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Belgique conservés à la Biblio-

ihèqae du Musée Britannique à Londres (Extrait des Bulletins de la

Commission royale d'histoire de Belgique, 5e série, t. IX (1899),

pp. 237-254).
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INTRODUCTION.

Les documents que nous publions sous le titre de Liber

traditionum Sancti Pétri Blttmliniensis sont contenus dans

un manuscrit conservé autrefois aux Archives générales

du Royaume, à Bruxelles, où il portait le n° 93bis du fonds

des Cartulaires et Manuscrits, et renvoyé depuis peu au

dépôt des Archives de l'État, à Gand, où il est classé sous

la cote Saint-Pierre, supplément, n° 2bis. Ce manuscrit a

été décrit par M. H. PirenneW, dans une étude très

détaillée et très complète, à laquelle nous empruntons

cette analyse sommaire^2)

« Dans son état actuel, il comprend 112 feuillets de

parchemin et dix feuillets de papier, renfermés dans une

reliure en parchemin (du XVIIe siècle ?) et pourvus d'une

pagination courante qui semble remonter au XVIe siècle.

Les feuillets, assez fortement rognés par le relieur, ont en

moyenne 29 centimètres de hauteur et 21 centimètres de

largeur. On remarque au premier coup d'oeil que le

manuscrit ainsi constitué n'est qu'un ensemble de parties

indépendantes les unes des autres

i° (fol. 19 V-102). Cette portion du manuscrit est écrite

presque toute entière par un scribe du XIe siècle. Elle

comprend les Annales Blandinietises, plusieurs bulles et la

plus grande partie du Liber traditionum.

(1) H; Pirenne, Note sur un manuscrit de t'abbaye de Saint-Pierre de Gand, dan

Bull. Cmnm.roy. d'Histoire 1895, pp. 107 a 153.

(2) IUd., p. 108.



2° (fol. 103-120). Continuation du Liber traditionum par

diverses mains du XIIe siècle.

3° (fol. 1-18). Chartes, notices et documents divers du

XIIe et du XIIIe siècle.

A ces trois parties principales, on a ajouté plus tard les

folios II et 12, qui contiennent deux copies de chartes

exécutées au Xill" siècle et dix feuillets de papier sur

lesquels une main du XVI° siècle a transcrit égalemeni

plusieurs chartes intéressant le monastère ».

Pour les documents qui précèdent le Liber traditionum,

c'est-à-dire les Annales Blandinienses (fol. 19 v° à 42 r°), les

bulles et la lettre de l'évêque Transmar de Noyon (fol. 43 r°

351 v°), nous nous bornerons à renvoyer le lecteur à la

notice de M. PirenneW.

Quant au Liber traditionum proprement dit, qui comprend.

les fol. 52 v° à 102 r° du manuscrit, il est dans sa presque

totalité l'œuvre d'un seul scribe, qui a écrit les folios 52 v°

à 89 v° et 94 r° à 97 r°. Les autres folios ont été transcrits

par diverses mains des XIe et XIIe siècles.

Le Liber traditionum ne contient aucune indication

précise qui puisse nous faire connaître la personnalité de

son auteur; celui-ci était vraisemblablement moine de

Saint-Pierre et écrivait vers le milieu du XIe siècle, car la

dernière notice datée transcrite par lui est de 1041(2). Au

point de vue paléographique le manuscrit est remarquable

par la beauté et l'épaisseur du.parchemin autant que par

la régularité de l'écriture.

Considéré dans son ensemble, le Liber traditionum con-

stitue un recueil de donations faites à l'abbaye de Saint-

Pierre de Gand jusqu'au milieu du XIe siècle mais

l'auteur ne s'en est pas tenu à ce travail d'analyse. Ainsi

il nous donne iu début (fol. 52 v° à 55 r°) l'histoire de

l'abbaye depuis sa fondation jusqu'à Eginhard de même

nous trouvons plus loin (fol. 64 v° à 74 v°) l'histoire de la

(i) Ibid., p. 111à 126.

(2) Voy. plus loin p. 112, n» 122.



réforme de l'abbaye en 942 par le comte Arnoul le Vieux,

d'accord avec l'évêque Transmar de Noyon.

Toutefois, tel que nous le donne le ms. du XIe siècle,

le Liber traditionum n'est pas une œuvre originale, au

moins pour la première partie du texte, dans laquelle il

ne fait que reproduire un recueil plus ancien, dont un

fragment nous a été conservé et se trouve aujoud'hui aux

Archives de l'État à Gand (fonds de Saint-Pierre, supplé-

ment n° 2ter).
« Ce fragment, dans son état actuel se compose de dix

feuillets de parchemin, hauts de 30 et larges de 20 centi-

mètres. Il semble avoir été écrit au commencement du

Xe siècle l'écriture, tout entière de la même main, a

beaucoup pâli et est très difficile à déchiffrer. Elle est

disposée sur deux colonnes de 42 lignes. Les colonnes

i du fol. 5 v°, et i et 2 du fol. 6 v° ont été enduites d'un

réactif qui a bruni le parchemin et les a rendues à peu

près complètement illisibles » M.

Ce fragment débute au milieu de l'histoire de la fonda-

tion de l'abbaye et correspond exactement pour les cinq

premiers feuillets aux folios 55 r° à 62 r° du manuscrit du

XIe siècle. Le fol. 6, qui contient des listes de cens dus

à l'abbaye, n'a pas été reproduit par ce dernier on peut

donc croire qu'à partir du fol. 62 v° le texte du XIe siècle

est indépendant de celui du fragment et constitue un travail

original du scribe du XIe siècle. Nous avons donc dans le

Liber traditionum deux parties bien distinctes la pre-

mière est la copie de l'œuvre d'un scribe du Xe siècle dont

nous possédons en partie l'original l'autre est la conti-

nuation de ce travail, un siècle plus tard.

Pour écrire l'histoire,primitive de l'abbaye, l'auteur du

fragment, s'est servi surtou\d'une notice plus ancienne encore,

du IXe siècle, conservée aujourd'hui dans le n° 224 de la

Bibliothèque de l'Université de Gand, fol. 69 vD-7o v°, et

portant le titre Noticia brevis de fnndatione coenobii Blandi-

(1) Pirenne, op. cit., p. 128.



jtiensïg W il y a ajouté des extraits de la vie de saint

Amand par Baudemond (2), du supplément à cette vie par

le moine Milon (3) et de la Vita Wandregisili posterior (4).

Cette histoire sert en quelque sorte d'introduction au Liber

traditionum proprement dit, pour lequel le scribe s'est servi

des archives même du monastère il prend d'ailleurs soin

en plusieurs endroits de renvoyer aux actes originaux (5) et

il en reproduit les monogrammes et les lettres allon-

gées.

Le scribe du XI" siècle s'est emparé de ce travail et l'a

recopié à peu près en entier, pour autant que nous puissions

en juger par ce qui nous en reste. « Il a comme lui, dit

M. Pirenne (6), écrit ses rubriques en lettres capitales et il

a eu soin de reproduire dans les lettres de Louis le Pieux

et d'Eginhard, tes caractères allongés que celui-ci avait

fidèlement copiés sur les originaux il a été jusqu'à lui

emprunter ses renvois aux actes authentiques, de sorte

qu'on pourrait croire qu'il a lui-même travaillé d'après

ceux-ci, si le fragment de Bruxelles [aujourd'hui à Gand]

ne nous avait pas été conservé. Le copiste du XIe siècle

n'a d'ailleurs pas accompli sa tâche, quoiqu'il puisse

sembler à première vue, avec tout le soin désirable. Il a

souvent abrégé les notices qu'il copiait, il a régularisé

l'orthographe fort barbare de son modèle, il a modernisé

les noms propres de personnes et de lieux. Par distraction

il a mal reproduit l'invocation du diplôme de Louis <7)

ailleurs, au lieu de donner à Pépin d'Herstal le' nom de

princeps, que le premier scribe avait évidemment pris dans

(i) Éditée dans les Acti SS., t. 1 noremb., p. 358, dans la préfacede la vie de

saint Floribert, n* 7.

(2) AA. SS., t. I febuar., p. 850.

(3) MABILLON, Acta XS. 0. S. B., t. II, p. 7)9 à 732, et Analecta Dolhndiana,

t. IV, p. 157 à 159.

(4) AA.SS.,t. Vjulii,p.276, et MaRILLOn, op.«Y., t. II, p. 540.

(5) Cf. n" 7, 9, 10, 11, 28 et 57.

(6) op. et, p. 131.

(7) n' 1.



une charte antérieure au couronnement, il a remplacé

malencontreusement ce mot par celui de rex » W,

Le scribe du XI° siècle a continué sur le même

plan que son prédécesseur et très probablement aussi

d'après les actes originaux, puisqu'il y renvoie(2) et qu'il

reproduit encore les monogrammes et les lettres allon-

gées(3) il est cependant possible qu'il ait copié un autre

manuscrit reproduisant lui-même monogrammes et lettres

allongées.

Dans cette partie de son œuvre qui lui est personnelle, le

scribe n'a pas traité avec plus de scrupule les documents

qu'il analysait, et ne s'est pas gêné pour leur faire subir des

modifications importantes, voire même pour y ajouter des

choses qui ne s'y trouvaient pas. Souvent il a augmenté le

nombre des témoins (n°s 60, 68, 71, 86, 224); ailleurs,

celui des mancipiâ (n° 104»; dans un autre acte, il a

modifié le nom du scribe Rudolfus en Adelardus (no 86).

Dans les actes de Louis d'Outremer, de Lothaire et

d'Arnoul le Vieux (nos 63, 64 et 65), les fautes de copie et

les interpolations sont tellement nombreuses, qu'un scribe

du XIV° siècle a cru devoir les corriger, sans doute

d'après les originaux dans sa copie du diplôme de

Lothaire de 966 (n° 64), le scribe du Liber traditionum a

inséré la confirmation de la donation du domaine de

Harnes, qui n'a été cédé à l'abbaye qu'en 972, et d'autres

mentions qui ne se trouvent pas dans l'original.

La chronologie n'a pas été respectée davantage en

plusieurs endroits, notre scribe modifie les années des actes

originaux, quant aux années de règne des rois (n08 68 et 71);

il ajoute régulièrement quatre années à la chronologie du

roi Lothaire (4), et ce fait se remarque spécialement au n° go

où le scribe écrit Lotharii regis anno XXXII, alors que le

(1) n- 53.
(2) Cf. n' 113, p. 105.

(3) CI'. n" 62, 63 et 64.

(4) Sur ce fait, royez l'étude de L. Vander Kindkre, l'abbéWomar de Saiat-Pierre
de Gand, dans B. C. H. 1898, pp. 296à 304.



texte de cette donation, qui nous est conservé dans une copie

du XIe siècle, donne anno Lotharii régis XXVIII, et, chose

curieuse, le Liber traditionum reproduit correctement cette

date dans une nouvelle mention du même acte au n° 117.

Au point de vue diplomatique, le Liber traditionum est donc

d'une exécution peu soignée; les renseignements qu'il nous

fournit doivent toujours être contrôlés et le plus souvent

corrigés.

Malgré ces défauts, le; Liber traditionum constitue un

document extrêmement intéressant il fournit des don-

nées précieuses et uniques pour l'histoire et l'organisation

primitives de l'abbaye de Saint-Pierre au Mont Blandin et

peut être comparé dans sa partie la plus ancienne au

Polyptique de l'abbé Irminon pour l'abbaye de Saint-

Germain des Prés W. Pour la Belgique, on possède encore

des documents de même genre, mais incomplets, pour les

abbayes de Saint-Trond (2) et de Lobbes (3). Il est aussi une

source de premier ordre pour l'histoire économique et la

topographie de la Flandre à cette époque.

Ce document si important n'est pas resté inédit le

chanoine F. Van de Putte l'a publié dans son recueil

intitulé Annales abbatiae Sancti Petri Blandiniensis (Gand,

1842, in 4°), pp. 65-132, sous le titre de Historia et privi-

legia Sancti Petri Blandiniensis. Il a publié aussi le texte du

fragment du Xe siècle, dans les Annales de la Société d'ému-

lation pour l'histoire et les antiquités de la Flandre Occiden-

tale, t. III (sans date), pp. 200-219 (4L C'est d'après ces

éditions que VAN Lokbren a reproduit la plupart de ces

documents dans ses Chartes et documents de l'abbaye de

Saint-Pierre (Gand, 1868-1871, 2 vol. in 40), et HOLDER-

EGGER, les premières pages du Liber traditionum dans les

(1) Polyptique de l'abbaye de Saint-Germain des Prés, rédigé au temps de l'abbé

Irminon et publié par Auguste Lononon(Paris, 1886-1895),2 vol. in 8°.
<<</M~

7fmttt0tt e<~t<M!<:t' AUGUSTELoNQNON(Paris, 1886-1895),2 vol. in 8'.

(2) publié parJ. DARIS, dans les Analectespour servir à l'histoire ecclésiastique,
t. XIV,pp. 31-35.

(3) publie par J. Vos, Lobbes, t. 1, pp. 418 et suiv.

(4) F. Vah DE Potte, Esqutsse sur la mise en culturede la Flandre Occidentale,
pièces justificatives.



Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. XV, pars. II

(1888), pp. 622-624.

Mais les travaux de Vande Putte sont très défectueux.

Non seulement l'orthographe du manuscrit n'a pas été

respectée, mais on constate encore nombre de "v.s mal
lus et d'omissions plus ou moins graves »*'). Il suffit (le

jeter un regard sur la liste de corrections publiée par

M. Pirenne (2), pour se rendre compte de la nécessité d'une

nouvelle édition.

II.

Si cette partie du manuscrit forme un ouvrage en quel-

que sorte homogène, œuvre d'un seul scribe, il n'en est pas

de même pour les autres. La continuation du Liber tradi-

tionum contenue dans les folios 103 r° à XIO V est l'oeuvre

de plusieurs scribes, qui ont écrit leurs notices sans aucun

ordre les documents qui y sont contenus vont de l'année

1162 à l'année 1193, plus une notice, la dernière, datée de

1219.
Il en est de même pour la première partie du manuscrit

(fol. i à 18), où l'on trouve pêle-mêle des notices de dona-

tions, des chartes, des listes de censitaires, et d'autres

documents concernant l'organisation intérieure de l'abbaye,

du XIe au XIII8 siècle.

Viennent enfin les actes du XIII' siècle contenus dans

les folios 11 et 12, et dans les feuillets de papier ajoutés à

la fin du manuscrit.

Ces documents non plus n'étaient pas tous inédits

Van de Putte en a publié une grande partie, choisis arbi-

trairement (3); de même, on en trouve quelques uns édités

ou analysés dans le recueil de Van Lokeren enfin

M. Pirenne a publié, en appendice à son étude (4), quel-

ques-uns des plus importants ou plus intéressants.

(1) Pirenne, op. cit., p. 132.

(2) ibid., pp. 129 et 130 et pp. 137 à 143.

(3) Vande Putte, Annales abbatiae Sancti Petri, pp. 132 à 152.

(4) Pirenne, op. cit., pp. 146 à 153.



Afin d'être complet, nous avons repris tous ces textes

dans notre édition du Liber traditionum, sous la rubrique

Annexes et continuations (p. 124), les faisant précéder de la

partie du fragment du Xe siècle, non reproduite par le

scribe du XIe. Mais nous n'avons cru devoir conserver

ici l'ordre du manuscrit; il nous a paru préférable de

classer ces documents dans leur ordre chronologique, afin

de faciliter l'usage du recueil.

M. Victor van der Haeghen, archiviste de la ville de

Gand. a bien voulu, dans le cours de notre travail, nous

aider de ses conseils expérimentés nous nous faisons un

devoir de lui exprimer ici nos remerciments.

Rome, 7 décembre 1905.

ARNOLD FAYEN.



ERRATA ET ADDENDA.

Page 26, ligne 26, au lieu de a° 319, lisez a" 819.

Page 40, ligne 25, au lieu de Hoorebebe, lisez Hoorebeka.

Page 47, ligne 29, au lieu de firmavi, lisez -.firmavit.

Page 50, ligne 33, au lieu de VIII et XIII, lisez VIII en XIII.

Page 52, ligne 10, au lieu de Adwardo, lisez Aedwardo.

Page 53, ligne 24, au lieu de 1903, lisez 1902.

Page 63, ligne 31, au lieu de Mereiia, lisez Merona.

Page 72, note 4, au lieu de formation territoriale, p. 88, lisez

formation territoriale, t. II, pp. 54 et 88.

Page 72, note 5, après formation territoriale, ajoutez t. I.

Page 76, ligne 3 1, au lieu de t. II, lisez t. 1.

Page 83, ligne 24, au lieu de Tilly les Mofflaines, lisez Tilloy

les Mofflaines.

Page 97, ligne 10, au lieu de badimonia, lisez badimonio.

Page 116, ligne 19, au lieu de omn, lisez omni.

Ibidem, ligne 21, au lieu de Pétroi, lisez Petro.

Page 136, lignes 16 et 17, au lieu de ftst, lisez sist.

Page 153, ligne 9, au lieu de ortiilanns, I lochtunere, lisez

ortulanus vel lochtunere.

Page 165, ligne 4, au lieu de Hertogus Brugens, Geldolfus

Brugens, lisez Hertogus Brugensis, Geldolfus Brugensis.

Page 171, ligne 20, au lieu de S. Balduinus de Alst, S. Balduinus

de Vosberge, lisez S. Balduini de Alst, S. Baldui'ni de Vosberge.

Page 176, ligne 30, au lieu de 190, lisez 189.

Page 184, ligne 30, au lieu de dépendance de Lessines, lisez

canton de Lessines.

Page 218, ligne 9, au lieu de • Siger II, lisez Siger III W.

Ibidem, ligne 12, au lieu de digerus H"s, lisez Sigerus 777'" (i).

Page 219, ligne 10, au lieu de in Hossenesse apud Denterghem,

lisez in Hossenesse; apud Denterghem.

Page 246, ligne 1, au lieu de Théodore, lisez Thierri.

Page 247, ligne 14, même correction.

Page 246, ligne 6, au lieu de Th[eodonis\, lisez Th[eodericus] J

Page 247, ligne 19, même correction.

(1) Le manuscrit porte bien Sigerus II'" c'est évidemment nne erreur, puisque
Siger II fut abbé de Saint-Pierre de 1138 à 1159.
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RATIO FUHDATIONIS SEU AEDIFICATIONIS BLANDINIENSISF F

COENOBII QUOD
EST SITUM IN TERRITORIO GANDENSI IN

LOCO BLANDINIUM DICTO.

Igitur ab aimificç memorie patre nostro ac omni honori-

ficentia nominando egregio Christi Domini sacerdote atque

pontifice Amando priscorumque patrum titulis non medio-

critercoequando,ut imperata se postulant, inicium orationis

incipiam, videlicet ut a quo exordium nostri coepitcoenobii,

ab ipso etiam nostrç orationis sermo sumat initium.

Beatissimus Amandus, tëmpore quo sceptra rcgni Francorum honestissime f,

gubernabat rex fortissilïlUS Dagobertus (1), prcdicationis gratia adiit Gandensis

castri territoria, cujus ineole, deserto factore ac redemptore suo, astu diaboli

decepti, magis congrua igni quam venerationi idola colebant. Ubi cum eorum

miseriis condolens, Christo auspice, pervenisset veliementerque illorum insaniam

redarguere coepisset, maligno spiritu, redacti, multis injuriis et suppliciorum

generibus sanctum virumnorïerubueruntaflici queinque etiam persepe e
a

diu tormentatum limphaticis gurgitibus dimerserunt.

Quç omnia sanctus virveluti celitus sibi essent collata cum

alacritate suscepit magna, equanimiter toleràns sç-

culi adversa ob futurç vite premia, illud Apost.oli

habens ante oculos mentis: non sunt eondignç passiones hujus

temporis ad futuram, que revelabitur in nobis, gloriam. Diabolo tandem, Domino

opitulante, cum suis cultoribus triumphato, coenobimn inibi ob amorem constru-
r

xit Domini, in excelsi montis latere. Est autem mons situs

inter flumina Scaldis et Legiç, ubi vetustissimum fanum"
e

fuit in quo ex antiquorum more gentilium ab stulto rusti-

corum populo Mercurius colebatur. Contrivit ergo idolum,

subvertit aram, succidit lucos atque ipsum locum dedicavit

in honore principis apostolorum Pétri, cui Blandinium indidit

vocabuimn, quia blanditiis animos ferocis populi inibi delinivit

sacrique baptismatis unda consecravit. Aggregavit etiam inibi

(1) Dagobert I, roi il'Anstrasie (622-638).
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monacorum catervam quam docuit ancillariChristo juxta sanctis-

• Simi Benedicti regulam. Villas quoque et predia quas reges et reginç

pluresque inlustres viri ei venerationis gratia plurimum impendere studuerant,

principi apostolorum Petro donari precepit, atque pignora

sanctorum quç a Martino papa (1) impetraverat ibi dimisit,

cui etiam prefecit patrem nomine Florbertum, sagacis ingenii virum. Gocptum

est autem hoc opus ab anno Doininice incarnationis D C X, sub die kalenda-

rum OCtOurilim, indictione prima, qui erat
annus prefati regis DagO-

berti XIIII, pontifleante sedem4 romane aecclesie anno V beatissimo papa

Martino, Aicarii episcopi Noviomensis anno VII12.

Supradictus igitur abba Florbertus honestate morum et

omni bonitate pollens, jam maturus annis et moribus, in

capite kalendarum novembrium (3) humanis rebus exemptus

ad superos, ut credimus, est eveetus. Cujus obitu destituti

quos pie educabat monachi e vestigio ad sanctum legatos

direxerunt Amandum, qui ea tempestate suavissimos vite

contemplative carpebat fructus in loco qui vocatur Elnona,

orans assidue Dominum in oratorio quod dedicaverat sibi-

metipsi in honore sancti Andrée apostoli. Quo pervenientes

monachi qui fuerant a ceteris fratribus missi, rogatu

postulabant supplici ut locum desereret structum scemate

a. sede ms.

(1) Dans son supplément à la Vita Amandi de Baudemond, Milon, moine do

Saint-Ainand, mentionne les rapports intimes qui existaient entre saint Amand

et lo pape
Martin (MABILLON, A A, 88., t. II, p. 720). Les reliques que ce dernier

lui donna sont énumérées dans le Sermo de advcntu sanctorum Waxdregittlf,

Ansberh et Vulframni {MQS., SS., t. XV, p. 626. 1. 39).

(2) Cette date, que donnent aussi les Annales Blnndiniemes, est évidemment

inexacte. Cf. AA. SS. februarii, t. I, p. 831, où la fondation de t'abbaye est repor-

tée en 636, et 0. Holder-Egger, Zu den Heilijmgeschicliten des (tenter St. Bavos-

klosten dans Historische Au/sâtze dent Andenkenan Oeorg Waiti genidmet, pp. 636

et 664.

(3)C'est à dire le 1 novembre, date à laquelle est célébré son anniversaire. Cf.

Sermo de adventus Waniregisili, c. 9 {ifffS., SS., t. XV, p. 627).
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vili et ad monasterium jam dictum assensum illis preberet

veniendi et ut eos suo regimine gubernaret, voce flagitabant

flebili. Quod fieri sanctus vir prosecutionibus denegavit

multis, dicens nullo modo ad hoc acquiescere illis, ut omni

quoad viveret tempore illius loci careret habitatione'1).

Cumque obstinato restitisset animo precibus deprecan-

tium, pulsatus tandem infatigabilibus illorum petitionibus,

quendamsibifamiliarissimum omnique probitate morum honestis-

sime comptum, Johannem nomine, monasterialiter ac regula-

riter adprime eruditum, cum illis ad supra memoratum

transmisit coenobium, expresse illos rogitans ut, quemad-

modum, si esset" cum eis, parerent sibi, ita exasse' directo

a se oboedirent fratri. Cum tanto denique viro dedit pro

benedictione tunicam suam et crociam, filacterium quoque

quod a Martino papa impetraverat, que in sepefato adhuc

servantur monasterio; 'ubi etiam, Dei omnipotentisJ

operante clementia, multi diversa recipiunt sanitatum

remedia, qui cum fide integra ejus sanctorumque patrocinia,

que in eodem habentur monasterio, expetunt beneficia.

Caeci, surdi, muti, claudi, doemoniaci et quicumque

gravantur variis infirmitatum incommodis, ibi oratum

convenientes, recedunt frequenter, ablatis doloribus, inco-

lumes.

Predictus igitur Johannes suscipiens pii patris jussa,
Domini preeunte gratia, gregem sibi commissum multa

per annorum rexit curricula. Adpropinquante autem exitus

sui die, acri correpliïs febre, coepit fatigari usque ad mortem

gravissimo dolore. Cumque jam se urgere sensisset ut

a. isset m$. – b. exasse sic ms

(l)Cf. Milonis, Suppl. vitae s. Amandi, c. 1, adfin. (Mabillon, AA.SS., t. Il,

p. 720).
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mortis solveret debitum, precibus carissimorum, quos in

Christo nutrierat, filiorum, suum fideli creatori commen-

davit spiritum sicque, ut veraciter credimus, ad regna migravit

celorum.

Post hune Rathadus divç memorie supradicti rector

factus est coenobiii1); et hoc, ut credimus, petenti regna

polorum a, BaudemunduS;noinine suprafati regimen suscepit coenobii; et

hoc ascendente ad creatorem suum(2), Ferrecus
regimen

predicti suscepit coenobii. Deinde anno incarnati Verbi

DCCLIII et anno VII Theodorici
regls,

Hatta abba
coepit^

regere monasterium sancti Vedasti cum ipso coenobio 3).

Quo et ipso quoque defuncto, Celestinus genere Seottus abbatiam jam dicti

monasterii multis rexit diebus, usque ad id tempus quo dissentio inter Karolum

v» et Ragenfridum facta est.

a. les mots Rathadus polorum ont été Larr~ES à la pointe sèche et soulignés à1

V encre noire, comme s'ils devaient être retranchés du texte.

(1) Rathadus n'est cité ni dans la Séries abbatum Sancti Petri Blanjfiniensis

{MGH 88., t. XV, p. 645, d'après VAN DE Putte, Annales Blandinienses, p. 24),

ni dans aucune autre source.

(2) Cf. Annales Blandiniensù's, a" 731: Obiit Baudemundus (sur un grattage); cui
g

successit Ferrecus. Cette date de 731 est insoutenable, puisque le second succes-

seur de Baudemond, l'abbé Célestin, vivait lors de la lutte entre Charles Martel et

Ragenfrid, vers 715, comme il est dit quelques lignes plus loin.

(3) La notice des Ann. Bland. à l'année 753 a été effacée à l'encre noire et est-

devenue illisible; on y devine cependant cette phrase Ferrecus abbas oblil et 2

Hatttt coepit repère hoc coenobium et coenobium Sancti Vedasti. Un scribe de XII'

siècle, sans doute le même qui a etracé ces mots a écrit à l'année 684: Hoc anno

Hatta hujus coenobii Blandiniensis abbas efficilur. Ce qui concorde davantage avec

ce que nous savons de cet abbé. Les Aun. Binon, minores mentionnent en 688

l'avènement d'Hatta comme abbé de Saint-Vaast (MGH SS., t. V, p. 18). La
3

Vita s. Eusebwe Hamaticae (MABILLON, Acta tmictorum 0. S. B., t. II, p. 985) rap-

porte que Hatta reçut cette abbaye du roi Thierri et qu'il dirigea en même temps

l'abbaye du Mont-Blandin. Il ne peut être question ici du roi Thierri IV, qui

monta sur le trône en 721, puisque ces faits se passent avant l'époque de Charles

Martel, mais bien de Thierri III (675-691), dont la septième année serait donc 682,
3

ce qui se rapproche de la date donnée par le scribe du XII" siècle qui corrigea les

Ann. Bland..
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Cum autem diu inter eosdem principes gravis de regno

pullulasset disceptatio et quidam adhererent Karolo,

quidam vero Ragenfrido, contigit ut in tali solet evenire

negotio quosdam susurrones, invidia diaboli instigatos,

adversus abbatem memoratum Celestinum adire principem

Karolum, qui eum in multis falso accusantes, dixerunt

nonnullas epistoïàfuffi scedas transmisisse Ragenfrido,

quae sibi suoque regno forent nociture. Qua de re multi-

moda accensus ira, privavit eum a coenobiali monachorum

caterva ac de eadem qua morabatur expulit provincia <4).

Villas quoque que subjacebant dominio monasterii Blandi-

niensis, suos divisit per vasallos absque reverentia Dei.

Monachi vero ejusdem 'coenobii, patris sui solatio destituti

omnique corporali subsidio penitus alienati, circumcirca

ceu oves sine pastore sunt dispersi. Ab illo tempore usque

ad illud quo divg memorie Ludowicus, filius Karoli impe-

ratoris magni, sceptri imperialis adeptus est gubernacula,

locus ille pene ad nichilum est redactus, donec, auxilianti-

bus sancti Amandi presulis eximii precibus, surrexit

(1) Cf. Ami Bland a' 758 Obüt Hatta abba cxi successit Celestinus penere Scottus.

Ibid,. a' 765 Hoc anno Celestinusob dissentionem Karoli et Ragexfridi ejectusest et

peregrinus Ronnace obiit. Ces dates sont fausses; il faut reporter vers 715 l'usur-

pation des biens du monastère et la mort de l'abbé Célestin, lors de la guerre entre

Charles Martel et Ragenfrid.
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in eodem monasterio abbas nomine Ainardus qui, sicut an-

tiquissimus Zorobabel, Israhelitici populi dux, inspirarite

Deo, cepit cogitare quomodo idem monasterium curf suç

commissum quantùlacumque restauratione quivisset a

"destitutione relevare.;He.c itaque multis diebus illo médi-

tante, tandem inspiratus divina pietate, reddit eidem loco

quasdam res que sufficere possent clericis XXIIII, qui i

in eodem coenobio omni tempore famuWent Christo, aele

mosinam illis libenti restituens animo, quç in usus abbatum

superiorum accipiebatur more incongruo, non attendentes

illud dictum a Domino de sacerdotibus peccata populi mei

comederunt. Aele mosina igitur quç datur a populo, sicut est

animarum redemptio, ita nimirum accipientium perditio,

nisi multimodis precum orationibus fuerit elaboratum ut/

eorum quorum acceperint elemosinas remittantur peccata a

Domino. Jam dictus igitur Ainardus, sapienti admodum

usus consilio, de omnibus quç ad monasterium quod rege-

bat jure pertinere videbantur, ex precepto suprafati Hludo-

wici imperatoris per scripture seriem firmavit ejusque 2

anulo signavit.

IN NOMINE PATRIS ET'FILH ET SPIRITUS

s an ct ke). hludowicus divina» providentia imperator

a. meditanti ms. b. ici est tracée une crois. – c. les motsIn nomine-divina qui s

forment dans le nts. la i!))'6M/~ ligne du diprldme,snr.lécrits en M)'<!CM)'Mallougcrs.

(1) Voy. l'édition de ce diplôme par M. H. Pirekne dans BCH., 1895, p. 133.

(2) Voy. sur ce diplôme Sickel, Acta regumat imperatorum Karolinorum, t. I.

p. 383 et t. II, p. 306; Siokel n'a pas connu le texte contenu dant le fragment, où

l'invocation est correcte, tandis que celle-ci est inexacte. Cf. aussi Bo'hmer-j,

Muhlbacher, Regeslen, p. 253.

TEXTE DU MANUSCRIT (XI" SIÈCLE).

I. EXEMPLAR PRECEPTE (1).
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TEXTE DU FRAGMENT ANTÉRIEUR (X' SIÈCLE).

in eodem monasterio abbas nomine Agnardus qui, sicutF

antiquissimus Zorobabel, Israhelitici populi dux, inspi-

rante", cepit cogitare quomodo idem monasterium cure

suç commissum quantulacumque restauratione quivisset a

destitutione relevare. Hec itaque multis diebus illo medi-

tanti, tandem inspiratus divina pietate reddit eidem loco

quasdam res que sufficere possent clericis XXIIII, qui in

eodem cenobio omni tempore famularent Christo, elemo-

sinam illis restituens animo que in usus abbatum superio-

rum accipiebatur more incongruo, non attendentes illud

dictum a Domino de sacerdotibus peccata populi mei

comedunt. Elemosina' igitur que datur a populo sicut est

animarum redemptio, ita nimirum accipientium perditio,

nisi multimodis precum oracionibus fuerit elaboratum ut

eorum quorum acceperunt elemosinas, remittantur peccatae

a Domino. Jam dictus igitur Agnardus, sapienti admodum

consilio usus, de omnibus que ad monasterium quod regebat

jure pertinere videbantur, ex precepto suprafati Lhudowici

limperatoris per scripture seriem firmavit ejusque anulo

signavit.

(C.)
IN NOMINE DOMINI DEI ET SALVATORIS NOSTRI JHESU

christi" Hludowicus divinante providentia imperator

7~ ?M~n~Me~~e~~M~ MH Mo~, MM ~oM~ Dec. – elemosimosinaï a. Il ~nanqueéazden:naea:t uvz mot, sam dor~le Deo. b. elemosimosina

fragm. – c. paccata fragm. d. Exemplar preoepti en capitales. e. In

nomino – Christi en caractères allongés

I. EXEMPLAR PRECEPTIrf.

Fol.lr'a.
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augustus. Si erga loca divinis cultibus mancipata propter

amorem Dei eisque in eisdem locis sibi famulantibus

beneficia oportuna largimur, premium nobis apud Domi-

num aeterne remunerationis rependi non diffidimus.

Proinde noverit omnium fidelium nostrorum tam presen-

tium quam et futurorum sollertia quia vir venerabilis abba

Ainardus ex monasterio Blandinio quod est constructum

in honore sanctorum apostolorum Petri et Pauli, qubd est

situm in pago Gandensi super fluvium Scaldum, optulit

obtutibus nostris inmunitatem domni et genitoris nostri

Karoli bonae memorie piissimi augusti, in qua invenimus

insertum qualiter idem genitor noster et antecessores reges

prefatum monasterium propter divinum
amorem et reve-

rentiam divini cultus semper sub plenissima defensione et

inmunitatis tuitione' habuissent. Ob firmitatem tamen rei

postulavit nos predictus Ainardus abba ut eandem auctori-

tatem ob amorem Dei et reverentiam sanctorum aposto-

lorum Petri et Pauli nostra quoque confirmaremus

auctoritate. Cujus petitioni libenter adquievimus et hoc

nostre auctoritatis preceptum erga ipsum monasterium 2

fieri jussimus, per quod jussimus atque precipimus ut

nullus fidelium nostrorum vel quilibet ex judiciaria potes-

tate in aecclesias aut loca vel agros seu reliquas posses-

siones memorati monasterii quas moderno tempore infra

ditionem imperii nostri juste et rationabiliter possidet vel 2

ea que deinceps a catholicis viris eidem conlatç fuerint

monasterio ad causas audiendas aut freda vel tributa

exigenda aut mansiones vel paratas faciendas aut fidejus-

sores tollendos aut homines ejusdem monasterii tam

ingenuos quam servos super terram ipsius commanentes,? a

injuste distringendos nec ullas redibitiones aut inlicitas

a. tuicionem ms.
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TEXTE DU FRAGMENT ANTÉRIEUR (x° SIÈCLE)

Fol.ii' b.

augustus. Si erga loca divinis cultibus mancipata proptcr

amorem Dei ejusque in eisdem locis sibi famulantes bene-

ficia oportuna largimur, premium nobis apud Dominum

aeterne remunerationis rependi non diffidimus Droinde

noverit omnium fidelium nostrorum tam presentium quam

et futurorum sollercie quia vir venerabilis Einhardus abba

ex monasterio Blandinio quod est constructum in honore

sanctorum apostolorum Petri et Pauli a, quod est situm in

pago Turnacense super fluvium Scaldum, obtulit obtu-F(

tibus nostris inmunitatem domni et genitoris nostri Karoli

bone memorie piissimi augusti, in qua invenimus insertum

qualiter idem genitor noster et antecessores reges prefatum

monasterium propter divinum amorem et reverentiam

divini cultus, semper sub plenissima defensione et inmuni-

tatis tuicionem habuissent. Ob firmitatem tamen rei

postulavit nobis predictus Einhardus abba ut eandem

auctoritatem ob amorem Dei et reverentiam sanctorum

apostolorum Petri et Pauli nostram' quoque confirmaremus

auctoritate. Cujus petitioni libenter adquievimus et hoc

nostre auctoritatis preceptum erga ipsum monasterium fieri

jussimus per quod precipimus adque jubemus ut nullus

fidelium nostrorum vel quilibet ex judiciaria potestate in

ecclesias aut loca vel agros seu reliquas possessiones

memorati monasterii quas moderno tempore infra

'dicionem imperii nostri juste et rationabiliter possidet vel

ea que deinceps a catholicis viris eidem conlate fuerint

monasterio, ad causas audiendas aut freda vel tributa

exigenda aut mansiones vel paratas faciendas aut fidejus-

sores tollendos aut homines ejusdem monasterii tam inge-

nuos quam servos super terram ipsius commanentes injuste

distringendos nec ullas edibitiones aut inlicitas ocasiones

a après Pauli une demi ligne aélélaissée,en blanc etporte des traces de grattage.
b. nostramsfc fragm. c. c. ^elioni fragm. – d. memoriati,/™^»!.

S

10

la

20

ÎS

30



TFXTE DU MANUSCRIT (XIe SIÈCLE).

Fol. 56 r°

SI5 SX.

Fol. 56 -v

occasiones requirendas nostris et futuris temporibus ingredi

audeat, vel ea quae supra memorata sunt penitus exigere

presumat. Sed liceat memorato abbati suisque successori-

bus res predicti monasterii sub inmunitatis nostre defen-

sione quieto ordine possidere et quicquid fiscus exinde s

sperare poterit, totum nos pro aeterna remuneratione

prefato monasterio concedimus in alimonia pauperum et

stipendia servorum ibidem Deo famulantium perhenniter

proficiat in augmentum quatenus ipsos servos Dei qui

ibidem Deo famulantur pro nobis et conjuge proleque 10

nostra atque stabilitate totius imperii nostri a Deo nobis

concessi atque conservandi jugiter Dominum exorare

delectet. Et ut hec auctoritas a fidelibus sanctç Dei aecclesiç

ac nostris verius credatur et diligentius conservetur manu

propria subter firmavimus et anuli nostri inpressione /s

signari jussimus.
SIGNUM HLUDOWICI SERENISSIMI IMPERATORIS"-

Helisachar recognovi et notavi.

Data IIII nonas junias, Christo propitio anno II imperii

domni Hludowici piissimi augusti, indictione VIII' Actum -w

Aquisgrani palatio regio, in Dei nomine feliciter. Amen

2. CARTA AINARDI PIISSIMI ABBATIS.

(C.)
SANCTIS ET IN CHRISTO VENERABILIBUS PRESBITERIS

ET diaconibus" seu reliquç congregationi in monasterio

Blandinio Deo servienti, Ainardus quamvis peccator et»

indignus vocatus abbas. Quia constat vobis ab antecesso-

v'ribus nostris minus plene subministrata fuisse stipendia

a. Signum-impcratorit, en caractères allongés, après Inqttelsle scribe 4 (racé une

croix. b. VII »îs. La. secende année de Louis le Pieux rst SIS. qui a Vindiction 8,

commele porte d'ailleurs le fragment. c. Sanctis-diaconibuK ces moisqui forment 30

dans le ms. la première ligne de la charte, sont écrits en caractères allongés.
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requirendas nostris et futuris temporibus ingredi audeat vel

ea que supra memorata sunt penitus exigere presumat. Sed

liceat memorato abbati. suisque successoribus res predicti

rnonasterii sub inmunitatis nostre defensione quieto ordine

possidere et quicquit exinde fiscus sperare poterit totum

nos pro aeterna remuneratione prefato monasterio conce-

diijms in alimonia pauperum et stipendia servorum ibidem

Deo famulantium perenniter proficiat in augmentis quate- F

nus ipsos servos Dei qui ibidem Deo famulantur pro nobis

et conjuge proleque nostra atque st<ibi!ate totius imperii

nostri a Deo nobis concessi atque eonservandi jugiter
Dominum exorare delectet. Et ut haec auctoritas a fidelibus

sancte Dei Ecclesie ac nostris verius credatur et diligentius

conservetur manu propriaa subter firmavimus et anuli nostri

inpressione signari jussimus.
SIGNUM HLUDOWICI SERENISSTMI IMPERATORIS b.

Helisachar recognovi.

Data IIII nonas junias anno Christo propitio secundo

imperii domni Hludowici piissimi augusti, indictione VIII.

Actum Aquisgrani palatio regio, in Dei nomine felieiter

Amen.

2 CARTA EINARDI PIISSIMI ABBATIS.

SANCTIS ET IN CHRISTO VENERABILIBUS PREsbiteris"

et diaconibus seu relique congregationi in monasterio

Blandinio Deo servienti Einhardus quamvis peccator et

indignus vocatus abbas Quia constat vobis ab antecesso-

ribus nostris minus plene subministrata fuisse stipendia

a. pria fragm. – b. Signum imperatoris cncaraetères allongés. c. Sanctis

vonerabililnis pres| bitoris] en caractères allongés.

Fol.lv* a.
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TEXTE DU MANUSCRIT (XIe SIÈCLE).

vestra et propter hoc multocies necessariarum rerum

inopiam atque penuriam passi estis, complacuit nobis

propter honorem et amorem Domini et Dei nostri Jhesu

Christi et beati Petri apostoli ac propter fraternam dilec-

tionem que internes, Domino adj uvan te, ex quo invicem

agniti sumus, usque in presens fuit et cum ipsius adjutorio

semper futura est, ut de rebus hujus monasterii quibus

hactenus communiter utebamur, peculiarem vobis por-

tionem largiremur eamque ita vestrç potestati adscribe-

remus ut in usus vestros secundum dispositionem proprie

ordinationis vestra convertatur et in hoc statu perpetuo

permaneret. Et hoc est quod vobis ad stipendia vestra

segregandum censuimus de terra videlicet arabili in loco

qui dicitur Cranaberga ad modios sementis XXV, et in

alio loco qui dicitur Heminga ad modios sex, et in tertio 1

loco qui dicitur Farnoth ad modios XII et unam vacca-

riciam ac pratum unum qui vocatur Foraria et alterum

pratum juxta mare qui potest alere berbices CXX, et juxta

ipsum monasterium mansos servientes V, et in villa quç

vocatur FrethengimW mansum unum in quo duo hommes^ i

habitant, et in loco qui dicitur Olfne(2) casatum unum et

quicquid ibidem pertinet et unum pratum qui dicitur

Rodum sive Hubela, et in villa que dicitur Rockingi m^

mansos duos et quicquid ad eos pertinet quos usque modo

Badericus presbiter habuit in, beneficium, et insupei i

partem elemosinarum que ad ipsum monasterium venire

(1) Peut-être Hemelveerdegem (arr. d'Audenarde), que l'on rencontre en 963

sous le forme Brmefredege (Duvrvmt, le Rainant ancien, p. 352); ou Fretin, au

S.-O. de Lille.

(2) Elleve, dépendance de Dickelvenne (arr. do Gand). Cette localité ne peut,

être identifiée avec Olsene; elle est en effet citéo (fol. 6t r') comme située dans le

pagus de Brabant, et le fragment ajoute super fluvin Scnlde.

(3) Rokeghem, dépendance de Hoorebefce-Sainte-Marie (arr. d'Audenarde).
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vestra, et propter hoc multocies necessariarum rerum

inopiam adque penuriam passi estis, conplacuit nobis

propter amorem et honorem Domini et Dei nostri Jhesu

Christi et beati Petri apostoli ac propter fraternam

dilectionem que inter nos, Domino adnuante, ex quo

invicem agniti sumus, usque in presens fuit et cum ipsius

adjutorio semper futura est, ut de rebus hujus monasterii

quibus hactenus communiter utebamur peculiarem vobis

portionem largiremur eamque ita vestre potestati adscri-

beremus ut in usus vestros secondum dispositionem proprie

ordinationis vestrae convertetur et in hoc statu perpetuo

permaneret. Et hoc est quod vobis ad stipendia vestra

segregandum censuimus de terra videlicet arabili in

loco qui dicitur Cranaberga ad modios sementis viginti

quinque, et in alio loco qui dicitur Heminga ad modios

sex, et in tertio loco qui dicitur Farnoth ad modios

duodecim et unam vaccariciam ac pratum unum qui

vocatur Foraria et alterum pratum juxta mare qui potest

aliare berbices centum viginti, et juxta ipsum monasterium

1 mansos servientes quinque, et in villa que vocatur Fredin-

gahem mansum unum in quo duo homines habitant, et

in loco qui dicitur Olfne casatum unum et quicquid ibidem

pertinet et unum pratum qui dicitur Rodum sive Hubela,

et in villa qui dicitur Hrokingahem mansos duos et

quicquid ad eos pertinet quos usque modo Badericus

presbiter habuit in beneficium, et insuper partem elimosi-

narum quae ad ipsum monasterium venire solet, quae
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TEXTE DU MANUSCRIT (xie SIÈCLE)

Fol. 57

5

solet, que hactenus ad nostrum opus recipiebatur, ad

vestrum opus recipiendum concedimus, et ut precarie quç

a tempore presenti absolutç fuerint, ad vestram portionem

r«recipiantur. Concedimus etiam vobis partem vinee sub

ipso monasterio constitute sicut modo determinata est,

ut a vobis excolatur et fructus ipsius partis ad usus

vestros recipiatur inecnon et in silva que vocatur

Sceldeholt(l) portionem forestis nostre quam vobis dari

jussimus in qua saginari possunt porci tempore glandis

plus minus numero quinquaginta. Hec omnia sic vobisi

concedenda decrevimus ut semper illa in vestra potestate

atque ordinatione teneatis, et nullo unquam tempore hec

nostrç voluntatis vel a nobis ipsis vel a sucçessoribus

nostris in alium statum permutetur, sed cum Dei omni-

potentis adjutorio hec concessio atque ordinatio nostra o

firma inviolabilis perpetuo perseveret, quam propter

majorem firmitatem adquirendam manu propria roborare

decrevimus".

MEMORATORIUM QUALITER DOMNUS AC VENERABILIS

AINARDUS ABBA INSTITOIT STIPENDIA FRATRUM? 2

COMMODUM ARBITRATUS SCM HUIC OPER[ INSERERE.

3. DE MANSIS QUOS JUXTA MONASTERIUM HABENT FRATRES.

In primis de terra dominicata ubi possunt seminari

a. Après decrevimus, le scribe a tracé Mie zroix.

(1) Cette foriH s'étendait sur le pays compris entre la Lys et l'Escaut. Elle est 2

encore citée en 1037, près de Vieille communia in Schcldeholl juxta flumolum Pitln

et Wme(Van Lûkehen, Chartes de Saint Piètre. île Gand, p. 8i). Près de l'Escaut, il

y a en 1250 un lie«-ilil Schelthout, à Seeverghem (de Potter et Broeckaerï,

O-eschiedenis van de Gemeenton, i" reeks, Zeeverghem, p. 2, note 1); non loin de là

se trouve la commune de Soheldorode. Cf. Scadeholt, dans le CapHulairo do

Kierzy (877).
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hactenus ad nostrum opus recipiebatur, ad vestram opus

recipiendum concedimus, et ut precarie quae a tempore

presenti absolute fuerint ad vestram portionem recipian-

tur. Concedimus etiam vobis partem vinee sub ipso

monasterio constitute sicut modo determinata est ut a

vobis excolatur et fructus ipsius partis ad usus vestros

recipiatur; necnon et in silva que vocatur Scheldeholt

portionem forestis nostre quam vobis dare jussimus in

qua saginari possunt porci tempore glandis plus minus

numero quinquaginta. Haec omnia sic vobis concedenda

decrevimus ut semper illa in vestra potestate atque ordi-

natione teneatis et nullo umquam tempore haec nostrç

volontatis vel a nobis ipsis vel a successoribus nostris

in alium statum permutetur, sed cum Dei omnipo-

tentis adjutorio haec concessio adque ordinatio nostra

firma et inviolabilis perpetuo perseveret, quam propter

majorem firmitatem adquirendam manu propria roborare

decrevimus.

MEMORATORIUM QUALITER DOMNUS ac venerabilis Ein-

hardus abba instituit commodum arbitratus sum huic operi

inserere.

3. De mansos quos juxta monasterium habent fratres.

In priruis de terra dominicata ubi potest seminare
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modia XCV et pratum unum ad fenum segandum carradas

L, et in alio XL et de terra ad avenam seminandam in

anno tercio modia XV; de silva in qua saginari possunt

porci tempore glandis plus minus numero quinquaginta.

4. RATIO DE VILLA HADENGiMet de alia terra que

'in circuitu adjacet monasterio quam ex largitione regis

Dagoberti sanctus Amandus memorato loco dedit.

Folcricus habet mansum in Dodonet, panes solvet t XX

et cervise siglas XXX (I vas vel mensura)", porcum unum

in uno anno, in alio duos, de lino tertiam partem

libre, pullum I, ova V; de annona modium unum; in uno

anno ad vindemiam solidos II, in alio ad hostem solidos II,

in tertio securus est et camsilem faciat.

Thietbertus similiter.

Fresbertus similiter. f

Giselwinus similiter.

Odwinus similiter.

Sigefridus similiter.

Nordingus donet cervise siglas XXXIIII et aliud servi-

tum similiter. Sl

Thiodericus donet,panes XXX, cervise siglas XXVe et

aliud servitium similiter.

Tigehere panes XL, cervise siglas XXIIII et aliud

similiter,

Hardwinus panes XX, cervise siglas XXIIII et servitium s

similiter.

Hardolfus panes XX, cervise siglas XXI et aliud

servitium.

Gunterus sicut Hardolfus

Radmannus ita. 3

a. t vas vel mensura dans l'interligne. (i. une demi-ligne est latssée en blanc.

voy. fragm. c. XXIIII »«.; corrige d'ap)'~ ~e fragna.
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modia XCV et prato une ad fenum segandum carradas L°

et in alios XL de terra ad avinam seminandum in anno

tercio modia XV, de silva in qua saginari possunt porci

tempore glandis plus minus numero quinquaginta.

4. ratio DE VILLA hatingem et de alia terra que in

circuitu adjecet monasterio quam ex largitione regis Dago-

berti sanctus Amandus memorato loco dedit.

Folcricus habet mansum in Dodonet, panis XX et cervisa f<

siglas XXX, porcum unum in uno anno, in alio duo, de

ligna pictura I, assilas L, de lino tercia parte de

libra, pullum I, ova V, de annona modia I, in uno anno ad

vindemiam solidos II, in alio ad hostem solidos II, in tercio

securus est et camsilem faciat.

Thingbertus similiter.

Fresbertus similiter.

Giselwinus similiter.

Odwinus similiter.

Sigefridus similiter.

Nordingus donet cervisa siglas XXXII1I et aliut servitio

similiter.

Thiodere donet panes XXX, cervisa siglas XXV et aliud

servitium similiter.

Tegehere panes XL, cervisa siglas XXIIII, aliut serviti»

similiter.

Harduinus panes XX, cervisa siglas XXIIII, aliud ser-

vitium similiter.

Hardolfus panes XX, cervisa siglas XXI et alio

servitio.

Gunterus donet sicut Hardolfus.

Radrriannus similiter.

a. après le cht~'feL, il y auree.cpaceblanc qrriprésente des ~'<7C~de grattnye.
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Hildrecus similiter.

Liodwaldus panes XV et aliud servitium similiter.

Herefolcus panes XX, cervisç siglas XXIIII et aliud

servitium.

Alafridus panes X, cervisç siglas XXI et aliud servi-,

tium.

Fesgerus panes XV,, cervisç siglas XV et aliud d

servitium.

Everwinus panes X, cervisç siglas XV.

Rotherius ita <1!.

Hildelandus similiter.

Hugebertus similiter.

Regenwinus similiter.

Tegenbertus panes XX, cervisç siglas XV et aliud

servitium.

Et in Flandris mariscum unum, inde venit census for-

maticus, id est pise XX caseorum et geldingi vel

multones XXIIII et de argento solidi XXV. Sunt

hagastaldi, id est juv.enes" censales XVIIII, puelle VII

et vaccariciç tres.

5.
RATIO DE DULCIACO IN pago HAiNAU. Habent ibi

.fratresde terra arabili LXX mansos et de prato bunaria

XL, item mansos V, molendinum unum et decimam de

aecclesia, de frumento et dé spelta atque legumine. Dat

unusquisque de spelta modia XIII et de ligno carradas III, 2

pullos II, ova X; ad hostem in uno anno solidos II, in alio

ad vindemiam solidum I, '.Et hagastaldi sunt duo

censales, puellç III.

a. id
est juvenes

dans l'interligne. b. une ligne entière est laissée en blanc;

voyez fragm. it u

t

(i) Le fragment mentionne, après celui-ci, un second Rotherius.
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Hildrecus similiter.

Liodwaldus panes XV, aliut similiter.

Herefolc panes XX, cervisa siglas XXIIII et aliut servi-

ium similiter.

Alafridus panes X, cervisa siglas XXI, alio servitio

imiliter.

Fesgerus panes XV, cervisa siglas XV.

Everwinus panes X, cervisa siglas XV.

Hrotherius similiter.

Item alio Rotherius similiter.

Hildelandus similiter.

Hugebertus donet similiter, absque assiclas.

Regenwinus donet similiter, sine assiclas et pictura.

Tegenbertus donet panes XX, cervisa siglas XV, aliud

;ervitio similiter.

Et in Flandrinse marisco uno, inde venit censuniFc

brmatico pisas XX et gèldindas XXIIII et de argento

iplidos XXV.

Hagastaldi seu censales XVIIII.

Puellas VII et facricias III.

5. RATIO DAE DULCIACO IN PAGO HANNAU.

Abent" hibi fratres de terra arabile. et de prato bono-

irio et mansos V, molendinum I et decima de ecclesia,

de frumento et de spelta adque legumine. Donetc unusquis-

que de spelta modia XIII et de ligna carradas III, pullos I I,

ova X, ad hostem in uno anno solidos II, in alio ad

vindemiam solidum 1 et de molino donet modia de

annona LXIIII et hagastaldi sunt II, puellas III cen-

sales.

a. Abet ibent fragn – b. le texte a. disparu par tuile d'un grattage – c. Donetu

net fmgm.
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6. RATIO DE REBUS QUAS FRANCI HOMINES DEDERUNT

sancto PETRO. Censum domnus Ainardus jussit recipere

fratribus et post obitum eorum ex toto res tenere

In primis de villa Sumeringem quod Vulfridus dedit

indeveniunt cervisç sigle XX, de remedio Norberti solidi II,

de remedio Sigeberti solidi V, de Brunhardi cervisç siglç

XXIIII, de Walacharii sigle XV, Gumbaldi sigle XX, de

lino libra dimidia.

De Frethengim siglç XL et solidi IIII. Radmannus de

Henglinio solidos V, Hardricus similiter. De Olfne cervisç i

siglç XXX, Folkardus solidos II.

De remedio Lietberti veniunt siglç XV; de Hola, sigle

XXX et solidi II.

De terra quam Humbertus presbiter dedit in villa

Meron*1), panes LX et cervise XXK sextaria, friscingam
1

id est porcum unum valentem XII denarios. Et de

capella quç in eadem villa sita est caritatem debet presbiter

facere fratribus nativitate sanctç Mariae cum alio servitio

quod constituit domnus abba Ainardus.

NOTICIA DE REBUS QUAS DEDERUNT ELEMOSINARII SANCTI 2

PETRI AD MONASTERIUM BLANDINIUMa.

7 Anno Xregnante domnonostro Hludowico gloriosissimo

imperatore et6 anno incarnati Verbi DCCCXLK2',

a. Blandin. ms. b. et ligne d'abréviation dans l'interligne.

{l\ Jlai'iakerke -lez-Gand (Cf. dePottek, 6'Me/tM nX urtn de geaneen'en, t'rcek< 2.

Mîuïakerke. p. 2), et non Meire, près d'Alost.

(2) Le fragment dit seulement anno X régnante Litdow'co gloriosissmio impera-

lofe. La dixième année de Louis le Pieux est 823, et il est mort en 840. Les

Ann Sland. mentionnent ft l'année S22 Heribertvs [dtdu] sttiim in Brakela H

Lrtthevt, el de nouveau à l'année 841 Heribertvs rledit res suas mncla l'etro in Si

Lathim. Peut-être le scribe a-t-il confondu deux donations faites i'une en 823,

l'antre en 841.
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6. Ratio de rebus quod franci homines tradiderunt sancto

Petro ad monasterio Blandinio; ipsis censis jussit Ein-

hardusfratreshabereetposthobitumeorumipsasresrecipere.

In primis de villa Sumaringahem quod Vulfridus tradi-

dit inde venit de cervisa, siglas XX; de remedio Norberti,

solidos II; de remedio Sigeberti, solidos V; de Brunhardo,

cervisa siglas XXI III; de Walachario, siglas XV; Gond-

balclus, siglas XX, de lino libra dimidia-

De Fredingahem, siglas XL et solidos IIII. Radmannus

de Henglinio, solidos V. Hardricus similiter. De Olfne,

de cervisa siglas XXX, Folchardus solidos II.

De remedio Lietberti, inde veniunt siglas XV; de Hule,

siglas XXX et solidos II.

De terra quam Humbertus presbiter dedit in villa

Meron, panes LX et de cervisa XXX sextaria, frisingiam

unam valentem denarios XII et da capella que in eadem

villa sita est, caritatem débet presbiter facere fratribus

nativitatem sancte Marie cum alio servitio que constituit

dumnus abba constituit. De istis res inter totuniF<

de cervisa pastos VI et siglas X, et de argento

libram I et solidos V.

NOTICIA DE REBUS QUOS DEDERUNT ELEMOSINARII SANCTI

PETRI AD MONASTERIUM BLANDINIENSIS.

7. Anno X regnante domno nostro Hludowico gloriosis-

simo imperatore, dedit Heribertus et uxsor sua Berthrada

Fol. 2 VUh
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Fol. 58 V Heribertus et uxor sua Bertrada dederunt sancto Petro, in

Gandensi pago, in loco qui vocatur Brakla sive Lathim

res proprias cum casticiis et watriscampis, cum pervio

legitimo, ingressu et regressu, et terris arabilibus, silvis,

campis, pratis, pascuis, aquis aquarumve decursibus, cum 5

adjacentiis appendiciis et quicquid ibidem habuerunt,

sicut carta illorum docet, et mancipia VI, his nominibus

Hilgodus, Liobulfus, Sigofridus, Thietwara, Hosterwara,

Lantwara et medietatem silve quç vocatur EkhultO et

quicquid in Bracelaria videbatur illorum esse. De cetera'"

lege cartam, ipsa te docet omnia.

8. Régnante supradicto imperatore?) dedit Sigobertus

sancto Petro, in pago Gandinse, in loco qui vocatur

Wilde super fluviolum Wildia, cortilum indominicatum,

et de terris arabilibus ubi possunt seminari modia XXIIII; is

adjacet terra ipsa de ambobus partibus ipso fluviolo. Et

in alio loco qui vocatur Super foraria, juxta Truncinas,

mariscum ubi possunt segari feni carradç V, et in Barloria

mariscum ubi" possunt colligi feni carradç V et mansioniles

très Super morescamp, et in alio loco qui vocatur Flanies- 20

felda et in tercio loco qui dicitur Dotnest, et mancipia IIII

his nominibus Frogerus, Berengerus, Helindis, Goda-

lindis.

g. Temporibus Hludowici imperatoris et Ainardi abba-

tis dedit Wicbertus et uxor sua Hildeberga sancto Petro j>.ï

in Blandinio monasterio, in lôco nuncupante Baccenin-

gim secus fluviolum Larugge curtilem unum in watrescapis,

pervio legitimo, ingressu et regressu, et terra arabili

a, ubi u]>i ?«.v.

(t) Il existait A Gand. près rie l'abbaye de Saint Pierre, un endrou appelé 30

Eeckhout.

(2) En 821, d'après les An». Bland.
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in pagoTornacinse seu Gandinse inloco qui vocatur

Brakela. sive Lathem res proprias cum casticiis et wadris-

campis cum poervio legitimo, ingressum et regressum, tam

terris arabilibus, silvis, campis, pratis, pascuis, aquis

aquarumve cursibus, cum adjacentiis apenditiis et quicquid

hibidem habuerunt, sicut carta illorum docet et mancipiis

VI, his nominibus Hilgot, Liobulf, Sigofridus, Thiutwara,

Hostarwara, Lantwara, et silva qui vocatur Ekhulta

mçdietate, et in Brachelaria quicquid hibidem videbatur

ilîorum esse. De cetera lege cartea, ipse te docet

omnia.

8. Regnante supradicto inperatore, dedit Sigobertus in

pago T o r n a c i n s e in loco qui vocatur Wildio, super flu-

viola Wiidia, cortilum indominicatum et de terris arabilibus

ubi potest seminare modios XXIIII; adjacet terra ipsa de

ambis partibus ipsa fluviola. Et in alio loco qui vocatur

Super foraria, juxta Truhcinas, mariscos ubi potest segare

fenum carradas V, et in Barloria mariscum ubi potest

fenum colligendum carradas V, et mansionilis III, his

nom inibus Super muruscapo, et in alio loco qui vocatur

Planiasfelda, et in tercio loco qui dicitur Datnesta, et

mancipiis IIII, his nominibus: Frogerus, Beretger, F(

Helinda, Godalinda..

g Temporibus Hlodowici imperatoris et Hainhardi

abbatis dedit Wicbertus et hucsor sua Hildeberga sancti

Petri Blandiniensis monasterii in pago Tornacense in

loco nunccupante pr"ôpe fluvio Scalde et fluvio Larugge

Bacceningahem curtilum unum, wadriscampis, com pervio

Fol. 3 r" a
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Fol. 59 1'"bunaria VII, silvis, campis, pratis ad foenum secandum

carratas XX, pascuis cum adjacentiis appendiciis cultis et

incultis. Et sunt ibidem inter terram arabilem et silvam

et pratum plus quam capita C, et super hec omnia totum

et ad integrum quicquid ad ipsum locum aspicit. Atque

omnia sicut carta docet(1).

10. Regnante glôriosissimo rege Childeberto'21 dédit

Ingelwara, filia Affonis, Deo sacrata, sancto Petro in

Bîandinio monasterio in pago Gandensi i portionem

suam super fluvium Scaldum in villa nuncupante Holinio

et Meras et in pago Gandensi Afsnis et Applon* in pago

Bracbatensi, mariscos XII* in pago Rodaninse<3). Hec

omnia tradidit atque firmavit ad mensas fratrum'tam terras

quam aedificia, cum mancipiis, silvis, campis. pratis, pas-

n. et Applon et «m. – t. XII dudece ms.; voyez note 3 ci-dessous. j;

(1) Cf. Ann. Bland., a' 826 Wiqbertus et Engehmmdus dederunt sancto Petro res

suas in tyaringim et Bildengim sub Einnnlo. D'après le fragment, Bacceningim

doit se trouver propre fluvio ftcalde; ne faut donc pas cherclior cet endroit

dans les environs de AVaereghem ou de Hillegom. Pmr, les pagi, p. 40, en fait

Bcekeningen qui serait une dépendance d'Avelgliem, inconnue d'ailleurs. C'est 21

plus tôt Bekkelingc, dépendance de Baclite-Maria-Leerno, près deDeynze: etle

fiumolm Larunge porterait aujourd'hui le nom de lîekkolingebeek.

(2) Childebert III, roi de Noustrie (605-7H). Cette donation est mentionnée dans

es Ann. Stand., a° 707 et reproduite encore dans le Liber traditfotmm fol. 62 v".

(3) Le texte du ms. porte tt iH pago Giunieiyti Afsnis et A pplon et irz pago Smc- îi

ba'ensi mariscos JI1 dndecein pago Rodnuinse. Applon étant identifié avec Appels,

près de Termonde, dans le pagus de Brahant. la conjonction et qui se trouve après

ce mot a été supprimée; quanta dudece, que Vax Lokeres {Chartes de Saint-Pierre,

p. 469) et Piot (les pagi de la Belgique, p. 32) ont pris pour un nom de lieu et

identifié, le premier avec Dudzeele (au N. de Bruges), le second avec Distele .y,

(dépendance de Saint-Georges. près de Bruges), ce n'est en réalité, cmine le fait

déjà remarquer M. Vanderiusdere {Formation territoriale, t. 1, p. 279, note).

qu'une répétition de duodecim que le scrihe du Liber a copiée telle qu'il la trouvait

dans le fragment. D'aileurs, ce mot ne se trouve ni dans la mention de cette dona-

tion dans les Ann, Bland. a' 767, ni dans la répétition de cette notice, au fol. 62 v". 3,ï
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legitimo, ingressum et regressum, terris arabilibus buna-

rias VII, silvis, campis, pratis ad fenum segandum carra-

das XX, pascuis cummuniis, cum adjaecentiis adpen-

ditiis cultis et incultis; et sunt ibidem inter terris

arabilis et silvis et pràtis plus quam capita C et super hec

omnia totum et ad integrum quicquid ad ipsa loca aspicit.

Adque omnia sicut carta docet.

10. Regnante gloriosissimo regi Childeberti, dedit Ingel-

wara, filia Affbne, Deo sacrata, sancti Petri Blandinio

monasterii in pago Turnacense porcionem suam super

fluvio Scalde, in villa noncupante Holinio et Merhas, et in

pago Gandisse Afsnis et in ipso Gandinse Applonis

in pago Brabatense, mariscos duodecim dudece" in pago

Rodaninse. Hec omnia tradidit adque transfirmavit ad

mensa fratrum tam terris quam edificiis, cum mancipiis,

is. voyez la note 3 de la page Mi.
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cuis, aquis aquarumve decursibus, adjunctis adjacentiis

appenditiis, farinaries, mansioniles, peculias utriusque

sexus, omnia et ex omnibus re inexquisita. Atque omnia

sicut carta docet.

11. Regnante Hludowico imperatore et abbate Ainardo

gubernante Blandinium monasterium, dedit Heregerus ad

mensas fratrum sancto Petro in pago Curtracinse seu

Gandinse, juxta fluvium Legia, prope villam que vocatur

Maglinium, in loco qui dicitur Flaswereda, de terra arabili

ubi possunt seminari modia III et dimidium et in alio loco l

qui vocatur Fovinga agrum ad seminandum modia II et

in Mantingalanda ad seminandum modium l et dimidium

Carta ipsius docet omniad.

12. Dedit Wedelradusl2) in pago'Rodaninse in loco qui

°vocatur Beringhamnia(3>, super fluviolum Absinthia(4), ad

mensas fratrum pratellum unum ubi possunt pasci ber-

bices XII, et in alio loco in ipso pago, juxta fluviolum

supradictum, pratum unum ubi possunt pasci berbices V II 1

T3 Dedit Brunhardus'5) in pago Bragbatinse in loco qui

vocatur Hildengim seu Bursitia juxta fluviolum Burste 9

ad mensas fratrum curtile cum arboribus et de terra arabili

ubi possunt seminari modia XLI, et pratum ubi possunt

secari carrate sex foeni, et in silva que vocatur Emisittrud-

ubi possunt saginari porci decem.

(1) Cf. Aim. Blmirl. a' S22.
i;

(2) Cf. bid. 'A' 'M9 où Wedelrfldm csl. dovonu ffucdelradus, quo VaM)Kih:ttk n

In Flucdelraius.

[X$ Peut-ptre Heerm'tn, arrondissomiMU, lie Hrugc-s. r.ilr on S47 sons la l'orme

Bernehmn (Diivivier. Hainavt anrien. |i. 308). On plutôt Rcrncm nu Bcprnom (Met

land van Heprnem) fitô on 1555 enlre l'Kolusf» ol.
Amvlmiliourg (Rftos. heknopt

woordenboeh p. 23).

(4) C'est aujourd'hui un affluent de la IJcve. qui pa.sso aussi à V'aeke, dépen-

dance de Maldeghem (Kuuth. frontière HHguistifjW. L I, p. 43P).

(5) Cf. Ann. Bland. aï 825.
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silvis, campis, pratis, pascuis, aquas aquarumve decursibus.

adjunctis adjecentiis apendiciis, farinaries, mansionilis,

peculies utriusque sexus, omnia et ex omnibus re inexqui-

sita. Atque omnia sicut carta docet.

n. Regnante Hludovico inperatore et abbato Ainhardo

gubernante Blandinio monasterio, donavit Herigerus
1

sancti Petri ad mensa fratrum in pago Turnacensë,

juxta fluvio Legia, prope villa qui vocatur Mahlinum, in

loco qui dicitur FJaswereda, de terra arabile ubi potest

seminare modia III et dimidio et in alio agro qui vocatur

Fuovinga agrum ad seminandum modia II et in Mantinga-

landa ad seminandum modia I et dimidio. Carta ipsius

docet omnia.

12. Dedit Hwedelradus in pago Rodaninse in loco qui

vocatur Beringhamma, super fluvio Absentia, ad mensa

fratrum pratello uno ubi potes pascere berbices XII et in

alio loco" quod situm est in ipso pago, juxta fluvio

supradicta, prato uno, ubi potes pascere berbices VIII.

13. Dedit Brunhardus in pago Bragobatinse, in loco qui

vocatur Hildeningahem seu Bursitia juxta fluviola Bursit-

bace, ad^mensa fratrum curtile cum harboribus-et de terris

arabilis ubi potest seminare modia XLI et de prato ubi

potest segare fenum carradas VI et in silva qui vocatur

Emisittrud, ubi potest saginare porcos X.

a. alioco frofjin.
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14. Dedit Hardfridus et uxor sua Rodgardis et Folq-

winus(*i ad mensas fratrum in pago Gandinse prope

flumen Legia in loco qui vocatur Bucelhim'2) 2) curtile ubi

potest seminari modium et dimidium et in agro qui dicitur

Ostar tres campos ubi possunt seminari modia X et in alio

agro qui vocatur Evinaccar ad seminandum modia VI et in

tercio agro qui vocatur Tioloth ad modia seminanda III et

in quarto agro modium I et in Bracelaria mariscum ad

fenum colligendum carratas IIII et inter terram arabilem

et pratum sunt capita XXV, et in sexto loco qui vocatur n

Ahenneria lacum de silva mansioniles IIII, his nominibus:

Wetersele, Basingasele, Hrindsele, Firentsamma, et de

villa qui dicitur Ahtennia, silvç ad porcos saginandos et ad

incidenda ligna ex tota silva0 ùsque ad locum qui

dicitur Ramesdung.

15. Thrudberga*
3) dédit sancto Petro, in pago Gan-

densi, in loco qui vocatur Maglinium, id est in Rania-

rinhemia agrum de terra arabili ad seminandum modia

XIII et pratum ad fenum secandum carrata II; item in

Ramaringhemia marisci medietatem de illo alodo que 2

Hildegardis, Deo sacrata, habuit et coram testibus Thrud-

bergç dedit.

16. Dedit RagenfridusW.sancto Petro, in pago Gan-

densi, super fluvium Legia, in loco qui vocatur Rameriac-

cara de terra arabili ubi possunt seminari modia II et in 2

a. ex toto silvam ms. b. Thietberga «m.; coït, d'après le fragment, les Ann.

Bland. (a' 830) et la forme qui se trouve quelqueslignes pins bus.

(2) Les Ami. Blnvl. portent Buckelhei», mais le fragment a Hmalhfiu. Cet

endroit n'a pu être itlentifU'. ,j

(3) Cf. Aim.Blantl.a- 830.

(t) Cf. Ann. Bland., a" 822.

(4) Cf. ibid. a" 838.
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14. Dedit Hardfridus et ucsor sua Hruodgarda et Fol-

cuinus ad mensa fratrum in pago Gandinse seu u

Tornacinse prope flumina Leia, in loco qui vocatur

Hucalhem curtile ubi potest seminare modii et dimidio,

et in agro qui dicitur Ostar, tres campos ubi potest

seminare modios.X, et in alio agro qui vocatur Evinaccar

ad seminandum modios VI, et in tercio agro qui vocatur

Tioloth, ad seminandum modios III, et in quarto agro,

modium I et in Bracalaria naanscum ad fenum colligendum

carradas IIII inter terras arabiles et pratis hoc sunti

capita XXV; et in sexto loco qui vocatur Ahenneria

lacum, de silva mansionilis IIII his nominibus Wetersele,

Basingasele, Hrindsele, Firentsammâ; et de villa que
dicitur Ahtennia communia ad porcos saginandum et

ad silva talliendum vel colligendum super tota illa

silva usque ad locum qui,dicitur Hramusdung.

15. Thriudberga dedit in pago Tornacensis seu u

Gandensis prope flumina Leia, in loco qui vocatur

Mahlinum, id est in Ramaringahemia, agrum de terra

arabile ad seminandum modia XIII, 'et de prato ad fenuin

segandum carradas duas; item in Ramariggahemia, maris,

cum medietate de illo alode quam Hildegardis, Deo sacrata,

habuit et coram testibus Trhutborganem donavit.

16. Donavit Regenfridus in pago Tornacense prope

fluvio Leiem in loco qui vocatur Hrameria accarom, ad

mensa fratrum de terra harabile ubi potest seminare

r
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Ceningaccara II, et in Vileria agrum 1 et in Lainga marisci

partes Il ubi potest secari carratum 1 feni; hoc sunt

capita VI.

17. Gerwinus et Sigericus^i dederunt sancto Petro in

pago Bracbatinse, in loco qui vocatur Hembeka curtile 1 s

et de terra arabili bunarium 1 et mancipium 1 nomine

Rodgardis.

18. Brunhardiis^dedit sancto Petro, in pago Gandensi i

in loco qui vocatur Brakla, in Hostaccare peccias id est

partes II, et in Tialoth peccias III, et in Ekhulta I «,

et in Hanriaccara II, et in Hedberga I, et in Brunaccara I.

Hoc est de terra arabili ubi possunt seminari modia VIIII

et dimidium.

ig. Gero<31 dedit sancto Petro ad mensa fratrum, in pago

Bracbatinse, in loco nuncupante Melcennaria mariscum,

prope flumen Scaldum quicquid ibidem Agalbaldus ei

tradidit.

20. Engelardus*4) dedit sancto Petro, in pago Rodaninse

in villa quç vocatur Facum vel Vatine prope fluviolum

Absinthia, curtile unum, et in agro qui vocatur Facheri de 2/

terra arabili ubi possunt seminari modia XV et pratellum

ad fenum colligendum carrata IIII, et in Walingim^'

pratum ad fenum secandum carrata XII et communitatem

silvç vel quicquid in illo loco habuit.

(11 Cl". Ann. lilitnd., a" N:I8.
â,

(2) Cf. ii(d. a" 832,

(3) Cf. Md. a" 818.

(4) VA'.An». Btand., a' S39 et VAN 1,okbben, chartes de SlPim-e, n° 11.L

d'après l'original, portant la môme date.

(5) Wielinghom, îocalitô zMandaiso sulunergèo lors de l'inondation (le

1377et qui a laissé son nom aux eaux dites de Wielingen (I'iot. les pngi de h

Belgique, p. 32. et Roos. Woordentoek va» Heeumsch-Vlaattikrens wesMijk decl,

p. 170).



TEXTE DU FRAGMENT ANTÉRIEUR (X' SIÈCLE).

,0

1

IS

sa

ZJ

Fol. 3 Vh

modia II et in Ceninga accarum II et in Vileria agrum I

et in Lainga mariscum partes II, ubi potest secare fenum

carrada I; hoc sunt capita VI.

17. Gervinus et Sigericus ambo pariter donaverunt

ad mensa fratrum in pago Bracbatinse in locoa qui

vocatur Heembeke, curtilum, et de terra arabile bunario I,

et mancipia I, nomine Hruodgarda.

18. Dedit Brunhardus, in pago Tornacinse s euu

Gandinse, ad mensa fratrum, prope fluvia Legia

in loco qui vocatur Brakela, in Hostiaraccara piccias II, et

in Tialot piccias III, et in Ekhulta I, et in Hanria accara II, F

et in Hedberga I, et in Brunna accara I. Hoc est de terra

arabile in ter totum ubi potest seminare modia VIIII

et dimidio.

19. Gero donavit ad mensa fratrum, in pago Bracbatinse,

in loco noncupante Melcunnaria mercum, propre flumina

Scaldis, quicquid ibidem Agalbaldus eum tradidit.

20. Dedit Engelardus ad mensa fratrum, in pago

Rodaninse, in villa qui vocatur Facu, prope fluviola

•'Absentia, curtilum unum, et in agro qui vocatur Facheri,

de terra arabile ubi potest seminare modia XV, et pratello

ad fenum colligendum carradas IIII et in Wialingahem

prato ad segandum fenum carradas XII et communis silvis

vel quicquid in illo loco abuit.

8. in \ofragm.
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21. Item Gerol1' dédit ad mensas fratrum de illa terra

quam Agalbaldus ei tradidit in Cimbarsaca tertiam partem

quç sita est in
pagp Bragbatinse super fluvium Scaldum.

22. Dedit Gerbertus'^ ad mensas fratrum in loco qui

dicitur Batho sive Asnoth de terra arabili ubi possunt

seminari modia. 'XV et pratellum ubi possunt secari

carrate V, et de siliva capita X.

23. Vulbertus dedit ad mensas fratrum in pago Curtra-

cinse super fluvium Legia de terra arabili in Winpingaccare

ubi possunt seminari modii II I, in Gegninga triuscha/ i

modia V et in alia loco I et dimidium, et in Lo I et

et pratellum juxta Leia ubi possunt secari carrata II et

dimidium, et ultra Leia in Gothengim, de terra arabili in

uno loco ubi possunt seminari modia X.

24. Raswindis<3) dedit sancto Petro in pago [Cur]i i

tracinse" super fluvium Legia, in loco qui dicitur Bun-

lare(4), curtile I i'ndominîcatum, vel quicquid in ipso loco

ejus videtur esse possessionis et mancipium 1 nomine

Balteldis.

25. Anno incarnati Verbi DCXCIIIP, tempo-a

ribus Hludowici imperatoris(5), Childela, Deo

«. atracinse ms. b. cette date prisent* des traces de )'<!<Mr~ à ta pointe sèche.

(1) Cf. A un. Stand., a' 815.

·-

(2, Cf. tàtd a' 820.
J

(3) Cf. ibid.. s? 822. 2

(4) Boenlarc, dépendance de Petfighein-lez-Dnj'Me (Cf. i>e Potter, li schwdr.ms

van de gemernien. ic reeks, Petcghem, p. 10); el non Xeder-Boelaere. près de

Grammont. qui est loin de la Lys.

(5) Le scribe ainsévé ici cette donation qui se trouve plus loin dans le fragment

(fol. 5 V). et il la reproduit encore, au fol. et 1". Elle est citée dans les .');));. 3

SlamL, a° (594; il ne peut être question ici de Louis le Pieux, mais sans doute de

Clovis III, roi de Neustrie (691-695). La môme donation figure dans le Cartulaire

de Saint-Bavon, où elle est transcrite manifestement d'après le Liber tradttiomtm

(Cf. C. P. SERRURE, CarMiure de Stiut-Btto», p. 2),
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21. Item Gero donavit ad mensa fratrum de illa terra

]uem Agalbaldus eum tradidit in Cimbarsaca tertia parte

}ue sita est in pago Bragbatinse super fluvio Sclalde.

22. Dedit Gerbertus ad mensa fratrum, in loco qui

licitur Bathio sive Asnoth, de terra araticia ubi potest

îaminare modia XV, et de pratello ubi potest segare

carradas V, et de silva capita X.

23. Vulbertus dedit ad mensa fratrum in pago Curtri-

c i n s e seu Tornacinse super fluvia Legia de terra

arabile in Vinpinga accara ubi potest seminare modia III,

in Gegninga thriusca, modia V, et in alio loco I et dimidio,

et in Loa I, et pratello juxta Legia ubi potest segare fenum

carrata 1 et dimidia, et ultra Legia in Gûthemiaogian* de

terra arabile in unum locum ubi potest seminare modia X. F

24. Radsuinda tradidit ad mensa fratrum in pago

[Cw]tracinsee prope fluvia Legia, in loco qui dicitur

Buonlara curtilum indominicatum vel quicquid ad ipsa

loca eam videtur esse possessio, et mancipia I, nomine

Baltelda.

[

]

25. [Manque dans le fragment, voy. Liber trad.].

Suprascripta donationes traditas fuerunt temporibus

Hludowici inperatoris e Anardi abbatis.

a. ub frugm. b. sic fragm. c. atracinse fragm.

Fol. 4 f a.
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sacrata, dedit sancto Petro ad mensam fratrum

aecclesiam quç vocatur Medmedung, sitam super

fluvium Dorma ubi beatus Bavo XL diebus et

XL noctibus cum orationibus et jejuniis sede-

bat(1); et curtile unum in Enigga cum watriscapis

et terra arabili et quicquid ibidem habuit; et

quidquid in alio'loco qui dicitur Hamma(2) habuit;

Foi.60«set pratellum et quicquid in Sclautis habuit, hoc
J'

est in pag'o Gandensi super fluvium Legia, et

omnia sua tam de silvis quam de terris sanctoj

Petro dédit.

(t) Cf. Vita sancti Baconis, auctore Theoderioo, abbate S. Trudonis, c. 20

(AA. SS. Oct t. t. p. 246).

(2) Rappelons que certains prés marécageux formaient à Gand le quartier

appelé Hum, non loin de l'abbaye de Saint-Bavon; ce nom subsiste dans la rue 3t

nommée Ham, dont les traducteurs officiels ont fait rue du Jambon.

Suprascriptae donationes traditae sunt temporibus

Ludowici imperatoris. Hae donationes traditçsunt tempo-

ribus Karoli calvi imperatoris.

26. Thegenlandus presbiter dedit,ad mensam fratrum in4

pago Curtracinse prope fluvium Legia casam cum curtili

et in agro qui vocatur Culingim agrum ad seminandum

modia V et in alio loco qui vocatur Westaccara modia

VIII, et in tertio loco qui dicitur Sudaccara modia X et in

quarto loco qui vocatur Rothe modia III, et in quintoj J

loco qui vocatur Selmetrotha modia II [in sexto loco.

modiâ III]" et in VII loco in Filerea modia II; hoc est

inter totum ac seminandum modia XXXIIII. Et prôpe

fluvium Legia pratum ad fenum colligendum carrata VIIII

et pascua vel alia communia et mancipia V. j

a. soi/, le texte du fragment et la note.

40
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NOTICIA DE REBUS QUAS TRADIDERUNT ELEMOSINARII

SANCTI PETRI AD MENSà FRATRUM BLANDINIO MONASTE-

RIO TEMPORIBUS KAROLI IMPERATORIS.

26. Thegenlandus presbiter dedit ad mensa fratrum in

pago Curtrecinse, prope' fluvia Legis, casa cum curtile et

in agro qui vocatur Culingahem accra ad seminandum

modia V, et in alio loco qui vocatur Westeraccra

modia VIIII,et in tercio loco qui dicitur Sudaccra modia X,

in quarto loco qui vocatur Rodha, modia III, et in quinta

loco in Selmetrodha, modia II, [in sexto loco. modia 111}",

et in septimo loco, in Filerea modia II; hoc est inter totum

ad seminandum modia XXXIIII. Et prope Legia sunt

pratis ad fenum colligendum carradas V1III et pascuis vel

alia cummunia, et mancipiis V, h i no mini bu s:

Giselmondus, Richardus, Horscolfus, Guntber-

tus, Engelsuit.

a. [in sexto loco iïwdia 112] ces mots manquent dans le textepar suite <MMouLli

éoident du scribe, comme le prouve d'ailleurs le total modia XXXIIII.
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27 Dedit Ratbertus(l) et uxor sua Vrowara sancto Petro

ad mensam fratrum in pago Gandensi super fluvium Legia

in loco nuncupante Fursitio curtile 1 et quicquid in illo

loco habuit de terra arabili, silvis, campis, pratis et

mansioniles VI, his nominibus Frussale, Rintsale, Firent-

samma, et in Rodung, Buruclarum, Faltsale.

28. Gosebertus dédit sancto Petro ad mensam fratrum

in pago Bracbatensi in loco qui dicitur Hummes cur-

tile I, cum terra arabili, silvis, pratis et quicquid illic

habuit.

29. Dedit Gontbertus et uxor sua Thietwaral2' ad

mensam fratrum in pago Mempesco, super fluvium Mandra,

in villa nuncupante Wackine unam ecclesiam: et 1 curtile

in dominicatu cum mansis, silvis, mincipiis, campis,

pratis et omnia quecumque ibi habuit.

30. Lantfridus et uxor sua Ermengardis dederunt ad

mensam fratrum in villa quç vocatur Facum vel Vatine,

in Westaccara de terra arabili ubi possunt seminari

modia X, et in Stenaccare modii II, et in Wilengim

pratum ubi possunt secari carrata X, et in Ingelhim X.

31. Saxbertus!3) dedit ad mensam fratrum in pago

Rodaninse in loco nuncupante Lociwirde curtile 1 et

quicquid in loco illo habuit.

32. Liodboldus dedit ad mensam fratrum in pago

Gandensi in loco nuncupante Tongrot inter duos fluviosi

(1) Les Ann. Blond., rapportent cette donation à l'année 802, sub Scoiano

l'abbate]. Ces donations qui sont mentionnées ici comme faites sous le règne de

Charles le Chauve sont citées presque toutes dans les Ann. Bland à des dates

bien antérieures à celui-ci. Ces citations ne sont indiquées ici que comme référen-

ces et sans adopter la date des Ann. Bland., dont la chronologie est des plusjJ

embrouillées; cependant elles placent à sa date exacte une donation de 839 dont
l'original

est conservé (voy. plus haut, n' 20).

(2) Cf. Ann. Bland., a' 791 sub Scorano abbate.

(3) Cf. ibid., a' 791, où Locimirde est Loenwirdc.
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27. Dedit Radbertus et uxor sua Frawara ad mensa

fratrum in pago Gandense super fluvio Legie, in Icco

noncupante Fursitio curtile et quicquid in illo loco abuit

de terra arabilis, silvis, campis, pratis et mansionilis VI,

his nominibus Frussale, Hrintsale, Firentsamma, et in

Ruodungo, Buruelarum, FaltsaleW.

28. Gosebertus dcnavit ad mensa fratrum in pago

Bracbatinse in loco qui dicitur Humas, cortilum unum

cum terris arabilis, silvis, pratis et quicquid in illo loco

abuit, sicut carta docet.

29. Tradidit Gontbertus et uxor sua Theadwara ad

mensa fratrum in pago Mempesco super fluvio Mandra in

villa noncupante W^ckinio, ecclesia cria, curtilum indomi-

nicatum, niansis, mancipiis, silvis, campis, pratis et omnia

quicquid ibi abuit.

30. Dedit Lantfridus et uxor sua Hermengarda ad mensa

fratium in villa qui vocatur Facum, in Westiria accra, de

terra arabile ubi potest seminare modios X. et in Stenaccra

modios II, et in Willingahem, de prato ubi potest segare

karradas X et in Ingelhamrna X.

31. Saxbertus dedit ad mensa fratrum in pago Roda-

ninse, in loco noncupante Locwirde, curtilum unum et

quicquid in illo loco habuit.

32. Liodboldus donavit ad mensa fratrum in pago

Gandinse in loco noncupante Tongrot, inter duos fluvios

(I) Cette donation est mentionnée de nouveau sous le n" 47.
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Buclaca et Diopa curtile I cum terra arabili, silvis, campis,

pratis et quicquid ibi habuit, et in loco qui vocatur

Olonfurde bunaria III, et in alio loco Ostermaringarothe

de prato bunaria II et in tertio loco Ostermaringabiluca

bunarium I, et in quarto loco Erpelingalanda de terra

arabili ad seminandum modia VII et dimidium et aliam

terram ad pascenda animalia et silvam ad inciden-

d u m bunaria VII et mancipia XXVI.

33. Dedit Herebertus(1) et conjux sua Bertrada ad

mensam fratrum in pago Gandensi in loco nuncupante

Berga super fluvium Legia curtile I, et de terra arabili ad

seminandum modia XXII, et in Veldaccara modia III, et

in Heningarothe modia II, et in Eningaccara modia 1111,

r'in Langeberge modia II, et in Fenaccare modia II, et in

Bellingeberege modia III, et in Bercline modia III, et/ l

pratum in Rothe ad secandum carrata V, in Astine

mariscum ad carrata VII, in Voveninge mariscum ad

carrata II, et de silva quç stat in Ostervorste ad saginandos

porcos III.

34. Ermengardis(2) dédit ad mensam fratrum in
pago

t

1) Cf. An». Bland.,iC 856, avoe la forme Bertngn pour Berga.

(2) Cf. !«*, a" 797.
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Buoclaca et Diopa, curtilum unum cum terris arabilis,

silvis, campis, pratis et quicquid ibi abuit, et in loco qui

vocatur Holonforda sunt bonaria III, et in alio loco qui
dicitur Ostarmaringarodha de prato bunaria II, et in

tercio loco qui vocatur Hostarmaringabiluca, bunariô I,

et in quarto loco noncupante in Erepolingalanda de terra

arabile ad seminandum modia VII et dimidio, et de alia

terra ad pascendum et silva ad talliendum sunt bunaria

VII. Hoc sunt inter totum capita C et XXVI

et mancipiis his no minibus Thrasberto, Hram-

berto, Herrico, Egesrico, Thiethelmo, E 1 1 o,

Fordola, Liefhun, Thietgarda, Landburuga,

Osgiva, Regenburuga, Idasgarda, Eges-

burga, Landgarda, Odgero, Gerba! E^

suno, Egesbaldo, Adalwala, Hrodbaldo,

Thietbaldo, Regenbaldo, Osgarda, Vulgarda,

Everloga hoc sunt inter totum XXVI.

33. Dedit Herebertus et conjux sua Bertrada ad mensa

fratrum in pago Gandinse in loco noncupante Eerega,

super fluvio Legia, curtilum unum et de terra arabile ad

ieminandum modia XXII, et in Feldaccra modia :I, et in

Heningarodha modia II, et in Eninga accra modia IIII,

et in Langoberega modia II, et in Fenaccra modia Il, et

,n Bellingaberega modia JII, et in Berechlinom modia III

et in Burothaccra modia II, in Vestaraccra

nodium I; de prato in Dala carradam 1 et de

Jrato in Rodhom ad secare carradas V, in Astenneria

nariscum carradas VII, in Voveninga mariscum ad

:arradas II, et de silva in ipso Rodhom quod jacet in

Ostarfurost ad saginare porcos III.

]

s

c

e

34. Ermengardis tradidit ad mensa fratrum in pago

Fol. 4 Va a
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Bracbatensi, in loco nuncupante Olfne, curtile I et terram

arabilem et quicquid in illo loco habuit

35. AmbricusW dedit ad mensam fratrum in pago

Mempesco in loco qui dicitur. Rokkingim°<2) super

fluvium Dorme curtile I in dominicatu cum terra arabili,

silvis, campis, pratisiet quicquid in illa loco habuit, et in

alio loco qui dicitur Ekeningim, terram arabilem ubi

possunt seminari modia XII, et in pago Rodanensi in loco

qui dicitur Greveninge(3) pratumb qui potest alere

berbices XXX.

36. Ercuinus(4)dedit ad mensam fratrum in pago.Rodanensi

in loco nuncupante Cumbescura(5) in Ostburch mariscum

unum qui per hiberr.um tempus pascat berbices CXXX et

in aestate CXC.

37. Lotrada<6> dedit sancto Petro in pago Hainau super

fluvium Save, in loco qui dicitur Niella de terra arabili

bunaria IIII et de silva in loco qui dicitur Junchinas

bunarium I et mancipia IIII.

a. nous avons conservé la forme donnée par le ms, bien que le fragment ait

Brochingahim, ~ef ~M <<o'KS M ~a'KM)', ? M<)'e b f~'e «?< <)'M y~K~e t'<Brochingahim, parce que dans ce dernier, la lettre b offre une très grande res^.2

semblnnceamcla lettre h, et qu'ainsi Brochingahim serait peut-être Hrochingahim.

b pratu ms.

(1) Cf. Ann Bland a" 737 Amirka dedit. tes suas in Bochingehem et in Eke

sub eodem[i. e. Ferreco abbate].

(2) Cet endroit ne peut-être Rok'eghetn, dépendance de Hoorebobe-Sainte-
Marie, qui n'est pas sur la Durme.

(3) Aujourd'hui le Greveninge polder, aux environs de L'Écluse, en partie on

Belgique. Cf. Roos, Woordenboeh,p. 56.

(4) Cf. Ann Bland., a° 794, sub eodem [Scorano abbate].

(5) Peut être Commerswal, localité aujourd'hui disparue, qui se trouvait dans le
3

Henricus polder, près d'Oostburg. Cf. Roos, Woordenboek,p. 39,

((5)Cf. Ami Bland., a' 725 C/teltrudis dedit sancto P~tro r~s suas irzN~'gellam6b
eodemabbate [Baudemundo].
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Pracbatinse in loco noncupante Olfne, super fluvio

Scalde, curtilum unum et terris arabilis, s'ilvis, campis,

pratis et quicquid in illo loco habuit.

35. Ambrico dedit ad mensa fratrum in pago Menpisco

sive Gandinse, in loco qui dicitur Brochingahim,

super fluvio Dormia, curtilum unum indominicatum,

terris arabilis, silvis, campis, pratis et quicquid ad ipsa

locella esse videntur, et in alio loco qui dicitur Ekeninga-

hem, de terra arabile ubi potest seminare modia XII, et

in tercio loco, in pago Rodanainse, in loco qui dicitur

Grifningas, prato qui per stato tempore pascat ber-

bices XXX,.et mancipia nomine Berthlende.

36. Ercuinus dedit ad mensa fratrum in pago Rodena-i i

cinsc, in loco noncupante Cumbingascura, super fluvio

maris(1), mârisco uno qui per ivernam temporis pascat

berbices CXXX et in estate C nonaginta.

37. Clotrada dédit ad mensa fratrum in pago Hainau,

super fluvio Save, in loco qui dicitur Niella, de terra

arabile bonaria 1111, et de silva, in loco qui dicitur

Junchinas, bunario 1 et mancipio 1111, his nominibus

Gerbert, Engelhart, Bernehart, Herenfrida.

(1) voyez la note 2 de la page 44.

Fol. 4 v1
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38. MegenbertaW dedit ad mensam fratrum in pago

Gandensi in loco qui dicitur Brakle, curtile 1 et terram

arabilem ad seminandum modia X cum silvis, campis,

pratis et quicquid in ipso loco habuit et duo mancipia et

pratum ad secandum carrata III.

39. Mathelboldus tradidit ad mensam fratrum in pago

Tornacensi super fluvium Scaldum, in loco qui vocatur

Thietboldingim, mancipium I, nomine Adalricum et

terram arabilem cum campis, silvis, pratis.

40. Noticia rei quam fecit Godefridus atque Gotmarus, t

Folbertus, Humbertus, in vice Lantberti presbiteri adver-

sus Herewinum, anno I régnante Karolo rege, de alodo

qui jacet in pago Curtracensi in villa nuncupante Siggen-

hem, super fluvium Scaldum, qui sunt mansus IIII, cum

silvis, pascuis, pratis. Isti sunt testes Germanus, Grim- y

baldus, Witerus, Poppo, Dominicus cum aliis. Deinde

venerunt ipsi supradicti homines et tradiderunt ipsum

alodem coram idoneis testibus ad monasterium quod est

constructum in monte Blandinio in honore sancti Petri

apostoli, ubi requiescit sancta Amalberga, virgo Christi, ad t

opus illorum clericorum qui ibi die noctuque laudes Deo

decantare satagunt®.

(2) Cf. iiid., a° 887 Ltwtiertus prcsbiler dtdit sancto Petro res suas i'« Sekegehim

anno VII Rod [ulfl] abbatis. Ce Rodolphe, cousin dpBanriuin II, devint comte-abbé a

de Saint-Pierre en 882 et mourut en 892 (Md.). V'oy. aussi Ann. Vedasf., a' 802

MHB SS., t. II, p. 205) et Vandemundere, Fonmtion territoriale, t. I, p. 45. Les

mots Karolus rea> désignent sans doute Charles III, le Simple (892-923); ce lilre île

rex, et la mention des reliques de sainte Amalbergo. transférées en 870 à l'abbaye

de Saint-Pierre, empêchent de
dater cette

donation de la première année de

Charles le Chauve, qui serait 840.

(i) Cf. Ann. Bland., a" 736.
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38. Megenberta donavit ad mensa fratrum in pago

Gandinse sive Tornâcinse, in.loco qui dicitur Bra-

kela", cortile et terris arabilis, silvis, campis, pratis,

omnibus et' ex omnibus quicquid ad ipsa loca pertinenda

est, et mancipiis II, his nominibus Froberto

et Wilberto et de terra arabile ubi potest seminare

modia X, et de pratello ubi potest segare carradas III.

39. Madhelboldus tradidit ad mensa fratrum in pago

Tornacinse, super fluvio Scalde, in loco qui vocatur

Thiabodingahëm, mancipia I, nomine Madhelrico et

terris arabilis, campis, silvis, pratis.

40. Noticia quam fecit Godefridus atque Gotmarus,

Folbertus necnon Hunbertus, in vice Lanberti presbiteri

adversus Herewinum, anno I regnante Karolo rege, de

alode que conjacet in pago Curtricense, in villa noncupante

Siggangahem, super fluvio Scalde, id sunt mansos IIII

supra totum, silva, pascua, communia. Isti sunt

testes Germanus, Grimbaldus, Witerus, Poppo, Domini-

cus cum aliis. Deinde venerunt ipsi supradicti homines et

tradiderunt ipsum alodem coram idoneos testes ad monas-

terium qui est constructus loco noncupante Blandinio, in

h nore sancti Petri apostoli vel ubi requiescit sanctaj

Amalberga virgo Christi, ad opus illorum clericorum qui

ibi die noctuque laudes Deo decantare satagunt.

a. in loco- Brakela dans l'interligne. b. et dans l'interligne.
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41. Egesloga*1' dedit sancto Petro ad mensam fratrum in

pago Rodanensi prope fluvium maïistë), in loco qui vocatur

Hattingim, curtilis unius medietatem, et pratellum ubi

possunt ali berbices V, et watriscap, vel quicquid ibi

habuit, et mancipium I, nomine Idasgarclis.

Commemoratio de illis hominibus qui tradiderunt vel

vendideiunt ressuas' sancto Petro in monasterio Blandi-

niensi temporibus sancti Amandi presulis et abbatis Flor-

berti, quam venditionem ipse supradictus domnus

episcopus primitus ibi ordinavit.

42. Morbertus dedit Fliteritsale.

43. Berewelpq4 de Sclotis omnem rem suam vendidit

tam in terris quam silvis et mansionilibus vel quicquid in

ipso heremo habuit, tam infra quam et deforis, Florberto

abbati, auro valente libras VI.

44. Emelfridus vendidit mansioniles III, his nominibus

Fiessalis, Firentsamma, Rintsalis. Florbertus abba pretium
dedit solidos XV.

·

45. Albinus, Gerricus, Aldricus, Floradrs, Hisnoldus,

Everundus, Winetharius, Lidwaldus, Berewelpus" isti

vendiderunt res suas omnes cum silvis, quas comparavit

Florbertus abba auro valente solidos M, de thesauris sancti

Petri Elandiniensis monasterii

46. Rucho de Sclotis vendidit omnem rem suam in

domibus, terris, silvis, mansionilibus et quicquid in ipso '1

heremo habuit, tam infra quam et deforis, quam d<»nnus

a. suas dans la marge extérieure. l>. Hcrcu vol ipn ms., corr. d'après le frag-

ment. c. Bereu tus., corr. d'après lefragm.

(i) Cf. Amt. B!and., a' S40 Ege loga dedil res suas supra mareinAd&inqahmi,

( Mt M<<tefaa<~<t M~(ces dcrnio's n)ot.< «joutes au XIV*siècte).[ nb Auiacro nbbnli vel comité] (ces derniers mois ajoutes au XIV sièclo).

(2) prope, flunium m tris (Anitë les A nn. Btinit. supra mare) parait signifier sur

un liras île mer-mi près de la mer, plutôt que prèsd'un cours d'eauqui appellerait

Maris.
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41. Dedit Egesloga ad mensa fratrum in pago Roda-

ninse, prope fluvio maris, in loco qui vocatur Addingahem

curtilum medietate, et pratello ubi potest abere berbices V,
et wadriscaput vel quicquid ab ipso curtilo pertinendum

est, et mancipio I, nomine Idasgarda;

Commemoratio de illis homines qui tradiderunt. vel

vendiderunt res suas a sancti Petri monasterii Blandinio

temporibus sancti Amandi presulis et abbati Florberti quam

ipse domnus supradictus episcopus primitus ibi ordi-

navit.

42. Morbertus donavit Fliteritsale.

43. Berewelpoa de Scaltis omnem rem suam vendidit

tam terris quam silvis et mansionilis vel quicquid in ipso

heremo habuit tam infra quam et deforis Florberto abbato

;de auro valente libras VI.

44. Emelfridus vendidit mansionilis III, his nominibus

Fiessalis, Firentsammo, Hrintsalis. Florbertus abba pre-

cium dedit solidos XV.

45. Albinus, Gerricus, Aldricus, Floradus, Hisnoldus,

'Everundus, Winettharius, Ledwaldus, Berewelpus histi

sunt venditores de silva et de omnes res eorum quas

comparavit Florbertus abba de auro valente solidos mille

de thesauris sancti Petri Blandinio monasterii.

46. Rucho de Sclautis vendidit omnem re sua, domibus,

s terris, silvis, mansionilis et quicquid in ipso heremo habuit

tam infra quam et deforis; pro ibsas res donavit domnus

a. entre les lettres 1 et p de Berewelpo M trouve un trait vertical que le sente du

Xr siècle a pris pour un i; de là, la lecture défectueuse Bereu Tel ipo; cenom se

rencontre encorequelques lignes plus loin, au «° 4S, sous la forme Berewelpus.
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Amandus presul emit auri solidis CC et sancto Petro in

supradicto monasterio Blandiniensi tradi jussit. Cujus

traditionem firmavit domnus Hlodoveus rex anno ab

incarnatione Domini DCLVI1II et anno I regni ipsiusW.

47. [Voy. fragm manque le ms à cet endroit, mais se trouve

plus haut, au
n° sj]

48. [Voy. fragm. et les n"s 25 et 55].

49 [ Voy fragm ]

50. Vulfgrimus et Ermina uxor sua tradiderunt in ipsa

silva omnem suam partem ubi Grimwara, Deo sacrata, Il

hereditatem habuit et sancto Petro donavit.

51. [Voy. fragm. et le n" 14].

52. [Voy. fragm. et le n" ij}.

53. Temporibus Pippini regis(2) et Johannis abbatis(3)

dedit Nothardus ad mensam fratrum in pago Bracbatensi in

(1) Il s'agit sans doute ici de Clovis II, mais il faut changer la date de de 659 en

639, qui est la première année du règne de ce roi.

(2) Pépin de Herstal (f 714) auquel le scribe donne le titre rex, tandis que le

fragment l'appelle priiiceps.

(3) Jean succède à FloriBert comme abbé de Saint-Pierre (661-681). s
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Amandus de auro solidos CC"S et sancto Petro supradicto

monasterio tradidi jussit. Cujus traditione firmavit" Chlo-F F

doveus rex anno ab incarnatione Domini DCLVIIII, anno

primo regnante ipsius in regno.

47. Radbertus tradidit mansionilis VII had

mensa fratrum supradicto monasterio, his nomi-

nibus Friessale, Wetersale, Hrintsale, Firen-

thammo, Ruodungo, Buroclar, FaltseleW.

48. Similiter habemus de parte Hildelane, Deo

sacrata, in ipso heremo, campis, silvis, pratis,

sartis(2).

49. Abemus similiter de parte Thiedardo et de

parte Amalrico et Floverane, sororem suam, in

supradicto loco talem partem qualetn Godewaldus

et Usebertus habaerunt cum aliis heredibus.

50. Vulfgrimus et Ermina uxor sua tradiderunt in ipsa

silva super totum ubi. Grimvara, Deo sacrata, eredi-

tatem habuit et sancto Petro donavit.

51. Folcuinus donavit mansionis quatuor, his nomini-

>bus Wetersele, Basingasele, Hrintsele, Firentsamma, et

super hoc ad talligendum silva et colligendum super totum

illa silva usque ad locum qui dicitur Hramasdug et in

campis Athenneria communia ad pascendum super totum(3).

52. Noticia de illa causa quod Gerwinus tradidit ad mensa

ifratrum de terra arabili ubi potest seminare modium I

in manu Rodgarda' in loco qui dicitur Helsaccra(4).

53. Temporibus Pippini principis et Johanni abbatis

donavit Nothardus ad mensa fratrum in pagoe Pracbatinse

a. après flrmayi une demi-ligne est laissée en blanc et présente des traces de grat-

tage. b. le texte parait corrompu, voyez le as° Ii. pago dans <')M~)M.

(i) Répétition du n' 27.

(2) Cf. n" 25 et 55.

(3) Cf. n° 14.

(4) Cf. n" 17.

Fol.Sr-b O
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villa dicta Machingim curtile I in dominicatu cum terra

arabili, silva, campis, pratis, appendiciis et mansioniles V.

54. [Voy. fragm. et tf 13].

55 Temporibus Ludowici imperatôris, Childela indigna

Deo sacrata dedit sancto Petro ad mensam fratrum g

aecclesiam Medmedung super fluvium Dorme. Require in

V paginai1).

56 [Voy. fragm.; manque dans' le ms.].

57 [Voy fragm.; manque dans le ms].

(i) C'est-à-dire voyez la cinquième page plus haut, fol. 59 r\ où figure ilèjà.0
cette donation. Cf. n° 25.
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in villa cognominata Machingahem cortilis indominicatis,

terris arabilis, silvis, campis, pratis, apendiciis, mansio-

nilis V, mancipiis, quicquid in loco illo abuit de proprioi\

lut de comparato".

54. D Hildingahem. juxta fluviola Bur-

sitbece, id est. cortilis indominicatus et terras arabiles

ubi potest seminare modia X et omnia que ibi. ad

mensa. temporibus Hlodowici imperatoris(1).

55. Childela indigna Deo sacrata donavit ad mensa

fratrum temporibus Hlodowici imperatoris et.

sita super fluvio Dormia beatus Bavo XL diebus et

XL noctibus cum orationibus et jejuniis. cum watris-

campis et terra arabile in Enigga quicquid ibidem

in alio loco qui dicitur. similiter et de. quicquid in

Sclautis abuit, hoc est in pago Gandinse super fluvio Legia

et omnia tam de silvis quam de terris sancti Petri donavit(2).

56. Rathadus donavit ad mensa fratrum in pago

Bracbatinse in loco qui dicitur Olfne, cortilis et terris

arabilis. mancipiis IIII cum infante suo.

57. Similiter donavit pago. alio locello.

mancipiis IIII, his nominibus Altbora et uxor sua F

Clodawiva, cum infantes eorum et Sigebora et totum ad

integrum quicquid in ipsas predictas locellas de precio

cumparavit aut undecumque eum pervenisset omnia inte-

gritate donavit ad ipso monasterio memorato.

Si vis scire de precarias aut de terras censales, lege

cartas ibi invenies omnia6.

a. la première colonne dit fol. 5 u° a été enduite d'uu rlactif qui l'a rendae ~M~'«

complètement indéchiffrable. – à. la seconde colonne du fol. A' v" avait été laissée blanche

1 en grande partie; un scribe du XII" siècle y a inscrit un acte, de donation et un fragment

d'une généalogie de tributaires de Saint-Pierre, documents publiés enappendice.

(1) Ceci semble une répétition 1I11 n° 13.

(2) Cf. n" 48 et 25.



Signum Gothomari. Signum Richardi.

Signum Godardi. Signum Rodovii.

Signum Godeberti. Signum Engelweri.

Signum Engelmari. Signum Immonis. si

Signum Maldeberti. Signum Hildeberti.

Signum Grimfridi.

RELIQUAS TRADITIONES, COMMUTATIONES VEL PRESTARIA

VEL DE MANCIPIIS, SI VIS NOSCE, REQUIRE IN CARTIS.

59. Anno Dominicç incarnationis DCCCLXX delatum 2=

est corpus sacratissimç virginis Christi Amalbergae de

(1) Cette charte est déjà analysée plus haut, n" 10. sans la date, ni les

témoins.

5

10

f5

M

~5

(2) Une abbaye de femmes aurait-elle existé au Mont-Blandin. à côté de

l'abbaye d'hommes? 36

(3) Il faut lire ChtidebeHi régis, comme le porte d'ailleurs l'analyse au fol 59 r":

c'est Chiklebert III, roi de Neustrie (695-711); en outre 707 est la 13' année de ce roi

et non la 8'; il suffit de changer VIII et XIII pour que les données chronologiques

concordent.

«

v-
58. Anno incarnati Verbi DCCV1I, Engelwara*1», filia

Affonis, Deo sacrata, dedit ad monasterium Blandinium

sancto Petro portionem suam in villa nuncupante Holinium

in pago Tornacensi et Merhas, in pago Gandensi Afsnis,

mariscos XII in pago Rodanensi, id est Rodenburch, cum

terris, domibus, aedificiis, mancipiis, silvis, campis,

pratis, pascuis, aquis aquarumve decursibus, adjunctis

adjacentiis appenditiis, farinariis, mansionilibus, peculias

utriusque sexus, omnia et ex omnibus re in exquisita
et quicquid ejusdem videbatur possessionis tam de proprio /<

quam et de comparato vel de quolibet adtractu totum ad

integrum congregationi servorumvelancillarum Dei tradidit

ubi ipsa abbatissa esse dinoscitur(2). Actum Blandinio

monasterio anno VIII regni domni Childerîci gloriosissimi

regis(3). Engelwara quç hanc traditionem fecit ipsa subscrip-«

sit. Solio subcripsit.

Fol. 62 v
701

Fol. 63 r-
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villa Tempseca in Gandavo ad monasterium beati Petri,

apostolorum principis, cui Blandinium est vocabulum, a

venerabili patre Rodberto, memoratum locum tunc regente,

Rainelmo sanctç Noviomensis aecclesiç antistite, comite

autem Baldwino, cognomento Ferreo, memoratam trànsla-

tionem ordinantibus vel agentibust1'.

Eodem denique anno vel die eadem dedit memoratus

cornes Baldwinus Deo et sancto Petro atque sacratissimç

Christi virgini Amalbergae supradictam villam Tempsecam

cum aecciesia in honore sanctç Mariae et sancti Petri

consecrata, cum aecclésiola ad eam respiciente et terra

sita in Buochulte et mansum in dominicatu cum omnibus

appenditiis suis, cum culturis et terris, pratis, pascuis,

aquis aquarumve decursibus, piscàtione, et terra in Bulsele

et silva et mancipiis et quicquid videtur respicere ad

eandem possessionem.

Quam donationem precepto firmari fecit regem Karolum

anno XXX regni sui apud Compendium palatium(2).

Signum Rainelmi episcopi. Signum Folberti.

(1) Cf. le récit de cette translation dans les AA. SS. Julii, t. III, p. 103-104. Cet

écrit est une oeuvre du XI' siècle qui ne mérite aucune confiance, d'après Holder-

EGGER, Zu den Heiligengeschichte, p. 633. note 3. Il est fait mention du comte

Bauduin 1 (864-878); de Rainelmus. évoque de Noyon (862- 880) et ûeliolberlus

dignae memoriae abbas. Quant à ce dernier, on n'en trouve nulle trace ailleurs,

si ce n'est dans la donation d'Elstrude (voy. plus loin. n° 60), postérieure d'un

demi-siècle et dont le texte est d'ailleurs suspect, au moins quant aux noms

des témoins. D'un autre côté, Charles le Chauve en confirmant la moine année

la donation du comte Bauduin (voy. Van Lokeren, n° 13) parle d'un abbé

Bauduin, qui est probablement le même personnage que le comte de Flandre de

ce nom. La situation se complique encore par l'existence du comle-abbé

Enguerrand que les Annales Blani., mentionnent aux années 856 et 875.

Voy. Piren.ne, Note, BC1J, 1895, p. 113. et Vanderkixdere. Le capitulaire de

Servais et les origines du comté de Flandre. BCS, 1897. p. 104, note.

(2) Cf. le texte de cette confirmation, dans Van Lokerex. n" 13: il n'y est

question que de villa Tempsecaet non des terres à Buochnlte et à Bulsele.

Si
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Signum Walk-eri. Signum Wetherici

Signum Geldolfi. Signum Cdgaudi.

Signum Kotberti. Signum Siwardi.

Signum Gorgii. Signum Everardi

Signum Ebroini. Signum Odgrini.

Signum Lietberti.

60 Anno Verbi incarnati DCCCCXVIII, indictione VI,

III id. septembris, glorioso Karolo rege honeste agente in

sceptris Francorum'1', regnum autem Anglorum ordinante

inclito rege Adwardo @\ et abbate Rodberto Blandinium

monasterium a sanctç recordationis patre Amando con-

structum régente <3', Elstrudis comitissa(4) dedit sancto

Petro ad memoratum coenobium, cum filiis suis Arnulfo

et Adelolfo(5), hereditatem suam Liefasham dictam, sitam

transmarinis partibus, in terra Anglorum in CantiaC'), cum 1

aecclesiis, villis, culturis, pratls, pascuis, silvis, mancipiis

quoque et omni integritate supradictç hereditatis, pro

remedio animç senioris sui Baldwini et suç ipsius filiorum-

que suorum.

Signum ipsius Elstrudis, quç hanc traditionem fecit. 2

Signum Arnulfi et Adelolfi comitum, filiorum ipsius.

Signum Folberti episcopi<7>. Signum Bernacri archy-

(1) Charles III, le Simple. roi de Franco (H02-023).

(2) Edouard I. roi d'Angleterre (!W)I-O2f>).

(3) Voy. page jH'ôef'donto. note 1. 2

(4) Elslriidc. femme de Banduin II. comte de Flandre (870-918). Elle est 1111e

du roi d'Angleterre, Alfred le Grand. et sonur du roi Edouard I.

(5) Arnoul I, le Vieux. comte de Flandre (91S-9B4) et Adolphe, comte de Bou-

logne, mort en 933.

(6) Cf. J. DE Saint-Génois, .Vote sur la séjour du roi B douar le le Confesseur A :i,

l'abbaye de Saant-Paerre, ~Mf~. en ttl0(i et sur lr..c biens yossédn.s par cette abbaye rrr

Angleterre, dans Bulletin de T Académie de Belgique, t. IX (1842). première partie,

pp. 253-267; deuxième partie, pp. GÎ.VG27.

(7) Fulbert, évoque de Cambrai (084-950).
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diaconi1". Signum Othiboldi archydiaconi. Signum Vul-

fardi archydiaconi. Signum Engelfridi archydiaconi.

Signum Isaac comitis(2). Signum Wenemari advocati.

Signum Amalrici. Signum Johannis. Signum Sigefridi

Signum Dodonis. Signum Folkardi, Odacri, Everardi,

Odgaudi. Onulfi, Lantberti. S. Wiberti. S. Folberti.

S. Walberti. S. Baldwini. S. Lietberti, Siwardi, Georgii,

Ebroini, Erkemari, Rotberti.

Rinadus cancellarius interfuit et notavit*3'.

61. Anno incarnati Verbi DCCCCXLI, indictione VI,1

III id. aprilis, Cendebaldo rege(4) regnante anno Il,

quçdam matrona, Bertaida nomine, dedit sancto Petro ad

monasterium Blandinium, quod beatissimus Amandus

construxisse dinoscitur, res suas sitas in pago Bracbatensi,

in loco nuncupante Wenteka super fluvium Thenra(5),

mansum in dominicatu, cum aecclesia in honore sancti

Pétri dedicata et mancipiis, silvis, campis, pratis, pascuis,

aquis aquarumve decursibus seu quicquid ad prefatas res

(1) C'est le même qui l'ut envoyé à Gaml, en 948 par Transuiar, évèque de

Noyon, pour rétablir la règle de saint Benoît au Moul lilandin.

Fol. 64 r-

(9.11 î)

11 avril

(5) Dcnderwindeke. dont l'église est en cll'et consacrée à saint Pierre, se

trouvait dans le pagus de Brabant, ce qui explique l'intervention de Zwentibold.

(2) Isaac, comte de Cambrai (910-948). CI'. Vamierkinukiie. formation territo-

riale, t. II. p. 51.

(3) Le texte critique i't> ivHo charte est publié par CH. Vanden HAUTE, Note sur

quelques chartes de Vablmyt ôa Saint- Pierre à ffand, dans BCH, 1903, p. 411. On n'y

voit plus dans la liste des témoins, après S. llernacri archidiaconi, que le seul

S. Wenemari advocati. Il importe de remarquer que plusieurs de ces noms sont

en contradiction avec les données chronologiques et spécialement celui de Fulbert

qui ne devint évèque de Cambrai qu'en 934, alors que la comtesse Elstrude est

morte en 929. II semble que le scribe ait pris les noms de ces témoins dans

la charte d'Arnoiil 1 de 941 (voy. n' 65), où ils se trouvent tous, sauf l'avant-

dernier Brkenwri. Quant au nom do Rinadus. il ne se rencontre que dans un acte

de S29 (Van Lokeuen, n" 10) L'(/o liinhtidus prcslnter scripsi.

(4) Zwenlibokl. roi de Lotharingie (895-900). I-a seconde aimée île Zwentibcrld

est donc SIHi. qui a l'indiction 14; en outre, la mention du comte Bauduin parmi
les témoins rend inacceptable la date de 941.
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aspicere videtur, in tali tenore ut si consanguineus suus

Isaac daret ad supradictum monasterium pro salute suç

animç et sui senioris Ingelramni de argento libras XXX ad

fabricandum altare sancti Petri et sepulchrum béate

virginis Amalberge, et XX ad opus fratrum ibi Deo

servientium, quamdiu advixerit, de ipsis rebus fructum

usuarium haberet; post suum vero obitum de hac luce,

supradictam villam cum appendiciis suis congregatio

supradicti monasterii ad suorum mensam reciperet.

Signum Guntardi, qui hanc traditionem, jubente supra-
1

dicta Bertaida, fecit et manu propria subterfirmavit.

Signum Baldwini comitisW. Signum Onulfi.

Signum Wenemari. Signum Eremfridi.

Signum Sichardi. Signum Rumoldi.

Signum Thietbaldi. Sïgnum Geroldi. 1

Signum Heregoldi. Signum Ricolfi.

Signum Berefridi.

i'i

10

is

RATIO QUOMODO EJECTIS CANONICIS MONACHI RESTITUTI

SUNT IN PRISTINUM IN MONASTERIO SANCTI PETRI BLAN-

DINIENSIS COENOBII- (2). 2

62. PRECEPTUM VEL AUCTORITAS TRASMARI PRESULIS

AECCLESIAE NOVIOMAGENSIS b.

IN NOMINE SANCTAE ET INDIVIDUAE TRINITATIS GLO-

RiosAE» Noviomagensis aecclesie inclytus presulTrasmarus,

presentibus fidelibus futurisque justicie, paçis atque cari- s

a. Ratio coenobii en capitales. b. Preceptum Noviomagensis en capi-

tales. c. In nomine gloriosae qui forment la première ligne de l'acte, en carac-

tères allonges.

M

(t) Bauduin II, comte de Flandre (879-918).

(2) Nous avons adopté pour les c'pisodes de la restauration de l'abbaye la 3,

chronologie établie par Guillaume DESMarez, dans sa Notice sur un diplôme

d'A 'Ifle Vieux, comte deFlandre, dans BCH., 1806, p. 238.

is

w
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Fol. 65 r"
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(1) Louis IV, d'Outremer (!>36-954).

tatis incréments. Notum fore cupimus cunctis nos gaudere

de nostrorum filiorum profectu et e contra nimium tristari

audito aliquorum illorum defectu. Nos enim, christianç

religionis confessione ac opere aemulatores, hostis anti-

ïquus jugi intentione cupit, heu, prosternere in preceps.

Ergo ne de nostro valeat interitu laetari, ipsius omni virtute

studeamus pessime resistere suggestioni ac mandatis

dominicis omni conatu obsequi qui dat coronam in cçlis

sinceriter servientibus sibi.

Donis igitur aethereis a rege superno honorari gestiens

preclarus consul Arnulfus, cunctorum suç ditionis fratrum

Christo militantibus se committens precibus, multipliciter

et terrenis sublimatur negotiis ac celestibus, quod paret

luce clarius in cunctis Francorum finibus. His igitur feli-

cibus studiis intentus, domnus cornes inhianter dignum

duxit nostrç consulendum paternitati, amabiliter legatis

directis ad nos, quid agere vellet in portu Gandensi, vene-

ranter exposcens nostram illuc presentiam humiliter. F

Servitio autem regio pressi non valentes mandata ejus

implere, misimus archidiaconum nostrum Bernacrum

nostra vice omnia acturum.

Veniens enimvero archidiaconus portum Gandensem

anno incarnationis Dominicae DCCCCXLI", rege Hludo-

wico regnante anno VU1), VIII kal. julii, repperit ibi

domnum marchysum Arnulfum comitem invictum, a quo

susceptus est gratanter.

Tunc vero vocatis ad se fratribus in Blandinio negle-

genter conversantibus, aiunt blande ad illos « audivimus,

« fratres, hoc monasterium esse constructum a sancto

a. Entre 1>CCCCet XL et entre XL et lity a un espaceblanc oii l'on remarque

des traces degrattage.

10

/Si

•20

1

<

2Î<

S

l

30

Il



« Amando et in honore sanctorum apostolorum Petri et

« Pauli dedicatum ubi coadunavit monachorum gregem, et

«
per multa exinde tempora sancti Benedicti normam

« servantes ibi vixerunt. Dei autem amore, locum volentes

« in pristinum restituere ac" deificum statum, hortamur

« vos, non terrena dominatione, sed sincera caritate, ut

deposila veste canonicali, induamini monachili et ser-

« viatis Domino, soli >. Quorum plurimi, salutis suç

spernentes monita, dispersi sunt passim per dévia agentes

inmensa diabolo gaudia. Tunc preterea jubente et intuente /(

glorioso comite, prefatus archidiaconus ordinavit ibi

monachos sanctam religionem amantes, ac venerabilem

génère et sanctitate illis prefecerunt abbatem nomine

Gerardum.

U)

Eodem denique anno, Dominici adventus diebus venien-

tibus, venimus jamdictum sanctum coenobium et per

nostram benedictionem confirmavimus omnia, redditis in

beato loco ablatis decimis et terris, rogatu magni comitis.

Alio iterum tempore illuc revertentes sacravimus in

portu Gandensi basilicam vulgo congruentem in sancti 21

Johannis Baptistç honore atque beatorum confessorum

Vedasti [et*] BavonisW.

l.ï

211

Hçc itaque, fratres, quç supra dicta sunt, ob hoc litteris

a. ac corrigE postérieurement en ad par l'addition d'un trait vertical. b. et man-

que dans te mt. g,

(t) Cf. la charte de Trasmar confirmant à l'abbaye les biens restitues par

ArnulV: « cappollam insupor que in eodem portu conslructa nuperpopulo fuerat,

praefati coenobii abbate Gerardo rogante, dedicavi XVII kl. maii in honore sancti

Johannis baptiste et sanctorum Vedasti [et] Bavonis, remota ab altari ejusdem

capellç onini redemptione et respectu tam nostro quam successorum
nostvovum

ut perpétua Ubortate ad Blandinium vespic.erct, sine alla sucoessorum nostrorum

usurpatione. (Pirenne, Note. p. 125: Vax I.orerev. n" 15). C'est l'ancienne église

Saint-Jean, aujourd'hui cathédrale Saint-Bavon.

•2S

941,
novembre.
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Kaliofund.

ISland.

Cf. p. 1.

Kol. (>6 r'

jussimus comprehendi, quo presens ac ventura cognoscat

aetas quia non inaniter hoc fecimus, sed in vita sancti

Amandi
legimus riiaholn tandem. Domino opitulnnlo. eum suis oullo

rihus triuinpliato, eoenobium inibi obamorom conslruxit Domini. mi Klandinium

indidit voeabulum eo quod blanriitiis dolinivit animos forocis populi, in quo

monachorum aggregavit eatervam. quam docuil anoillari Oluïsto jiixUi sanctis

simi Bonedicti rcgulam, cui otiam prefecil patrom nmnino Florbortiun sagaois

ingonii riruni;. qni jnalurus annis cl morilws. liiininiiis rcbns oxiiinptus. ail

superos, utcivdiinus. osi i-vec.ins. Post hec beatissimus Amandus

quunilRin sibi l'amiliarissimiun ol innriiui honeslatc complum. Jnhannpiii nomine,

''egulariloradprimo crudilvini arî siiprailirlum Iransmisil i-ocnobium pro quo

locus ille a multis modo vocatur Johannis monasterium'1',

ubi cotidic prcsliintur b e n e li o i per sanctorum ibidem

dogontium mérita, quorum cor por a il c m « 1 I i s In ci s ibb

sunt ad n na la ad 1 au do m el gloriam nominis Christi.

Haec quippe auctoritas ut pleniorem in Dei nomine

optineat vigorem et a fidelibus sanctç Dei aecclesiae,

presentibus videlicet atque futuris, verius credatur et

diligentius observetur,, donec seculi hujus meta terminetur,

manu propria corroboravimus et aecclesiç nostrç confir-

mandam tradidimus.

Signum (M) Trasmari episcopi Signum Arnulfi cluentis-

simi comitis et marchysi. Signum Baldwini filii supradicti

Arnulfi. Signum Rodulfi Noviomagensis et Vermandensis

aecclesiç archimandrite. S Bernacri archidiaconi. Signum

Erkenboldi prepositi. S. Modwini decani. Signum

Wiboldi thesaurarii. Signum Thrutgeri procuratoris pau-

perum. Signum Theoderici. Signum Wenemari. Signum

Folberti. Signum Waltberti Signum Baldwini. Signum

Lietberti Signum Aschrici. Signum Amulrici. Signum

Johannis Signum Sigefridi. Signum Odacri. S. Ewardi.

(1) On retrouve cette même dénomination dans une note ajoutée au texte de la

charte suivante par un scribe du XIVe siècle |cenobium. quod antiquitus

vocabatur BlandiniumJ mmevero cocitiitur Jolumnia monttskrium.

j
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S. Hirebrandi. S. Otgaudi. S. Siwardi. S. Gorgii S. Eva.

rardi. S. Ebroini. Sichardi<l>.

Ego in Dei nomine Wiboldus levita, jussu eximii

Trasmari episcopi, in vice Evreverdi cancellarii hanc

auctoritatem scripsi et relegi.
a

Reparatum est enim hujus sacrç religionis culmen VIII

iduum juliarum, anno incarnationisDominicae DCCCCXLI,

indictione I, regé Hludowico regnante anno VI(2). Aedita

est autem hec confirmatio a prefato episcopo Trasmaro,

V iduum martiarum, in civitate Noviomagensi, presulatus 1

quoque ipsius anno XI <3'.

10

(1) La plupart de ces témoins se trouvent déjà dans ta charte du même Trasmar

confirmant la restitution par le comte Arnonl des Mens de l'abbaye (Pibenne.

Note, IlCff, 1895, p. 126 et le scribe Wîbold est le même qui rédigea cette

dernière charte.

(2) C'est la date du diplôme d'Arnoul le Vieux restituant il l'abbaye les biens

qui lui appartenaient; l'indiction toutefois ne figure pas dans l'acte original et

ici elle est inexacte; l'année 941 à l'indiction 14.

(3) Hoi.per-Eggeiî, dans ka préface des Momimenta Iilnndiniensia minora (UGIL,

SS t. XI, p. 612), suspecte l'authenticité de cette charte en tant que sortie de la-

chancellerie épiscopalc do Noyon; il vent y voir le récit des divers épisodes

de la restauration de l'abbaye sous l'orme tle charte, écrit par un moine de Blandin.

Et, en effet, l'invocation est étrange tforiosne Noviomagensis aftxlcsie inclytus

presul Trasmarm; de plus, t'annonce de la corroboration Haec quippe atittori-

tas,etc. est celle dont se sert la chancellerie des empereur*: carolingiens (Cf. MO H.,

Legum formulas, p. 300) et se trouve presque identique dans la charte de Charles

le Chauve (870) confirmant la donation de Tamise (Vax Lokehkx, n" t',1). Quant à

la date, il ne s'en trouve pas dans le texlemèine,maisrautour<lu/fe)'<™<W«>HMi«

ajoute ici qu'elle a été donnée à Noyon, le H mars de la onzième année de

Trasmar, c'est-à-dire en !M7: en outre la liste des témoins et la souscription sont 3

identiques (à part quelques noms de témoins en plus ici) a celles de la charte de

Trasmar confirmant la restitution des bn'iîs de l'abbaye (Puienne, Note, p. 125;

le texte de Vas Lokkkkn, n" 15, est incomplet). Ce document doit donc être

regardé comme suspect et nous ne sommes pas éloignés de croire qu'il

a été composé entièrement par un moine de Blandin qui a tiré d'autres* a

documents les éléments nécessaires pour donner une l'orme diplomatique a

son récit.
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63. PRECEPTUM LUDOWICI FILII KAROLI CALVI(I) DATUM F

PER MANUM ARNULFI MAGNI MARCHYSI ET GERARDI ABBA-

TIS c.'l.

In nomine sanctç et individuç Trinitatis, divina preor-

dinante gratia Francorum rex Ludowicus. Si in divinis

cultibus operam dantes aecclesiam Dei ad summum sacre,

religionis statum» sustollere conamur, ab ipso omnium

bonorum remuneratore pro certo confidimus fore nobis

recompensandum. Igitur notum esse volumus omnibus

sanctç Dei aecclesiae fidelibus presentibus scilicet et

futuris quoniam nostrç dignitatis adiens presentiam

Arnulfus cornes et marchio nobilissimus nosterque consan-

guineus(3) clarissimus nobis retulit dolendo qnoddam

monasterium" a beatissimo Amando presule sub regulari

monachorum norma rsobiliter secus castrum Gandavum

supra Scaldi fluenta olim constructum fuisse quod antiquitus

vocabatur Blandinium6, penitus modo haberi destructum.

Unde isdem cornes Arnulfus ob Dei sanctorumque ejus

amorem vehementer compassus reddidit" quasdam res,

quamvis non omnes, predicto loco''quç dudum per violen-

tiam et nimiam secularium cupiditatem inde fuerant

abstractç, remotis inde canonicis inibi non satis honeste

a. B( Voy.note ci-dessoûs)a bifféce mot et écrit an dessus cenobium. b. B a

ajouté dans l'interligne nunc vero vocilatur Johannis monasterium. Cf. p. S7,

ligne 12. c. eo [reddidit]jure ajouté par B. cl corrigé par Ben cenobio.

(1) II s'agit ici de Louis IV, d'Outremer, roi de France (936-954), fils de Charles

le Simple, et non de Charles le Chauve.

(2) Ce diplôme, de même que les deux suivants, a été corrige, probablement

d'après l'original, par un scribe (B) du XIV" siècle. Le texte édité par VAN I.okeren,

Chartes et documents, n° 21, concorde avec les additions et corrections ftûtes par B

au texte du Liber traditwmim.

(3) Arnoul le Vieux était petit-fils de Bauduin I. qui avait épousé Judith, Aile

de Charles le Chauve, arrière-grand-père de Louis IV d'Outremer.
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(3) Ces deux dernières localités ne sont pas mentionnées dans le diplôme

(I'Art~oiii .0 Vieiix (VO.Y. plues liaut, il« 59)~ ni (lteis la eliii-tp, lie 1(, (~liaii%,ed'Arnoul .o Vieux (voy. plus haut, n' 59), ni dans la charte de Charles le Chauve

oonlirmanl la donation de Tamise en 870 (Van Lokehen, n* 13).
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viventibus, quo melius ibidem velut quondam tempore

sancti patris Amandi", monachi substituerentur qui régule

et abbati vacando oboedirentW, Quocirca prelibatus cornes

nostram sat reverenter expetiit munificentiam quatinus

concessas res precepti nostri munimine jamdicto monaste-

rio corroborare dignaremur quod et fecimus. Sunt autem

memoratç res site in portu Gandavo a numine Soaido usque ad deeursum

i-eiao iiiiminis cum cénsu earum atque cum decimis omnibus;

naulum quoque quod a preterauntibus esigilur et prati Iloralia cum aliis

ibidem aspicientibus et molendinum iimioi" in loco qui dioitur'' Afsna. /<

vineamque secus monasterium ac
terrain <|U§ ibidem suljacet nsque ad porlnm.

atque alia rura quç monasterio sunt contigna. supra que construant ofh'dnas

aliaque .«ibi eongrua; capellam denique
in honore snnclç Mari? dicalam

in villa
que dicitur Meren' villulam etiam quç dicitur Gunzin-

gehem cum appendiciis suis'2'; in pago vero \v«se super tiuvium

Scaldum villam que dicitur Temseea'' cum omnibus appendiciis

suis et aecclesiam in Buokholte et terram in Bulseleg(3);

in pago autem Hainau super fluvium Savum. villam quç vocatur Ouloiaciis.

aecclesiam scilicet cum manso in dominicatu et villulam

a. tempore Amandi Mf es postérieurement. b. B a 6i0slle et écrit dans ii

l'interligne scilicet mansure que sunt [in portu Gandavo] site. c. corrigé par B

en molendino uno. – d. corrigé par B en voeatur. e. corrigé par H en Mernn –

f. corrigépar B en Thcœsichtem. – g. lei mou sviis-Bulsele ont été biffés postérieu-

rement. – h. corrigé par B en dominical».

(t) Cf. le diplôme précédent dans lequel Tiasmar, évoque de Noyon, confirme 2

le rétablissement des moines dans l'abbaye de Saint-Pierre à Gand.

(2) VAN Lokeren, op. cet. identifie Gunzingchom avec Gyscghein, prcsd'AlosI:

mais l'abbaye de Saint-Pierre ne parait pas y avoir jamais ou des propriétés. Ci'.

dePotter et Uroekaert. (îeschiedcnU der gemeenten, 5" raoks, il. II. Gyseghem.

p. 2. Cet endroit n'est d'ailleurs cité ni dans lediulômo d'Arnoul le Vieux, ni dans 3

aucune autre charte de Saint-Pierre.

Fui. liTi-

Cf. n" 65

Charte

d'Arnoul

le Viam

!U1,

S juillet.
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(2) Artaldus. archevêque de Reims (932-961).

Niella cum çcclesia"'1' ac cum omnibus sibi adjacentibus

pratlS et pascuis; in papo Flamlrinsc jnxla caslrum Osbuieh'' in ioio

nunciipante Merona lionnonis pasloralia que sufllwi-p posxunl ovibus CXX et in

alin loi'O mari jmiximo. rocabulo CiniibrauMira. lermin in
qua pOSSUIlt

alere nv«n o ac in ipso pago dedit predictis monachis, post
dis- 1

cesSUR" ^UUm inedietatem fisei SU1 qui voealur SnctliIingcUom. înnnsmn"

unum
preyentialiter cum mansionario ac majore nomine

P'olberto'' aliisque mancipiis". Unde hoc nostrç auctoritatis

decretum fieri ac venerabili Gerardo abbati monachisque

prelibati coenobii dare precipimus, per quodprescriptas res

cum omniintegritate et alias quçpostmodum.aDeicultoribus/

sunt largiendç firmiter teneant atque perpetuo nemine

inquiétante possideant, ea scilicet ratione ut abbas cum

monachis secundum loci possibilitatem regulariter ibidem

vivere studeant ac pro nobis totiusque4' regni statu militare

Deo jugiter satagant. Et ut hçc nostre corroborationis

concessio plenissimum optineat stabilitatis vigorem, manu

propria eam subter' firmavimus et anuli nostri inpressione

assignari jussimus.

Signum'domni Ludowici (M) gloriosissimi regis.

Oydilo notarius ad vicem Artaldi^2) archyepiscopi relegit

et subscripsit.

Actum Remis XIIImo kal. septembris, indictione VIII,

regnante XV° anno Ludowico glorioso rege'.

a. les mots et villulam-ecclesia ont été biffés postérieurement. h. corrigé par B

en Osborch. – c. ajoute ici itaque. d. corrigé par B en Fulbcrto. – e. numéro

XII ajouté dans la marge par B. -f. B ajoute illis.-g. corrigé par B en ao totius. –

h. corrigé par B en subter eam. – i. Li date préfente en plusieurs endroits des

traces de grattage.

1 (I) Niella. Noyelles sur Selle, ne figure pas non plus dans le diplôme d'Arnoul.

ee! endroit avait été donné à
l'abbaye à l'époque de Charles le Chauve:

Cf. n" 37.1.
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(1) Lolhaire, roi de France (954-986).

(2) Ce diplôme est publié d'après l'original. conservé aux Archives du Royaume

à Bruxelles, dans Lot. les derniers Carolingiens, p. 399 et dans les Analectes, ,j,

t. XXIV (1805), p. 176. Cf. une note de M. Vasderkindeke dans BCÏÏ.. 1896.

p. 217. Le roi Lothaire accorda le môme jour un diplôme à peu près identique

confirmant les biens de l'abbaye de Saint Bavon. Voy. [SERnuRE] Cartulairc de

Saint-Bavon, p. 6.
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64. PRECEPTUM LOTHARII

REG!S(1) DATUM PER MANUM

ARNULFI MAGNI MARCHYSI ET WOMARI
ABBATIS(2).

In nomine sanctç et individuç Trinitatis. Lotharius

gratia Dei rex. Si ea quç fideles nostri pro statu et utilitate

aecclesiarum sibi commissis in locis statuerint, nostris

confirmamus edictis, hoc nobis procul dubio ad aeternam

beatitudinem et totius regni nobis a Deo commissi tutelam

mansurum esse credimus et retributorem Deum exinde in

futuro habere confidimus. Igitur notum sit omnibus tam

presentibus quam et futuris sanctç matris aecclesiç filiis i

quod jam nuper, anno videlicet regni nostri Xmo, indic-

tione VI, venerabilis cornes Arnulfus noster videlicet

consanguineus et regni nostri marchyo nobilissimus,

nostram adiens excellentiam humiliter petierit ut quod-
dam monasterium in honore beatorum apostolorum i

Petri et Pauli constructum, situm super fluvium Scaldum,

quod antiquitus vocatum est Blandinium, pro cavendo

ejusdem coenobii futuro perieulo et monastice religionis

vigore inibi perpetualiter corroborando, nostrç auctoritatis

precepto muniremus". Cujus petitioni libenter assensum 2

tune prebuimus et statuimus ut idem monasterium cum Dei

auxilio a predicto vénerabili Arnulfo multis opibus nobili-

tatum et in melius exaltatum, juxta ejusdem loci scripta et

regalia precepta et apostolici privilegii decreta, in ordine

monastico sub regulari disciplina res suas quiete possideret, 2

sive eas quas venerabilis comés Arnulfus de sua propria

n. munirem ms.

Fol. 68 r
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(1)Endroit appelé Merena Bemonis dans le diplôme d'irnoul, et situé près

d'Oostbourg.

heredidate pro Dei amore et animç suç retributione necnon
1

et patris ac matris suç uxorisque ac filiorum absolutione

eidem contradiderat, sive illas quas aiitiquitus pia fidelium

largitione possederat, decernentes quoque et regia aucto-

ritate cum omni imperio precipientcs ut prefato monasterio

de rebus suis aliquod dispendium nemo unquam inferre

presumeret neque ad dominium sive prioratum ejusdem

loci aliquis tyrannica usurpatione ascenderet sive pro

generis nobilitate sive turpis lucri inlicita largitione, sed

secundum beati patris Benedicti regulam ibi abbas consti-

tueretur et constitutus legitima potestatea uteretur.

Illarum vero rerum nomina hec sunt id est inprimis a

portu Gandensi secus Scaldum fluvium usque Sewarin-

gahim et exinde in directum usque Legiam' iterumque

secus euhdem fluvium Legiam usque ad predictum portum,

in ipso quoque portu omnes mansioniles cum aecclesia in

eo sita; extra portum quoque secundum ambitum prefato-

rum duorum fluminum necnon et aecclesiam in Afsna et

aecclesiam de Thisla cum villa et silva necnon pratis,

pascuis, mancipiis"; in Sikingehem, mansum I; in pago

vero Flandrinse, MerenaW et Cumbiscura et terram Vul-

gangi in pago Mempisco, Thuringehem in Sumeringe-

him, mansum 1 in Hainaco pago, super fluvium Seva,

villas duas, Dulciaca atque Niella; in pago'' Bracbantinse

in loco qui vocatur Mella, aecclesiam I cum appendiciis

terris; et in Olfna, mansum 1 super fluvium Scaldum, et in

Letha mansum I; in pago Wasiç, villa dicta Temseca supra

a. potestate ajouté far B. –b. B a ajouté par l'interligne in loco qui dicitur

Afsna. c. cum villa mancipiis Hfés à la pninte tèche B ajoute ici

denique.
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ripam Scaldi cum aecclesia et° omni integritate et aecclesia

in Buokhulte et terra in Buisele' cum omnibus appendiciis.

Hçc igitur pia fidelium largitione locus predictus anti-

quitus dinoscitur possedisse; quç vero infra continentur

prefatus venerabilis cornes ex propria hereditate concessise,

id est in Flandris medietatem. fisci qui vocatur Snellin-

gehem" de fisco Weinebrugge, X mansos in loco

nuncupante Bogginsele'*2* in pago Karabatinse villam

Canphin cum aecclesia et omnibus appendiciis"3'; in pago

vero Scirbiu, fiscum regium Harnas dictum cum omnibus

ad se pertinentibus, id est Aldnais cum aecclesia et omni

integritate, similiter Loison cum aecclesia et omni inte-

gritate, aecclesiam quoque in Wendinio cum terra ad

supradictum fiscum respicientem et quicquid pars fisci

sperare videtur in circumjacentibus villulis, scilicet in

Novavilla, in Heninio, in Genella, in Lens, in Huvil, in

Florinio, in LorgiasW. Item in Karabanto, in Carvin

terram cum aecclesia et capella Steflas'»); in pago Taruen-

nico, terram in Rumingin et Keneberge*'0 et in Bracbanto,

Idingehim mansum 1 cum aecclesia (7),

a. aecclesia et. biffés à la pointe sèche. – k aooclosiu in Hulselc àifés

à la pointe sèche. c. corrige par B en Bogginsola. d. ouin aeeelesia aiipon-

diciis biffés
à la pointe sèche. e. sur ce iiasmgt3 In pai;o vont Scirltiu et Kcne-

berge a été tracée une croix à la pointe sèche. –

(1) CI", le diplôme d'Arnoul le Vieux do 941, n"65.

(2) Donation d'Arnoul le Vieux, 5 mai 8(i2. cf. n"(i!>.

(3) Donation du 17 juin 962: voy. n" 68.

(4) Ce passage conremant le domaine île Hamesne se trouve pas dans l'original

le sevihe a inséré textuellement dans sa copie un extrait, d'un diplôme postérieur

du roi Lothaire. eonHrmanl. la donation do ce domaine faite le 31 janvier 1>72

par le comte Arnoul le jeune. Ci'. Van Lokeren. op. cit.. n" 25 et 45.

(5) Donation d'Arnoul, comte de Valeneiennes, le 1 janvier ÎIÎI4; voy. n" 101.

Cette mention manque aussi dans l'original.

(6) Donation d'Avnoul. (ils du eomle Tliierri, châtelain de Gand. du 4 mars 981

Voy. n-90 et 117. et. Van Lokgrgn, n" ,ï3 et 55. Manque, dans l'original.

(7) Donation d'un certain Rotucrlus en 965. Voy. n° 7fi.
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Nunc vero jam illo ab hac luce sublato et ad superos,

ut credimus, transvecto et in jam dkto coenobio, in quo
scilicet jam dudum tumulatus requiescit pater materque

ipsius, venerabiliter cum conjuge sua sepulto, Baldwinus

cognomento Baldzoa noster ejusque consanguineusO,

nutriciusque Arnulfi pueri filii Baldwini filii Arnulfi

majoris, me presente ac matre fratreque meo<2>, prompto

voluntatis affectu quasdam res heteditatis ipsius domini

sui predicti Arnulfi ob remedium animarum domini et

dominç suç predicto coenobio contulit, quarum hec sunt

nomina Walehim cum suis appendiciis, id est Bucinge-

him, Merehaga, Locin, Hoika, Fliringehim, Moringehem,

Ostrehim, cum pratis, silvis et farinariis et cambis;

villam* quoque Afsna reddidit cum silvula Haslod pratum

que sibi adjacentem nomine Bladrameres*3»; et similiter

terram in Alta Ripa cum aecclesia villamque Crumbrugge

cum omni integritate(4) et terram in Wildis. Nonnulla

etiam propriç hereditatis idem consanguineus noster Bald-

winus cognomento Baldzo' ob animç suç sed etrf ejusdem

domini et domine suç salvationem, commemorato felici

a. cognomento Baldzo ces mois, qvi manquent dans Vot-ùjinal, semblent avoir

été grattés dans lems. – h. B a ajouté el devant villam. – r. cognomento Baldzo

présentent des traces de grattage. d. et ajouté par B.

(t) Ce personnage semble. être le neveu du comte Arnoiil le Vieux, fils naturel

i de son fl-ève Adolplie (Adalulfits). Cf. Vanderkisdkre. formation territoriale, t. I.

p. 291; et aussi LoT. les derniers Carolingiens, p. 4(i. note i.

(2) Sur l'expédition de Lothaireen Flandre, voy. Lot. op. rit. pp. 4fi-J8. Il élail

r.ceompagne de sa mère Gerlierge et de son frère Charles. Toutefois dans l'acte de

donation de Waelem. dont il est question ici et qui est du 28 mars 964. il n'est

i fait mention de la présence d'aucun de ces trois personnages. Cf. n" 74 et Vas

Lokeren. n° 36. Charles, frère de Loihaii'e. figure comme témoin dans un acte du

29 octobre 965. Cf. n" 75.

(3) Pour la villa Afsna. voy.. n° 75. la donation de Beveren par Baudnin

Baldzo. le 29 octobre 965.

(4) Donation d'Amoul le Vieux, le 2i) juin ('(>;). Cf. n 71
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munere contradidit coenobio, quarum hfc sunt nomina

Beverna in pago Curtracinse super fluvium Legia et alia

Beverna cum aecclesia et Handelingehim et Tippingehim

et Thrassaldingehim cum aecclesia et Stenbecca et Tatin-

gehim cum aecclesia et Pottingehim secus fluviolum Viva"

et forestum Methela ubi possunt saginari M porci et

Sausele ubi CCCC" et Frigelingehim quam vendidit ei

abba et in foresto Feret silvam juxta fluviolum Fista

ubi CCCC'Hi).

Si

10

1

(1) Ct. «° 75, donation de Beveren par Bauduin Baldzo, le 29 octobre 965.

là

U)

>.)1)

0

His ergo omnibus conlatis nostram adiit excellentiam, i

petens hec quoque et qisç videlicet ex domini sui vel quç

de proprii juris contradiderat hereditate, nostrç auctoritatis

corroborari imperio. Nos vero ejus nihilominus annuentes

,saluberrimis petitionibus, interventu etiam dilectf matris

nostrç Gerbergae, sed et amabilis conjugis nostrç Hemmç, <

illius Deo dignam adimplevimus postulationem precaven-

tesque antiqui hostis insidias quibus servorum Dei quietem

conturbare et multiformi calliditate molestari nititur,

reverendo abbati Womaro et ejusdem loci fratribus hanc

nostrç auctoritatis futelam eontra venturç perturbationis s

jacula opponendam concessimus, videlicet ut predicto

abbati ejusque fratribus de rebus prelibati loci nullus

saecularium sive clsiicorum sive laicorum, non quilibet

princeps vim aliquam inferat nullusque judex publicus,

nec quislibet ex judiciaria potestate in aecclesias aut loca 2,

vel agros seu reliquas possessiones memorati coenobii

quod moderno tempore infra ditionem imperii nostri juste
et rationabiliter possidet vel ea quç deinceps in jure ipsius

loci voluerit divina pietas augeri, ad causas audiendas vel

a. Vivabarri à la pointe sèche. 31

V-
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(1) Odalricus, archevêque de Reims. 962-969.

(2) Les années de Lothaire étant comptées à partir de 955, la douzième année

de son règne est 966, qui a l'indiction 9.

freda aut tributa exigenda vel mansiones aut paradas

faciendas aut fidejussores tollendos aut homines ejusdem

monasterii tam ingenuos quam servos super terram ipsius

commanentes absque abbatis jussu distringendos vel ullas

redibitiones aut inlicitas occasiones requirendas nostris et

futuris temporibus ingredi valeat vel ea quç memorata sunt

supra penitus exigere presumat, nec de ordinationibus

monasterii sui nisi ab eo rogatus secundum regulam sancti

Benedicti se quisquam intermittat. Quieto itaque jure
cuncta quç possident et quç Deo auxiliante adquisituri

sive adepturi sunt, usibus eorum deserviant quatinus F

absque penuria tam pro anima venerabilis Arnulfi quam

etiam pro totius regni nostri quiete et utilitate divinis

laudibus incubantes Domini clementiam exorent. Quisquis

igitur contra hujus nostrç preceptionis munimen, quod

minime futurum credimus, aliquid sinistrum molitus

fuerit, primo omnipptentis Dei iram incurrat et judicio
fidelium convictus, reatus sui poenam exsolvens, centum

auri libras coactus predicto monasterio reddat et quod inli-

>cite temptavit frustretur et inane fiat. Et ut firmiùs maneat

inconvulsumque servetur, hoc ei preceptum fieri jussimus et

anulo nostri palatii supra firmantes jussimus insigniri.

Signum domni Lotharii (M) gloriosissimi regis.

Gezo notarius ad vicem domni Uthelrici" archyepiscopiW

summique cancellarii recognovit et subscripsit.

Actum Nobiliaco' III non. mai, indictione Xe, regnante

domino Lothario anno XII"2).

a. corrigé par B en Othelrici. b. Nobiliaco est Hffé. c. indictione X est

biffé. – d. B a ajoute dans la marge inférieure indictione X», actum Nobiliaco
0feliciter. Amen.
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(1) Ce diplôme a i-tc publié d'après l'original par M. Guillaume Des Marez,

Notice sur un diplôme d Arnulf le Vieux,comtede rlandre, dans BCH.. 1896, p. 219;

voir aussi \o rapport rIe M. Vanderkindere, BCH., 189J, p. 208, et 181)8,p. 304,

note !•

$s

.10

65. [Arnulf le Vieux, comte de Flandre, rend à l'abbaye de

Saint-Pierre de Gand, les biens qui lui avaient été enlevés"^)}.

Arnulfus amminiculante superni régis clementia mar-

chysus, sanctç aecclesiç fidelibus quocumque passim

ordine Deo catholice militantibus. F,egiturin Machabeorum

libris divinitus exaratis destructum Hierosolimis templum

Dei ab Antiochô U'egum nefandissimo quod post multos

gravissimosque bellorum triumphos Judas Machabeùs

restruxerit ac auro atque argento quç de hostium spoliis

ad.;airebat decoraverit, quo scilicet facto credebat sibi

adfore auxilium e caelo regis polorum. Hujus igitur

exempli aviditate incitatus ego humillimus Arnulfus toto

mentis conamine illorum gestiens particeps fieri qui

precepta servantes dominica, terrena cflestes ad thesauros

transtulerunt patrimonia,religiosorum veridicorumque hor.

tatu virorum animatus atque, ut ita dicam, exurgens quasi

a gravi somno excitatus, coepi cogitatione tacita mecum

diebus noctibusque revolvere quoddam monasterium esse

sub mea ditione antiquitus situm a pontifice laude bonorum

digno sanctissimo Amando juxta fluenta Skaldi in Castro:

Gandavo, quod Blandinium vocitavit quodque Christo

auspice reliquiis beati Petri apostolorum principis multo-

rumque sanctorum quas a Roma secundo rediens secum

detulit, sollempniter nobilitavit. Egit autem hoc ea tem-

pestate qua Romanam aecclesiam regebat papa Martinus:

anno LXXV post beatum aule supernç clavigerum Petrum,

a. Les premières lignes de la pape out (té laissées en hlanr. par le scribe qui se

rAservait sans doute d'y tnscrire l'anal,rlae dudtnltnte. b. B a anah~né fieri et écrit

au-dessus eflici.

Fol. 71 1*

941,
8juillet.
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(2) Cf. Dur Markz. la propriété" foncière, p. 1{>.

tempore inclyti regis Francorum Dagoberti, Eligio mire

sanctitatis episcopo Noviomacum atque Tornacum presi-

dente (1). Gaudeo quidem tantorum pigneribus sanctorum

jam dictum monasterium multimode inlustratum, sed

doleo plurimum deesse honorem quo tante dignitatis

reliquias secundum meam voluntatem extollam in terra

quarum sancti reliquiarum in céleste fulgent curia. Permissu

tandem regis Ludowici atque cum episcopo Trasmaro, ad

cujus diocesim pertinet locus ille, cum amicis quoque ac

specialiter cum fidelibus meis consilio habito, reddens

restitui loco sancto partim ex his reditibus terre quos

beatissimus Amandus impetravit a regibus qui per id

tempus divinis se subdiderant legibus et ob amorem

principis apostolorum Petri jure perpetuo tradidit in

eodem coenobio degentibus partimque ex his quç fideles

quique per loca et tempora diversa a prefati regis Dago

berti diebus usque ad nostra largiti sunt tempora, etsi non

omnia saltim reddidi aliqua quç predecessorum meorum

tempore inde sunt abstracta queque estimavi sufficere

monachis ob amorem Christi ibidem morantibus, id est

censum qui' accipitur de mansionibus que site sunt in

portu Gandavo a flumine Scaldi usque ad decursum Legiç

fîuminis et decimam quam" pro remedio animarum suàrum

Deo exsolvere debent in ipso commanentes portu(2);

naulum quoque quod a pretereuntibus exigitur supradicti

monasterii reliquiis concessi et floralia prati quç adjacent F

a. ajouté par S dans t'interligne.
– b, corrigé par B en quod. c, quam dans la

«large extérieure.

(1) Ces indications chronologiques sont contradictoires: saint Pierre étant

mort l'an 67, la 575' aimée après sa mort serait 641 or. Martin I fut pape de

64? à 653: Dagobert 1. roi dWustrasieîle <V22à 638.; et saint Eloi, évèque de

No.von de 640 à 65!>.
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ipsi portuiW illorum cedo potestati; molendimitn unum in

loco qui vocatur Afsna", capellam unam in honore sancte

Mariae dicatam in villa Meren4<2>; vineam quam secus

monasterium restruxi, et terram quç ibi adjacet usque ad

portum, et alia rura quç monasterio sunt contigua supra

que construant officinas sibi congruas, et hortosin quibus

plantent ofera <§ue monachis sunt commoda, ceteraque

omnia quç in carta Ainardi abbatis° scripta habentur'3'i

reddidi et propria manu roboravi. In pago denique Flan-

drensi juxtarfcastrum Osburcb' ta loco nuncupante Merona 1

Bennonis pastoralia quç sufficere possunt ovibus CXX et

in alio loco mari proximo vocabulo Cumbescura terram ad

alendas oves C et in ipso pago medietatem fisci mei qui

vocatur Snellingehemf cujus pars media conjacet a plaga

orierîtis, ex qua medietate mansum unum dum advixero*

abbati et fratribus supradicti monasterii concessig et residue

medietatis partem post excessum vit§ mee ut habeant,

teneant atque possideant, totis viribus concupisco. In pago

etiam Hainau super fluvium Savum villam que vocatur

Dulciacus'1 cum appendiciis suis illis reddo. In pago^

etiam Wase' super fluvium Scaldum> villam nuncupante

Temseca in qua diu corpus beatissime virginis requievit

Amalbergae, quam jure hereditario quoad vixit possidere

visa est, et ob id reddidi illis eam, qui die noctuque
t

a. corrigé par B en Absna. à. corrigé en Meron. – c. coït, en abbatis Eiphardi. i

– d. [Fla]ndrensi juxta sa»' un grattage, de la main de B. e. con: en Osborch.-

coït, en Snethlingehem. – g. corr. en concensio (sic). h. corr. en Dulciaca.

t. corr. en Guasa. – j. corr. en fliwio Scaldo, ensuite Scalda.

(1) Ce sont les prés appelés MtmchneerscAensitués entre les bâtiments de
l'abbaye au mont Blandin et le cours sinueux du vieil Escaut (actuellement en '

partie voûté), donc à proximité du portas, du côté du pont de Brabant.

(2) Mariakerke, près de Gand, dont l'église est en ofl'et dédiée à sainte Marie,
et, non Meire, près d"Alost, dont l'église esl sous l'invocation de saint Bavon.

(3) Cf. la charte d'Eginhard, p. 10.
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Fol. 72 v"

Fol. 73 r"

excubantes sacro corpori ejus adsistunta, Hçc cuncta licet

quantitate et numero videantur permodica, obtineat per-

petualiter cum suo abbate monachorum caterva supradicto F

monasterio constituta, quibus solatiata queat Domino

indefesse famulari, omni murmuratione submota qu§ solet

esse monachis plerumque adsuetab. Cupio nanque atque

magnopere gestio omni tempore aevi in sepefato monasterio

monachos examusim Christo ancillari, ut actum est jam

fati sanctissimi tempore Amandi, quique secundum nor-

mam sancti viventes Benedicti juxta electionem suamf

abbatem proponant sibi cujus hortatu atque regimine

animati terrena postponentes cçlestia studeant meditari.

Si quis vero de omnibus successoribus meis hec meç

restitutionis beneficia quç loco sancto ob amorem Dei

sanctique principis apostolorum Petri ceterorumque sanc-

torum quorum ibidem pretiosa continentur busta, reddidi-

mus, ausu nefario calumniared vel deficere conatus fuerit,

nisi cito resipuerit, iram Dei omnipotentis, cui sanctus

Amandus constructor loci illius sinceriter militavit, ac

polorum clavigeri Petri ac doctoris egregii Pauli atque

paradoxf virginis Amalbergae omniumque incurrat offen-

sam sanctorum eorumque perpetim a sodalicio privatus,

demonum contuberniis indissociabiliter maneat conjunc-

tus. Amen dicat mecum omnium virorum bonorum

coetus".

Actum Blandiniensi coenobio anno incarnati Verbi

DCCCCXXXVIIII, VIII iduum juliarum, indictione XIF,

VIII iduum juliarum, regnante Hludowico anno VI, filio F

regis Karoli reclausi.

Signum Arnulfi cluentissimi comitis atque marchysi

a. corr. en assistant. b, ton. en assuota. – c. après suain environ' detw lignes

ic texte ont (té grattées dans )K<!M~<;)'t<. d, ce)' en caliimpiiiare. c. wrs·ige

su bonorum virorum cetus. f anno indicfione XII barrés à la pointe sèche.
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qui hujus scedulae inscriptionem fieri et firmari rogavit.

Signum Trasmari episcopi. Signum Folberti episcopi(f).

Signum Bernacri archidiaconi. Signum Odilbaldi archi-

diaconi. Signum Vulfardi archidiaconi. Signum Ingelfridi"

decani.. Signum ,Tancradi. Signum Wiberti. Signum

Baldwini filii Arnulfi marchysi(2). Signum Isaac comitis<3>.

Signum Arnulfi filii' ejus<4>. Signum Theoderici comitis<5>.

Signum Wenemarib advocati. Signum Fulberti vicarii

Signum Walberti. Signum Baldwini. Signum Leutberti.

Signum Ascherici. Signum Amulrici. Signum Johannis.

Signum Sigefridi'. Signum Ebroini. Signum Dodonis

Signum Blithardi. Signum Wilgelmid. Signum Folkardie.

Signum Arnulfi. Signum Odacriy. Signum Ewardi. Signum

Heribrandi. Signum Otgaudi. Signum Sivardi. Signum

Gorgii. Signum Ewardi. Signum Goteri. Signum Hade-

mari.Signum Ricolfi. Signum Widrici. Signum Eremboldi.

Signum Theutbaldi. Signum Onulfi. Signum Lantberti.

Signum Rodulfi. Signum Ebroini. Signum Rotberti. Sig-

num Atsonisg.

a. corr. e«Engelfridi. b. corr. en Wenetmari. c. Signum Sigefridi barré:

à l'encre et rattache par un trait Signum Goteri qui vient plis loin d. rat-

taché par un tratt à Signum Goteri. e. cnrr. en Fulkardi. Signum

Odacri barré à la pair:te sèchr.. g. Signum Ricolfl Signuth At~onis <<!t'7'&
par des croix ù l'encre. B a rEtabJi ces téntoita dans la marge infAtuetcr·e dit

fol. 73 > à la mtte deSignum Arnulfi S. Erembouldi. S. Teutboldi. S. Onulphi.

S. Lantberti. S. Rodulphi. S. Ebroini. S. Rotberti, plus un nomcoupé par le relieur

probablement S. Atsonis.

(1) Folbert, évèque de Cambrai, 934-956.

(2) Bauduin III, fils d'Arnoul I. mort en 962.

(3) Isaac, comte de Cambrai (916-948).

(4)Arnoul, son fils, qui lui succéda, mort vers 988. Cf. Vaxderkixdeiie, /ociwfom

territoriale, p. 88.

(5) Thierri II, ancêtre des comtes de Hollande, qui devint comte de Gand après

Wicman (962). Cf. Vandehkindere, formation territoriale, p. 74 et suiv.
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66. Noticia de concambio Arnulfi comitisW.

Avant 961.

27 mars.

Fol. 74 r*

Matt. S 13.

Postea vero quam predictus Arnulfus marchysus medie-

tatem prelibati fisci Snellingim tradidit altario sancti Petri

apostoli, fecit concambium ex eo ad jam dictum monas-

terium. Dedit ergo cum consensu Ludowici regis ad

abbatiam quam tenet aecclesiam unam in loco nuncupante

Afsna, quç dedicata est in honore béate Mariàe genifricis

Dei et mansosVIIII ex quibus conjacentjuxta monasterium

V in loco qui diciturWestrehem, et in alio loco nuncupante

Malata IlIIor. Reciproca quippe vicissitudine recepit illus-

tris vir Arnulfus medietatem aecclesiç quç constructa est in

memorato fisco et curtim in dominicatu cum atboreta et

mansos servitiales VIIII", [quae]* ut diximus, tradideratc

ad plurime dictum coenobium.

67. Inprecatio boni, pii magnique marchysi Arnulfi.

Ego Arnulfus cognosco me reum esse et peccatorem.

Cogitavi de salute anime meç et de ammonitione qua
Dominus dicit in Evangelio vigilate quia ttescitis diemi 1

neque horam. Idcirco rogavi scribere litteras istas ut notum

sit omnibus fidelibus mèis de facultate quam mihi Dominus

dedit in auro, in argento, in vestimentis, in equis, in

jumentis, in pecoribus, in alimonia, annona, caseis; et de

omnibus quç mee potestatis videntur esse. Si subitanea

mors mihi evenerit, ut non possim distribuere illa secun-

dum meam voluntatem, habeat uxor mea et liberi mei

unam medietatem et altéra medietas detur pro redemptione

animae mee per monasteria sancta et ad aecclesias quae in

a. VIII dans l'original. b. quae manque dans le ma. c. tradidit ms. ces deux

dernières corrections d'après l'original.

(1) Cette notice se trouve aussi au verso de Toiiginal de la charte d'Arnoul [,

Cf. Des Marez, op. cit.. HCB.. 1896. p. 251.
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terra mea sunt aedificate, peregrinis, debilibus, viduis,

orfanis et pauperibus.

S

10

68. Anno igitur inearnati Verbi DCCCCLXII, indic-.

tione V, Lothario filio Ludowici régis in sceptris Franco-: s

rum agente annum VII'1), porro ab adventu sanctorum

Wandregisili, Ansberti et Vulframni ad memoratum coe-

nobium anno XVIIII(2), qui erat ipsius coenobii renova-

ff. Christo iks

Ib

1(1

(1) Le texte de cette donation (Van Lokeren, n" 31) ajoute die XVkal.juln et*

porte la neuvième année de Lothaire.

(2) Cf. Ann. Bland., a' 944.

ÎS

30

Scietis autem, omnes fideles mei, quia tradidi ad monas-,

terium sancti Petri in loco nuncupante Blandinium, ubi

pater meus et mater mea quiescunt humati, de fisco nun-

cupante Madlingem et terram ubi possunt alere C oves, et

quicquid ex eis exire debet annis singulis. Precor etiam

in amore omnipotentis Dei et sanctorum ejus, vos omnes,

fideles mei, in fide quam mihi tradidistis, de argento quod

ego tradidi per manus Gerardi monachi omnipotenti Deo,

ad dandum duas partes ad supradictum locum sancti Pétri,

ubi requiescit sancta Amalberga, virgo Christi", et tertiam

partem ad XXX monasteria quç ego denominàvi supradicto

Gerardo, ut nullus propinquus meus neque uxor mea

presumat de ipso thesauro Redemptori meo tradito aliquid J

facere, nisi quod ego jussi. Et si ullus presumat aliquid,

iram Dei omnipotentis incurrat, ac sancti Petri celorum

clavigeri sanctorumque omnium offensam sentiat perpetua-

'liter. Jam dictus-Gerardus monachus et thesaurarii mei

sciunt ubi est ipsa elemosina sub sigillo reposita. De aliiss

donis quç ego dedi et restitui in terris et mancipiis seniori

meo sancto Petro, sicut carta docet, inconvulsa in aevum

permaneat.

(

Fol. 74
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tionis sive fundationis in majori elegantia annus III"),

memoratus dive memorif Arnulfus marchysus tradidit

Deo sanctoque Petro quandam ditionis suç possessionem,

id est amplç utilitatis atque prestantis magnitudinis villam,

nomine Cantfinium cum aecclesia inibi constructa et

omnibus appenditiis suis, id est Onuffi curtem, Turme-

raias, Tumereis, Wahineias, Goheraias, cum mancipiis,

pratis, pascuis et quicquid in eadem villa habere dinoscitur.

Actum publice Blandiniensi monasterio anno X domni

Womari abbatis (2).

Signum Arnulfi gloriosi marchysi, qui hanc donationem

fecit et suç potestatis jussu firmavit.

(2) Sur l'abbé Womar et la chronologie du Liber traditionuth, voy. L. Vander

kindere, l'abbé Womarde Saint- Pierre de Oand, dans BCH., 1898, p. 296-304.

(3) Les noms de BelelmieX Hisboldi doivent être corrigés en Adelelmi et Ans
boldt d'après le texte de la donation (VANLokeben, n" 31), qui ne mentionne pas

Signum Odgaudi.

rol. 75 f

965,

5 mai.

Signum
Baldwini advocati.

Signum
Hisboldi.

Signum Widonis prepositi. Signum Walteri.

Signum Hugonis. Signum Milonis.

Signum Everwirli. Signum Guntfridi. F

Signum Helelmi. Signum Odgaudi'3'.

Ego quoque Odbertus peccator cognovi et subscripsi.

69. Item eodem anno Domini nostri, indictione V,

1 III non. mai, idem ipse omni laude extollendus bonus

Arnulfus marchysus tradidit Deo et sancto Petro X mansos

de fisco Weinebrugge, duos videlicet in loco qui dicitur

Buggensele et residuos VIII his nominibus mansum

Craftwini, mansum Tancradi, mansum Vulboldi, mansum

;Ranwini, mansum Leddingç, mansum Adwaie, mansum

Rinildae, mansum Liefgeri, cum mancipiis his dictis

(1) Cf. Ann. Bland., a*959 Hoc anno ab Arnulfo marchyso hoc Blandiniense

coenobium in majori elegantia est constructum.
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nominibus Tançradus, Herkenfridus, Halwalas Vulfardus,

Folcradus, Vulboldus, Abicinus, Ebin, Bettin, Harwara,

Vulgert, Rinelt, Vroweçin, Thietgart, Wivecin, Ideslef.

Actum in Blandinio tempore Womari abbatis.

Signum Arnulfi, marchysi qui hanc traditionem fecit.

Signum Baldwini.advocati. Signum Hisboldi.

Signum Theoderici comitis. Signum Otfridi.

5

10

Signum Everwini. Signum Arnulfi.

Signum Obbonis. Signum Herlolfi.

Signum Mannonis Signum Athelmari.

Signum Bernardi Signum Frololfi.

Signum Ingelberti. Signum Adelardi.

Signum Gisekini. Signum Eremboldi.

Signum Bertrici. Signum Odgaudi.

Ego quoque Odbertus monachus vidi et notavi. t

70. Eodem tempore" Wigmannus comes(1) dedit villam

Thesle cum aecclesia, silva, pratis, mancipiis et omni

integritate(2).

71. Anno incarnati Verbi DCCCCLXIII, indictione Vf,

Lotharii regis anno VIII, venerabilis sepefatus Arnulfus:

marchysus tradidit Deo sanctoque Petro alodem sui juris,
id est villam Crumbruggam et partem terre in,Haspra et4n

Sicgingahem et aecclesiam in Alta ripa cum terra, terram

quoque in Mesheia in Flandris.
2.

fi

Actum Blandinio monasterio, III kal. julii et Womari

abbatis. anno XI.

Signum Arnulfi marchysi qui hanc traditionem fecit.

Signum Widonis prepositi. Signum Odgaudi.

a. tempom 'nm l'interligne, d'uneécriture postérieure.

(1) Wicman. conili' do Qaml jusque vers H62. Cf. Vandehkixdere. formation'

territoriale, t. Il, p.n97.1i7,

32.(2) Cf. Van Loreren. n" 32.

25
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Signum Ad^'berti clerici. Signum Wenemari.

Signum Ingelberti. Signum Odonis.

Signum Adalgaudi. Signum Stephani.

Signum Odacri. Signum Nathardi.

Signurn Dodolini Signum Dodolini.

Signum Wizelini. Signum Gerulfi

Ego quoqùeyRodulfus monachus vidi et notavi (*).

72. Item anno Dominicç incarnationis DCCCCLXIIII,

indictione VII, VI non. julii*2), omnium virtutum opulen-

tia locupletatus bone memoriç Arnulfus marchysus tradidit

Deo et sancto Petro ac ce teris sanctis in Blandinio mona-

sténo quiescentibus sui juris aecclesiam sitam in loco

nuncupato Wrattingim.

Actum in Blandinio, Lotharii regis anno XV et domni

Womari abbatis XII.

Signum domni Arnulfi marchysi qui hanc donationem

fecit et manu propria firmavit inlustriumque virorum

testimonio roboràri jussit.

934

«juillet.

Fol. 76 I*

t

é

n

2) Sur cette date, voy. Vanderkindese, Vabbe Womar, dans BCH., 1898, p. 300.

s

Signum Odgaudi qui susceptor
traditionis fuit.

1 Signum Widonis prepositi. dignum Richarii.

Signum Ingelberti advocati. Signum Vulfardi.

Signum Adalberti lévite Signum Willelmi.

Signum Adalwini decani. Signum Adalgaudi.

Signum Folradi. Signum Stephani.

»
Signum Thietbaldi. Signum Mannonis.

Ego quoque Rodulfus sacerdos et monachus vidi et

notavi.

(1) L'original. de cet acte édité dans les Annlecles, t. XXIV, p. 171, est daté

comme suit Actum publiée Blamlinio mnnaslcrio III knl, julii, anno Verln

Oinrarnati DCCCCLX,indictione I, lolhnrii régis anno Vil. Il n'y est pasfait mention

de l'abbé Womar et en outre on n'y voit figurer qu'une seule fois parmi lesde l'al)bi~ Woniar et en outre on ii'y voit figurei- qii'uite seule fois parmi le,~

témoins Signum Dodolini.
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73. Eodem denique anno, quidam Manno et uxor sua

Hildegardis tradiderunt sancto Petro in memorato loco

alodem suum in villa Buxut super fluvium Haina, id est

mansum in dominicatu, arboreta, prata, terras arabiles

quç conjacent inter confines sancti Petri de cella beati

Gislani et sanctç Waldetrudis, cum his mancipiis Beren-

gario, Abbone, Dpminico, Gotsoldo.

Actum Blandinio monasterio, X kal. decembris, anno

quo Ludowicus rex fuit reclausus et tempore Arnulfi

marchysi et abbatis WomariW, coram his testibus i

Wenemaro advocato, Folberto vicario, Baldwino, Amul-

rico, Rodulfo, Otgaudo, Onulfo, Az?elino, Sigefrido,

Adalgaudo.

Ego quoque Theodingus notarius jussu eximii marchysi

Arnulfi hanc scedulam scripsi et relegi. 1

74. Igitur anno incarnati Verbi DCCCCLXV, indictione

VIII, Hlotharii regis anno XVI, et Womari abbatis anno

XII, glorioso Arnulfo de medio facto et, ut credimus, ad

superos dedu(,to (2), Theodericus cornes et Baldwinus cogno-

mento Baldzo et Ericus et Everwinus ex voluntate et 2

jussu senioris sui, Arnulfi defuncti, pro remedio animç

insius tradiderunt Deo sanctoque Petro sui juris possessio-

nem, Walehem dictam, cum omnibus appendiciis, id- est

Bucingehim, Merehaga, Loceka, Hoica, necnon et Morin-

gehim, Ostrehem, sitam in comitatu Curtracinse seus

(1) Le roi Louis IV d'Outremer fut fait prisonnier par les Normands en 945, et

Womar ne devint abbé de Saint-Pierre qu'en 9M: il y a probablement erreur

quant au nom de l'abbé.

S

10
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(2) Voy. le texte de cette donation, dans Van Lokehex. n" 36. Elle est datée du

28 mare964 mais l'auteur du Liber traditionum semble admettre 965comme année i

de la mort d'Arnoul le Vieux, décédé lo 27 mars, puisqu'il mentionne une donation
de ce comte du 2,juillet 904 (voy. plus haul. n' 72). Cf. VANDERKiNDEnE, l'abbé

Womar dans BCH., 1898. pp. 300 et 304.
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Tornacinse, cum omni integritate in culturis, pratis,

pascuis, domibus et silva et quicquid speratur pars predictç

hereditatis.

Actum Blandinio monasterio, V kal. aprilis.

Signum Theoderici comitisaliorumqueillustrium virorum

Baldwini, qui cognominatus est Baldzo, Erici, Everwini

qui pariter hanc traditionem fecerunt et firmari petierunt.

Signum Ricolfi.

Signum Wenemari. Signum Arnoldi.

Signum Odacri. Signum Eilbodonis.

Signum Rodulfi. Signum Rotberti.

Signum Amulrici. Signum Ascrici. F

Signum Dodonis Signum Folberti W.

Signum Stephani. Signum Bernardi.

Ego quoque Rodylfus indignus monachus vidi et notavi.

75. Eodem denique anno, IIII kal. novembris, Baldwinus

bone memorif cognomento Baldzo pro salute anime cari

sui senioris Arnulfi et pro redemptione peccatorum suorum

dedit ad monasterium Blandinium sancto Petro et sancto

Paulo et sanctis inibi quiescentibus res suas in pago Cur-

tracinse secus fluvium Legia, Beverna cum aecclesia et

alia Beverna et Handelingahim et Teppengihem et Thras-

saldingehem cum aecclesia et Stenbeca et Tatingehëm cum

aecclesia et Potingehem secus fluviolum Vive et forestum

Methela ubi possunt saginari mille porci, et Sausele ubi

CCCC" et Frigelingehem quam vendidit ei abba, et in

foresto Feret silvam juxta fluviolum Fifta, ubi CCCC, et

villa Afsna cum aecclesia, culturis, pratis, pascuis. Hçc

omnia tradidit cum domibus, aedificiis, accolabus, manci-

piis, adjunctis adjacentiis, appendiciis, farinariis, mansio-

(1| L'original porte S Folberti vicarii.

Fol. 77 r*
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Ego quoque Odbertus indignus monachus scripsi et

relegi.

76. Eodem vero anno, sub eisdem testibus, Rotbertus* 1

dedit alodem suum in Idengim cum culturis, pratis, pascuis

et omni integritate <2>.

77. Anno incarnati Verbi DCCCCLXVIIII, indictione

XII, Lothario rege regnante anno XX, Womari vero abba-

tis anno XVII, III id. aprilis, Theodericus cornes tradidit*

Deo sanctoque Petro sui juris possessionem nomine

Frilingim inpagoFiandrensi cum omni integritate, quicquid

scilicet ibidem suç ditionis partes respicere videbatur, totum

et ad integrum, mobile et inmobile.

5

40-

Signum Theoderici comitis qui hanc traditionem fecit et 2

firmari petiit. Signum Godefridi comitis (3). Signum Ingel-

berti advocati. Signum Arnulfi junioris marchysi inclyti(4).

Signum Widonis prepositi. Signum Adalwini decani,

Odgaudi, Heregodi, Nathardi, Bertgaudi, Folradi, Vulfardi,

(1) Charles de Lorraine, dernier Ills de Lnnis d"Onl renier, et. frère du roi S

Lothaire; duc de Basse Lotharingie de 977-992. Sur les événements qui amenèrent

ce prince en Flandre, cf. Lot. les Hamiers Carolingiens. ]>. 48. notes et 2.

(2) Cette donation ne se trouve pas dans le recueil de Van Lokkrkn.

(3) Godefroid. comte de Verdun et d'Eenanie. ê]iousn îlnlhilde. veuve de

Bauduin III et mère d'Arnoul IL II mourut vrrs fini.

(4) Arnoul Il. comte de Flandre (964-988). d'abord sous la tutelle de Bauduin'

Baldzo.

95

20

.~n

.?0

nilibus, peculiis utriusque sexus, omnia et ex omnibus re

inexquisita, et quicquid illic videbatur habere.

Actum Blandinio monasterio, Womari abbatis anno XII,

•coram idoneis his testibus Karolo fratre Hlotharii regisW,

Odgaudo advocato, Hengeramno, Erkenboldo, Everwino,

Heimezone, Heirico, Helmaro, Ragenfrido, Herleo, Dodono,

Gorgiso, Folberto, Nothardo.

Fol. 77 V
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27 avril.
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970.
15 octobre.

Fol. 78 v°

KÏU,

26 octobre.

6

Geldulfi, Ansboldi, Frorici, Arnulfi, Thietberti, Baldwini.

Ego quoque Rodulfus monachus vidi et notavi.

78. Item eodem anno, V kal. mai, Odgaudus, in vice

Wivin matrone cujusdam, tradidit Deo et sancto Petro et I.

sanctis in memorato monasterio quiescentibus res suas,

id est terram Puotlara, Meingehem, Hulosbeka, in tali,

tenore ut, sibi ac liberis suis inde usu fructuario reservato,

ad prefatum sanctum locum pro unaquaque portione VI

denarios annis singulis facerent venire.

Signum ipsius Odgaudi et Wivin qui hanc traditionem

fecerunt et firmari petierunt. Signum Arnulfi junioris

marchysi, Frorici, Ingelberti advocati, Widonis prepositi,

Ansboldi. Signum Heregaudi, Nathardi, Geldulfi, Arnulfi,

Baldwini, Berefridi, Heimezonis.

Ego quoque Rodulfus monachus vidi et notavi.

7g. Domini nostri incarnationis anno DCCCCLXX,

indictione XIII, Lotharii regis anno XXI et Womari

abbatis anno XVIII, quidam Vulframnus et Heletholfus et

sorores eorum Frederada et Meddin tradiderunt sancto

Petro in Westrehem et Vatine et Herdoie quicquid ibidem

videbantur habere.

Actum Blandinio monasterio, idibus octobris.

Signum ipsorum Vulframni et sororum ejus Frederadç

et Meddin, et Heletholfi qui hanc traditionem fecerunt.

Signum Arnulfi junioris marchysi, Widonis prepositi,

Ingelberti advocati, Folradi, Thrudboldi, Gunzelini, Othel-

berti, Erpolfi, Frowini.

Ego quoque Rodulfus monachus vidi et notavi.

80. Eodem anno, VII kal. novembris, quidam Witto

tradidit sancto Petro ad idem monasterium hereditatem

suç possessionis in loco nuncupato Wessingim et. Mathel-

1
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godus et uxor sua Ingelswindis dederunt portiunculam

suam in loco nuncupante Siringim, kal. mai, in pago

BracbantensiW, quicquid ibidem habere visi sunt, cum

terris, domibus, aedificiis, silvis, campis, pratis, pascuis,

aquis aquarumve decursibus, cum adjacentiis appenditiis..

Actum Blandinio monasterio sub Womaro abbate et

Arnulfo juniore marchyso, et coram his testibus Theode-

rico comite et Arnulfo filio ejus(2), Folberto advocato,

Adalwino preposito, Folrado, Gotero, Ingelberto advocato^

Walrado, Widone preposito, Eremboldo, Othelboldo,

Odwino, Hardingo, Rothungo, Hunfrido, Rainero.

Ego quoque Rodulfus monachus vidi et notavi.

81. Anno item Domini nostri DCCCCLXXI, indictione

XIIII, Lotharii regis anno XXII, Womari vero abbatis

XVIIII, quçdam matrona, nomine Gisla, tradidit sancto

Petro et sancto Paulo ex precepto senioris sui Stephani,

alodem suum in loco nuncupato Adhad, et mancipia hçc

Rotlendam et Gersendam, et tradidit cum omni integritate

ipsum alodem in domibus, culturis, pratis, pascuis et

quicquid speratur pars predictae hereditatis <3>. a

Eodem vero ahno quidam Windelmarus nomine cum

conjuge sua Hildrada nomine, tradidit portiunculam suç

possessionis cum silva sitam super rivum Gelbecca <*).

Actum Blandinio monasterio, XV kal. octobris, coram

his testibus Arnulfo juniore marchyso, Adalwino preposito, a

(1) Siringim semble être Seeverghem mais ceUe localité étant sur la rive

gauche de l'Escaut faisait partie du pagus de Gand; il y a peut-être erreur sur le

nom du pagus.

S

9

5

t

(2) Arnoul, fils de Thierri II, lui succéda comme comte de Hollande et mourut

on 995. 30

(.)) Voy. plus loin n" 84, une autre donation des mêmes personnages.

(4) Ce ruisseau s'appelle aujourd'hui Jabbeke et passe au village de ce nom

entre Bruges et Ostende.

070,
1mai

971,t.
17 aeptemb,

Fol. 79 l»



(3) Sur l'Eserefoieu, voy. Vandebkixdeiie, le Capitulmre de Servais, BCli., 1897,

p. H7 et suiv.

tni,

0 octobre.<.

Fol. 79 v'
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Wenethingo, Arnuifo comite filio Theoderici comitis,

Walberto, Werino, Odono, Stephano, Rodgero, Rainero,

Ingelberto, Ansboldo, Odgaudo, Willelmo, Gummaro,

Otberto, Everardo, Snellardo, Wittero, Berfrido.

Ego quoque Rodulfus monachus vidi et notavi,

82. Item anno Dominicae incarnationis DCCCCLXXII,

indictione XV, Lotharii regis anno XXIII, Wbmari vero

abbatis XX, quidam dive memorie Eilbodo, cum uxore

sua Imma, tradidit Deo sanctoque Petro partes quasdam

'hereditatis suae diversis in locis jacentes, videlicet in

Flandrensi solo possessionem Wainaulf), et villam Til in

pago Atrabatensi'2), et Fiers cum aecclesiis duabus et

Lanwin et Bellou in pago Scrirbiu(3).

Actum in Blandinio monasterio, II non. octobris.

i
Signum Eilbodonis et Immae conjugis ipsius qui hanc

traditionem fecerunt et firmari scriptis nobilium obnixe

petierunt. Signem Arnulfi junioris marchysi. Signum

Ingelberti advocati. Signum Raineri. Signum Erkengeri.

Signum Odonis. Signum Gozwini. Signum Odwini,

'Gerardi, Gerwini, Gelandi, Clarboldi.. Nathardi.

Ego quoque Hugo monachus interfui, vidi et notaviW.

(1) Wyngene, arrondissement de Bruges, ou Wynberg, dépendance de lange-

marck ou une des localités du nom de W'ynendaele.

(2) Tilly les Mofflaines, arrondissement el canton d'Arras. ou Tilly-Capelle

Sarrondissement de Saint-Pol.

(4) Le texte de cette donation est publié dans Divivier, Actes et documents

anciens intéressant la Belg que, p. 333, avec la date de 975. Il ne donne pas l'année

i)de l'incarnation Actum. 1/ non. octobrta,indiclinue III, énclito rcg Lothuriom
sceptris Francorum annum XX'"»«»/» agenle, et proximo maneiobbate Womaro

anno regiminis cjusdem coenobii XJ"10 111°. La souscription diffère aussi de celle

du Libtr traditionum Ego Luco(?) peccator. scnpsi et subscripsi. et le nom de

Qermimts ne se trouve pas parmi les témoins, mais il y a de plus Iterum signant

S Raineri. SignumEvezonis. Voy. sur la date de cetacle. VANDERKiNnERE,Valbt

Womar, dans BCB., 1898, p. Ï96.

3
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Actum publice in Blandinio monasterio, II kal. octobris,

coram idoneis his testibus

Signum Arnulfi junioris marchysi. Signum Thedderici

et Hildegardis qui hanc traditionëm fecerunt et firmari

petierunt Signum Bernardi, Ingelberti advocati, Bernardi,

Willelmi, Ascrici, Willelmi, Popolini, Ansboldi, Frorici,

Walradi, Meingeri.

s
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45

20

15

\0

(3) Voy. plus haut n* 81 une autre donation des mêmes personnes

b
83. Eodem denique anno quidam Theodericus cornes et

uxor sua Hildegardis'W tradiderunt Deo et sancto Petro

quandam possessionem sui juris sitam in pago Flandrensi,

nomine Clehiham, cum culturis, pascuis, pratis, et quicquid

ibidem habere videbantur.

Ego quoque Rainerus monachus vidi et notavi.

84. Item eodem anno, XII kal. septembris, quidam

Stephanus, cum conjuge sua Gisla, tradiderunt alodem*

suum in pago Bracbantinse, in comitatu Biesuth, in loco

nuncupato Hersele super fluvium Arpia(2), coram his

testibus Ingelberto advocato, Arnulfo marchyso, Widone

preposito, Ingelramno, Azelino, Odberto, Vulverno,

Stephano, Geldulfo.

Ego quoque Rodulfus monachus vidi et notavi(3).

85. Anno item Dominicae incarnationis DCCCCLXX1II,

a. Lietgardis ms.; voy. ci-dessous note l.

(1) Thierri II, comte de Gand, épousa Hildegarde, probablement fille du comte

Arnoul le Vieux; c'est par erreur que te scribe écrit Lietgardis; elle figure sous 2,

son vrai nom dans le liste des témoins Sigtmm Theoderici et Hitdtgardis.

(2)La carte de l'état-major donne à ce ruisseau le nom de Jfolenbeek; il s'appelle

aUSSi F)'yM~Mt (Cf. DE POTTERet 3ROECKAEKT,Cf~X'~K).' 6'f)M«;K<fe,aussi Erpenbeek (Cf. De Potter et 2). Son ancienne (tenomination se retrouve

5" reeks, deel I, Sint-Lievens Essche, p, 2). Sonanciennedénominationse retrouve

dans le lieu dit Ter Ha-pen, dépendance d'Essehe-Saint-Liévin, et dans le village ïi

d'Erpe, à l'ouest d'Alost. Sur le conité de Biesuth, voy. Piot, les payi de la

Belgique, p. 106.

Me.21
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(2) Godefroid, comte de Verdun et d'Eename, époux de Mathilde, fille d'Herman

duc de Saxe, et veuve de Bauduftî III.

4 avril.

974

(21 janvier).

Fol. 80 yr*

indictione I, Lothario regnante anno XXIIII, Womaro

vero hoc coenobium regente XXI", IIII non. decembris.

quidam Bernardus tradidit Deo sanctoque Petro alodem

suum Nieland dictum in Osthold*» situm. Et Berefridus

et Otgaudus quandam terram in Osburg sitam, ut annis

singulis ex eadem terra in censu XXX denarios persolve-

rentur kal. octobris. Et Gelnodus et Meinburg quicquid

habuerunt in Lintberga, II non. aprilis, coram his testibus:

Arnulfo juniore marchyso, Adalwino preposito, Richario,

Ansboldo, Frorico, Popolino, Geldulfo, Thrutboldo, Wil-

lelmo, Hardwino, Bulino, Ricolfo, Widerico, Erlewino,

Lietwino, Eremboldo, Rainboldo, Folkardo, Hezelofie,

Everardo.

Ego quoque Adalwinus monachus vidi et notavi.

86. Dominicç incarnationis anno DCCCCLXXIIII.
c.

indictione II, anno Lotharii regis XXV, Womari vero

abbatis XXII, Godefridus cornes et uxor sua Mathildis(2)

tradiderunt Deo et sancto Petro res suas, hoc est regium

fiscum Holinium dictum(3) situm in pago Tornacensi curn

aecclesia in honore sancti Martini et omnibus ad se perti-

nentibus, id est Ramelgeis(4) aecclesia cum terra ad seFF

pertinente, unde est mansus I, et Speteniul Idelandi mansum,

Lesdennium, Nova quoque villa(5), et quicquid pars fisci

a. XXI dans l'interligne, de la même main.

(1) Osthold est indique dans un acte de 995 comme situé près de WatervlieL

Voy, n' 102.

(3) Voy. F. F. J. Legouvet. Notice historique sur la communede Hollain en Tour-

nésis, dans te Messager. 1853, pp. 410-448, et 1855, pp. 58 à 407.

(4) Ramegnies-Chin, au N.-O, de Tournai, d'après Piot.&s pagi, p. 42; Rume-

gies, au N.-O. de Saint-Amand (Nord), d'aprè? Lbjîouvkt cl la Statistique archéolo-

gique du département du Nord. Cette dernière locatif est ««lus proche de Hollain.

(5) Forme de Neuville, au village de WezVelvain, pl«>sle liolllin.
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sperare videtur in circumjacentibus pascuis, pratis, silvis

aquarumque decursibus.

Actum Blandinio, XII kal. februarii.

Signum Godefridi et Mathildis qui hanc traditionem

fecerunt. Signum Arnulfi gloriosi junioris marchysi.

Signum Herimaiini comitis filii Godefridi comitisW.

Signum Wiggeri. Signum Ingelberti advocati.

Signum Lietberti. Signum Geldolfi.

Signum Wicberti. Signum Wiggeri.

s

10
Signum Walkeri. Signum Bernardi. «

Ego quoque Adelardus monachus vidi et notavi(2).

87. Eodem denique anno Theodericus cornes et uxor sua

Hildegardis tradiderunt sancto Petro portionem possessio-

nis sue in villa Haleftra in pago Mempesco sita, ea con-

ditionis lege ut in diebus vitf sue ipsam terram usu

fructuario illis possidere liceret, dato censu XX solidorum

pro ea annis singulis in kal. octobris post vero vite termi-

num eandem possessionem cum omni integritate, id est

campis, agris, pratis, pascuis, silvis, mancipiis, mansioni-

libus, aquis aquarumve decursibus, recipiant monachi 2

habeant, possiderent.

Actum publice Blandinio monasterio VI" non. octobris

coram his testibus
Arnulfo juniore marchyso, Ingelberto

a. devant VI se trouée une lettre qui semble êlrt un C.

IS

>0

(1) Herman, fils de Godefroid de Verdun, épousa Mathilde, comtesse de Dachs- t

bourg, en Alsace-Lorraine, au S. de Phalsbourg.

(2) Voy. le texte dans VANLokeren, n*51 avec la date suivante Aclum. XII

kal. februarii, indictione VII, anno XXVI regni inclyU régis Btotharii et regiminis

domni abbatis Womari XXVII; la souscription diffère entièrement Ego quoque-

Roiuyus monachus vidi et cartam canscripsi la liste des témoins ne contient 3

qu'une seule fois S. Wiggeri, et Tépithète de regium n'est pas ajoutée au mot

fiscum.

>S

>0
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advocato, Hecberto et Arnulfo filiis ipsius Theoderici(t),

Widone preposito, Adalwino decano, Folrado, Heregaudo,

Ascrico, Berefrido, Richario, Ansboldo, Godeberto, Wil-

lelmo, Meingero, Bernardo, Arnoldo, Wizzelone, Hun-

frido.

uro-œ.0

(1) Eobert, fils de Thierri II et archevêque de Trêves, 977-994 Arnoul, comte do

Westfriso-Hoilandc, 9S8-993.

(2) Saint Gérard de Brogne, abbé de Saint-Pierre et de Saint-Bavon de Gand

rfsigna si«s fonctions en 953 et moiirnl fn 95ft.

Ego quoque Adalardus monachus vidi et notavi.

88. Prestaria domni Womari abbatis de Alpecco.

In nomine regis aeterni, Womarus abbas ex constitu-

tione domni abbatis Gerardi(2) congregationis sancti Wan-

dregisili, confessoris Christi, sociorumque ejus. Notum esse

volumus omnibus sancte Dei aecclesie fidelibus qualiter

quidam homo, Ivo nomine, petiit nobis et fratribus nostris

ut ei quandam terram vinalem sub censu concederemus.

Nos autem petitionibus eorum adsentientes, per consensum

predicti domni abbatis Gerardi atque marchysi Arnulfi,

concessimus ei et uxori ejus atque infantibus suis predictam

terram ubi haberi dinoscunturarpenni XX, sitam incomitatu

Pinciacensi, in villa Alpico vocata, super fluvium Sequane,

sub tali rationis tenore ut quandiu predictus Ivo et uxor

sua advixerint, non amplius quam tres solidos ad respectum

persolvant; post eorum vero discessùm, quicumque predic-

tas vineas tenuerit, integritatem census, solidos scilicet XX,

persolvat atque sub eodem censu persolvendo predictas

vineas habeant, teneant. Quod si ex hoc censu negligentes

extiterint, legaliter emendent predictasque vineas nullo-

modo perdant. Ut autem hec carta firmior habeatur, eam

manu propria et manibus fratrum nostrorum subterfirma-

vimus.
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Similiter autem a domno Ottone glorioso impera-

tore res monasterii suprascripti infra terminos regni

sui sitas precepto firmari impetravit apud Noviomagum:

palacium anno incarnati Verbi DCCCCLXXX, indictione

VIII (2).

Anno igitur incarnati Verbi DCCCCLXXXI, indictione

VIIII, domno Deo dilecto Womaro ad Dominum, ut cre-

a. cet acte est de la même main, imis en lettres plus petites que le restedu texte. •

(1) Sur les diplômes d'immunité accordés par le roi Lothaire à l'abbaye de

Saint-Pierre, voyez Vanden HAUTE,Note sur quelques chartes de tabbaye de

Saint-Pierre à Ganddans BCH., 1902,pp. 404 et 405.

.510

1o

%0

(2) Les deux diplômes d'immunité donnés par Otton II (073-983) à l'abbaye de

Saint-Pierre sont datés de 9T7, sans indication de lieu (Van Lokeren, n"'49Jal

et 50).

.A'

10

Signum domni Womari abbatis. Signum Goteri monachi.

Signum Widonis prepositi. Signum Arnulfi marchysi.

Signum Adalwini decani. Signum Rodulfi monachi.

Signum Wenethingi monachi. Signum Lanteri monachi.

Signum Theodingi monachi. Signum Folcradi monachi.

Signum Ermenoldi monachi. Signum Vulfardi monachi.

Signum Erkenbôldi monachi. Signum Odgildi monachi.

Signum Tancradi monachi. Signum Gislamari monachi.

Signum Ramboldi monachi. Signum Andrée monachi.

Signum Raineri monachi. Signum Hugonis monachi.

Ego quoque Odbertus peccator interfui et notavia.

8g. Supramemoratas vero omnes traditiones quas tam

venerabilis Arnulfi marchysi quam ceterorum fidelium

largitio Deo sanctoque Petro concessit, domnus abbas

Womarus precepto firmari domnum Lotharium regem

expetiit apud Compendium palatium anno incarnati Verbi

DCCCCLXXVIIII, indictione VII m.

Fol. 81 v
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981,
4 mars.

Fol. 82 r'

dimus. migrante, successit sapiens Wido in regimine'1'.

go. Cujus regiminis anno I, Arnulfus filius Theoderici

comitis et Arnulfus filius Hildwini ad vicem et petitionem

Everardi et filii ejus Baldwini nepotis sui, tradiderunt Deo

sanctoque Petro sui juris possessionem, id est quicquid in

pago Taruennensi possideri visi sunt in Rumingehim et in

Keremberg; in pago autem Flaridrensi quiquid in Uckesham

et super Gersta(2) habere visi sunt, cum domibus, terris,

silvis, pratis, pàscuis et cum omni integritate ipsius, cum

his mancipiis quorum nomina sunt hg c Ansfridus, Manno,

Gerlef, Reingart, Geroldus, Thieda, item Ansfridus,

Rotbertus, item Rotbertus, Radwardus, Dwinus, Duda, et

alia ad ipsos pertinentia, singuli ad IIII denarios in censu

kal. octobris, XII in badimonio, V solidos post obitum.

Actum in Blandinio, IIII non. mardi, Lotharii regis

anno XXXII.

Signum ipsorum duorum Arnulfi filii Theoderici et alii

Arnulfi qui hanc traditionem fecerunt et firmari petierunt.

Signum Arnulfi junioris inclyti marchysi.

Signum Theoderici comitis. Signum Bertulfi.

Signum Adalwini prepositi. Signum Bernardi..

Signum Ingelberti advocati. Signum Waltmari.

Signum Ascrici. Signum Walradi.

(1) Les Annales Blandiniemes mentionnent aussi on 981 le décèsde Womar: et

Jean de Thiclrode dit qu'il mourut le fi des calendes de septembre {MGH.,

t.. XXV, p. 5<>7). Cf. YObituaire de l'abbaye Saint-Bavon, ms. du XII' siècle,

conserve aux archives de l'État à Gand, folio 99 VI ial. sept. Obitus domni

Womari abbatis. Il semble donc que l'on doive, comme le dit Holder-Egger,

Reliquiengeschichte, p. 661. dater sa mort du 27 août 980. et non 981. puisque son

successeur Wido figure ici dans un acte du 4 mars 981 (Van Lokeren, n" 53 et 54).

(2) Gersta semble être un nom commun désignant une hauteur sablonneuse,

Voy. Vandebkisuehk. le Capititlaire de Servais, BCH., 1897, p. 129 et p. 3 du

carton ajoute. Au fol. 90, où cette donation est rappelée, le texte porte juxtn

castrum Berga in Gersta supra mare(et. plus loin n' 117).
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Signum Willelmi. Signum Widerici.

Signum Geldolfi. Signum Eilbodonis.

Signum Berfridi. Signum Odgaudi.

Signum Heregaudi. Signum Frumoldi.

Signum Meingeri. Signum Raineri.

Ego quoque Làqterus monachus vidi et notavi*1'.

91. Item anno Dominice incarnationis DCCCCLXXXII,

indictione X, quidam Sigardus militaris cingulo laboris

innexus, tradidit Deo sanctoque Petro alodem suum, id est

villam Busingim, cum aecclesia in honore sancti Leodegarii

martyris, sitam in pago Taruennico, cum aecclesia, silva,

molendino I et omni integritate, et mancipia' haec Adam

cum infantibus suis Huberto, Gersuenda, Adalberto; item

Odam cum infantibus Sigardo, Ermengarda, Folcoldo,

Folberto, ad duos denarios in censu, VI in badimonio,

XII post obitum.

Actum Blandinio monasterio, anno Hlotharii regis
anno XXXIII, Widonis abbatis anno II, II id. aprilis.

Signum Sigardi qui hanc donationem fieri et firmari

petiit. Signum Arnulfi junioris marchysi. Signum Wiberti,

Everardi, Odberti, Rodulfi, Herefridi, Willelmi, Dodolini,

Raineri, Mathalboldi, Uzelini, Thietberti, Hobarni.

Ego quoque Lanterus monachus interfui et notavi.

92. Anno incarnati Verbi DCCCCLXXXIII, indic-

tione XF, VI non. octobris, Lotharii regis anno XXXIIII,

Widonis abbatis anno III, quidam Rodgerus tradidit Deo

sanctoque Petro quandam hereditatis sue possessionem,

nomine Ansoldengim, cum aecclesia, terris, silvis, manci-

(1) Voy. le texte de cette charte, dans VAN I.okefœn, n°*53 et 54, où la date
porte anno Lotharii régis XXV11I, de même que dans la mention de cette

donation au fol. 90 (cf. plus loin, n* 117).

1
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l'avril.
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piis, et quicquid ibi habuit, coram his testibus Arnulfo

juniore marchyso, Arnulfo et Odone et Rainero fratribusi

suisW, Theoderico comite, Gerardo, Sigardo, Frorico,

Audacro, Hecberto, Willelmo, Hadawardo, Herlegaudo,

Ansboldo, Adalwino preposito, Thrudgaudo decano,

Rodulfo, Nathardo, Rainero, Rotberto.

Fol. 83I-

083.

89juin.

Ego quoque Odo monachus vidi et notavi.

9U4,
12janvier.

fol. 83 Vv'

(2) Voy. note ci-dessus.

Ego quoque Odo ac si indignus monachus vidi et notavi.

93. Item eodem anno, III kal. juiii, Arnulfus cornes

Valentianensis, pro sua anima fratrisque sui Rodgeri

defuncti(2>| tradidit Deo sanctoque Petro hereditatem quan-

dam sui juris, Corulisdictam, sitam in pago Karabantensi,

in culturis, pratis, pascuis, mancipiis et omni integritate

ipsius hereditatis, coram his testibus Arnulfo juniore

inclyto marchyso, Theoderico comite et Arnulfo filio ejus,

Lietberto, Obbone, Mannone, Stephano, Ascrico, Odberto,

Odeltico, Bernardo, Berefrido, Odgaudo, Ansboldo,

Geldulfo, Waltero, Hildwino.

94. Anno incarnati Verbi DCCCCLXXXIIII, indictione

XII, Lotharii regis annoXXXVetWidonisabbatisregiminis

anno IIII, Arnulfus filius Theoderici comitis tradidit Deo

sanctoque Petro hereditatem suam, Wavarant dictam, sitam

in pago .cum omni integritate in culturis, pascuis, pratis, 1

a. Espaça blanc dans le ms

(1) Fratribus suis, c'est-à-dire frères de Roger, l'auteur de cette donation. Or,

la donation suivante est faite par Arnoul, comte de Valeneiennes, pour le repos

de l'ttmc de son frère Roger et elle est datte du 29 juin 983. Il est probable que le
Roger dont il s'agit ici esï le frère du comte de Valeneiennes, et que la date du

2 octobre 983 est inexacte d'ailleurs le texte de la donation, qui nous est conservé,

porte la date de 960. Cf. Vax Lokerex, n" 28; sur Arnoul do Valenciennes et ses

frères, cf. Vanoerkindebe, fortmtion territoriale, t. II, p. 86.
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domibus et silva, mancipiis, et in Weppis (J) alodem Solo-

monis mansum.

Actum in Blandinio, II id. januarii.

Signum ipsius Arnulfi qui hanc traditionem fecit et

firmari petiit. Signum Arnulfi marchysi.

10

Signum Heçberti. Signum Willelmi.

Signum Heregaudi. Signum Amalrici.

Signum Ascrici. Signum Dodolini.

Signum Berfridi. Signum Popolini.

Signum Richarii Signum Sigardi.

Signum Odgaudi. Signum Gerardi.

Signum Odacri. Signum Obbonis.

Ego quoque Adalardus monachus vidi et notavi.

95. Has omnes traditiones gloriosus rex Francorum

Hlotharius, impétrante domno Widone abbate, precepto

munivit et auctoritate firmavit apud Laudunum clavatam,

anno incarnati Verbi DCCCCLXXXV, indictione XIII,

V kal. junii t«).

Anno igitur Dominiez incarnationis DCCCCLXXXV,

indictione XIIII, domno abbate Wid'one II kal. octobris;

diem obeunte, successit in regimine domnus abbas Adalwi-

nus, vir summç religionis et honestatis <3>.

96. Cujus regiminis anno III, id est Dominicç incarna-

tionis anno DCCCCLXXXVIII, indictione I, kal. aprilis,

post excessum Arnulfi marchysi gloriosi, Baldwinus mai-:

(1) Sur le pays de Weppes, probablement appellation populaire du pttgtis

Leticus ou Scarbeitts, voy. Vandh>kindbbe, ctpilulaîre de Savais, BCH., 18D7.
p. 121.

M

U)

ÎS

|2) Ce diplôme de Lothaire est inconnu d'ailleurs.

(3)L'indiction 14 correspond à l'année 9SC;c'est aussi en 980 que les An». Blaml.

rapportent a mort de l'abbé Wido.

W

»8r>,
'21 juin.

985,

30 septemb.

98S,
1 avril.

Fol. 83bi>
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Ego quoque Rodulfus interfui etnotavi*71.

(6) Arnoul, comte de Tèrounnno (Vanderkindemî, formation territoriale, t. I.

p. 331).

988.
1 octobre.

(7) Cf. le texte de cette donation dans Van I.okeiikx, n° M.

(8) Berchem. près d'Audenarde l'abbaye- y possédaitune ferme dite Bcrcfiem

ten Spiegete.

chysus cum matre spa Susanna(l) tradidit Deo sanctoque

Petro quandam sui juris hereditatem, id est villam

Aflingehem nomine, jacentem in pago Tornacinse, cum

omnibus sibi circumcirca adjacentibus in pratis, silvis, cul-

turis, pascuis et omni integritate, coram his testibus

Framarico Taruennensi episcopo (2), Wenethingo prepo-

sito, Rainero subpreposito, Waldbertoadvocato, Theoderico

comite, Arnulfo comite(3), Artoldo comite(41, Baldwino

comite(5', item Arnulfo comite(6), Sigero, Warino, Odone,

Bernardo, Odgaudo, Berefrido, Richario, Reingodo,

Ingelberto, Gerardo, Hecberto, Ascrico.

97. Item anno Dominicç incarnationis" DCCCCLXXX

VIIII, indictione II, kal. octobris, quedam Adalwif tradidit

sancto Petro possessionem suam sitam in Hudeslo cum

omni integritate et quidam Rotbertus quicquid habuit in

Berchhim *8) itemque quidam Thietbertus possessionem

suam quam habuit in Hurne, id est bunaria duo, coram his

testibus Ingelberto advocato, Nathardo, Wenethingo

preposito, Richario, Odgaudo, Littardo, Gerbodone,

a. incarnationis au-dessus de la ligne.

(1) Suzanne, xm\<- d'Arnoul 11,comte de Flandre, puis épouse de Robert II

le Pieux, roi de France, qui la répudia en 992, mourut en 1003.

(2)Framericus, évoque de Tcronanne, 975-100-1.

(3j Arnoul. comte de Boulogne, petit-fils do Bamluin II, comte de Flandre.

(4) Arlold. comte de Guines. fils de Sifroi. comte de Guines. et d'Elstrude, fille

d'Arnoul le Vieux (Duchesxe. Histoire généalogique des maisons de (fuines. p. 14).

(5) Ce personnage est inconnu.

(
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Moringo, Everardo, Rotberto, Mathalardo, Rumoldo,

Eggardo.

Ego quoque Lanterus interfui, vidi et notavi.

98. Item quidam Dodolinus et Withericus tradiderunt

Deo et sancto Petro sui juris terram in Hudeslo sitam, cum

omni ipsius possessionis integritate, III kal. mai; et

Amalricus cum' matre sua Wilgeva alodem suum, id est

unum mansum situm in Bruchem cum omni integritate,

domibus, culturis, pratis, pascuis, III kal. julii; et Gisla

cum filio suo Walkero dedit alodem sui juris situm in pago i

Flandrensi, in loco dicto Brucburch, cum omni integritate,

XII kal. augusti et Froricus dedit alodem sui juris situm

in pago Bracbantensi, in loco proprie nuncupato Monte,

quod sunt bunaria duo, III kal. septembris; et Bertildis

sanctirrionialis dedit alodem suum in Boltreshanda*1), id est

mansionem cum terra ad ipsam respiciente; quicquid sue

hereditatis illic visa est possidere, kal. octobris anno incar-

nati Verbi DCCCCXC, indictione III, Hugonis regis(2)

anno II II, regiminis vero domni Adalwini abbatis anno V,

coram his testibus Baldwino marchyso, Waltberto advo- 2

cato, Wenethingo preposito, Gummaro, Amalrico, Theo-

derico, Eilbodone, Azzelino, Herebrando, Isboldo,

Bernardo, Erembeito, Ozekino, Arnulfo, Rodgero,

Hugone, Willelmo, Theoderico, Dodolino, Wenezone,

Anselmo, Adzone, Frethenodo. s

Ego quoque Lanterus interfui et notavi.

99. Oydala flagrans amore celesti, cum filiis suis Onulfo

et Wenemaro, pro anima sua et filii sui Reingaudi tribuit

(1) Cette localité située près du prieur. d'Elinaro, dans la Flandre Z landaise..},,1,

disparutavec lai dans l'inondation de 140S.

¡;

io

~I/

iS

(2) Hugues Capet, roi de France, 987-990.

m
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990,
1 octobre.

Fol. 84 r'
991,
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hereditatem suam, nomine Dickla, Deo et sancto Petro, cum

aecclesia in honore sancti Petri, sitam in comitatu Bracban-

tensi, cum omni integritate in culturis, pratis, pascuis, et

quicquid speratur pars predictç hereditatis et mancipia

haec Heletgerum, Erpolfum, Rambertum et alia V

Rodburgam, Adalbertum, Ingelam, Geilam, Thedelam.

Actum anno Domini DCCCCXCI, indictione IIII,

regnante Hugone rege, et anno VI regiminis domni

Adalwini abbatis, VI kal. julii.

Eodem vero anno, VI kal. novembris, Ogerus et Ose ad 2

vicem Oswalonis tradiderunt alodem suam sitam in Axla,

cum servo Berengero, Deo et sancto Petro ad locum

Blandinium

100. Item anno incarnatiVerbi DCCCCXCII, indictione V,

kal. augusti, quidam Eilbodo tradidit Deo et sancto Petro

alodem suum, id est aecclesiam unam, Frordeslo dictam,

sitam in pago Flandrensi, terram quoque in Testereph(1) ad

oves CCC, in terris, culturis, pratis, pascuis et mancipiis,

et quicquid speratur pars predictç hereditatis.

101. Anno item Domini DCCCCXCIIII, indictione VII,

regnante Hugone rege, domni abbatis Adalwini anno VIII,

kal. januarii, Arnulfus cornes Valencianensis (2) et uxor sua

Lietgardis, cum filio suo Adalberto, tradiderant Deo et sancto

Petro alodem suum, id est Carvin, cum aecclesia in eadem

villa sita et alia aecclesia ad ipsam pertinente sita super 1

fluviolum Wendinium, in pago Karabatensi, cum omni

integritate in culturis, pratis, pascuis et mancipiis ad ipsam

(i) Te Streep, localité située près il'OsIciule, submergée en 1334 (note de

VANLOKEBEN,o. c., p. 482).

(2) Arnoul, comte de Valencienncs, petit-fils d'Isaac, comte de Cambrai.

Tt octobre

992,
1 aoûl.

094,

I janvier

Fol. 84 V"
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aecclesiam pertinentibus, et quiquid speratur pars predicte

hereditatis(i).

a. le dernier chiffre présente des traces de grattage.

5

10

to

i.ï
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102. Susanna
regina,

cum filiô suo Baldwino, pro anima 1a

filif sug Mathildis, tradidit alodem suum, id
est Atingehem

cum domibus, terris
tam arabilibus

quam pascuis,
et in

Testereph terram ad DC oves, et omni
integritate ipsius

hereditatis.

Actum est autem hoc VII kal. augusti anno Verbi incar-

nati DCCCCXCV", indictione VIII, regnante
Rotberto

rege<2>,
anno X

regiminis
domni Adalwini abbatis. 4

Item eodem anno
Sigardus

tradidit mansum unum, in

Banbrugge situm, Deo et sanctoPetro cum omni
integritate,

domibus, culturis, pratis, pascuis, III kal. novembris.

Consequi cupiens regni celestis portionem, quidam Tan-

cradus tradidit alodem suum Deo et sancto Petro, situm in

Ostholto juxta Waterflit, quicquid
illic

jure
hereditario

visus est possidere in domibus et terris, eodem anno

Domini et IIII kal.
septembris.

(i) Dans sa copie du diplôme de Lothaire du 5 mai 960 (voy. plus haut, n" 64

page 04 1. 17), le scribe du Liber traditionum a inséré un passage où
ill'ait mention

de cetto donation item in Karabanto in Canin terram cum aecclesia et capella

Stejltts Carvinest situé dans le Pas de Calais, arrondissement de Bélhune, non

loin, mais en dehors du^i^Ksde Karcmbaul; l'autre église dont il est question

ici semble bien être celle que le scribe appelle dans le diplôme de Lothaire j=

capella Stejlas, probablement Estevellos, à proximité do l'ont à Vomlfn el <lc

Vendin le Vieil, qui rappellent le nom du cours d'eau Wendinium.

(2\ Robert Il, roi de France, 096-1031. Hugues Capet mourut en !>}>(). mais

son fllsRoberl avail été couronné dès 087. Cependant ce n'est ni à partir de 087.

ni de 006 que le scribe du liber traditlonum compte les années de Robert, mais à #

partir de 993. comme le.montre le texte des donations mentionnées plus loin

n-110,àH3.

995

«Ijuillet.

30 octobre.

2i>août.
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ttt méréretur adipisci cflica gaudia quedam Godelief

tradidit alodem suum situm in Hurna Deo et sancto Petro

in comitatu Gandensi et mancipia Alfild et Avam, Werem-

bert, Gumbert ad duos denarios solvendos in festivitate

sancti Petri, XIIcim in badimonio, XIIcim post obitum.

Tradidit quidam Ingelbertus cum conjuge sua Hildwara i

sancto Petro sui juris unum mansum in villa Alost situm,

cum omni ipsius possessionis integritate cum his mancipiis

Windelonem cum uxore et filiis ad IIIIor denarios in censu,

XII pro badimonia, post obitum unum ex optimis armento-

rum suorum caput aut si hoc paupertatis causa defuisset,

solverent V solidos.

Eodem anno Domini nostri Jhesu Christi, V kal.

augusti, quidam Lidwinus et uxor sua Suitburgis tradide-

runt Deo et sancto Petro ad sepius memoratum coenobium

alodem suum situm in pago Curtracinse in loco nuncupante

Waringim.

Regnante Rotberto rege et suprascripto anno Domini et

regiminis domni abbatis Adalwini anno X, quedam Ermen-

gardis tradidit sancto Petro alodem suum, id est mansos III

in WentekaW in comitatu Bracbantensi.III kal.septembris.

Ansboldus et uxor sua Willesuindis tradiderunt sancto

Petro ad memoratum coenobium alodem sui juris, id est

portiunculam hereditatis sue sitam in Cimbersaca in pago

Bracbantinse, quod sunt bunaria II, VI id. junii et supra-

dicto anno Domini.

Theodericus cornes W cum matre sua Lietgarda pro

(1) Scheldewindeke ou Denderwindeke.

(2) Thierri III de Westfrise, eonjte-dejOand, fils d'Arnoul de Westfrise, mort en

1 993,et de Lratgarde, fille
de ¡..dl1i'(lld,è,'j;h.yembourg.

Fol. 85 r°
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anima patris sui Arnulfi tradiderunt sancto Petro alodem

suum situm secus fluvium Scaldum in pago Gandensi seu

Tornacensi in villa Rucga nuncupata, cum omni integritate

in domibus, culturis, pratis, pascuis et quicquid illic jure

hereditario visi fuerunt possedisse, XII kal. octobris.

103. Igitur anno Domini DCCCCXCV, indictione VIII,

domno abbate Adalwino ad cçlos, ut credimus. migrante,

domnus abbas Rodboldus, vir summç sanctitatis et totïus

religionis, succeditW.

104. Cujus regiminis anno IIII et anno Domini

DCCCCXCVIII, indictione XI, II kal. octobris, Arnulfus

cornes Valentianensis et uxor sua Lietgardis,cum filio suo

Adalberto tradiderunt sancto Pètro alodem suum, id est

aecclesiam in villa Materna, cum omni integritate ad ipsam

pertinente in culturis, terris, mancipiis his nominibus,

dictis Gozelino, Odberto, Odulfo, Lantberto, Stemaro,

Udone, Riperto, Theoderico, Thietboldo, Gerberto,

Thizelino, Uthelrico, Truthilda, Gerlinda, Bernewif,

Adalwino, Baldrico, Litardo, Bertswinda, Berengero,

Adalmut, Bavin, Ermeswindis, Thietfrido, Riquif, Hard- s

wino, Frowino, Alberto, Erpone et reliquis omnibus ad

ipsam aecclesiam pertinentibus cum omni posteritate eorum

et quicquid sperabatur pars ipsius aecclesiae(2).

Nonis octobris eodem an'no, quidam Hezelo tradidit

alodem suum, id est aecclesiam unam in p Bussuthi

a blancde deux centimètres dans le nu.

10

4S

il)

(1) Cf. Ann. Blond, anno 995.

(2) Cf. le texte de cette donation dans VANLokefien, n' 87, d'après une copie

portant l'indiction 12 (erronnée), sans indication du jour. Arnoul y est simplement

nommé comes, et parmi les man ipm ne figurent ni le nom de Truthilda, ni ceux 3

qui suivent Adalmut.

ts
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998.
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7 octobre.



lovembre «

'ol.86r- r'

1001,
9 octobre.

7 octobre.

H juillet.

SS mars.

Et quidam Fegernodus tradidit portiunculam possessio-

nis sue quam habuit in ipso loco, II kal. aprilis.

Fol. 86 V

31 mars.

cum omni integritate ad ipsam respiciente in terris et

mancipiis, et quicquid speratur pars predictç hereditatis.

Prçscripto itidem anno, kal. novembris, virbonçmemo-ii

rie Herebrandus tradidit sancto Petro alodem suum, id est

Otingehem cum aecclesia in eadem villa sita super fluvium

Scaldum, cum omni integritate in culturis, pratis, pascuis et

mancipiis ad ipsam aecclesiam pertinentibus, et quicquid
F

speratur pars ipsius hereditatis.

Regnante Rotberto rege et abbate Rodboldo hoc coeno-

bium regente et anno Domini supramemorato, quidam

Dodolinus tradidit sancto Petro pro anima filii sui Onulfi

duo buna,ria in Lathim sita, cum omni integritate, et manci-

pia duo, Bavacin et Benzonem ad duos denarios in censu,

VI pro badimonio, XII post obitum.

105. In anno incarnati Verbi MI, indictione XIIII, VII

id. octobris, vir quidam Ingelbertus nomine, cum conjuge

sua Ingelwara et filio suo Rodulfo, tradidit sancto Petro

hereditatem suam Rocenaka dictam.sitam in pago Bracban-

tensi, cum omni integritate in culturis, pratis, pascuis, et

'quicquid sperabatur pars sue hereditatis.

Nonis octobris ipsoque anno Domini, regnante Rotberto,

domni vero abbatis Rodboldi anno regiminis VII, quedam

matrona Cilia nomine cum filio suo Ansboldo, tradidit

sancto Petro duo bunaria sita in pago Bracbantensi in loco

proprie dicto Monte cum omni integritate.

Et Odela cum filio suo Ascrico tradidit unum mansum

terre situm in villa nuncupata Mella, XI kal.-augusti.

Cupiens adipisci aliquam portiunculam beatitudinis

sempiterne quidam Gerbodo tradidit sancto Petro VIII

'bunaria terre in Lathim et mancipia hec Ava, Bava et

Athalkin et ejus filios, IIII kal. aprilis.

c
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-io6. Item anno humanati Verbi totlî, indictione XV,

regnante Rotberto rege et domno abbate Rodboldo hoc

coenobium regente anno VIII, XIII kal. novémbris, vir

quidam dive memorie Sigardus nomine cum filiis suis

Ermenfrido, Adam, Erlewino pro anima uxoris sue Adale

tradidit sancto Petro hereditatem suam, id est aecclesiam

unam in Terdengim sitam in pago Taruennensi cum omni

integritate ad ipsam pertinente, et. mancipia XII.

Pacem in terris et gaudium adispisci gestiens in celis, vir

quidam Fastradus nomine tradidit sancto Petro unum* 1

mansum terre situm in pago Bracbantensi in Roslere cum

omni integritate, quicquid scilicet ibidem sue ditionis

partes respicere videbantur, anno Domini supranotato, VIII 1

id. januarii,

Etquedam matrona nomine Berta tradidit XVIII bunaria*

de hereditate sua eodem anno V kal. auguhti.

Item ipso anno Domini, II kal. octobris, quidam Ascri-

cus cum conjuge sua Heilswinda et filio suo Adalberto

tradidit sancto Petro filiam suam nomine Bertam ad II

denarios in censu, pro badimonio VI, XII post obitum, eU

quandam terram tradidit sitam in villa Bettekem,ea ratione

ut prédicta filia sua eandem teneret terram omnisque

posteritas ipsius, datis V solidis annuatim pro censu.

Item quidam Adalbertus in vice Fockini uxorisque ejus

et filiorum ejus Osmundi et' Einfridi tradidit quandam i

terram in villa BrathW.

Item Azzo quidam in vice ipsius Fockini tradidit quan-

dam terram in villa Rotha<2>.

5

10

15

20

~5

(1 Dans un inventaire des biens de l'abbaye du XVsiècle se trouve une localité

appelée Ter Bretten, près d'Alost (note de VANLokeren, t. I, p. 466); sans doute 3

Bremt, dépendance de Nieuwerkerke.

(2) Oontrode ou Scholderode.

30

1(XM,
20 octobre.

*î janvier.

«S juillet.

30 septemb.
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10J3,
1 juin

Mjuin.

?ol. SI V
I août.

1007.

Sljuillct.

107. Orationibus et vigiliis et maxime elemosinis cupiens

adjungi celesti beatitudini, Susanna regina tradidit sancto

Petro cum filio suo Baldwino anno incarnationis Dominicç

MIII, indictione I, kal. junii, alodem suum, id est in pago

Flandrensi tantum terre unde singulis annis solvuntur XL

pisae caseorum. Cujus terre positio ita per loca sita dinos-

citur in Holtawa tantum habetur unde XII pisae veniunt

in Fresnere II; in Clemeskirca XII; in Jatbeka VII; in

Scelfleta II; quae simul juncte XXXVII faciunt; tres

residuae vero supplentur ex VII solidis et semis qui exi-

guntur de vitulis. Si vero pisas caseorum non solverint, pro

eis V libras denariorum redderent.

Eodem Domini nostri Jhesu Christi incarnationis anno,

XII kal. julii, quedam matrona nomine Heillewif cum

filio suo Fastiado pro remedio anime senioris sui Fastradi

tradidit sancto Petro III mansos terre in Picclingehem

sitos et mancipia hec Everboldum sororemque ejus

Odburgam cum infantibus suis Ava, Erkenberio, Here-

berto. Item ipsa Heillewif eodem die tradidit alios mansos

II pro anima sua et filii sui Fastradi, unum situm in

Picclingehim, alium situm in Roslara cum omni inte-

gritate ad ipsam respiciente in terris et mancipiis et quic-

quid speratur pars ipsius hereditatis.

Tempore Rotberti regis et domni Rodboldi abbatis, F

kal. augusti, quidam Adalulfus cum conjuge sua Duda et

filio suo Gerardo, tradidit alodem suum sancto Petro in

Moringehim, id est unum mansum. Item ipsa Duda cum

filio suo suprascripto tradidit II mansos in loco qui dicitur

Mothem pro anima senioris sui Walkeri.

108. Nono kal. sugusti, anno Domini MVII, indictione

V, regnante Rotberto rege, regiminis vero domni abbatis

Rodboldi anno XIII, quidam Reinlef tradidit sancto
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Petro alodem suum situm in Ostburch in comitatu Flan-

drensi.

Item eodem anno Raingerus cum conjuge sua Geneva

tradidit alodein suum qui dicitur terra Eggardi in Ostburch

situm cum omni, ipsius terrç integritate. 5

Ut sui Deus misereretur et lucis aeternç portionem largi-

retur, quidam Gerardus tradidit sancto Petro alodem suum,

id est duos mansos terre in Warnasthun sitos, pro anima

Hugonis filiisui, cum omni integritate in domibus, culturis,

pratis, pascuis, et IIII mancipia, kal. augusti. 1

Item eodem anno quidam Nathardus tradidit sancto

Petro alodem suum in Afflingehem, id est VI bunaria pro

anima filii sui Onulfi.

Nancisci cupiens anime sue redemptionem quidam Hugo

in vice Burchardi, Landradg, Ratboldi, tradidit alodem

juris eorum situm in terra Afflingehim ad VII denarios in

censu.

Item quidam Stephanus kal. septembris ipso anno,

tradidit XII hunaria terre in Hersele sita cum omni ipsius

possessionis integritate.

Eodem anno quedam Berta cum filio suo Adalberto a

tradidit alodem suum, id est dimidium mansum situm in

a. espace blanc avec des trace» de grattage.

10
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Item quçdam Muderkin cum Liedrada filia sua tradidit

alodem suum in Fatingehim situm cum omni integritàte in

••domibus, agris, pascuis, pratis et silva. s

iog. Cum filio!suo Arnulfo quçdam matrona Renewif

tradidit sancto Petro quandam terram in Bussuth pro anima

senioris sui Theoderici et mancipia XIII, anno Domini

MX, indictione VIII, Rotberto rege regnante apud Francos

et domno Rodboldo abbate hoc coenobium gubernantes 2

anno XVI, VIIII kal. septembris.

1 août.

Fol. 88 r°

1010,

Î4 août.

1MPM?)

2 octobre.



101S,

13 octobre.

fol. 88 T*

1017,

30 octobre.

1 janvier.

Bursbeka cum omni integritate in domibus, culturis, pratis,

pascuis, in pago Bracbantensi, VI non. octobris.

Item quedam Gundrada cum filio suo Folkardo tradidit

sancto Petro alodem suum, id est dimidium mansum terrae

situm in pago Curtracinse [in] Wackinna cum omni

integritate in domibus, culturis, pratis, pascuis.

no. Tenente jus regium apud Francos Rotberto rege

anno XX et Rodboldo abbate hoc coenobium regente anno

XVIII, III id. octobris, quidam Bertulfus de Bruggis

>tradidit sancto Petro pro anima uxoris sue Richildis here-

ditatem suam, Baltiul dictam, que adjacens est fisco

Harnas, cum omni integritate in culturis, pratis, pascuis,

et quicquid speratur esse pars predictç hereditatis, anno

incarnati Verbi MXII, indictione X.

m. Summum bonum quod confert rex angelorum r

consequi cupiens quidam Thrudboldus tradidit sancto Petro a

alodem suum situm in Ostholto, quicquid suae hereditatis

illic videbatur esse cum omni integritate in domibus, cul-

turis, pratis, pascuis, et quicquid sperabatur pars ipsius

i hereditatis, anno Domini MXVII, indictione XV, III kal.

novembris.

Item ipso anno quidam Giddinus cum filiis suis Eggardo

et Adalnodo tradiderunt portiunculam hereditatis sue sitam

in pago Flandrinse in loço nuncupato Boltreshanda cum

omni integritate.

Eodem denique anno, kal. januarii, quçdam Heillesuin-

dis tradidit alodem suum sancto Petro, id est II°S mansos

terre in Bruchim et unum in Smitteletha pro animabus

patris sui Meingeri et senioris sui Walberti, cum omni

integritate, Rotberti regis anno XXV et Rodboldi abbatis

XXIII.
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Ipso itidem anno tradidit" quçdam Belegardis de Monte

II bunaria pro anima senioris sui Ansboldi ad VIII denarios s<

in censu. Postea ipsa defuncta, filius ejus Ansboldus et

filia sua Cilia pro anima sua tribuerunt II bunaria terrç in

a. tradidit dans l'interligne, de la même main,

(i Le texte de cette donation publié par Van Lokeren, n* 101 d'après une copie,

est daté de t026, indiction 9, sans les années du roi Robert et de l'abbé Rotboldus.:)(,

(2) Geburt, gebuurte, geboerte, a la signification de meus.

W

2:;

10

112. Millesimo XXI anno postquam Creator créature

totius carnis nostre assumpsit infirma, indictione IIII,

Rotberti regis anno XXVIIII, Rodboldi vero abbatis

XXVII, IIII non. aprilis, quçdam matrona Alpaiz «ominê

pro remedio anime sue et senioris sui Stephani filiique sui

Godefridi tradidit sancto Petro hereditatem sui juris in

villa Labia, sitam in pago Lomogauginse cum aecclesiola

una, silva, culturis, pratis, pascuis et omni integritate

memorate hereditatis, et sui juris famulum nomine

Lantgerum. /<

113. Percurrendo vitam mortalem et adipisci cupiens

aeternam beatitudinem vir quidam Eremboldus nomine

tradidit sancto Petro alodem suum in Barla, in aecclesia, in

terris, pratis, silva, pascua, in aquis aquarumve decursibus,

et in pago Flandrensi quicquid ibi vel aliubi sui juris esse h

videbatur, anno Domini MXXV, indictione VIII, kal.

novembris, Rotberti regis anno XXXIïI, Rodboldi vero

abbatis anno regiminis XXXI W.

Eodem denique anno kal. januarii, regnante suprascripto

rege Rotberto et temporibus Rodboldi abbatis, quidams

Gummarus tradidit sancto Petro unum geburt'2), id est

Tubindic, quod est inter Ostburget Rodaninsem villarn_, id

est Rodenburch, cum omni integritate.

1021,
2 avril.

Fol. 89 r'

1025,
1 novembre.

1 janvier.



comitatu Gandensi, in
pago Wase, in loco qui dicitur

ut omni anno in festo sancti
Remigii

VIII denarios pro

ipsis
solvant in censu.

Commemoratio benefactorum et elemosinarum quae

Baldwinus junior marchysus filius Baldwini marchysi
et

Odgevae comitissae cum
conjuge

sua Adala sancto Petro

largiti sunt*W.

114. Igitur domno abbate Rodboldo senectute
etlanguore

ingravescente, anno Verbi incarnati MXXXIIII indic-

tione II, subrogatur
in loco

regiminis
Wichardus abba, II

kal. junii(2).

"5 c-

Signum
Baldwini

marchysi qui
hanc traditionem fecit et

illustriuni virorum testimonio firmari petiit.

Signum Heinrici comitis et fratris ejus Lantberti(3).

Signum Theoderici junioris comitis(4).

Signum Rodulfi. Signum Adalardi.

Signum Gerardi.
Signum

item Gerardi

a. espace blanc dans le ms b. Commemoratio-largiti sunt écrit» en capitales

sur cinq lignes, dont l'encre est alternattv ment fourpre et verte, c. quelques lignes

sont laissées en blanc elles devaient contenir le texte de la donation dont le scribe n'a

donne que les noms des témoins.

(1) Bauduin V de Lille, comte de Flandre (1035- 1067), fils de Bauduin IV et

d'Ogive, fille de Frédéric de Luxembourg, épousa Adèle, fille du roi de France,

Robert II.

Fol. 89 V

I03J,31mai.

31 mai.

(3) Henri I, de Louvain et son frère Lambert.

(4) Thierri III, le Jeune, comte de Westfrise, mort en 1039.

Rerum
harum

traditarum auctoritates vel testes
require

in cartis et aperte
invenies.

(2) L'abbé Rotboldus résigna ses fonctions en 1028 et eut pour successeur

Richard (1029-1032), puis Wichard (1035-1038). Dans l'intervalle (1032-1035)

Rotbold reprit sa dignité d'abbé, mais en fait Wichard régit l'abbaye avec le titre.

de prévôt. Cf. Annales Sland aux années 1028, 1032, 1035. et VandemundEBE,

Formation territoriale, t. 1, p. 97, note 4.
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Signum Hugonis. Signum Stephani.

Signum Arnulfi. Signum Reingodi.

Signum Gozwini. Signum Fastradi.

Signum Folkardi. Signum Imelini.

Nono kal. augusti idem ipse Baldwinus marchysus

tradidit sancto Petro et sancto Wandregisilo pro remedio

anime sue et conjugis sue Adale et patris ac matris atque

predecessorum suorum et filiorum suorum omnem décimant

piscium suorum, scilicet anguillarum et aliorum generum,

in villa Brucburch coram eisdem idoneis testibus, anno 4

"Verbi incarnati MXXXVII, indictione V, Heinrici regis

anno VII(2), domni vero Wichardi abbatis anno 111°.

i. 116. Item memoratus marchysus cum Adela conjuge

sua, adhuc vivente patre suo, restituit sancto Petro silvam

Methela dictam que conjacetvillgThraslingimet Beverne*3) 1

Ablata enim fuit sancto Petro per injustitiam multis diebus,

sed ipse adhuc juvenis pro animi benignitate sancto Petro

reddidit cum omni integritate, ita ut nullus licentiam habeat

in ea incidendi vel porcos pascendi sine consensu abbatis

et fratrum. Actum III nonas julii in villa Harlebeke dicta 3

117. Anno igitur Dominicç incarnationis DCCCCLXXXI,

indictione VIIII et Hlotharii regis XXVIII et regiminis
domni abbatis Widonis anno I, cornes Arnulfus filius

Theoderici comitis itemque Arnulfus filius Hildwini ad

vicem et petitionem Everardi et filii sui Baldwini nepotis s

(1) Les feuillets 90 à 93 forment un cahier de 4 feuillets (les autres sont de

8 feuillets) écrits par une autre main contemporaine, qui a laissé en blanc la

partie inférieure du fol. 91 v' et les fol. 92 et 93, sur lesquels un scribe du

XII' siècle a écrit les cens dus à l'abbaye à Avelghem, Ooteghem et Houthem.

(2) Henri I, roi de France (1031-1060). -a 3,

(3) Cette forêt avait été donnée à l'abbaye par Bauduin Baldzo, le 20 octobre 065.

Voy. plus haut, n' 75.

1087,
Wjaillet.

Fol.90r*<l

Avant 1035.

1037,

6janvîer.



eorum, tradiderunt sancto Petro omnem sui juris posses-

sionem quam visi sunt possidere in Rumingehim et in villa

Kineberhg, sitam in territorio Taruennensi in pago

autem Flandrensi quicquid visi sunt habere ii Uckesham,

et juxta castrum Berga in Gersta supra mare pastoralia ubi

pasci possunt ôves lactantes CCC vel eo amplius, et hçc

mancipia: Ansfridus, Gerlif, Manna, Geroldus, Reingardis,

Thieda, Dwin et Duda cum aliis quam" plurimisW.

Hçc omnia jure sancto Petro tradita abstulerunt Rotber-

tus quidam et filii ejus Wido et Hugo et injuste possede-

runt a temporibus junioris Arnulfi incliti marchisi tunc

septennis(2) usque ad tempora Baldwini filii Baldwini

marchisi. Cui ad reclamationem venit memoratus abba

Wichardus cum fratribus suis. Tune ipse cornes restituit

sancto Petro secundum justitiam et judicium fidelium et

principum suorum res supradictas(3).

Actum memorato castro Berga die Epiphaniorum anno

incarnati Verbi MXXXVII, indictione V, Heinrici regis

anno VII, Wichardi abbatis anno III, sub his testibus

Rotbertus et filii ejus Baldwinus et Rotbertus, Rodulfus,

Arnulfus, Hugo, Gerardus et Hosto fratres ejus, Folkerus,

Galandus, Baldwinus, item Hugo, item Baldwinus et

Walbertus, nepotes ejus, Adaloldus et Riquardus, item

a. quam quam ms.

(1) Voy. plus haut, n* 90, la notice de cette donation.

(2) Tune septenms parait devoir signifier pendant sept années sous le règne

d'Arnoul II. Sept années séparent en effet la dah de 981, à laquelle fut faite cette

donation, de la mort d'Arnoul II, arrivée en 988. L'usurpation de ces biens aurait

donc eu lieu immédiatement après leur donation à l'abbaye.

(3) C'est sans. doute à l'occasion de cette restitution que furent faites les deux

copies de cette donation de 981, publiées par Van Lokeren, n" 53 et 54. Ces actes

sont d'une écriture identique à celle du lib r trjditionum et ne peuvent donc pas

être des originaux, mais bien des copies du XI*siècle.

Fol. 90 V*
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Hugo Valentianensis(I), Stepharras et Gerardus fratres,

Adalardus filius Gerardi.

ir8. Advocationem de villa sancti Petri Dulciacus

nomine
quam advocati jam invaserunt et jam per multos

dies
usurpaverunt per innumerabiles calamitates, ipse

memoratus domnus marchisus in pace constituit, ita ut

nullus judex, nullus advocatus licentiam habeat ibi
placitum

tenere vel
quicquam per vim tollere vel

hospitare
vel

pre carias facere, sed omnia in jure et
potestate abbatis

constituit Omnia vero placita vel
leges que per totum /<

annum agendç sunt in
potestate abbatis constituit et

tradidit, excepto quod
tria

generalia placita advocati

habebunt post Natale Domini, post Pascha, post festum

sancti
Johannis. Opera

vero de villa, ibunt ad servitium

comitis ad castrum Valentianas ad fossatum faciendum ad t.

mensuram eorum antiquitus statutam(2).

5

Actum
publice apud castrum Duacum in monas'.erio

(t) Sur Hugues de Valenciennes et les châtelains de cette ville, cf. Vander-

KINDERE,Op. Cit., t. II, pi 96.

(2) VAN Lokeren publie, t. 1, p. 31, la traduction romane d'un acte qu'il attribue îi

à Bauduin III (958-962) et dans lequel celui-ci règle les droits des avoués da Saint-

Pierre à Douchy. Cet acte se rapporte plutôt à celui qui est résumé ici dans le

Liber traditionum. Il y est question du service que les hommes de Douchy doivent

au château de Valenciennes; et
Valenciennes

n'a appartenu à la Flandre qu'en

1007 (Vanderrindere, Formation teniloriale, t. I, p. 80, note 1) eta été restitué au 2.

Hainaut en 1047, par Bauduin V. La mention de l'abbé Womar est probablement

une faute de copiste qui a lu Womarus pour Wichardus, et la phrase suivante

parlant des successeurs d'Arnoul le Vieux montre qu'il ne peut être question ici

de Bauduin III, son flls « et pour ce que le dit monastere comme l'on coignoit

est rénove de fondation par Arnoul glorieux marquis notre prédicesseur, ainsy ,j

comme lui meismez comme tous successeurs devant nous icelle ville ont constitue

en paix. (Cf. Vanderkindere, op. cil., 1. 1, p. 107). – Le même comte Bauduin V

donna des chartes analogues au sujet des avoués do Marchionnes en 1038.

(Duvivier, Actes et documents anciens, p. 172) et de ceux de Harnes en 1056 (VAN

Lokeren, n' 133). j

ro
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3S

103.Ï-1047.

Fol. 91 r°



(1) Bauduin VI, qui succéda à son père en 1067.

(2) Gérard, évèque de Cambrai (1012-1051).

(3) L'archidiacre Lietbertus succéda à Gérard comme evêque de Cambrai, en

1051.

Fol. 91 V

s. d.

(5 Zwartenbrock, dépendance d'Hundelgem, arr. d'Audenarde; il y avait aussi

en 1400 une dépendance de Meirelbeke, s'appelant Zwartenbroue (DE Potter,

Geschitdertis van de gemee-iten, 1"reeks, Merelboke, p. 1, note 11.

sancti Amati, Ifl kal septembris, Francorum regnum

noderante rege Heinrico. Signum Baldwini marchisi qui

Janc kartam fieri et finnàre jussit. Signum filii ejus

Baldwini'1). Signum Gerardi episcopi Cameracensis(2).

Signum Lietberti archydiaconi'3'. Signum Hugonis castel-

lani. Signum Hugonis Valentianensis. S. Amalrici.

Signum Adulfi et Eilberti, Helgodi, Adalardi. Signum

Reingodi, Weremfridi, Gozwini. Signum Anselmi, Bald-

wini et Rotberti fratrum.

ng Amab lia dedit sancto h>o pro anima fil iç suei I

Bertf mansum t-num in Hersele et quinque mancipia

scilicet Rodulfum, Johannem,Thidelam, Avam, Richildem.

Signum Wenemari castellani. Signum Sigeri filii ejus(4).

Signum Ascrici de Munte, Balduini filii ejus. Signum

Meinsonis. Signum Erpolfi. Signum Ascrici. Signum

Godefridi. Signum Ecbèrti. Signum Letberti de Dentergem.

Signum Hunradi. Signum Gozelini. Signum Hostonis.

Signum Willelmi. Signum Witherici.

Otgiva dedit sancto Petro IIII bunarià et unam domum

apud Suartebruc(5). Signum Erpolphi de Suinarde. Signum

Folcronis. Signum Lamberti. Signum Franconis. Signum

Balduini de Afsna. Signum Gerardi. Signum Onulfi clerici

Signum Razonis.

(4) Les noms de Wenemar et de Siger se représentent plusieurs fois dans la

généalogie'des châtelains de Gand (DUCHESNE,Histoire généalogique des maisons

duGumes, p. 34); il est difficile, vu l'absence de date, d'identifier ceux dont il est

question ici.
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Godildis et uxor filii ejus Rodulfi Adala dederunt sancto

Petro IIII°r bunaria apud Bratte" pro anima ipsius Rodulfi.

Signum Balduini. Signum Thome. Signum Wizzonis.

Signum Willelmi. Signum Wazalini. Signum Hunradi.

Signum Idesboldi Signum Ecberti de Crumbrunche.

Signum Roberti. Signum Ansboldi. Signum Everardi.

Signum Osdey. Signum Wicmanni. Signum Gerardi.

Signum Ascrici. Signum Willelmi.

5

II)

Eodem anno quidam Machelinus tradidit sancto Petro s

IIII bunaria terrç in Idingehim, ea ratione ut ipse ad

vitam suam teneret usu fructuario et manipulum omni

anno det; post mortem vero ipsius,fratres predicti coenobii

a. Bratte d'une autre main. b. pour les feuillets 92 et 93, cf. la note 1 p. 106;

les deuœpremières lignes du fol. 94 r' ont Ht effacées par un grattage.

(1) Voy. la note 2, p. 105.

là
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120. Pertractans animo quid'sibi foret venturum post

hujus vite discursum quidam Gerardus filius Walkeri de/ 1

Warnasthun, Jherosolimam profecturus, tradidit sancto

Petro II mansos-terrç, unum in Moringem alterumque in

Letha situm cum omni integritate, domibus, culturis,

pratis, pascuis, ea tamen interposita ratione ut si ipse,

Deo favente, ab Hierosolimis sanus reverteretur, ad vitam i

suam usu fructuario eos teneret, ita tamen ut de illo

manso qui situs est in Letha omni anno solveret V solidos

et de altero qui jacet in Moringim IIII denarios pro

respectu; et si in eadem via eum contigisset diem obire,

abbas et fratres ejusdem loci recipiant eos jure hereditario t

possidendos perenni aevo. Quod est actum anno Domini

MXXXVIII, indictione VI, IIII kal. octobris, regnante

rege Heinrico et Wichardo abbate*1' regente hoc coenobium

anno IIII.

Fol. 94 t">

1038.
28 septemb.



1 octobre.
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I2i. Anno Dominicç incarnationis MXL, indictione1 1

VIII, kal. octobris, regnante Heinrico rege et Wichardo

abbate hoc coenobium regente anno V, quidam Reinel-

mus cum conjuge sua Ida tradidit sancto Petro alodem

sui juris Wilingemh dictum et medietatem aecclesiç

Bussuth sitam in pago Bracbantinse(l) et molendinum

unum super fluviolum Sualma(2) cum pratis, pascuis,

culturis, aquis aquarumve decursibus et cum omni inte-

gritate et mancipiis dictis his nominibus Uthelbertum

cum uxore sua et filiis suis Gisikino et Wilezone et

ceteris filiis et filiabus; Berengerum cum conjuge sua

Willelda et cum filiis suis et filiabus, Ruzelinùm et

Herebrandum fabrum cum conjuge sua et filiis et filiabus,

et aliis qui traditi sunt numéro L; ea lege, sicut ipsi

constituimus, scilicet si servus duxerit uxorem ancillam

similem sui de familia sancti Petri, sive si mulier

ancilla nupserit viro servo de familia sancti Petri, II

in censu solvant denarios, VI pro badimonio, XII

post obitum et quoscumque de viris et mulieribus ad

suum servitium adsumere volunt de omni posteritate

eorum abbas et monachi prelibati loci, in arbitrio eorum

erit; quod si extra hanc legem fecerint, pro badimonio

(t) Piot, les pagi, ne cite dans le pagus de Brabant aucune localité de ce nom;
il s'agit peut-être de Boussu-lez-Mons, situé dans le pagus de Hainaut, mais non

loin du pagusde Brabant.
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reciperent ipsam hereditatem ad proprios usus. Item ipse

Machelinus tradidit eodem die et eisdem testibus, II bunaria

terrç in loco Lintberga ea ratione ut filius ejus Amalricus

eandem possideat ad vitam suam atque omni anno pro

censu solveret IIII denarios.

(i) Affluent de l'Escaut, ruisseau qui arrose Munckzwalm et Nederzv.-Rlni.
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solvant secundum quod expostulare potuerint et post

mortem dimidiam substantiam.

S

Signum ipsius
Reinelmi qui hanc traditionem fecit et

firmari petiit. Signum Baldwini junioris marchysi et

Rodulfi advocatî". Signum Gerardi, Ratbodi, Baldwini,

Onulfi, Reingodi,; Ingelberti, Ascrici, Ansboldi, Razonis,

Adalberti, Ingelramni, Sigeri, Fastradi, Hugo, Arnulfus,

Stephanus et frater ejus Gerardus, Folbertus, Rainoldus,

Erpolfus.

Eodem anno quidam Arnulfus pro animabus avuncu-/ 1

lorum suorum Wenezonis, Hernosti, Hugonis et pro

remedio animç sue tradidit sancto Petro alodem suum

situm in Waringim cum omni integritate, campis, culturis,

pascuis et silvis, ea conditionis lege interposita ut VI filii

eorum Hugo, item Hugo, itemque Hugo, Ernostus,* a

Wenezo, Stephanus, possiderent ad vitam eorum, et annis

singulis in festivitate omnium sanctorum V solidos pro

respectu solverent; et si unus ceteros superviveret totum

teneret et V solidos solveret, et post mortem suam nullus

de filiis aut posteris eorum aliquid teneret, sed sanctus2

Petrus totum possideret.

Item eodem anno quçdam Avin tradidit sancto Petro

pro se et viro suo Bertulfo monacho factob omnem heredi-

tatem suam quam visa est possidere in Rodenburch quam

ipse Bertulfus in dote sponsali sibi tradidit, ea ratione ut 2

ipsa ad vitam teneret et omni anno pro respectu VI

denarios solveret.

122. Verbi incarnati anno MXLI, indictione VIIII,

tempore Heinrici régis et venerandi abbatis Wichardi

anno regiminis VIII, H kal. octobris, quidam Ingelbertus* 3,

a. advooati au-dessus de la ligne. I'. facto d'une écriture poilirieure, sur nn
grattage.
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a. sic. – b. quidam quidam ms.

Fol. 95 V

1042,
ai mai.

iS

cum conjuge sua Ermengarda tradidit sancto Petro III

mansos in Esca sitos cum omni integritate in domibus,

culturis, pratis, pascuis, eo rationis tenore ut ipsi ad vitam

suam usu fructuario possiderent et in natalis" Domini die F

abbas predicti loci omnem oblationem recipiat.

Eodem denique anno quidam Henfridus et Aeva tradi-

derunt sancto Petro hereditatem suam sitam in ScalcletheW

et in Matkerke cum omni integritate in domibus, culturis,

pratis, pascuis et quicquid illic jure hereditario visi sunt

possedisse, ea tamen ratione ut ipsi usu fructuario ad

vitam suam possiderent, post eorum quoque discessum

fratres memorati loci eandem terram possiderent jure

hereditario, ipsi tamen in vita sua omni anno pro respectu

sancto Petro XII solverent denarios.

123- Millesimo XLII anno Dominicç incarnationis,

indictione X, II kal. junii, Heinrico rege apud Francos

regnante et Wichardi abbatis anno regiminis VIII, quidam

Wiricus cum conjuge sua Gisla tradidit sancto Petro

alodem suum situm in Hiddengim, quicquid illic visi sunt

habere in terris, pratis, campis, silvis et omni integritate.

Eodem denique [anno] quidamb Gerardus de Oldenarde

tradidit sancto Petro pro anima uxoris sue Gundrade,

II mansos sitos in villa Ostresele et VI mancipia quorum

ista sunt nomina Frudo et uxor ejus Reingard et filii

eorum Udo, Helgodus, Stenburch, item Reingard, ea lege

interposita ut singulis annis II in censu solvant denarios,

in matrimonii vero copulatione VI et post presentem vitam

de propria facultate XII solvant denarios.

(1) Scalclethe est citt' en,1163 comme dépendance de la paroisse de Huysseleilo.

(VANLokeren, I, p. 161).
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Geldolfus et uxor sua Hildeswindis tradiderunt sancto

Petro IIIa bunaria qu§ jacent in villa Ascoldengim

juxta Aflingim"; item qufdam Imma tradidit sancto

Petro alodem suum, quic^'iid habuit in Rockingim ad

II denarios in censu omni anno in Cathedra sancti Pétri

solvendos.

124. Wichardus abba sancti Petri, Blandiniensis coenobii

Gandavi territorii concambium sive commutationes fecit

de quibusdam rebus ipsius monasterii cum quodam

Lantberto et conjuge sua Danburgh nomine et filio ejus 1

,Lietberto. Res autem quas memoratus abbas dedit he sunt

villam Labia dictam sitam in pago Lomogauginse
et

Wandalinkurt situm in pago Brabàntinse quicquid ibidem

habuit sanctus Petrus, in Picclingim mansos II et terram

Albuinseiziz. Recepit autem a memorato Lantberto et t

conjuge ejus et filio medietatem Holthim, in pratis,

pascuis, culturis, aquis aquarumve decursibus et omni

integritate .i aecclesif ipsius villçinibi in comitatu Bra-

bàntinse sitf. Actum in Bussuth regnante Kunrado

imperatore et Heinrico rege apud Francos regnante et 2

Wichardo abbate hoc coenobium régente W.

il

a.
Avlingem corrigd mAflingim par la même main. espace blanc. c. in

Bussuth dans la maige extérieure itn double signe indique que ces mots doivent se

trouver après Ar-tnm.

r

(1) Voy. ilans VANLoKEnEN,Charteset documents,t. I, p. 74, n' 100, l'original do 2

cet échange, datô de 1026. Or Wichard ne devint abbé qu'en 1035, et Henri I,

roi de France, qu'en 1031 ce dernier toutefois n'est pas mentionné dans l'original,

qui offre encore d'autres variantes avec cette copie; ainsi Piclingim y est Driva-

tinge et l'on n'y trouve pas parmi les témoins le nom de Folkardus; en outre

Bauduin est simplement qualifié de imtrchysus ce qui peut s'appliquer à:i

Bauduin IV (988-1035) tandis que Ba/dttinus junior nmrchysus est Bauduin V

(1035-1067). I.adale de 1030 met d'accord Unis ces éléments: l'empereur Conrad

rogna de 1024 à 103!).

1u

IJ

2'1

~5

111

Fol. 96 r°

(103GÎ)

lîl sept.);



Signum Baldwini junioris mat- Signum Rodulfi advocati.

[chysi. Signum Ansboldi.

Wiricus tradidit sancto Petro terram suam in Hiddingem

quicquid illic visus est habere in terris, pratis, campis,

pascuis, silvis et cum omni integritate.

fol. 96 V

s. d.

(2) Raoul de Gand, de la famille des seigneurs d'Alost, avoué de Saint-Pierre,

avait épousé Gisèlo, sœur d'Ogive, femme de Bauduin IV. Cf. Vanderkindebe,

Formation territoriale, 1. 1, p. 114.4.

Signum Reingodi. Signum Gerardi.

Signum Folkardi. Signum Hugonis.

Signum Ingelberti. Signum Ascrici.

Signum Weremboldi.

125. Stephanus de BunlarW tradidit sancto Petro, pro
Fl

anima patris sui Stephani, II mansos, unum juxta Haslath

situm aliumque in cum VIII mancipiis, Fretheswindam

scilicet cum suis VII filiis.

Rodulfus de Gandavo<2)et uxor ejus Gisla tradiderunt

sancto Petro unum mansum situm in Materna pro remedio

animarum suarum.

Oda quedam tradidit sancto Petro unum mansum situm

;in Eversbeke pro anima senioris sui Aldriciet hec mancipia:

Wazelinum, Aldruth, BiJicam

Rodbertus de Bruggis et uxor sua Ermengardis tradide-

runt sancto Petro omnem terram sui juris sitam in Ozeka.

Reinelmus et uxor ejus Ida tradiderunt sancto Petro

)alodem suum situm

Hugo et frater ejus Oste tradiderunt sancto Petro pro

5 anima fratris sui Gerardi I mansum situm in H.\l\e\ghem]'

et VI mancipia.

< MomKMX~Me<<<!<MKM.– &. <MS<KMK~Me– C. ~Kf:~ ghem (MM/a. le nom manque dans le >ns. b. le nom manque – c. la finale ghem (sauf la

partie supérieure du g) manque dans le ms. qui a un espace blanc après Hille.

(1) Ce personnage appartient sans doute à la famille de Stephanus de Bunlar

0 cité dans une charte de Gérard, évêque de Cambrai, de 1081 et vivant encore en

1127 (Des Marez, Charte de Robert II,BC.B., 1901, p. 365).

Si
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Appollonius tradidit sancto Petro pro anima matris sue

Heillewif II bunaria sita in Merhaga(l) et III mancipia

Weremboldus, Berta, Fretheswindis.

Hildewara tradidit sancto Petro pro anima senioris sui

Wolteri et filii sui Walteri omnem partem hereditatis sue

quam visa est habere in Firsnere.

Glismodis Romam profectura tradidit sancto Petro pro

anima senioris sui Ingelberti et filii sui Hugonis unum

mansum in Hersele.

Gerardus de Bunlare tradidit sancto Petro pro anima* 1

filii sui Gerardi III mansos sitos

126. Reinewif cum filio suo Arnulfo tradidit sancto

Petro pro anima filii sui Gozwini quicquid habuit in

Busingim(2), in culturis, pratis, pascuis et cum omn

integritate'3'.
2

Glismodis cum filiô suo Adalardo tradidit sancto Petroi

pro anima senioris sui Ingelberti et filiorum suorum

Ingelberti, Hugonis, Odonis, hereditatem suam que sita

est in Flandris in .d.

10

95

V ulbodoe tradidit sancto Petrb pro anima fratris Walteri g

omnem hereditatem'" quam ipse Vulbodo visus est habere

a. le nom manque. – h. le nom manque. – c. le nom manque. – d. le nom

manque. – e. Les notices qui suivent snnt de ta main de divers scribes quelque

peu postérieurs au premier. ici se trouve une lacune de trois lignes, puis les

mats Vulbodo hereditatem sont de nouveau répétés. 3

(1) Mcrhaegstrael, dépendance d'Oycke, au N. E. d'Audenarde.
(2) Probablement Bneseghem, département du Nord (France).

(3) L'original do cetto donation (Van Lokeres, n* 129), est daté de t052.

20
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Hildegardis tradidit sancto Petro pro se et pro viro suo

Thietgero monacho effecto hereditatem suam sitam

Ermengardis et, Eremboldus tradiderunt sancto Petro

pro anima Rotberti' quantum terre III epdomadis arari

potest cum uno aratro, sitam
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(1000).

s. d.

in villa Helineis"*1) dicta in aecclesia, terra, silva, manci-

piis atque cum omni integritate ipsius. Actum II kal.

octobris. Testes Ascricus, Theodericus, Adalbertus, Hil-

linus, Herebrandus, Geroldus, Wizekinus, Wethericus,

ijohannes. Fidejussores Adalbertus, Hillinus.

Vulbrandus et Vulfgert uxor ejus tradiderunt sancto 1

Petro quandam hereditatem dictam Cornemed et Friskin-

hem ad duodecim denarios, ea ratione ut si quis eorum

primus vita decederèt, sua pars sancto Petro ex integro

veniret et quod remanet inde duodecim denarios solveret.

Actum publice est in loco Blandinium dicto, regnante

Phillippo puero anno primo et abbate Everelmo idem

cenobium regente anno II<2). Testes Wizo, Herdin filius,

Eilboldus, Arnoldus, Duerboldus, Wilelmus, Raingerus et

Verwinus ac Ethelboldus.

Ego quoque Onulfus monachorum uitimus vidi et notavi.

127. Notum volumus esse omnibus sancte matris

aecclesif filiis presentibus et futuris quod quedam ancilla

nomine Siborch cujusdam femine Rothin de predio

Truncinensi,cum in festivitate'sanclissime virginis Christi

Amalbergf servile in mola pistrina ageret opus, lignum

quo mola in girum ducitur ita manui ipsius dexter§ inhesit

ut sanguis sequeretur nullaque vi nullaque arte avelli

posset. Ducta est in festo sacratissimç virginis Christi ad

a. Helinis corrigé dans ^interligne, de la wémetmin, en Helineis. b. festivitale

ce mot prtsente des traces de grattage.

(1)Peut-être Helchin, sur l'Escaut, à la limite de la Flandre Occidentale et du

Hainaut.

(2) Philippe I, roi de France (1060-1108).Quant à Everelmus, il succéda à l'abbé

Wichard, mort en 1058,d'après les Annales Bland., en 1056, d'après une charte de

cette même année (voy. n* 133, p. 129, note 1). On trouve cependant l'abbé

Evcrolmus dans une acte de 1040 (Van Lokeren, n' 121) peul-ôtre le scribe a-t-ili)

écrit par distraction MXLpour MLX.
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5

locum Blandinium dictum in territorio Gandensi ubi ejus

sacratissimi corporis conservantur debito cum honore

pignera. Et cum fratres pro ea letanias agerent seque

beatissime virgini voveret, nullum umquam in vita sua

servile opus in festo ejus acturam, lignum sine mora a

manu ejus longe resiliit, cernentibus et audientibus

utriusque sexus plurimis qui ad hoc spectaculum conflu-

xerant Intererat inter ceteros in hoc spectaculo domina

ipsius prefata nomme Rothin eamque beatf virgini Amel-

berge contradidit, eo videlicet pacto ut singulis annis in/

censu II solveret denarios, pro badimonio VI, post

mortem XII.

Testes Ascricus, Hugo, Arnulfps filius ejus', Stephanus,

Rodulfus, Wichardus, item Hugo, Gevehardus frater ejus,

Stemmarus clericus, Notholdus et alii utriusque sexus

quam plurimi".

128. Walbertus et Ethelchif tradiderunt sancto Petro

Hildemarum suijuris famulum, earatione ut essetdefamilia

sancti Pétri et singulis annis solvat in censu II denarios,

pro badimonio VI, post obitum XII. Actum in monte;

Blandinii anno incarnati Verbi MLXXIII, regnante rege

Francorum Philippo et domno abbate FolkardoW idem

cenobium regente. Testes Johannes, Werno, Baldwinus,

Fromoldus, Rainerus, Thancolfus, Onekin, Ticekin, Ger-
J 1

bodo, Raingerus, Erpolfus, Erleboldus.

Idem Walbertus tradidit sancto Petro Rikildem eodem

rationis tenore, scilicet ut solvat in censu II denarios, pro

badimonio sex, post obitum XII. Testes Rodulfus, item

a. Tostes – plurimi ces mots sont d'une autre main que la notice.

(I) D'après les Annules Bland., Folcavd succéda à Evorelmus qui mourut en1

1069. Ce dernier est cependant encore mentionné comme dirigeant l'abbayo en

1071(VANLokerbn, Chartes, p. 100, n' 147).
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Rodulfus, Pesiderius, Rainerus, item Rainerus, Onekin,

Willelmus, Gerbodo, Erleboldus, Thancolfus, Azelinus.

Frisburgis tradidit sancto Petro quandam sui juris
famulam Riclindem nomine, ut singulis annis solvat in

censu II denarios, pro badimonio VI, post obitum XII.

Testes Walterus, Ragenfridus, Manekin, Lantbertus,

Walterus, Riquardus.

Usfridus tradidit sancto Petro pro anima Bettonis,

Wilbergam, eo rationis tenore ut solvat in censu II dena-

rios, pro badimonio VI, post obitum XII. Testes Bertul-

fus, Hellinus, Georgius, Thitboldus, Folpertus, Adaloldus,

Morunc, Heremannus, Erkenbertus, Felradus, Folquinus.

Reinewif dedit sancto Petro mansum unum in Brach-i

banto in villa Borsta pro anima domini sui Baldwini

Gandensis, qui apud Niceam in Grecia vulneratus

obiît. Dedit etiam quattuor mancipia quorum haec sunt

nomina Testes Arnulfus, Albertus, Ascricus, Gede-

fridus, Anselmus, Razo, item Razo, Gozwinus, Odgaudus,

Erpolfus*.

Folkardus de Isengem et uxor ejus Geva dederunt

sancto Petro quattuor bunaria terrae in Badengem, loco

qui dicitur ad Duaseden pro sua suorumque salute. Testes

Arnulfus, Willelmus, Arnulfus, Ascricus, Baldwinus de

Ucna.

129. Omnibus sancte aecclesiç fidelibus tam praesentibus

quam futuris notum fieri volumus quoniam Gualterus de

Afsna considerans utilissimum fore ad commissorum

remissionem et ad eterne beatitudinis adeptionem, si

mundum exueret et terram quam tenebat liberam et abso-

lutam usui aecclesiç asscriberet, in monasterio Blandinium

a. après nomina deux lignes sont laissées en blanc. – à. Testes – Erpolfus ces mots

sont écrits dans la marge extérieure de la même main que la notice.

5'

/0

I,5'

20

~.5

.M'



dicto, spretis saecularibus, monachus fuit effectus et terram

quam tenebat in Guasia ejusdem aecclesie, ita tamen ut

esset in erogationes pauperum, tradidit usibus; sed haec

terra continetur in villa quae vocatur Lidesele quam totam

scilicet cultam et incuïtam que. sua erat supradictf

aecclesiga asscripsit, excepta terra illa quam tenebat Sara-

gis. Ut autem haec traditio permaneret firma et inconvulsa

adhibiti sunt testes quorum subscripta habentur nominà.

Signum Wenemari castellanW. S. Godefridi de Lathem.

S. Benzonis de Murceka. S. Baldwini filii Ascrici.i

S. Ecberti de Rosbeka et Meinzonis fratris ejus. S. Bein-

zonis. S. Reingodi et Apri fratrum ejus. S. Odgaudi.

S. Johannis de Puthem. S. Onulfi de Hardoia.- S. Henrici

filii Rodulfi et Willelmi fratris ejus. S. Razonis de Gavara.

S. Ansboldi nepotis ejus. S. Gerardi et Idesboldi nepotumi

Wenemari castellani. S. Sifridi de March. S. Eustachii de

Sancto Audomaro. S. Erpolfi de Suinarda. S. Walteri de

Nivela. S. Roberti de Dicclevenda.

Ego Arnulfus cancellaritis vidi et subscripsi.

J

10

in

130. In nomine sanctae et individuae Trinitatis*. Notumi

sit omnibus sancte matris aeclesie filiis tam presentibus

quam futuris qualiter Folkardus Gandensis castri castella.-

nus(2) pro adipiscenda in celis beatitudine verf libertatis

cflestisque hereditate felicitatis tradidit ad altare beatissi-

morum apostolorum' Petri et Pauli quod est situm in s

a. ita tamen – aecc!esis CMMo/s MK<~et't~ <t;M ))M)'yef;r~)'M«f<,a. ita tamen – aeeclesiç ces mots sont écrits dans la marge extérieure, de la

même main et un double signe indique qu'ils doivent venir avant asscripsit. –b.In

nomine Trinitatis en lettres alloragées.

20

(1) Wenemar, fils de Lambert II, châtelain do Gand, succède à son père en 1088

(Duchesne, Histoire généalogique des maisons de ffuinet, etc., p. 47).

(2) Folcard est déjà cit<5en 1020 avec son père le châtelain Lambert. Cf.

DUCHESNE, op. cil., p. 43.
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cenobio Gandensi seu Blandiniensi quod olim sanctç

recordationis antistes Amandus destructo fano vel ara

Mercurii, in honore eorundem apostolorum consecraverat,

processu vero temporis Arnulfus inclitus Flandrensium

ïmarchysus in majori elegantiorique edificio renovavit, in

quo ad presens requiescit preciosus Domini sacerdos

Wandregisilus cum inclitis archypresulibus Ansberto et

Vulframno égregioque pontifice Gudwalo necnon sacra-

tissima virgine Amalberga, quendam Erpolfum cum con-

1 juge sua Folsuinde liberisque suis Erpolfo, Meinzone, Ida,

Lanthilde ejusdemque Lanthildis liberis, Erpolfo et Ida

omni quoque posteritatis ejus propagine, eo videlicet ratio-

nis tenore ut ad idem cenobium pertineant tam ipsi quam

omnis posteritas eorum et singulis annis solvant in censu

II denarios, pro badimonio vero VI, post hujus vite

excessum XII denarios eidem conferant cenobio. Munde-

burdem autem vel defensionem aliunde non requirant, nisi

ab ejusdem loci rectoribus. Hujus quoque traditionis

confirmans ordinem hçc addidit si quis de heredibus aut

ipioheredibus meis hoc traditionis mee testamentum infrin-F F

gere nisus fuerit, iram Dei sanctique Petri incurrat

offensam ejusque iniqua presumptio non obtineat effectum,

sed hoc traditionis firmum et inconvulsun permaneat

testamentum.

Actum publice in monte claro Blandinium, idibus julii,
anno incarnati Verbi MLXXIII, regnante rege Francorum

Philippo, Rotberto vero marchyso Flandrensem monar-

chyam gabernanteW et domno abbate Folkardo hoc ceno-

bium regente.

(1) Robert I. le Prison (1071-1003). frère radel de Banrlnin VI, déposséda de la

Flandre son neveu Arnoul III, ie Malheureux, qui fui lue à la bataille de Casse)

(1071).
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Signum Rotberti marchysi. S. ipsius castellani qui hanc

traditionem fecit firmarique pétiit. S. Lantberti filii ejus.

S. Baldwini. S. Lantberti.

S. Eusthachii. S. Fromoldi, cognomine Gend-

S. Hugonis. [bava.

S. Arnulfi filii ejus. S. Wazelini, cognomine Omé-

S. Ascrici de Afsnà. [kin.

S. Raineri fratris ejus. S. Folkardi.

S. Erpolfi fratris ejusdem. S. Rodulfi.

S. Wichardi calvi. S. Godescalci.

S. Rotberti filii ejus. S. Wichardi de Osthhouth.

S. Idesboldi. S. Osdey.

S. Gelnodi filii ejus. S. Rîcolfi.

S. Rotberti. S. W'illlelmi.

S. Notholdi. S. Azelini.

S. Ragenfridi. S. alterius Azelini.

S. Wichardi. S. W azelini.

10

10

S. Adalberonis. S. Ricolfi filii ejus.

Ad confirmandam hujus traditionis seriem filii ejusdem

castellani, Adalardus scilicet cum sorore sua Cunegunde:

et ejusdem viro Theoderico, qui huic traditioni minime

interfuere, postmodum ad idem altare accersiti affuere

eademque mancipia, présente eodem castéllano atque

subscriptis testibus, e suo jure in jus sancti Petri manci-

pavere. Idque actum in prescripto coenobio Blandiniensi,

sequenti anno IIII kal. juin, vigilia apostolorum Petri et

Pauli, coram testibus quorum signa subscripta continentur.

S.-Baldwini. S. Adalaldi. S. Hugonis.

go

S. Stephani. S. Willelmi.

S. Stephani alterius. S. Wichardi.

S. Sibrandi S. Arnulfi.

S. Ascrici. S. Odgaudi.

S. Gozonis.

25
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Ego quoque Onulfus etsi monachorum ultimus vidi et

notavi.

KB5-10 îi.

Ingeravan
et conjux ejus Imma tradiderunt sancto Petro F

Immam filiumque ejus Wimarum ad II denarios in censu,

pro badimonio VI, post obitum XII; usu fructuario eorum

utantur servicio. Testes Usdey, Stemmarus, Oswalo,

Geroldus, Erqwalo, Erkenoldus, Wazelinus, Wilmarus et

Gelnoldus Boudingi filii, Bovo, Immo, Notholdus, Gelno-

dus filius Radburgis, Dirolfus filius Rodboldi, Lantbertus,

Folkardus filius Odwini, Rodbertus, Baldricus, Walradus,

Raingerus Onekin filius.

Blitekin quçdam tradidit se sancto Petro cum liberis

suis Trudboldo, Folberto, Everelda, Anselda, ad censum

II denariorum, pro badimonio VI, post obitum XII.

a. Testes Sigardus dans la marge exttnmrc, d'une nuire mainque In notice.

s. d

Fol.lOtv"

131. Odulfus de Terdengehm tradidit sancto Petro duo '1

mancipia Rotburgam et filiam ejus Boltiardam, sub comite

Balduino Insulano. Item rursus tradidit idem Odulfus alia

duo mancipia sancto Petro Fridewigam et filiam ejus

Seburgam, sub .'otberto comité.

Testes Everardus, Walo, Hugo, Gerir, frater ejus

Fromoldus, Sasgerus, Liddradus, Abo, frater ejus Huber-

tus, et filius ejus Sigardus".

Ava de Afsna pro anima seniôris sui Arnulfi tradidit in

monasterio Blandiniensi ad altare apostolorum Petri et

Pauli quatuor bunaria terrg in Ordengem ut sint iri usus

pauperum S. Erpolfi fratris ipsius Arnulfi. S. Erpolfi de

Suinarda et Rodulfi fratris ejus. S. Razonis de Gavara.

S. Razonis de Melna. S. Ascrici de Monte. S. Rotberti de

Diclevenna S. Meinzonis fratris ipsius Ave. S. Ascrici

filii Ascrici. S. Godefridi de Lattem. S. Gualberti et

Johannis filiorum ejusdem Ave.

5
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Testes Gerelmus, Andreas. Eilolfus, Notholdus, Gum-

marus, Idesboldus, Folbertus, Felradus, Adatoldus, Thid-

marus, Rembertus, Folquinus,

ANNEXES ET CONTINUATIONS.

S

Hruotberta donavit temporibus Hludowici inperato-

ris<2) mancipiis quadtuor, his nominibus Megenlioba

cum infantes suas, Herefredo, Amalfredo et Megenhelda i

Frobertus donavit temporibus supradicto rege ad mensa

fratrum mancipiis duos, his nominibus Gerlebus et

Hildemunde.

Norbertus donavit temporibus supradicto rege ad mensa

fratrum mancipiis tres, his nominibus Guodhelda et filiez i

ejus Waldethuda et Madhalberta.

Temporibus Karoli gloriosissimo rege(3), donavit Ger-

suinda con filio suo Gerardo et filia sua Berta ad mensa

fratrum" mancipium unum nomine Thrudger.

Hurscoldus donavit temporibus supradicto rege ad mensa 2

fratrum mancipiis duos, his nominibus Foldinda cum

filia sua, nomine Godelinda.

Vultbertus donavit temporibus supradicto rege manci-

pium unum nomine Folgarda.

a. ad mensa fratrum dans l'interligne.

(1 Cette liste se trouve au fol. 6 du fragment et n'a pas été reproduite par le

scribe du Liber traditionum

(2) Louis le Pieux (814-840).

(3) Charles le Chauve (840-877).

io
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132. Liste de censitaires de l'abbaye de Saint-Pierre^.

Noticia de ominibus et feminas qui censum debent dare

ad mensa fratrum.

Fragm.
Fol. 61" a
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Harsbaldus donavit temporibus supradicto rege ad

mensa fratrum ancilla una, nomine Fridesuendam cum

filio suo Arnulfo.

Fol. 6fbb

Trutbertus donavit temporibus supradicto rege ad mensa

fratrum mancipiis III, his nominibus Windborog et

Sigothrod et Liaveld" cum illarum infantibus.

Ravon dedit temporibus supradicto rege ad mensa F

fratrum mancipium unum, nomine Frithelindam.

Lantbertus donavit temporibus supradicto rege ad mensa

'fratrum mancipium unum, nomine Regenbaldum.

Gerberga donavit temporibus supradicto rege ad mensa

fratrum mancipium unum, nomine Gerwara

Boso donavit temporibus supradicto rege ad mensa

fratrum mancipium unum, nomine Stillemannum.

Waldberta donàvit temporibus supradicto rege manci-

pium unum ad mensa fratrum, nomine Musena.

Teutbertus donavit temporibus supradicto rege ad mensa

fratrum mancipium unum, nomine Etelbertum.

Temporibus Lodowici régis'1), quedam femina, nomine

• Regnewig, libera cum esset, tributariam se esse constituit, ut

ibi annis singulis propter mundeburdem in censum solveret

denarios II ad festivitatem sancte Amelberge, que venit

VI kal. novembris, et cum se in matrimonio copulasset, pro

badimonium solveret denarios VI post ejus quoque de hac

fluce discessum, de conl boratu suo valente denarios XII.

Phimat et conjux sua donaverunt temporibus supradicto

rege ad mensa fratrum mancipium unum, nomine Ricsuinda.

Ricolfus donavit temporibus supradicto rege ad mensa

fratrum [mancipium unum}, nomine Engelscava'.

a. Liaveld lecture douteuse. h. Engelsoava en-dessous di la ligne.

(i) Louis II le Bègue(877-879)et sans doute aussi Louis 111(879-882).

S
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Ragenfridus presbiter donavit, temporibus Odoni régi"!1?,

ad mensa fratrum mancipium. unum, nomine Ada(2).

Temporibus Odoni regis et Walgeri abbatis(3), Trut-

bertus presbiter donavit ad mensa fratrum mancipium

unum, nomine Regeneldam, ut annis singulis dare debeat s

ad festivitatem sancti Martini, que evenit III id. novem-

bris, denarios IIII,iet, si nupserit, in suum redimentum

solidum I, et, cum de hoc seculo migraverit, recipiat

prepositus fratrum in elemosina nostra val solidos III.

Hathericus donavit temporibus Rodulfi regiW ad mensa i

fratrum mancipiis duos, his nominibus Gerbold et Ger-

wol, ut annis singulis ad festivitatem sancti Martini, quod

est III id. hovembris, persolvant denarios IIII et in bade-

monio denarios VI et post obitum eorum, denarios XII.

Rodgarde donavit temporibus supradicto rege ad mensa

fratrum mancipium unum, nomine Litwara, ut annis singulis

dare debeat denarios II ad festivitatem sancti Martini, et in

badimonio denarios VI, et post obitum eam denarios XII.

Engelgarius [dedit ad altare sancte Marie in monasterio

Blandinio una fe] mina* cum filiis suis, Odlenda nomine, s

Tiodulfi et Adhelbefti, regnante Rodulfo anno primo in

Franciam, in tali racione ut in nativitate sancte Marie duos

denarios persolvant unusquisque, et in badimonio dena-

rios VI, post obitum denarios XII. Signum Dodelini

i

a,. Odoniregi sur un grattage, lecture douteuse. b. dedit una fe texte devenu i

illisible^ rfMhli d'après l'édition de VAN- DE Putte dans les Annates de la ,SOCiété

d'Émulation de Bruges, t. III, p. 249.

(1) Eudes, roi de France (888-898).

(2) Cf. Ann. Bland., a' 889 Ragenfridus tradidit mancipia sub Walkerio..
(3) Cf. ibid., a' 891 Trudbertus dedit res suas. L'abbé Walgerus n'est'

mentionné que dans les Ann Blrtnd., en 889.

(4) Raoul, roi de France (923-936).
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Lantbertus similiter.

Walbertus similiter.

Arnolfus similiter. Isti manent in villa

Marcolfus denarios II in villa Hermengem.

Herbor s[imiliter],

Rotbertus denarios II in villa Gavere. M

Amoltrud similiter.

Gontso denarios II in M.

Richelda denarios II in villa M.

Filias suas similiter in villa M.

.tenda denarios II cum infantibus suis

Albelenda cum infantibus M.

Liedrada cum infantibus suis in villa

cum infantibus suis

similiter; similiter.

Maina similiter.

Abbo denarios in villa M

similiter.

similiter in villa Ostresela. M.

similiter M.

Fietgerus denarios II, cum

denarios II, cum fratre

denarios II.

Fol. 6 x° b

similiter.

a. Heluni lecture douteuse. b. cette lettre est d'une écriture onciale et surmontée

d'un trait ondulé.

vicarii. S. Odiodi. S. Liedberti. Signum Adhelgodi.

S. Rodberti. S. Heluni". S. Hademàri.

Item nomina de familia sancti Petri qui censum debent F

dare festivitate sancti Martini ad mensa fratrum.

denarios II.

<
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Brodherin similiter.

in Malete. M.

Henbin denarios II, in villa Segingahem M.

Balgerus denarios II, in villa

Arnulfus denarios M. cum fratre suo.

Hengelsenda similiter.

Mannin denarios II in villa Gavere. M.

Radgot denarios II in villa Meirigem.
Benedicta similiter. Vulgerus similiter.

Wivechin similiter. Adelmarus denarios II in villa M.

Reinsvent denarios II cum infantibus suis.

5

10

*33- Gisla donne à l'abbaye de, Saint-Pierre la villa de

RunnekaW.

Cum temporalibus perpetua, transitoriis semper mansura

bona mutuari divina sanctione tradatur centuplusque< 1

insuper pro eis repromittatur fructus, non ab re est fidelium

traditione ecclesiastica cotidie stipendia augeri et ad similia

dandarum rerum exempla quemque fidelium commoneri.

Unde ego in Dei nomine Gisla in cçlis secundum illud

evangelicum gestiens thesaurizare, quandam mei .jurisj
villam Runneka nomine cum mancipiis et omnibus que

ibidem visa sum tenere, silva, pratis, pascuis, aquis

aquarumve decursibus, pro anima patris mei seniorisque

mei Rodulfi filiorumque meorum condonoad monasterium

Blandinium, in castro Gandavo situm, quod antiquitus j
«

sanctç recordationis antistes Amandus in honore aposto-

lorum Petri et Pauli tam dedicavit quam construxit, ubi

ad presens requiescit venerandus confessor et abba Wan-

(1) Cette charte est publiée d'après le moine manuscrit par M. Il I'iiikxnk.

hCll., 1895, p. 140. Elle fut uontlriiiéu lu nn'nie année par le l'imite Iliinluin V :j

cf. VANLOKEREN, t. 1,p. 94, n" 132.
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(i) Ce qni permet de rectifier tes Annales Blanri., qui placent lo lUVèsde Pnhbô

Wichard au premier avril 1OBS.

9

dregisilus, una cum archipresulibus Christi Ansberto,

Vulframno, Gudwalo confessoribusque Christi Florberto

ejusdem loci primo abbate Bertulfoque et Winwaloco

sanctissimaque Christi virgine Amalberga, eo pacto. ut

predicti loci fratres sine alicujus contradictione pro

caritate vini in omni usu quo ego possedi possideant,

unique suorum cui communiter velint committant", qui

nullam necessitatis occasionem que a prepositis monasterii

ipsius debetur exinde suppleat, sed solummodo ut dictum

est caritatem ipsis, prout res dederit, impendat. Manci-

piorum vero hec sunt nomina Fromoldus, Ermengardis

cum filio suo Waltero et filiabus suis, Vulfiardis cum filiis

et filiabus suis, Alwara cum filiis et filiabus suis, Windel-

burgis cum filiis et filiabus suis, ita videlicet ut singuli

îsingulis annis pro censu capitis VI denarios solverent,

pro badimonio V solidos, post mortem dimidiam substan-

ciam et, si in extraneo nuberent, juxta quod a preposito

placitare possent. Qui vero huic traditioni vim inferre

temptaverit hocque aliter quam dictum est mutare

'voluerit, iram sancte Trinitatis et individue Unitatis et

sancte Dei genitricis sanctique Petri omniumque sanctorum

incurrat et a consortio justorum, nisi resipuerit, alienus

factus, anathema sit et quod petit non evindicet, sed

presens traditio firma et inconvulsa permaneat.

"> Actum publice Blandinio cenobio anno Domini MLVI,

regnante Henrico rege Francorum, mense aprili, quo etiam

anno domnus abbas Wichardus paulo ante obiit(l).

S. Balduini marchisi nobilissimi. S. Balduini filii ipsius

ff. archipresulitms committanl sur un grattage, d'une autre main comtempo-

') raine.
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Gisle. S. item filiorum ejus Rodulfi, Gisleberti. S. Gode-

fridi. S. Ansboldi.

Ego quoque Onulfus peccator licet indignus levita et

monachus interfui et subscripsi.

He sunt reliquie que continental' in nova yinagine sancte

Marie.

De ligno Domini; de ossibus beati Johannis Baptiste;

de ossibus Petri apostoli; de vestimentis Domini quibus

indutus fuerat dum traderetur; de sancto Laurentio; de

ossibus beati Jacobi fratris Domini de braçhio sancti

Georgii de spinea corona; de brachio sancti Leodegarii

reliquie beati Luce evangeliste; de sancto Jacobo apostolo;

reliquie de sancto Christoforo.

Has detulit quidam miles, Walterus Stumme nomine, de

Constantinopoli, et donavit domno Arnoldo abbati sancti

Petri Gandensis.

10
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134. Reliques données à l'abbé Arnould (1114-1132) et

renfermées dans une' statue de la Vierge.

135. Répartition du jus cambe dans l'abbaye de Saint-

Pierre^). t

Ego frater Thomas cum longo tempore cervisiam fratrum

nostrorum custodivissem, jus cambe nostre sécundum rei

veritatem, sicut a predecessoribus meis viris bone fame

audivi et rationabiliter requirere potui, ne jus nostrum

oblivioni traderetur, litteris adnotari feci. a

Primum est quod magister coquine singulis diebus habet

très stopos medie cervisie et dum cervisia portatur, habet

VI stopos ejusdem cervisie. Preterea in vigilia nativitatis

Domini, in capite jejunii, in vigilia Pasche, in vigilia

Pentecosten et in vigilia Omnium Sanctorum habet Vstoposj 3

1) Édité BC/I., 1895. p. 151.
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st si cervisia his predictis diebus portatur, habet VIII sto-

pos. Jus VII servientium in coquina, scilicet cocorum

abbatis et monachorum, et scutellarii et duorum pisces

portantium, tale est quod habent inter eos singulis septi-

manis VII stopos. Portarius coquine habet singulos stopos

duobus diebus, tercia die non. Servus granarii in vigilia

nativitatis Domini, in capite jejunii, in vigilia Pasche, in

vigilia Pentecosten et in vigilia Omnium Sanctorum habet

unum stopum. His predictis diebus pistores duplicant

suam cervisiam et ceteris diebus singulis habent unum

stopum. In predictis festis bulentarius habet unum stopum.

Dum cervisia portatur quilibet ex quatuor cambariis habet

unum stopum melioris cervisiç et unum medie. De retro

cervisia quilibet eorum habet duos akros et aker tenet VII

stopos. Jus lavendrorum est quocienscumque mandatum

fit, habent II stopos. Similiter quando domini raduntur.

Ille qui lavat mensalia veniet coram magistro cervisie,

Iota mensalia enumerabit et de singulis habebit singulos

stopos. Cellararii jus est quot panes accipit in mense in

pistrina, tot stopos cervisie accipit in camba. Jus thesau-

rarii est quod quolibet die tres stopos habeat. Jus magistri

cervisie est quod cellararius omnem costengam cambe

faciat. Quandocumque panis coquitur habet unum lopin

furfuris et quando braschatur habet unam tinam drasci.

Preterea habet magister cervisie duo ministeria perpetuo

in camba unum est cambarii et aliud mole. Sciendum

autem quod cambarii nichil habent ex jure de fermento.

Ministerium servi granatarii hoc est quando cervisia

portatur debet adesse et cervisiam mittere in vasa et inde

habebit stopum cervisie.

136. Cens dus à l'abbaye de Saint-Pierre.

Census de Bosingehem in festivitate sancti Bavonis

solvendus.

Fol. 8 r*

XIH et

XIIM s.

;V

10'.

/Si

iV

20

30



Everardus amman de Hoflande, IIII sol. et VI den.

Balduinus Stigereb de una hova et sex dietis, II sol. et

III den.; de terra V sol.; vodercoren I mudde et

I vodervath.

Boneth XVIII den.

Balduinus Filibbrace de una hova et VIII dietis, II sol.

et IIII den et I mudde et I vodervath et II spent.

Albertus XVIII den.

Lidolfus amman, II sol.

Lidolfus clericus, II sol.

Albertus de Folie, XVIII den.

Stephanus de terra Folquare de XXVIII dietis,

XIIII den., IIII vod., IIII spent.

Erchenoldus filius Theoderici de 1 hova et V dietis,

II sol. et V obolos et I mudde et V spent. i

Balduinus filius Hugonis de I hova et XII dietis et

dimidia diéta, II sol. et VI den. et semi ob. et I mudde

et II vodervath et dimidium spent.,

Albertus Boiart de X bunre, XX den., VI vodervate et/ i

IIII spent.

Clarboldus filius Rumoldi de IIII bunre, I dieta minus,

XI et semi den. et III vodervate et V spent. a

Ingelbertus filius presbiteri de X bunre et II dietis,

XXI den. et VII vodervate.

Galterus de I hova et dimidia et duabus dietis III sol.

et I den. et I mudde et IIII vodervath et II spent.

De terra Ingelberge XX sol. s

Everardus amman de I hova et XI dietis, II soi. et

X den., I ob., I modium, III vod., III spent.

Lidolfus filius Odonis de XVII dietis, VIII et semi

den., II vod. et V spent.

Jordanus de terra Gundrade de I hova et XII dietis, 3l

II et semi sol., I mudde et II vod.

o
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Soir Cornes de X bunre, XX den., VI vod., III spent.

Nicholaus de VIII et semi bunre, XVII den., V vod.,

IIII spent.

Fol. 8 t*

Galand de terra Orolfi de XIII dietis, VI et semi den.,

II vod., I spent.

Willelmus de 1 hova et III dietis, II sol. et III ob. et

1 mudde et III spent.

Rainerus de terra Sidewif de VIII bunre, XVI den.,

V vod II spent..

Albertus Obelin de 1 et semi hova et II dietis, III sol.

et 1 den et I mudde et IIII vod. et II spent.

Reinelmus de V bunre, X den. et III vod. et II spent.

Guntardus filius Alboldi de VI bunre, XII den. et

IIII vod.

Stephanus Bonce de terra Lamberti de VIII bunre et

semi, XVII den. et V vod. et IIII spent.

Albertus Brechepoth de XVII dietis, VIII den. et 1 ob.

et II vod. et V spent.

Drogo Becche de XV dietis, VII den. et I ob. et II vod.

et III spent.

Drogo de terra Folcrici de XIII dietis, VI den. et I ob.

et II vod. et I spent.

Erchenalt Harinc de XI bunre et 1 dieta, XXII den et

1 ob. et VII vod. et III spent.

Albertus Rufus de terra Wilburge de X bunre et III

dietis, XXI den et I ob. et VII vod et 1 spent.

Everardus filius Hardredi de terra lngelbôldi de XXXV

dietis, XVII den. et 1 ob. et V vod. et V spent.

Riquart Stigerep, V sol.

Rotbertus Vader de terra Franconis de VIII bunre et

II dietis, XVII den. et V vod. et IIII spent.

Drogo de 1 hova et semi, II dietis minus, XXXV den.

et 1 mudde et III vod. et IIII spent.

s
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Rotbertus de terra Frotlandi de I hova, II sol. et

I mudde vodercoren.

Odo textor de V bunre, X den. et III vod. et II spent.

Everardus amman de terra Ravensuendis de XXXVI

dietis, XVIII den. et VI vod.

Stephanus de Cliten de XXXII dietis, XVI den. et

V vod. et II spent.

Volco clericus de XXXII dietis, XVI den. et V vod. et

II spent.

Ledolf Coriman de VIIII dietis, IIII et semi den. et

I vod. et III spent.

Alboldus de XXII dietis, XI den. et III vod. et

IIII spent.

Nicholaus de XXIII dietes, XI den. et 1 ob. et III vod.

et V spent.

Volchir de terra Weremborge de XIII dietis, VI et

semi den. et II vod. et I spent.

et III spent.

Stephanus Bonloc de 1 bunre, II den.

Arnoldus de Holebeche de XVI dietis et semi dieta,

VIII den. et quadrantem den. et II vod. et IIII et semi

spent.

Arnoldus Trechere de dieta et XXXII virgis roden,

VI den. in natali Domini.

Hugo de terra Vulfiardi de XXX dietis, XV den. et V vod.

Franco dimidiam marcam de terra Heremari, de I hova

et XVIII dietis, XXXIII den. et 1 mudde et III vod.

Guntardus de terra Strangolfi de VI dietis, III den. et

I vod.

Folcherus filius Regenbaldi de XXXII dietis, XVI den.,

et V vod. et II spent.

Lidolfus Castellain de XVI dietis, VIII den. et II vod.

0
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Stephanus Bonloc de 1 bunre XII dena.

In festivitate sancti Andree, Ingelbertus filius presbiteri,

VIII sol Drogo, II sol.; Odo, III sol. Ledolf Silvaticus,

III sol.

In natali Domini, Everardus amman, XII den.; Boneth,

ITII den.; Albertus, IIII den., Albertus de Folie, IIII den

Lidolfus amman IIII den de vodercoren, IIII sol et

II sol. De secaticne feni XXII den. et I ob.

In natali Domini; de oblationibus VIII sol. et IIII den

in Pascha, VIII sol. et IIII den.; in Pentecosten, VIII

sol. et IIII den.

XXX sol. de placitis redimendis

137. Census de Levesham in festo sancti Michaelis

solvendus.

Alanus de le Cheppe XII. den.

Elfricus de Bolebroc XII den. de gablo et XVIII den.

de dono.

Henricus de Eltham VI sol.

Diringus filius Eadgari IIII den. de uno cothage.

Reingot frater ejus II den. de inlande.

Bitred de terra Turberni XV den.

Willelmus Lapere de eadem terra XIX den

Godeboldus V sol.

Rotbertus de Marasco V sol.

Osmundus XX den.

Osbertus V sol. et VI den

Willelmus de Laruseta IIII sol. de gablo et XII den.

de dono.

Rotbertus Gest V sol. et II vom. de gablo et V den. de

una cothage.

Fol. 9 v*

a. ces deux derniers alittt s son' sépares du rate par deuxlijnes hori-.ontahs, sans

doute pour les distinguer des cens payts aux fêtes de suint Bavon et de saint André.

.>

to

ta

20

2.'i

al



Ricardus Parfei semi marcam et I vom. de gablo.

Johannes de Rumberge XLIIII den. de gablo.

Willelmus Forestir III sol. et VI den. de gablo et

XII den. de dono.

Radulfus de Marci II marcas de gablo.

Parisius VIII den. de gablo et VI de dono.

Elfricius cocus'XXI den. el ob. de gablo et II sol.

de dono.

Vidua Ymundi XL den. de gablo.

Willelmus filius Radulfi XX den. de gablo.

Radulfus clericus XX den. de gablo.

Filii Willelmi semi marcam et II den. de gablo.

Rotbertus Camberling X".

138. Census de Wilenghem in natale Domini solvendus.

Willelmus filius Mannardi de Bost I halst. avene.

Orsmarus 1 fist. avene et II altilia.

Willelmus et Gertrudis et coheredes eorum 1 fist. avene

et II altilia.

Balduinus presbiter de Gansbeka 1 halst. avene et 1 altile.

Balduinus Cnut I halst. avene et 1 altile.

Terra Franconis^III firt. avene et II altilia.

Rotbertus 1 hait. avene et 1 altile de hoflande.

Walterus Vitce 1 hait, avene et 1 altile.

Daniel Faber VI den.

Gerardus 1 hait, avene et 1 altile.

Gozuinus de Gint 1 hait, avene et I altile.

Balduinus Putcemain 1 hait, avene et 1 altile.

Gerardus de Maldrenghem 1 hait, avene et 1 altile,

Balduinus Putcemain de III mansis XI den.

Gerardus de Maldreghem de manso suo II den.

Item Gerardus VI den. de prato in medio maio.

n. lu liste s'arrête ici brusquement, le bas de la colonneétant laissé en blanc.
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Balduinus Cnut II den. de prato in medio maio.

Orsmarus et coheredes ejus IV den. de Folkardi prato

in medio maio.

Grita IX den. de manso in nativitate Domini.

Gozuinus Ekkardi filius IV den. de manso.

Odulfus Mackenghem I hait, tritici, XII den. et II altilia

de manso Wippip.
Walterus de Rivo 1 halt. tritici et II capones.

Robbinus de Hole XII den.

Lambinus de Frisebeke I hait, tritici et II capones.

Rotbertus de Het II sol. de hoflande in festo sancti

Bavonis.

Oda de Maldreghem IIII den.

Odela de Bost de terra in Bost V sol. lu, îesto sancti

Dionisii.

Orsmarus et coheredes ejus V sol. de terra in Welghem.
De terra in Elst VIII den.

De ministeriis.

Balduinus Putcemain I led.

Walterus et Gerardus 1 led.

Willelmus et Gertrudis I led.

Balduinus presbiter et Balduinus Cnut 1 led.

Gerardus de Maldreghem semi let.

Gozuinus et Gerardus 1 led.

Arnoldus de Gansbeka et coheredes sui semi led.

Walterus Vitce semi led.

Franco et Hescel I led.

Fol. 10r" r°

Summa XIX sol. IIII den., I mod. avene et I fist. et

1 virt. et III hait, tritici et XX altilia..

Preterea unumquodque led debet ministerium de pleno

i plaustro ad fimandum agrum et ad fenum de ultra Scaldum

apportandum.
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139. Census de Hillenghem in festo sancti Bavonis

solvendus.

Simon et Simeon de Wicmanni hove V sol.

Henricus de Valle XXVII den.

Hodierna III sol. et II den.

Simon de terra in qua habitat III sol.

Rolin III sol.

Jordanus de Hersele IIII sol.

Isenbardus XII den.

Johannes de oflande II den., II panes, 1 altile, III hait,

avene, 1 prese, II rogl

Sigerus de oflande II den,, II panes, 1 altile, III hait,

avene, I presse, II rogl.

Daniel de oflande II den., II panes, 1 altile, III hait,

avene, I presse, II rogl.

Ingelbertus de drisk II den., II panes, I altile, III hait.

avene, I presse, II rogl.

Ekgeric de Homberge de IIoflandis,IIIIden.,IIII panes,

II altilia, VI hait, avene, II presse, IIII rogl.

Godescalcus de Strata de oflande II den., II panes,

I altile, III halt. avene, I presse, II rogl.

Isenbardus de II oflandis, IIII den., IIII panes, II altilia,

VI hait, avene, II presse, IIII rogl.

Ingelbertus de Strata de oflande, II den., II panes,

1 altile, III hait. avene, I presse, II rogl.

Ingelbertus de Valle de oflande, II den., iI panes,

I altile, III hait, avene, I presse, II rogl/.

Henricus de Valle de oflande, II den.. II panes, I altile,

III hait, avene, 1 presse, II rogl.

Germarus de Cothen de semi oflande, I den., 1 panem,

I altile, 1 et semi halt. avene, semi presse, 1 rogl/.

a. la lettre 1 est traversée par un signe dohbréviation. b. Il presse, 1111
rogl

er.r·ttsrt la~n de la ligne <MtMH~. c. Il rogl., écrets à la fln de la ligne snivarale.

d. somi presse, 1 rogl., écrits à la fin de la li)ne suivante.
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Rolin et Ingelbertus de Pomerio X den. in nativitate

Domini.

Sigerus et Walterus de Fonte VIII den.

Walterus Rex et Sigerus X den.

Arnoldus II panes, 1 altile et 1 virt. avene de horto.

Johannes et Imme III1 panes, II altilia, 1 hait, ayene

de horto.

Ingelbertus et Godescalcus de Cambelant VI hait, avene,

semi presse, semi rogl.

Unumquodque oflant solvit etiam agnum in medio

maio; unumquodque bunarium solvit 1 den. in medio julio.
Summa XXV sol. et X den., XXIII panes, X1IIP et

semi altilia, XI et semi cervisie, XXIII et semi avene.

Antikinus de oflanda XVIII den.

Daniel de Vosbosg II sol.

Balduinus de Atrio VI den.

Walterus VIII den.6.

140. Census de Dickle in festo sancti Andree solvendus.

Rotbertus et Balduinus et coheredes eorum II modia

bracii de 1 hove.

Ingeneld et Lambertus de semi hove I modium bracii.

Arnoldus et Gertrudis et coheredes eorum de semi hove

1 modium bracii.

Meinardus de semi hove I modium bracii.

Sigerus Stalpart de semi hove 1 modium bracii.

Gerardus et Hadewif de III bunariis semi modium bracii.

Item Rotbertus et Balduinus et coheredes 1 1 1 den.,

IIII altilia in nativitate Domini et 1III den in festo sancti

Wandregisili.

a. un chiffre a été gratté axant XIIII. b. cesquatre derniersnoms sont écrits par

une autre mainsur un espace laissé libre ntwnt les mots Census de Hillonghem et le

copiste a écrit en marge le mot Hillenghem pour indiquer qu'ils devaient être ajoutés

à cette liste.
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Ingeneld et Lambertus II den., II altilia in nativitate

Domini et II den. in festo Wandregisili.
Arnoldus villicus et Gertrudis II den., II altilia in

nativitate Domini et II den in festo Wandregisili.

Meinardus II den., II altilia in nativitate Domini et

II den. in festo Wandregisili.

Sigerus Stalpart II den., II altilia in nativitate Domini

et II in festo Wandregisili.

Item Arnoldus villicus et coheredes sui XVIII den. in

festo Bavonis.

VI den. O.

VI den. N.

VI den. I:

VI den. S.

Possessores hujus terre debent ministerium singulis

H feriis per totum annum plaustris et aratris et manuum

operibus.

Gerardus et Hathewif I den., I altile in nativitate et

1 den. in festo Wandregisili.

Gozuinus de Utfange II altilia in nativitate Domini.

Hathewif et Gerardus XVIII den. in festo sancti Bavonis.

Arnoldus et coheredes ejus VI den. [m festo sancti]

Bavonis.

Sigerus de III bunariis XII den [in festo sancti] i

Bavonis.

VI den in Ba

VI den. V. s

Summa IX sol. et VIII den., VI et semi modia bracii, s

XV altilia.

141. Census de Erpe in nativitate Domini solvendus.

Ekgebertus de Bosco de oflande III hait, avene et II altilia. ¡

a. la place deatinée d receuoir ks nomades simdernters censtfaires est reatée an blanc.
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Egericus et coheredes ejus III hait, avene et II altilia.

Iwainus et coheredes ejus III hait, avene et II altilia.

Rolin Bretbart III hait, avene et II altilia.

Wobertus III hait, avene et II altilia

Rolin et Giselbertus III hait. avene et 1 altile.

Albertus et coheredes ejus III hait, avene et II altilia.

Ekgericus de prato II den. in festo sancti Wandregisili.

Iwainus de prato II den. in festo sancti Wandregisili.

Rolin Bretbart 1 et semi den. in festo sancti Wandregisili,

Voubertus I den. in festo sancti Wandregisili.
Rolin et Giselbertus I den. in festo sancti Wandregisili

Albertus et coheredes ejus I den. in festo sancti Wan-

dregisili.

Rolin, Giselbertus et Voubertus de loco molendini in

festo sancti Michaelis VI den.

Ekgebertus 1 et semi led.

Wicmari terra semi led.

Iwainus et coheredes I led. »

Rolin Brebart semi led.

Rolin, Voubertus et Giselbertus semi led.

Albertus et coheredes sui semi led.

Hi omnes debent ministerium ad fimandum agrum sicut

sibi et unaqueque domus dat unum ministerialem ad fenum

colligendum.

Summa XV et semi den., XII altilia, XXI hait. avene.

142 Census de Morcele in nativitate Domini solvendus.

Debitum antiquitus statutum.

Arnoldus Coterel VIIII den. et IIII virtal avene.

Arnoldus Boutart II den.

Godescalcus IIII den. et III virtal avene.

Fol. 10 v°

Gerard Wicke IIII et semi den. et 111 virtal avene.

Alsten XI et semi den. et VI virtal avene.
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Sequitur debitum de nova terra.

Bernardus XII den.

Henricus, Amelric et Boidin, II sol.

Godescale de Broke, VI den.

Onolf, XVIII den.

Gerardus frater ejus XVIII den.

Boidin, III déni

Arnout Boutart, XVI den.

Hugo de Couterbruch II sol

Theodericus Friso XVI et semi den.

Vrowen III den

Tomas VI den.

Lambin IIII den.

Ansbout et Godeverd, II sol.

Henricus in medio marcio, XII den.

Summa XVIII soi., 1 et semi den.

143. Census de Crumbruch, octavo die ante nativitatem

Domini de bracio, in die sancti Stephani de panibus et de

altilibus, in die sancti Bavonis de denariis solvendus.

Balduinus Pape et coheredes sui 1 fist. bracii, II panes,

II altilia et JI den.

Terra de Hede 1 fist. bracii, II panes, IJ altilia-- et

II den.

Sigerus de Lembroch et coheredes sui 1 fist. bracii,

II panes, II altilia et II den.

l

Stephanus de Lembroch I fist. bracii, II panes, II altilia

et II den.

Sigerus de Lembroch et coheredes sui III halst. bracii,

III panes, III altilia et III den.

Boidin de Lembroch et coheredes sui, semi modium

bracii, VI panes, VI altilia et VI den.

a. Summa semi den. ajouté posiériettreiMnt.
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Reinerus Custos et coheredes sui I halst. bracii, 1 panem,

1 altile et I den.

Willem Leskebroch I fist. bracii, II panes, II altilia et

II den.

Sigerus Mannekin et coheredes sui 1 fist. bracii, II panes,

II altilia et II den

Walterus van der Varnet I III panes, II altilia et XII den.

Imma de Boskem 1 halst. avene, 1 oveliebroet, 1 capo-

nem et VIII den.

Henricus et coheredes sui 1 halst. avene, I oveliebroet,

1 caponem et VIII den.

Walterus Rat et coheredes sui 1 fist. bracii, II panes,

II altilia et II den.

Sigerus Walo et coheredes sui III halst. bracii,

IIII panes, III altilia et II1I den.

Balduinus Osterlinc et coheredes sui, III halst. bracii,

IIII panes, III altilia et IIII den.

Verdesvent et coheredes sui 1 fist. bracii, III panes,

III altilia et II den.

Terra Alwini III virtalen bracii, II panes, I altile et

III ob.; sequenti anno 1 panem, II altilia et III ob.

Terra Bertestelten III virtalen bracii, II panes, I altile

et III ob.; sequenti anno I panem, II altilia et III ob.

Walterus Werkmann II panes et II altilia,

Willelmus scriptor et coheredes sui III halst. bracii,

III panes, III iltilia et III den

Walterus Joie I halst. bracii, 1 panem, 1 altile et I den.

Henric et coheredes sui 1 halst. bracii, 1 panem et

altile et I den.

Berga de Leskebroch et coheredes sui 1 halst. bracii,

1 panem, 1 altile et I den.

Ricolf et coheredes sui I fist. bracii, II panes, II altilia

et II den

1
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Heile de Boskem I alst avene, 1 oveliebroet, 1 caponem

et VIII den.

Willois et filius ejus Scnoch. Rolinus Mese. Theoderi-

cus Hellebrekere et frater ejus Gerardus. Domnus Willel-

mus quondam abbas de Thosan*1) et domnus Salomon

quondam prior ejusdem domus et Lambertus monachus

de Thosan et frater Riquardus monachus de Dunis et

Rolandus monachus et frater Gillebertus magister de

SandoW.

5

144. Census de Aflingem in die sancti Bavonis.

Volbertus VI den.

Balduinus de Angulo* et socii ejus IIII sol,

Martinus IIII sol. s

Walterus Slabbart IIII sol.

Hildegardis Hasinna et socii ejus VI sol.

Segardus Slecca et socii ejus IIII sol.

Hugo Corvus et socii ejus VIIII sol.

Ava de cimiterio IIII sol.

Ascricus 1111 sol.

Gerardus Pratra et socii ejus IIII sol. •

Iliana et Landrada VI sol.

Eggebertus Sturio IIII sol.

f0
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(2) Zandpolder, en Zélande, près de Cadzand, où l'abbaye des Dunes possédait

une grange. Nons ignorons ce que représente ici cette liste de noms.

Letbertus Textor de Beka et socii ejus XVI den.

a. Willois Sando écrits d'une autre main contemporaine. – ,b. le scribe

ayant prolongé au-dessus de la ligne. le premier lrait de la lettre u, ce mot se

lit ici anglilo; mais le même personnage reparaît eu tfte es Reditus de Otigeni

[fol. 93»•') sous h nomde Balduinus de Angulo.

(1) Sans doute Guillaume II, dit de Thielt, abbé de Ter-Doost en 1227, qui

résigna sa dignité en 1230 et redevint abbé après la mort de son successeur, l'abbé

Chrétien; le date de son décès est inconnue. Cf. Chroniquede 'nbhayede Ter-Doest, i

par F. V. et C. C. (Bruges, 1845) pp. 10 et 11.

Fol. 91 v°
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Arnoldus et Balduinus, frater ejus, XVI den.

Ingebrandus et Vastradus III sol. et III den.

Imma de Rugga II sol.

Thidvara de Ascoldengem XVI den.

Rotbertus de Ascoldengem Buulci II sol.

Gozuinus et Wivin III sol. et VIIII den.

Hugo Povers de Alteriva et socii ejus I firt.

Walterus de Bossuth et socii ejus II sol.

Heylewif de Bossuth II sol.

De terra Lamburgis II sol.

Vidua Erlebaldi de Hestert XII den.

De terra Reinfridi Torelles II sol.

Summa IIII libre et IIII sol. et VI den.

In Cathedra sancti Petri XV sol. et in Nativitate sancti

Johannis Baptiste XXII sol.

145. Reditus de Otigem, in festo sancti Bavonis.

Balduinus dé Angulo 1 halst. avene et 1 pullum.

Walterus Slabbart 1 sist. avene et II pullos.

Hyldegart I halst. avenç et 1 pullum.

Walterus, filius Ave, 1 halst. avenç et 1 pullum.

Ava de Kercova 1 halst. avenç et 1 pullum.

Iliana 1 halst. avenç et 1 pullum.

Ascricus 1 halst. avene et 1 pullum.

Terra Segardi Sleckes 1 halst. avene et I pullum.

Eggebertus Sturio 1 halst. avenç et 1 pullum.

Letbertus Textor de Rugge I halst. avenç et 1 pullum.

Ingebrant III halst. avenç et 1 pullum.

Vastrat, frater ejus, III halst. avenç et 1 pullum.

Balduinus et sui VI halst. avene et 1 pullum.

Alard de Hulst IIII halst. avene et 1 pulium.

Imma et sui VIII halst. avene et II pullos.

Fol. 92 1"

Reinerus de Rugge 1 sist. avens et I pullum..
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Terra Gerini et Ringeri fratrum 1 sist. avene et 1 pullum.

146. De Afligem.

Terra Hermanni et suorum IIII halst. avene, 1 (Bav.),

II (Nat.)° pullos.

Folco de Beka «t sui IIII halst. avene et I (Bav.),

II (Nat.) pullos.

Rotbertus de Quercu et sui IIII halst avene et 1 (Bav.),

II (Nat.) pullos.

Willelmus IIII halst. avene et 1 (Bav.), II (Nat.) pullos.

Terra Thidile et suorum IIII halst. avene et I (Bav.),/ i

II (Nat.) pullos.

Hugo filius'Thidile I sist. avene et 1 pullum.

Walterus Slabbart 1 sist. avene et II pullos.

Gozwinus III halst. avene et II puilos.

Reinnerus et sui IIII halst avene et 1 (Bav.), II (Nat.) 1

pullos.

Radulfus de terra Hugonis de Rabscith IIII halst. avene

et 1 (Bav.), II (Nat.) pullos.

Idem Radulfus de Vuerebeke III halst.avene etI pullum.

Thegenbold de Ansoudenghem IIII halst. avene et 2

1 (Bav.), II (Nat.) pullos.

Rotberti Barbati vidua IIII halst. avene et 1 (Bav.),

II (Nat.) pullos.

Thitdvara 1 sist. avene et II pullos.

Terra Vulmari I sist. avene et 1 (Bav.), I (Nat j pullos. s

Rotbertus de Bist 1 sist. avene et 1 (Bav.), I (Nat.)

pullos.

Ingebrant IIII halst. avene et 1 (Bav.), II (Nat.) pullos.

Wivin et sui IIII halst. avene et II pullos.

a. Les lettres Bav. cl Nat. abrégées ensuite «»B«(N, ér,rifes nu~des.eus tles J9~!tt)K <)?

indiquent que ces redevances doiventMrc payéesle jour de la fête de saint S/ivoii nu

le jour de Noir (tVala/is Domim)\ lorsque rien n'est iadiquif, c'est le jour tk Plnè'l,

comme le mnntre lu somme il la fin de la liste.
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Summa avene VIII mod. et III halst.

Summa pullorum XXX in festo sancti Bavonis.

Summa pullorum XXXIII in Natale Domini.

Exceptis his reditibus, Fromoldus suscipit XVI den.

cum avena in festo sancti Bavonis et X panes in Natale e

Domini ad usum suum quamdiu vixerit; sed post mortem

ejus, prepositus, sine contradictione presbiteri aut villici,

libere recipiet. Preterea singulis annis solvuntur II mod.

cervisç et III halstarios et X pullos preposito et suis in

augusto.

147. Census de Holthem in Natale Domini solvendus. F

Tetbaldus de Borsebeke et cohereégs ejus X den.

Albrecht de Campin VI den. et VIII pullos.

Ingelbertus de Campin VI den. et II pullos.

Walterus de Campin I pullum.

Ingelbertus de Campin 1 pullum.

Ansfridus, frater ejus, 1 pullum.

Gisel II pullos.

Hugo de Holthem I panem, I pullum et I modiolum

cervisie.

Wenzo de Holthem 1 panem, 1 pullum et I modiolum

cervisie.

Berneir IIII panes, II pullos et I halst. cervisie.

Arnoldus de Morthus II den., II panes, II pullos et

1 halst. avene, semi presse, semi roglate.

Godescalcus II den., II panes, II pullos et 1 halst. avene,

semi presse, semi roglate.

Willelmus de Fonte VII panes duppliciter majores

quam dant alii et V pullos et 1 halst. cervisie.

Walterus II II panes, IIII pullos"et Vhalst.avene presse.

Ascricus IIII den. de uno hofstado.

Fol. 93 r'

a. entre IIII et pullos il y a un gratt age.
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Bernarus IIII den. de 1 ofstado et IIII den. de alio.

Bruninc II 1/2 den., 1 panem, V pullos, 1 halst. avene

et 1 modiolum cervisie.

Willelmus 1 1/2 den., 1 panem, II pullos, 1 halst. avene

et I modiolum cervisie.

Sigerus Canis IIII pullos.

Walbertus VIII panes, IIII pullos et I sist. avene..

Idem de suo ofstado II den., II pullos et 1 sist.

avene.

Wenzo VI pullos de ofstado secus atrium et II pullos de/ i

ofstado secus finem culture.

Idem de suo oflant II den., II pullos et 1 sist. avene et

de ofstado in quo habitat II den.

Idem de wildendriske XII den. in festo sancti Bavonis

et de ofstado secus atrium VI den.

Hescel II den., 1 panem et I pullum.

Wifcin et Hune, soror ejus, IIII panes, IIII pullos et

I halst. cervisie de duobus ofstadis.

Reinelt de suo ofstado V pullos.

g

IU
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Walterus, Everberti filius, II den VI 1/2 den., II pullos

de 1 ofstado.

Walterus Vrint II den. VI 1/2 den., V sol.

De terre Amalrici de Buzengem II den., II panes,

IIII pullos et 1 sist. avene.

Razo de Bavenghem de terra in Holthem in festo sancti

Bavonis IIII sol., in Natale Domini Xlt den.

Ascela et Gertrudis XII den.

s, le mal den. ne se trouve pas ici, mnis un signe letvoie à « Mot dant la ligiC

minante. h. V snl. d'une mitre main.

a;;

an

Walterus de Porta III den. et III halst. avene.

·
Thicekin, frater ejus, tantundem et III den. in ofstado in

Bruc et III pullos de invadiatione H°" ofstadorum.

Sigerus II den." et XIII den.

F< .1.93 v'



Hugo de Bavengem IIII den. et II pullos.

Imma II pullos.

Arnoldus Halling VIII den.

Molendini terra II sol a, II pullos.

De nova terra que dicitur Haou.

Willelmus de Hulsvelde XXI sol., VII pullos.

Walterus filius Godescalki VI sol. et VI pullos.

Walterus filius Presbiteri IIII sol. et IIII pullos.

Impinus, frater ejus, IIII sol. et IIII pullos.

Henricus Veldekin IIII sol. et IIII pullos.

Walterus Iagre II sol., II pullos.

Fol. 102 v"

Gerardus de Brunsbeke I den., I panem, I pullum et

1 modiolum avene.

Olbaldus II panes, II pullos, II halst. avene, I presse,

1 roglate.

Hillin de Ekhoute et coheredes ejus II den., II panes,

III pullos et I sist. avene.

Walterus de Haga et coheredes ejus II den., IIII panes,

VI pullos, IIII halst avene, IP presse etll° roglate et I cop.

Walkir de Borsbeke VI den., VI panes, VI pullos et

I sist. avene.

Balduinus Plaz de Brunsbeke et coheredes ejus in festo

sancti Martini V sol. et IIII den.

Impinus et Hescel de 1 ofstado 1 den., 1 pullum, I panem

et 1 modiolum cervisie.

Genekin de Crappeneka V sol. et V pullos, II sol ad

lampadam beati Oornelii'.

148. Census de Holinio in die sancti Johannis sol vendus F

de pratis.

Albertus IIII den. Heldram III den.

a. à partir d'ici la liste est d'une autre mainjmque et y comprisles mott Genekin

de CrapptmeUa V sol. b. et V pullos– Corne1, d'une troisième main.
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Rikir X den.

Herfroit III den.

Odbertus III den.

Helgot 1 den.

Johan Blunda 1 den.

Guntir Barbatus IIII den.

Wimeir VIIII déni

Gerlend VIII den.

Johan Crona 1 den.

Hugo VI den. et 1 obolam.

Folkard II den.

Lidiard 1 den.

Rikild et Gundolon II II den.

[et 1 ob.

Heylewif IIII den. et ob.

Gerbodo VI den.

Azzela VI den.

Adlolfus IIII den. et ob.

Amalricus VIII den. et ob.

Benzelin VII den.

.ï

Remigii de Spetham aucam 1 et agnum I.

De curtilibus suis solvent isti omni anno in die sancti

Johannis II denarios, in festo sancti Michahelis .II°\ in

Natale Domini tres et II sext. avene et II panes et

II pullos 2

Gerlent. Hugo. Ingelbertus. Reinewif. Erenbertus.

Frumaltz. Gerbodo. Helewif. Wilgis. Ernol. Guntir.

Rikil. Rodger. Amulri. Meinger. Lilidiardz. Widger.

Heldeward II curt. Ingram. Johan. Rodger. Ulbald.

Heldol. Herpolfus. Heymeri. Rodbertus. Fretheburg. s

Herfroit. Fulcald. Reinir II curt. Lilidiard. Hellin.

Reinsuind. Wimeir in Nativitate Doinini III ob., II sist.

a. rlfin. manque ms.

2.5

30

U)

1S

'20

Eremberd VI den.

Emma del Scald VI den.

Ernol VIIII den.

Albri VII den.

Waltir VIII den. et ob.

Ingelbertus VI den.

Widger XIII den.

Monachi de Lonsaltz XII II

[den.

Heymrioz II den. i

Heymeri III den.

Monachi de Warnavia XXI

[den.

Freteburg VIII den.

Godefroit II den. i

Guntir IIII den.

Rotbertus de Bara VI den.

Geldolf VIII [<fe».-]etdb.

Gilebertus IIII den.

Gerbodo 1 den. s



avene, II panes, II pullos in festo sancti Johannis, in festo

sancti Remigii. Benzelin tantum solvet. Azzela. Johan

clericus. Emernol semi curt.

De semi curte.

Kl

la

2(1
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Guntir semi curt. 1 sext. avene, 1 panem, I pullum.

Ermengard 1 sext. avene, I panem, I pullum

Albertus I sext. avene, 1 panem, I pullum.

Johan I halst. avene, I panem, 1 pullum.

Albri presbiter I halst. avene, I panem, I pullum.

Albertus 1 halst. avene, 1 panem, I pullum.

Gozuinus I halst. avene, I panem, I pullum.

Gerold de Bruele IIII sext. avene, UII panes, II' pullos.

Theodericus II panes, II pullos.

Heiric II panes, II pullos.

14g. Terra que subscripta est jacet in liu sainte Amant

et habet inde sanctus Petrus decimam et terage et rechat.

Terra Gomari et Litgardis ad VI utellos et III den.

Terra Huberti ad 1 mod. et IIII den.

Terra Johannis Loripit ad VI utellos et IIII den.

Terra Rotberti Mangue seu Compure ad X utellos et

V den.

Terra Johannis Pilewendire ad JI mod. et VIII den.

Terra Gonteri Waszart ad I mod. et IIII den.

Terra Odelini ad VI utellos et III den.

Terra Walkeri ad VI utellos et III den.

Terra Rotberti de Wallers ad I quartel et I den.

Terra Immç Andreç ad VI utellos et III den.

Terra Baldwini ad I mod. et IIII den.

Terra Suret ad I mod, et III den.

De feodo Baldwini decima unius aratri.

a. Il duos itts.
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150. Description de l'office du magister de coquina dans

l'abbaye de Saint-Pierre W.

Ad officium magistri pertinet credere cellarie C solidos

nec nlterius, dum illi persoluti fuerint; iterum C solidorum

se creditorem constituere, nec potest cogi ut ulterius

credat, nisi spontaneus et nisi amore Domini. Magister

debet ire cum domino vel cum ministro ejus et emere

cibaria dominorum prout melius potuerit. Venditor piscium

dat ei- piscem unum et preter illum ipse recipit de coquina

quantum unus monachus. Quando emuntur pisces, magister 1

debet stare ad sportam et si forte pisces minus rationabiles

mittantur in sportam, debet eos reicere. Ubi cocus recipit

duo coclearia pulmenti, magister recipit quatuor.

In Pascha recipit magister XVI d. pro calceis et pro

carne. Tantundem ad Natale Domini. In Privicarniol,

(Vastelavonde*), VIII d. In vigilia Natalis Domini VI

allecia. In dominica quadragesime", VI allecia. In vigilia

Pasche, VI allecia. In vigilia Pentecostes tantundem, et

si voluerit dominus, uno solo denario se liberabit. Pro

caseo habet annuatim I marcam in nocte ad cenam habet 2

quantum "'unus dominorum, excepto caseo0.

Si sero velit dominus ire vel nuntium mittere ad lisam,

nunciabit magistro et ipse, si vel ierit vel nun'ciutf/ cum

eis miserit, jus suum habebit; si non ierit nec miserit,

dominus vel nuncius ejus faciat prout melius potuerit.* 2

Dum karitas fit, si voluerit dominus, det aliquid magistro;

si non, dimittat. Si forte bajuli sportarum vel scutellarius

vel janitor quippiam contra dominum in coquina fecerit,

ad officium magistri spectat ut eum in spendam ducat et

a. sportum corrigé en sportam m$. b. Écrit dans l'interligne. c. XL*' >m. ji

d. quan 'm ms. – e. caseo dans l'interligne. – nueium, ms.

(I) Publié dans BCU., 1895, p. 14$.
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u, ttjouW dans l'interligne. – b. ajouté duns l'in/urlù/ite.

ibidem quantum domino placuerit eum verberet, quo facto,

verberatus recipit panem unius pueri, stoponem cervisie

et unum mosum casei, et ita reconciliatum est. Spectat et

magistrum ut maneat in coquina donec servitum sit dominis.

Si quid defuerit cellarario, magister precipit coco cujus

interest, ut infra triduum domino congrue satisfaciat,

alioquin domino XII d. emendabit. Pistores, cambarii,

coci, molendinarii veteris molendini, famuli de coquina,

wanre et ortulanus, I lochtunere, si moriantur, successores

'eorum ad magistrum accedent et eo interveniente, bona

sua a domino requirent et singuli eorum magistrum

annuatim cum duobus denariis et duabus gallinis requirent,

molendinarius cum XII d. et famulus ejus cum XII d. pro

quo servitio, si dominus contra eos placitare voluerit,

magister verbum eorum loquetur, quod si nescierit vel

non potuerit, prolocutorem eis providebit. Ad quamlibet

annonam noviter a diversis curiis venientem, debet eam

magister probare, et est jus suum ut habeat quod in

bultello remanserit, excepto besuink, et duos panes probabit

,quoque sepius si dominus voluerit et simile jus habebit.

Magister debet experiri 1 seien apud Afsene et apud Malte,

et tempore triture, quod in saio est magistri erit. Quinque

de camba et V de pestrina et octo de coquina et wanre et

ortulani et omnes molendinarii debent domino fenatores

et illos debet evocare magister et educere. Primo die

fenant gratis, postea vero, si in propriis personis venerint,

habent cibaria, si procuratores miserint, nichil eis debetur;

quod si nec venerint nec miserint, emendabunt. Si veniat

butirum vel casei de redditibus, magister debet ponderare

et habere unum caseum, nec meliorem, nec pejorem,

quantumcumque allatum fuerit. Quod si casei" empti fuerint

nichil inde' habebit.

i
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Quando braszatum est, draf non debet deferri, donec

magister habeat quantum potest deferri in tina Quando-

cumque magister equitat cum domino, vel ad fenum vel

ad messes, debet sero habere cibum suum" et magister

debet stare cum villico domini ubi numerantur manipuli et

conservare jus domini, prout melius potuerit. Si dominus

voluerit mittere magistrum pro jure ecclesie vel censu,

ipse ire debet et dominus in itinére ei necessaria providebit,

nec minus habebit magister jus suum in coquina. Quelibet

domus que est in veteri villa, in qua manent homines et

ardet ignis, debet domino II d. quos appellant molenpen-

ninge. Illos debet colligere magister in fine maii et habere

cibum suuma. Debet quoque ire villicus et habere XII d. et

cibum suum et scabinus vel scabini et habere cibaria sua.

In nova platea et inferiori cultura, quicumque debet

preposito unum sextarium siliginis* debet cellarario II d.

Cocus abbatis debet habere duo coclearia pulmenti. Quatuor

cocis, magistro et famulo ejus, duobus portitoribus sporte,

scutellario et janitori licet in coquina esse; si qui ulterius

in coquina inventi fuerint, magister a domino jussus, debet

eos expellere. Quatuor coci, magister, duo sporte poi titores,

janitor, wanre, scutellarius, isti decem debent habere

pulmentum derf coquina, quilibel II coclearia et magis-

ter IIII.

20

Ad pistorem spectat ut habeat besuink, quod si'

acceperit melius justo et comprobatus fuerit, XII d.

emendabit et de injusticia in ntisericordia domini erit.

Molendinarii duo veteris molendini et duo famuli eorum

debent in Nativitate Domini IIII panes de una firtaliaf

a. entre ce mot et le suivant, un grattage. – b. et cibum suum ajouté dans

l'interligne. c. le senbe avait d'abord écrit singulis qui a été barré et corrigé

au-dessus de la ligne. d. de ajouté dans la marge. – e. si dans l'interligne.

f, le scribe avait d'abord écrit flrtulis.

20
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frumenti et IIIÏ firtaliones" vini, quod optimum poterit

inveniri, et IIII gallinas in afferendo debet dominus eos

procurare.

Fol. 15 V

a. le scribe avait d'abord tcrit firtalis, corrigé postérieurement dans l'interligne.

b, imitetur ms.

Molendinarius non debet famulum in molendino insti-

tuere, nisi rationabilem et de voluntate et de consilio

domini. Si quid famulus forisfecerit, dominus ejus celle-

rario respondebit. Si indigeatur lignis ad molendinum.

cellerarius debet mittere in silvam cum molendinario et

providere procurationem tam molendinario quam famulis

,ejus. Ligna que elegerit molendinarius, dominus debet

sternere, quadrare et ad molendinum adducere; molendi-

narii vero et famuli eorum juvabunt tanquam poterunt et

nichil habebunt preter procurationem. Si sumptus venerint

ad molendinum preter ligna et preter mercennarios,

molendinarii, quia quartum vas habent de fructibus

provenientibus, debent dare quartam partem in sump-

tibus. Opstal qui jacet retro domum Tiwini, a terra

Boidini Screvel usque ad Scaldam et ex alia parte usque

ad terram Boidini de Alst, proprie et integre spectat

ad ecclesiam, ita, inquam, quod si molendinum indigeat

terra, ibidem accipietur. Si jumentum veniat ad molendi-

num, ibidem in pascua mittetur*. Magister debet habere in

vigilia Natalis Domini et in vigilia Pasce et in vigilia

Pentecostes, in dominica quadragesime V stopos cervisie

et si portetur cervisia, debet habere VI stopos. Arnul-

fus Einvert debet ortum procurare proprio labore, quod

si per se et familiam suam non suffecerit, dominus

ei faciet subveniri. Caules quoque si emendi sint ad

plantandum, dominus emet. In Parasceve, si cerifolium

et allia non sint in orto, dominus faciet emi ad opus

refectorii.

à

10*

i

/si

1

1

]

20 i

t

1

1

2.5(

t

S

e

r

MtE

r



1.5-i. Droits des cuisiniers de Saint-Pierre de Ga»d(ll

Coci de IIII halstariis habebunt duos lopinos communis

farine, que appellatur besuink, et hanc accipient", sicut

majores pistores accipere soient. Quod si dominus probare

voluerit, probabit. Dum cibaria* parabunt, cibum suum

lnde habebunt, que tamen nulli parare licet nisi ipsis.

Quando paratur pulmentum et carnes, jus eorum est

habere quantum ponitur inter duos homines, neque

de meliori, neque de deteriori. Quando pisces parantur,

tantum eis datur quantum duobus hominibus' preponitur.yi ta

neque de metioribus, neque de deterioribus; et semper

accipient portionem suam per nuntium domini.

Si pauca parantur cibaria, que non possunH omnibus

sufficere, nichil inde habebunt, sed dabuntur eis ova vel

caseus. Si dominus abbas vel aliqui majores hospites post

cibum dominorum venerint, quibus cocos cibaria prepa-

rare oporteat, inde portionem suam habebunt; quod si

cibaria tanta parata'" inveniantur, quod non opporteat eosr

parare, nichil habebunt. Si tot ac tanti hospites veniant',

quod cocus unus non sufficiat ad cibaria' preparanda, per »

dominum vel per'ministrum ejus advocabitur alter cocus ad

succurrendum, et tunc uterque portionem suam habebit*.

Si carnes coquantur', sagimen cacabi mittetur in pulmen--

tum si quid superfuerit, famuli panem suum, si voluerint'

à, accipiant corrigé en accipient ms. Band.– h. evbaria ms. (fand. – homi- 2.

nibus manque vus. Qand. – d. jiossi ni ms. Suni – c possilnim »«. Cfand –

f. paratur ms. (fand. – g. eos manque ms. Gund. – k. vpnianl lmspilcs ms. Gimd

– i. ac cyl>aria ms. Gaiid. – j per manque ms. (jnnd. – k. liuhp.hunl Lib. trad. –

l. cocuntur im. Oand – m. si voluerinl, panoni simm;«.?.C-nnd

(1) Une autre copie de môme teste, du XU1' sicclc. pi moins correcte, se trouve :jl
aux Archives de TÉtat Gand (n' 202, :)*varia]. (Tosl d'après celle copie que

Warnkoenig a iVlilé ce document dans son ouvrage Plandrische Slaats – und

Rechtsgcscliichle l..111, 2' abth., p. 5"). On trouvera en note les variantes du
manuscrit de Garni.
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superoffare poterunt; quod si quid ulterius superfuerit,

cocisa deportare licebit'. In vigilia Natalis Domini, in

vigilia Pasche', in vigilia Pentecostes, in profesto sancti

Michaelis datur utrique coco,villico,scutellario''et* portario

stopus unus cervisie', panis unus, et companagium1' et

omnes isti, quatuor sequentibus diebus, cibaria* sua habent

in domo, si tamen venerint; quod si non venerint, non

habebunt, nisi honestam causam ostendere potuerint. In

Nativitate Domini et in Pascha' habent coci carnes et

nummos ad subtulares'. In privicarnio dantur eis carnes;

in dominica quadragesime stopus cervisie, panis unus, et

companagium. Quando coci parant hacones, ipsi habent

eam partem porci, qse appellatur halsknoc; caudam vero

habet subulcus; si dederit cocis cibaria de interioribus

porci, dabunt coci domino quinque boellos ad salsucias',

et totidem ad andullias', et stomachum et linguam et cor.

Dominus dabit necessaria et ipsi parabunt ei salsucias et

andullias et in parando habent 'ipsi cibaria. De porcis

scaldatis habent coci halskroc, caudam, et partem que

idicitur ambine. De interioribus habebit dominus quantum

voluerit; residuum" erit coci. Si paraverit cocus scaldatum

post cenam, habebit cibaria sua. De arietibus et agnis

habet cocus halsknoc0 et partes que appellantur bouten de

interioribus accipiet dominus quantum volet ad cibaria

îparanda'1, residuum habebit cocus. De avibus nichil habet

cocus, nisi plumas; de anatibus autem habet cocus et

plumas et omnia interiora. Dum carnes emuntur in oppido,

a. quosis ms. Gand. – b. lilicebit ms. Qand, arec deux points sous les deux

premièreslettres. c. Pache ms. Gand. – d. scultellario ««. Gand. e. et

~MM~MCMM.CaM~. – y. spl'Yitie M.?. ~H~. 9. companagion M.t. Û~H~. –0 ynimque«w. Grand. – f. sorvitie ms. Gfind. – g. companagion mit. Gand. –

sih. cybaria ms. Gand. – i. Pasea ;»*. Gand. – j. subtilares ms. Gniiit. – t. si

dederit cocis cibaria cesmotsont Ht grattés et recouverts d'enere dans le ms. de Gand.

l. salsugias ms. Gand. – m. thomacum Lih. frai. ». rediduum ms. Gand.

o. halsknoc sur un grattage dans lib, tma, p. yarando ms. Gand.
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si partes que ad cocum pertinent", cum eisdem carnibus

afferantur, cocus eas habebit. Si coquatur scaldatus sine

pulmento, cocus sagimen habebit. De piscibus, de cabilla-

wis4 schelviscis', de pladisis, si tamen tante suntrf, quod

decapitari debeant/ de anguillis, inde habet cocus capud,

rationabiliter tamen abscisum; in jecore autem nichil

habet. De achtinghe, de prece, de meslede, habent ceci et

disnarium et etiam cibarium.

S

In Cena Domini habet uterque cocus cibum unum. Si

mactanture boves, quotquot fuerint, dominus eligit quam-

cumque voluerit terciam partem et intestina illius tertie

partis sua erunt, que et cocus parabit, acceptis sumptibus

a domino et in parando cibaria ,sua habebit'; residuum

coci' habebunt. Partes que appellanturfr undergeren'

cocorum sunt. Partes vero! que dicuntur netten et nere- 1

bedden, domini erunt Quando truncantur carnes, habent

coci halsknoc et caudas et isbenJ. In truncando, in salliendo

cibaria sua habebunt. •

152. Gozuinus Loscart donne à l'abbaye une terre située à

WyleghemM. ). s

Anno Dominice incarnationis MCXXV, ego Gozuinus

Loscart me et IIII°r bunaria et semi paulo plus vel minas

terrç mee apud Wilengem jacentis, in die sancti Gudwali,

super altare beati Petri obtuli.in, presentiaabbatis ArnoldK3',

a. pertinet ms. Gond. – b. eabeliavis mi. Gatxl. – c. scelviscis »is. Gand –s

d. sint ms. Gand. e. magtantur ms. Gand. – icoci «s. ftani avec un point-

sous le initial. – g. appellant ms. Gand. h. undergheren rus. ffand – vero

mangue Lib. trad. -j. isbeen ris. Gand.

III

II,il'

lit

(1) Cette notice a Hi écrite par une main du XH'sièuluiiu loi. 5 V du IVagmi'iil,

dans la seconde colonne, qui arait été laissé en blanc.
:J

(2) Arnoul 1, abbé de Saint-Pierre, 11U-U32. Cf. Vax Lokeren-, op. cit..

p. XLIX, note 20.
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Bernewif et Ouda, filia ejus, Adewif et Hiardis, filie

Oude iste sunt de advocatia ecclesie sancti Petri Gan-

densis, cum omni posteritate sua'.

l'ol 103 1*

ll:ti-115«.

Fol. 103 T"

Fol. lOSv"
1H2.

(1) Siger II, abbé de Saint-Pierre (1138-1159).

(2) Voy. plus loin, p. 163. n' 158.

asstantibus fratre meo Sigero Wippip et avunculo meo

Gozuino Eveldah et donationi manum apponentibus et

ipsam terram exfestucantibus et donationem confirman-

tibus, predicto abbate excommunicante omnes, auctoritate

Petri et Pauli, qui hanc donationem amplius infringere*

vel infini» are temptaverint. Actum coram his testibus

Waltero Rageve et Theoderico Spise, fratribus ejusdem

Gozuini, Theoderico magno, Gozuino de Wilengem,

Francone de sancto Petro, Reinero de Suinarde, Wede-

irico decano, Amalrico presbitero, Thigero presbitero et

multis aliis.

153. In diebus domni Sigeri secundi abbatis'1) quidam

miles Sigerus de Munte dedit Deo et sancto Petro in

elemosina X bunaria terre in Ottregem quam ejusdem

Sigeri nepos, Walterus de Silbeka, in vadimonium pro X

marcis habuit(2).

» 154. Anno Domini MOC°XLII° quidam miles Ingelbertus

nomine circa extrema laborans et monachilem habitum

requirens.et accipiens dedit sancto Petro in elemosinam

unum curtile et VII bunaria et dimidium de allodio' suo

quod habebat in Davetengem, circumstantibus et consen-

•tientibus parentibus suis et amicis. Domnus vero Sigerus

a. donationionein mis.– inflrgere m». – c. Bernewif sua d'une autre, main

de la mimeépoque.
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tune temporis abbas de Gant consilio capituli sui eandem

terram ceteris terris quas curia de Musehole ibidem habet

conjunxit et usibus pauperum perpetuo profuturam specia-

liter assignavit. Nomina testium qui interfuerunt Wal-

terus Covent, Balduinus de Davetengem, Balduinus Stop,

Henricus de Larbeke et multi alii.

S

155. Cum in terrenis rebus niçhil regno celorum com-

parari dignum sit, non satis egisse credendus est qui dum

sua Deo tribuit, semetipsum subtraliit. Quod ego Godildis"

sciens et discernens primo meipsam, deinde patrimonium* 1

meum quod mihi apud Holtem vel Kempin jure parentum

nbvenerat, Deo et sancto Petro ad altare ejusdem libere

coram abbate et monachis contràdidi et exfestucavi, vide-

licet apud Kempin X bunaria terre libere, quintum quoque

manipulum duarum hovarum, apud Holtem etiam semi 1

hovam; preterea quicquid in decimis, pratis, hofstaden, in

prtdictis villis Holtem vel Kempin possedi, totum ecclesie

sancti Petri tam pro mea quam propincorum meorum ani-

mabus concessi, abbate statim in eos qui hanc liberam et

racionabilem traditionem infringere temptaverint, senten-j 2

tiam excommunicationis proferente, coram his testibus

Walterus frater ejus, Arnoldus Albus avunculus ejus, Sige-

rus de Henam, Gervasius et VValterus filii ejusdem Sigeri,

Balduinus de Woubrectenghem, Balduinus de Erweten-

ghem, Balduinus Poter, Walkir villicus, Radulfus, Iswinus, 2

Henricus, Gozuinus de Avelghem.

Harum rerum largitio renovata est apud Holtem

coram Rotberto decano Bellensi*1» et clero tocius capi-

n. en mary el il' une tenture postérieure
OixtiUlis de Hninsbrlu'.

(l) Ce Uoljerl .lait sans iloule le cuiv Je Schelblielle (el non UuilliMili. en inêine
j(

temps que doyeu du doyenné d'Alost.
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1.1

M

tr,

30

Fol. 1 !•

IIÔJ.



tuliO, Acta sunt hec anno Dominice incarnationis

M°C°LIin, indictione II, epacta IIII, concurrente IIII,

Theoderico Flandrecsi comité anno XXVII et domno

Sigero hoc cenobium regente anno XVII.

Fol. 1 r'

115'

(2) Il faut 5.

II

156. Ego Sigerus de Henam, maritus Helewigis, sororis
1

videlicet predicti Walteri et Godildis, cupiens quod Christus

pars et hereditas mea sit in terra viventium, dedi pro amore

ejus sancto Petro ad altare ipsius apud Kempin IIII bunaria

terre, apud Hoitem IIII hofstaden et censum cujusdam

1 terre, II solidos et VI denarios, perpetuum possidenda,

assensu filiorum meorum Walteri et Gervasii et filie mee

Agnetis qui eadem bona mecum dederunt et exfestucave-

runt. Abbas vero ejusdem loci cum monachis statim

anathematizavit quicumque huic libere traditioni contraire

;per injusticiam presumpserit. Testes affuerunt Wethericus

decaïaus Gandensis, Fromoldus, Theodericus, Idesboldus

Presbiteri, Arnoldus albus, Walkir villicus, Iswinus,

Walterus magister, Rodulfus, Henricus.

Hanc quoque donationem renovavi et reconfirmavi apud

1 Holtem coram Rotberto decano Bellensi et clero tocius

capituli, ubi laicarum personarum hi testes interfuerunt

Henricus preco de Holtem, Jordanus de Razengem,

Balduinus de Erwetenghem, Balduinus deWoubrectengem.

Actum Dominice incarnatibnis anno M°C°LV0, indic-

;tione III, epacta XV, concurrente VI(2), Theoderico comité

Flandrensi anno XXVIII, domno Sigero abbate Blandi-

niensis cenobii anno XVIII0.

Hec est summa qua nobis constitit predicta terra

(1) Le mot capitulum désigne ici la réunion des curés sous la présidence des

«doyens ruraux pour traiter des affaires ecclésiastiques de leurs paroisses. Cf.

DUCANGE, y" Capitulum, 4.
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Jordano de Razenghem date sunt per Gozuinum tunc

prepositum de Brabant IX marce argenti pro terre ejusdem

Walteri redemptione; Hecberto Vos etiam date sunt

1.(1 marce; Gelnoto Flige de Gandavo 1 marca pro quadam

decima ejusdem Walteri; Asciico et Waltero de Holtem

I marca; item eidem Ascrico I marca, quia terram ipsam

deseruit quam ad dimidios fructus coluit; item supradicto

Sigero de Henam pro IIII bunariis terre sue VII marcas

argenti predictus Gozuinus monachus et prepositus

dedit.

157. Perfectionem in ceiis quam Christus pro amore suo

sua hic relinquentibus et se sequentibus promisit, ego

Walterus", frater supradicte GodildisW, cupiens adipisci,

in Blartdinio apud sanctum Petrum monachus cum fierem,

ad altare patrimonium quod mihi apud Holtem vel Kempin
1

fuisse connoscitur libere optuli, videlicet X bunaria terre

vel quicquid in decimis,pratis, hofstaden,bosco, in predictis

viilis possedi, abbate statim cum monachis excommuni-

cante eum qui hujus libere largitionis contradictor vel

violator esse presumpserit. Cujus rei testis et advocatusa 2

domnus Theodericus de Alst cum multis hominum suorum

arfuit Steppo, Hugo de Kempseka, Jordanus de Razen--

ghem, Hillin de Razengem, Hugo de Afsne, Walkir villi-

cus, Henricus, Rodulfus, Iswinus.

Actum anno Dominice incarnationis M0C°LVI°, indic- a

tione IIII, epacta XVI(2), concurrente VII, Theoderico

Flandrensi comité anno XXVIIII, regiïîiinis domni Sigeri

abbatis anno XVIIII.

a. en marge et d'uneécriture postérieure Walterus de Brunsbekc.

(1) Voy. donation de <154, p. 160. 3l

(2) I.Vpai'lc poni' Innnéo H~><\ est 20.

la
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non.

(2) Cf. p. J59, n' 153. donation de 1138-1159.

ol. 103 r'

HCil.

^ol. 103 r'

1105.

(!) Waller, abbé do Saint-Pierre (i 1.59-1163).La chronologie du Liber Iraditionum

est très peu fixe et souvent en ebnlra Hclion avec les Annules BIpndinieiises.

158. Anno autem MCLX Dominice incarnationis, domni

Walteri abbatis anno IIW, ab ecclesia sancti Petri per

fratrem Eustachium monachum elemosinarium predicta

terra(2) X marcis argenti de manu prefati Walteri apud

Alst redempta est, ipso Waltero eandem terram exfestu-

cante et abjurante coram his testibus Gozelino de

Ordengem, Waltero sennescalc de Hillengem, Theoderico

de Rothen, Waltero filio ejusdem, monetario de Alst*3),

Rodulfo Azzekin, Alexandro scabino.

159. Anno M°CLXI Dominice incarnationis, domnoFo

Waltero abbate Blandiniensis cenobii anno I<4', presbiter

quidam de Berst, Folcravanus nomine, Jerosc'imam petens

uptulit Deo et sancto Petro tres optimos libros Psalterium,

Speculum ecclesie et alium librum sermonum domumque

suam cum varia suppellectile; terre etiam dedit bunarium

unum, afia quoque bunaria IIII, unde domno Waltero de

Flardeslo solvuntur VI solidos annuatim. Actum coram

his testibus Waltero persona, decano et canonico de

Hein, Hugone presbitero de Berst, Waltero domino de

1 Flardeslo, Waltero senescalc, Waltero Kasekin', Waltero

Busin, Eremboldo Amman.

i6o. Anno M°CLXII Domini, domno Waltero abbate F

anno II, quidam miles, Jonas nomine, acceptis marcis

argenti pro tribus bunariis terre in Muate, eandem terram

> a, espace b'anc da~a I~~trs. L. Kesekin cort`i,qeèn Kasekin n~s.

(l) Les notices sui Vailles. incntiontient l'année 1 103comme la seconde de l'abbé

Waltcr.

(3) Cf. Arnold Faven, un prétendu montttiire d'Atost au X/Psitele. AansGastllé

0 numismatique,V année ({902-190;)), 3.
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Et ne qua in posterum de predicta terra adversus eccle-

siam sancti Petri oriretur controversia, prefatus Lambertus

largitionem terre sue reconfirmavit et reiteravit Brugis

coram nobilioribus et potentioribus tocius Flandrie. Ibis 2

namque Gerelmus monachus calvus ab ecclesia sancti

Petri directus terram illam ex parte monachorum in elemo-

sinam a predicto Lamberto suscepit et hos testes presen-

tialiter habuit Theodericus comes(2), Philippus comes

filius ejus(3), Desiderius archidiaconus et prepositus Insu- 2

lensisW, Rotbertus, frater ejus, prepositus Harlebeccen-

(1) Sur les seignems d"Alost,-qui étaient avoués de l'abbaye de Saint-Pierre,

cr. Vandekkindere, Formation territoriale, t. 1, p. 113 et sniv.

(2) Thierry d'Alsace, comte de Flandre (1128-1108).

(3) Philippe d'Alsace, comte de Flandre (1168-1191). 3i

(4) Didier est cité comme prévôt du chapitre de Saint-Pierre à Lille de 1132

à 1169, année où il devint cSvêque de Térouanne. Cf. E. Hautcoeub, Histoire de

l'Église collégiale el du Chapitre de SmntPierre de Lille, 1. I, p. 454.

10
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pro sua suorumque animabus in elemosinam ad altare

sancti Petri optulit coram his testibus Henrico scabino,

Walkiro villico, Rodulfo Azzekin, Lamberto Kegel,

Gozuino Pertse, Antonio de Therslegem, Otioto de Thesla,

Waltero Crispo de Therslegem, Balduino de Windeka.

161. Anno DQminice incarnationis M°CLXII, domni

Walteri abbatis anno II, quidam fidelis vir de Isendike,

Lambertus nomine, Hierosolimam petens optulit Deo et

sancto Petro ad altare ejusdem XXX mensuras terre in

Isendike quas ab eadem ecclesia sancti Petri tenebat hère-/

ditario jure. Huic rei testes subscripti interfuere domno

Waltero abbate cum fratribus, eos qui eidem de predicta

injuriam fecerint excommunicante, Walkirus villicus,

Henricus scabinus, Rodulfus Azzekin, Balduinus de Alst(1),

Wenemarus de Alst, Alexander scabinus, Lambertus t

Kegel, Gerardus.

Foti03\
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163. Anno Dominice incarnationis M°CLXII, domni

Walteri abbatis anno III, quedam femina de Ostborg,

Agatha nomine, filia Haikini, dedit sancto Petro pro remedio

anime sue X mensuras terre que jacet in parrochia de

Isendike in Berdine. Cujus rei hii testes sunt Willelmus

Monoculus, vir ejus, Betto, frater ejusdem Agathe, Sigerus,

clericus de elemosina sancti Petri, Henricus scabinus,

Walterus magister, Balduinus de Alst, Symon scabinus de

Gandavo, Gelnodus, Elewaldus.

(l) Kobert. prévôt d'Harleboke. succéda à son Irère Didier, comme prévôt de

Lille on llfi!); il mourut en 1138. Cf. E. Hautcuki'r. op. cit., L I, p. 455.

(2) Obedientialis ou obedienliarius est le nom donné aux moines exerçant une

fonclioiv dans le monastère ou envoyas flans les prieurés pour les diriger.

Cf, Ducange, Glossarium, v" Obedientia.

1161

Fol. 104 i*
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sis*1', Eustachius de Gramine camerarius, Balduinus de

Ultraskinge, Reinfridus de Slipen, Rodulfus, frater ejus,

Symon, Sigerus de Somergem, Gerardus, frater ejus, Hugo

Fligre, Hertogus Brugens, Geldolfus Brugens, Clarebal-

'dus de Isendike, Willelmus Kauwenhoge, Balduinus de

Vechten.

162. Anno Dominice incarnationis M°CLXII, domni

Walteri abbatis anno 11°, Willerus faber, cum frater obe-

dientialis'2) fieret, reddidit predicto abbati, Hugone filio suo

con>entiente ea que ab ecclesia sancti Petri pro reparatione

caldarii braciarii solitus erat habere, videlicet singulis

mensibus unum sistarium frumenti et unum sistarium

bracii et singulis annis ab hospitario dimidium modium

siliginis. Hec, ut diximus, omnia ecclesie reddidk et hos

presentes habuit Hugo filius ejus, Walkirus villicus,

Henricus scabinus, Rodulfus Azzekin, Gerardus cocusF

scabinus, Walterus magister scabinus, Gerardus Drunz,

Bougerus, Ringerus pistor, Ascricus pister, Dodo, Baldui-

nus cambarius.
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166. Anno Dominice incarnationis M°CLXIII, damni2 2

Walteri abbatis anno III, quidam Willelmus de Alvana

bona ecclesie sancti Petri Gandensis in villa Materna

calumpniavit et quesivit dicens sibi ea deberi hereditario

jure ex parte uxoris sue ad censum VI marcarum. Unde

et ecclesiam sancti Petri plurimum werriavit. et multa »

dampna intulit, adeo ut pro his anno intègre excommuni-

catus maneret nec tamen ceptam pertinaciam dessreret.

Tandem ad hoc res perducta est ut, mediante domno

Razone de Gavere et hominibus suis, compositio pacis

(1)Moulin sur l'Escaul, en amontde Gand, près de Ledeberg, cité dans tes cloou-g
ments de l'abbaye de Saint-Pierre (VANLokeren, Charles, t. I et t. II: Diericx,

Mémoires sur la ville de Garni, t. II. y. 310).

s
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164. Anno Dominice incarnationis M°CLXII0, domni

Walteri abbatis anno I, Balduinus monachus elemosinarius

sancti Petri, cognomento Longus, dedit XIIII marcas argenti

cuidam Thiwino, molinario sancti Petri, accepta ab eodem

Thiwino in vadimonio quarta parte fructuum molendini i

quod dicitur Clapeskitte'1'. Eosdem autem fructus post octo

annos redimere.poterit, propria dumtaxat pecunia et non

aliunde commodata Quod factum et concessum est coram

his testibus Balduino scabino de Alst, Walkiro villico,

Henrico scabino, Rodulfo Aszekin, Waltero magistro.

165. Anno Dominice incarnationis M°CLXH°, domni

Walteri abbatis anno II, quidam Odo de Holain Hierosoli-

mam petens, cum haberet hereditario jure de curia sancti

Petri in Holain singulis aunis VIIII rasirias annone, eandem

annonam predicto abbati Waltero V marcis et dimidia

in'adiavit ad terminum quatuor annorum, post quorum

explecionem quocumque anno redimi poterit. Hi sunt testes

qui interfuerunt Walkerus villicus, Rodulfus Aszekin

scabinus.

Fol. iOS r"
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inter abbatem et Willelmum et uxorem ejus fieret. Statuta

est utrisque super hoc dies apud Gavere in Nativitate beate

Marie. Venit domnus abbas Walterus cum monachis et

clericis suis; venit et Willelmus cum uxore, amicis et

parentibus suis; adest et domnus Razo cum hominibus

suis. Postremo vero consilio sapientium virorum qui pre-

sentes erant et ecclesie sancti Petri pacem querebant, abbas

Willelma et ejus uxori XX marcas puri argenti dedit et

ille perpetuam pacem ecclesie sancti Petri juravit et bona

que clamaverat libera et quieta a se et a semine suo per-

petuo promisit et de his ipsum Razonem fidejussorem

dédit. Preterea ipsius Willelmi de sponsione sua numquam

amplius infringenda ad ipsum Razonem fidejussores facti

sunt hii Sigerus de Herwetengem, Albertus de Badengem,

Rothardus de Wenline, Gerardus de Semmersake, Willel-

mus villicus de Ussa, Gozuinus de Wenline, Sigerus de

Dikelvenne. Deinde omres hii prenominati promiserunt et

juraverunt [quod] si Willelmus sponsionis sue certitudinem

infringeret, ecclesiam sancti Petri juvarent et jura conser-

varent. Preterea qui cum abbate venerant monachi et

clerici hi testes sunt Hugo monachus de ViggenseleO,

Hobarnus monachus, Eustachius monachus, Gerardus

cellararius, Gozuinus prepositus, Symon capellanus epis-

copi Tornacensis, Rotbertus decanus de Bella, Walterus

decanus Oldenardensis, Balduinus Morel, Erembaldus

presbiter, Lampinus breviator Razonis, Eustachius de

Forde.

Postea vero ut res ipsa firmior esset, idem Willelmus pt

cum uxore sua apud sanctum Petrum coram monachis

exfestucavit et abjuravit predicta bona et perpetuam pacem

(1) Viggcnsele, localité cilcc en 1281(Van Lokkhex. op.cit., t. 1. p. 403),comme

située près de Ruysselede. Aersele et Caneghem, à l'Est de Thiclt.
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ecclesie sancti Petri promisit coram his testibus Walkerus

major, Henricus scabinus, Rodulfus Azzekin, Walterus

magister, Alexander scabinus, I,ambertus Kegel, Gerardus

cocus, Balduinus de Alst, Wenemarus.

167. Anno Dominice incarnationis MCLXIIt, domni

Walteri abbatis anno III, Jordanus villicus de Anetirs XL

marcas asrgenîi abeodem abbate accepit pro omnibus que in

villa Anetirs, sive juste, sive injuste actenus habuit, preter

ea que ad offitium villicarie pertinere videbantur; que et hic

subnotantur trituratores, r>afene stramen, omne fimum,

culturas quas ad dimidiam partem coluit, omnem decimam

lini, unde duo mensalia annuatim solvebat, tres modios

siliginis quos habuit de curia, XV karradas lignorum

sive XXX solidos, cibum quem tempore messis cotidie

h%bebat in curia, pratum unum unde duas rasirias frumenti

solvebat, II capones, IIII panes, avenam quam equiss ejus

in messe singulis noctibus habuit, unum modium avene

quem in Natali Domini de censu accepit, subtalares quos

tempore messis habuit, groin de horreo et tolnium" quod

de Anetirs habuit. Hec domnus Walterus abbas a predicto î

Jordano et a filiis,ejus Waltero, Hugone et Dionisio ad

terminum XL annorum XL marcis invadiavit, ita tamen

ut post predictum terminum si quis hereditarius eorùm

successor voluerit ea redimere possit, propria dumtaxat et

non aliena pecunia. 3

Acta sunt hec et confirmata, exfestucata et abjurata ab

ipso Jordano et a fiîiis ejus prenominatis et a filiis fratris

ejus Lamberto et Odelino, Insuie, coramTheoderico comité

qui et eadem bona a Jordano per cirotecam suam (1) pro

a. tolniu »is.
3

S

I ) Cf. le texte de cet acte du comte Thierry dans Van Lokerbn, n' 285.
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intersigno suscepit et abbati reddidit, ubi erant plurimi

testes Philippus comes junior, Rainaldus castellanus

Insulensis(1), Rogerus filius ejus, Michael conestabulus,

Balduinus Botelgir, Liduinus de Harnes, Albertus de

Bondus et multi alii.

Non multo post iterata est et reconfirmata est eadem

largitio Insule coram domno Geraldo Tornacensi epis-

copo(2) et cleticis suis, Symone capellano, Balduino decano

Insulano, quemàdmodum privilegium ejus et Theoderici

comitis Flandrensis testantur. Et quia funiculus triplex

difficile rumpitur, tercio omnia hec renovata, reconfirmata,

exfestucata et abjurata sunt ab ipso Jordano et filiis ejus

Gandavi apiïd sanctum Petrum in camera abbatis, ipso

domno Waltero abbate presente cum monuchis et homi-

nibus suis Alulfus monachus, Walterus prepositus de

Harnes", Everardus prior, Ingelbertus, Walbertus, Baldui-

nus, monachi, Walterus decanus de Heina, Balduinus

Morel. Interfuerunt etiam hominum abbatis hii Ringerus

de Malta, Gozuinus de Afsna, Rotbertus Kind, Jordanus,

Gerardus de Suinarde, Sigerus Coclin, Lambertus Kegel,

Gerardus cocus, Hugo de Alst, Godefridus de Kempin,

Alexander scabinus, Henricus, Arnoldus Maurus, Willel-

mus villicus de Fline, Fromoldus.

168. In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti.

Quoniam ad omnes pie vivere volentes pertinere videtur

quod ammonet propheta rogate que adpacem sunt, magnum

et maxime viris relligiosis appetendum credtmus pacis esse

(t.. Waltorus liâmes f.<s mois ont éU soulignés d'uni autre encre.

(1) Renaud II chàtslain de Lille (1147-1163).Cf. Th. Leuiudan, Lea châtelains de

Lille, p. 114.

Fol. 5 r*

(1163-1177).

Ps. 121 6

(2) Girard, pvccjue de Tournai (1 1 49-1166). Cet acte est inconnu.
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bonum. Quod etiam Salvatoris nostri novimus testimonio

conprobari qui mittens discipulos ad predicandum, pacis

dedit eis principium dicens in quamcumque domum intrave-

ritis primum dicite pax huic donna. In celum quoque

ascensurus hanc illis virtutem specialiter commendavit

dicens pacem relinquo vobis; pacem meam do vobis". Quia

ergo discipuli Christi esse et volumus et debemus, pacem

omnino sectari intendimus. Eapropter ego frater Hugo

dictus abbas sancti Petri GandensisO conventionem que pro

bono pacis inter me et Henricum Bursekin filius Firthe-

baldi Hozekin habita est, litteris mandare curavi, ut et

presentibus innotescere valeat et futuris. Henricus siquidem

iste jure hereditario redditus quosdam de ecclesia sancti

Petri tenuerat, sicut et antecessores ejus, in caseo, agnis

et lana annuatim persolvendos. Sed quoniam diversis n

occasionibus, sive debitorum, sive ministrorum nostrorum

negligentia, mu!tg super his fiebant nobis disturbationes,

commodum duximus ad certam summam argenti redditus

illos convertere, quatinus videlicet et jurgia sopirentur et

nostra nobis in pace persolverentur. Ad hanc igitur formam 2

firmata est inter nos compositio et ablata est totius

controverse suspicio. Prefatus siquidem Henricus filius

Firthebaldi et cognatus ejus itidem Henricus filius Wil-

lelmi Magni §cclesi§ sancti Petri ad opus coquine XV mar-

cas singulis annis, tam ipsi quam heredes eorum, sol vent 2

in perpetuum et divident inter se equa lance fructus qui

a. pacem mcam do vobis dans lems. \>.m. tl. v.

5

(1) Cet acte n'étant pas date. sotil le nom de TablN' flugue.s pont servir à

déterminer l'époque à laquelle,1 il cul lien. Or, il y eut a la fin du Xll'sièelc trois

abbés de ce nom.Si l'on considère les dates des notices qui précédent et suivent

immédiatement dans le manuscrit, il seml)le qu'on a groupé un certain nombre

d'actes concernant l'abbé Hugues 1(1163-1177).
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de bono proveniunt de quo prefatum exit argentum,

excepto quod Henricus Bursekin XX mensuras terre plus

accipiet in quarum commutatione alter Henricus filius

Willelmi servitium accipiet quod debetur de terra Eustachii

'cum una manu, item XX" mensuras. Et he quadra-

ginta mensure dicum conservabunt ad orientem et occi-

dentem. Est autem argentum Bergis persolvendum, prima

die lune post festum sancti Johannis Baptiste VIItem marce

et dimidia, et in festo sancti Richarii tantumdem eritque

(argentum satis laudabile quale comiti persolvitur, quali

emitur ac venditur per provintiam. Est et hoc subjunctum

quod servientes qui pro argento mittentur ipsi satis

accurate procurabunt sine vino. Istius argenti solutio

nulla poterit occasione turbari absque maris inundatione

communi.

Facta sunt per manum domnib Hugonis abbatis, assen-

tiente capitulo, et sigillo ecclesie rôborata, sub testimonio

multorum qui ibi aderant. S. Sigeri de Munte. S. Gerardi

de Afsne. S. Reineri de Suinarde. S. Achillis filius decani.

IS. Balduinus de Alst. S. Balduinus de Vosberge. S. Hen-

rici de Malte. S. Thome de Barle. S. Alani de Ypre.

S. Christiani de Novo Monasterio. S. Walteri filii ejus.

S. Folcronis Albi. S. Symonis Pottarii. S. Theoderici

magistri.

169. Anno M°CLXIII, domni Hugonis abbatis anno I, f<

quidam Balduinus de villa sancti Petri Lethen, habens

quoddam feodum ab ecclesia sancti Petri in parrochia de

Munta, unde sibi solvebatur singulis annis modius unus

siliginiset altilia ipsum feodum vendidit tribus marcis

argenti et dimidia Eustachio presbitero de sancta Maria.

a, XX dans l'interligne, de In mt'me main. – b, domnum ms. c. après altilia

se trouée un espace blanc,
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Balduinus ergo abbati a quo actenus hoc tenuit cum festuca

in manibus optulit et abbas statim consequenter illud pres-

bitero dedit. Ille vero sus'cipiens in vita sua sibi illud sine

servitii exactioie rogavit dimitti, hac ratione ut ipsum

feodum et fructus ejusdem in ecclesia sancti Petri libere et

quiete pro anima sua post mortem ipsius perpetuo rema-

neret. Quod factum et concessum est coram his testibus

'Everardo priore et monacho, Ingelberto sacerdote et

monacho, Eustachio monacho, Balduino, Gerelmo mona-

chis, Lamberto presbitero de Ansoudegem, Waltero villico

de Ansoudegem, Henrico de sancto Petro, Alexandro fratre

Eustachii presbiteri, Lamberto Kegel, Gerardo coco.

170. Anno M°CLXIII Dominice incarnatiônis, Hugonis

abbatis I, quidam fideles viri Sigerus Brunus, Gozuinus

Eveldahc et Hecbertus, frater eorum, et Sigerus filius Sigeri o

dederunt sancto Petro terram suam ex paterna hereditate,

IIII 1/2 bunaria et quicquid ibi in bosco et ofstade posse-

derunt, jurantes et promittentes coram altari in Wilengem

se de predicta elemosina sua numquam reclamationem vel

injusticiam sancto Petro facturos. Acta sunt hec Gozuino* 2

monacho preposito sancti Petri presente cum multis nobi-

libus et liberis viris, Rothardo scilicet advocato ejusdem

ville cum filio suo Rothardo, Wirico villico ejusdem ville;

aderant etiam IIII scabini Sigerus, Gozuinus, Willelmus,

Balduinus. Testes Ratmundus de Rothen, Sigerus filius2 2

Sigeri de Herwetengem, Rothardus de Bocle, Osmarus de

Wilengem; presbiteri: Rotbertus presbiter de Bocle, Johan-

nes presbiter, Martinus presbiter, Gozuinus presbiter,

Walterus, Amalricus, Nicholaus, clericus de Bocle, Gisel-

bertus frater ejus miles, Reinfridus frater ejus, Sigerus J

frater ejus, Godescalcus de Hardingeshem.

10

His apud Wilengem gestis, ut firmior esset ejusdem terre
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largitio, iterata est et renovata post paucos dies Gandavi

ante altare sancti Petri. Ibi enim predicti IIII viri a priore

et a fratribus in communione orationum et benefitiorum

ecclesie suscepti, predictam terram hereditatem suam et

duo curtilia et quicquid in terra vel silva apud Wilengem

possidebant Deo et sancto Petro iterum tradiderunt pro-
mittentes et fidem dantes se de hac elemosina sua numquam

ecclesie dampnum vel injusticiam factures. Preterea cum

juramento promiserunt si, quod absit, aliquis suorum vel

extraneorum de his rebus ecclesiam sancti Petri turbare

vel inquietare temptaverit, ipsi sine omni dispendio seu

vexatione monachorum, elemosinam suam superius dictam

ecclesie sancti Petri, cui eam tradiderunt, in pace conser-

vabunt et defendent. De his omnibus manu in manu,

Rothardo advocato de Wilengem dantes fidem, ipsum et

duos filios ejus Gozuinum et Theodericum fidejussores

hujus sponsionis tradiderunt. Testes qui affuerunt hii sunt

Rothardus de Wenline advocatus de Wilengem, Gozuinus

et Theodericus filii ejus, Wiricus villicus de Wilengem,

>Gerardus de Tsemmersake, Walkirus villicus sancti Petri,

Balduinus de Alst, Gotsuinus Pertse, Alexander scabinus,

Arnoldus de Scura, Arnoldus de Suinarde, Willelmus

Spelkorn, Henricus Fisse, Fromoldus Scathelin, Walterus

frater ejus, Thegenvalus scabinus, Gerardus cocus, item

ïGerardus, Willelmus filius Henrici.

171. Anno Domini M°CLXIII, domni Hugonis abbatis I,

duo milites de Husdinne, Henricus et Reinerus, terram ex

materna hereditate ad se pertinentem pro ejusdem matris

sue anima et sua, libere et absolute perpetuo possidendam,

1 que in villa Munta jacere constat, sancto Petro ad altare

ipsius in elemosina tradiderunt et werpiverunt coram his

testibus Walwain de Gentbrugge avunculus eorum, Razo

s
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avunculus ipsorum, Razo filius Walwain, Rotbertus pres-

biter de Munta, Rodulfus Azzekin, Walkirus villicus,

Lambertus Kegel, Alexand«r,Sigerus de Munta, Lambertus.

172. Anno Domini MCLXIII, domni Hugonis abbatis II,

quidam Willelmus de Ostborg dedit sancto Petro VII t

mensuras terre que jacet juxta BeithervvaneO, simul stiam

seipsum offerens ibidem ad sancte vite conversionem.

Quod factum est coram his testibus ante altare sancti Petri

Walkirus villicus, Gerardus cocus abbatis, Alexander

scabinus de sancto Petro, Giselbertus Widelanke, Willel-/<

mus Snethe.

Eodem anno quidam Wazelinus de Velde, filius Johan-

nis, dedit sancto Petro XVI mensuras terre que jacet in

Sameslath sive Genderdihc, presente et annuente uxore sua

Agatha cum filiis et filiabus, filiis Antonio, Balduino,

Symone, coram his testibus Balduinus Blome, Johannes

et Wazelinus filii Hobarni, Hobarnus Grecus,,Godefridus

Rufus, Symon et Theodericus presbiteri sancti Nicholai.

Eodem anno quidam Johannes de Bernesse dedit sancto

Petro VI mensuras terre in Bernesse, filiis suis b annuen-

tibus, coram his testibus Hugo Cnovel skaltetus, Everar-

dus filius Willelmi skaltetus, Hugo presbiter de Bernesse,

Symon scabinus Gandensis, Willelmus filius ejus, Gelnodus

filius Wazelini, Theodericus, Danihel et Stephanus pres-

biteri sancti Johannis, Gozùinus presbiter, Godebaldus,2

custos.

S

10

15

Eodem anno Isuinus skaltetus de Axla dedit super altare

sancti Petri X mensuras terre que jacet in Genderdik,

a. après Simone une demi-ligne a eu laissée en blanc sans doute pour y imcrire les

nomsdesfilles de Wazelimis. – b. Mancdam le ms. 3

(1) Cité dans un acte de HB6 comme [tèpendanco d'Oostburg (VaN IjOKeres,

Charles, t. 1, p. 202. n" 371).
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presente et adstani». fratre suo Wenemaro et his testibus

Hugo abbas sancti AmandiW, Giselbertus abbas sancti

Salvatoris Heyamensis(2), Lambertus Kegel, Willelmus

Snethe, Balduinus de Vosberge.

(2) Sur Gilbert, abbé cI"Eenanie, voy. Edmond Beaucar.ne, Notice historique sur

ta commune d'Ecnanie, 2' partie, pp. 22 et 23.

'01.f04 y'

1164.

1101

(4) Philippe d'Alsace fut associe au gouvernement par son père: d'après le

liber Irai, ce t'ait aurait donc eu lieu en 1103.

(ij) Hei'seanx. au sud do Courlvai. près de la frontière française.

173. Anno Dominice incarnationis MCLXIIII, domni
F

Hugonis abbatis anno III, quidam Symon filius Balduini

de Landeskoutre, III 1/2 bunaria terre allodii in Musehole(3)

a Theoderico de Alvana, qui eandem terram de se actenus

tenebat in feodo, rècepit et ad altare sancti Petri in elemo-

isina optulit ecclesie, eodem Theoderico astante et annuente

et his testibus Sigerus de Rothen, Bernardus Rufus de

Suinarde, Rodulfus Azzekin, Lambertus Kegel, Walterus

magister de coquina, Theodericus filius ejus, Reinerus de

Elemosina, Sigerus clericus, socius ejus. Et ne in futurum

quisquam posterorum pro eadem terra calumpniam adver-

sus ecclesiam sancti Pétri moveret, date sunt prefato

Symoni IIII marcas argenti, I firtone minus, in presentia

supradictorum testium.

Anno Dominice incarnationis M°CLXYIII, Philippi comi-

?tis Flandrie anna II (4), domni Hugonis abbatis Blandiniensis

III, Steppo de Viggensele, astantibus et annuentibus filiis

suis Sigero et Balduino, dedit sancto Petro ad altare

ipsius quicquid habere visus est in Herzele in castel-

laria Curtracensi*5) et terram Transblide in castellaria

;ide Axla, coram his testibus: Jordanus de Beverne,

(1) Hugues, abbé. de Saint-Amand (1149-1168).

(3) D'après VANLokeren, Chartes et documents. t. 1, p. 47$, ce selait une métairie

» située à Deftinge, près de Gi'ammont.
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Nicholaus filius Huberti de Hove, Balduinus Potter,

Alexander scabinus, Rotbertus Kind, Hermannus abbas

de OldenborgW.

Eodem anno Wazellinus quidam Gandensis oppidanus,

filius Hobami de Velde, dedit sancto Petro XXXII men-

suras terre.

Eodem anno quedam femina Gandensis, vidua Bal-

duini Consel, Badaloga nômine, dedit sancto Petro

X mensuras terre que jacet in Genderdik'2), testibus

his astantibus et annuentibus, videlicet tres filii ejus f

Gozuinus Consel, Hugo, Gerolfus, et filie ipsius Elisabeht

Gertrudis, Jutha; item Gelnodus clericus filius Wazelini,

Lifnodus presbiter, Danihel presbiter, Iswinus scaltetus

de Axla, Gerardus filius ejus, Arnoldus Hauwart filius

ejus, Henricus Consel, Henricus Cruke. y

Eodem anno quidam Razo filius Gozelini de Ordengem

dedit sancto Petro quendam Hermannum mancipium suum

actenus ut esset sancti Petri deinceps ad elemosinam per-

tinens ad dimidium substantif, ubi testes hii affuerunt

Walkerus villicus de sancto Petro, Rodulfus Azzekin, s

Walterus magister, Alexander scabinus, Razo Rufus de

Ottergem, Arnoldus de Smettelethe.

174. Anno Domini MCLXIIII, domni Hugonis abbatis

anno II, quidam miles de Harlebeka, Walterus, reddidit

et optulit in elemosina sancto Petro feodum suum quod abs 2

ecclesia et ab abbate sancti Petri tenuit, videlicet XII

bunaria terre que sita est in villa sancti Petri Therslegem

(1) Herman, abbé d'Ondenbourg (1154-1197). Cf. E. Feys et D. VANDE CASTEELE,

Histoire d'Oudenbourg, l. 1, p. 360. Cette donation fut renouvelée en 1172. Voy.

plus loin n' 190. s

(2) Localité citée plus haut (n° 172) comme située près de Zaamslag, au nord

d'Axel (Flandre Zélandaise).
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(i) Aujourd'hui rue des champs.

12

et redditus et servitia que ex eadem terra jure debentur,

hoc est XVIII ha-tra avene Harlebekensis mensure et

VIII solîdos et decimas ejusdem terre, coram his testibus s

Cono filius sororis ejusdem Walteri, Walterus magister de

coquina, Walterus decanus de Heina, Balduinus Morel,

Giselbertus Widelanke, Willelmus filius Henrici, Rabbodo

Merceman.

175. Anno Domini MCLXIIII, domni Hugonis abbatisll,

quedam femina Gàndensis, Otburgis nomine, terram suam

jacentem in Osnesse, XXIIII mensuras, quam olim vir

suus Hobarnus, scabinus de Velde, sancto Petro tradiderat

et ipsa pro salute anime sue cum filiis suis Johanne,

Balduino Blome, Wazelino et Ava, sorore eorum, sancto

Petro tam libere optylii ut nemo suorum eam amplius

debeat" reclamare. Quod factum est coram his testibus

Iswinus de Velde, Wazelinus, frater ejus, Iswinus filius

Iswini, Hobarnus Grecus, Godefridus Rufus, Iswinus

Coppin, Albertus filius Alberti parvi, Symon et Theoderi-

cus presbiteri sancti Nicholai.

Anno Domini MCLXIIII, domni Hugonis abbatis II,

quidam fidelis vir Gandensis oppidanus Notholdus, cogno-

mento de Lignea Urbe, dedit sancto Petro terram man-

sionis sue que jacet in platea de VeldeW, pertingens usque

in Leiam, coram his testibus Theodericus presbiter sancti

'Nicholai, Philippus Cupre scabinus, Alexânder scabinus

de sancto Petro, Iswinus de Velde, Wazelinus nepos ejus,

Balduinus Blome, Einfridus Milvus, Einfridus filius Obe,

Gerelmus Butteltrin, Gerardus frater ejus, Balduinus

Gerin, Hugo Rufus diaconus. Hac autem conditione hanc

0 a. eam (lebeat ms
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terram dedit ut si quis heredum aut propinquorum

suorum eandem terram redimere vellet, LX marcis

redimeret.

176. Anno Dominice incarnationis M°CLXIIII, Philippi

comitis Flandrie anno II, domni Hugonis abbatis sancti

Petri anno III, quidam adolescens nomine Radulfus, filius

Fordine, Hierosolimam profecturus, terram quaiït ab abbate

apud Dulzi in feodo tenuit ad XVIII dozeil seminis,

abbati et ecclesie sancti Petri per Alulfum prepositum de

Dulzi in vadimonium dedit, XX libras denariorum ab eis

accipiens; insuper et fructus ex eadem terra provenientes,

quousque eam redemeret, in elemosina sancto Petro optulit

coram his testibus Blitbertus avunculus ejusdem Radulfi,
Rotbertus Havart, Willelmus Carpentarius, Jonas scabinus,

Almannus de Platea, Balduinus Bules. Balduinus Jurbe-4 i

liardus, Rotgerus Pitfalz, Johannes Senex, Brunellus,

Thomas, Amandus filius Agnetis, Petrus de Ward.

Iler idem tempus et coram predictis testibus, Reinir de

Waleirs per predictum prepositum Alulfum ab ecclesia

sancti Petri X libras denariorum accepit, pro quibus
terram suam in' eadem villa Dulzi, ad VIII uteil seminis,

ecclesie in vadimonium dedit, et fructus ejusdem^ donec

eam redimeret, in elemosina optulit,

Per idem etiam tempus idem prepositus Alulfus et coram

supradictis testibus invadiavit parlem terre Blitberti, que -t

est juxta pasturam, XIIII libras; terram etiam Petri Wart,

XXII libras; terram Gerardi de Platea, C solidos; terram

Bernardi de Briele, XVIII libras; terram Almar.ni Car-

scaldeie, LX solidos.

Eodem tempore dédit quidam Odo Emblesac" apud 3

Dulzi terram suam sancto Petro in elemosina. Similiter

a. Emblosao dans l'interligne.

J
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Olbaldus ibidem terram suam dedit. Bonewif etiam ibidem

dedit terram suam. Rotgir Cantepau quoque terram suam

sancto Petro ibidem dedit in elemosina.

177. Anno Dominice incarnationis M°CLXVI, domno
r

Hugone abbate anno V, Sigerus de Munte II pisas

caseorum que sibi singulis annis in feodum dabantur ab

abbate, eidem IIII marcis argenti vendidit in perpetuum,

reddidit et werpivit in presentia horum testium Rodulfus

Azzekin, Walterus magister de coquina, Willelmus filius

Henrici, Giselbertus Widelanke, Balduinus de Alst,

Wenemarus de Alst, Reinerus de Suinarde, Sigerus de

Rothen, Sigerus de Munte.

178. Anno M°CLXVI, domni Hugonis abbatis V",1
F

Willoi filius Alayni terram feodi sui abbati in'vadimonium

constituit pro XX marcis quas ab abbate accepit ad

terminum XII annorum, fructus quoque qui ex eadem terra

infra predictum terminum provenerint in elemosina dédit.

In hoc consenserunt et affuerunt mater ejus Litgardis et!

fratres ejus Sigerus, Gozuinus et Alaynus et sorores etiam

ejus, plures quoque hominum abbatis testes Walterus

magister, Rodulfus Azzekin, Wilielmus filiusHenrici, Gisel-

bertus nepos ejus, Balduinus de Alst, Wenemarus de Alst,

Reinerus de Suinarde, Sigerus de Rothen, Sigerus de Munte.

Eodem die et coram hisdem testibus, Arnoldus de Scure

pro tribus marcis ad terminum trium annorum, similiter

et Arnoldus Hurtre pro III marcis, quisque terram suam

juxta predictam terram sitam, in vadimonium, et fructus

interim ex ea provenientes in elemosina optulit.

179. Indication des droits et des devoirs des maires de Tamise.

1
Ego Steppo de Viggensele cunctis fidelibtis in futuras

H. le scribe m'ait d'abord <cnt II, qu'il a corrigé en V.
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(1) Sans douto pour mtbitlitnlur, dans le sons do otiari, feiiari.

sieut in presentes generationes. Venerabilis abbas Hugo

sancti Petri Gandensis, cum essem advocatus in Temp-

seca, frequenter conquestus est quod Balduinus, vil-

licus suus in eadem villa, quedam* sibi injusta usurparet

et intra jura sua computaret. Ei ergo consilio nostro et

aliorum hominum suorum diem in camera sua constituit

et quid ad eùm pertineret, quid non, hop modo determi-

navit. Balduinus idem ad diem sibi prefixam veniens

dirationare voluit, de officio suo non nisi aliorum villico-

rum se judicium exsecuturdm. Cui statim per nos atque f

alios abbatis homines judicatum est eum semper non

solum villicorum, sed etiam aliorum hominum abbatis

subiturum judicium". Et quia idem Balduinus preter

feodum suum; etiam terram censualem habere dinoscitur,

judicatum est ei, si quis de villanis adversus eum causam.f

habuerit, eum apud Tempsecam judicio scabinorum coram

preposito justiciam prosecuturum. Deinde ab abbate

ammonitus ut jura sua ipse ediceret et injusta que sibi

usurpaverat abnegaret, cum consilio parium suorum

loquens ait mei, domne abba, officii est ex paterna2

hereditate in Tempseka villicum esse et terram feodi mei

ad officium meum pertinentem possidere. Propter hoc

debeo domino meo servire, villanos quotiens necesse est

ad opus curie vestre ad fodiendum, ad culturam fimandum,

ad segetes carricandum submonere, et tunc cibum meum2

habere, et cum non venerint qui submoniti fuerint, cum

preposito satisfactionis premia dividere, unum tantummodo

licet mihi ex hoc excusatum habere, si voluero. Cum

saibatiturO, collecta messe, debeo adesse et cibum simi-

liter habere. Cum abbatis census solvendus est in festo .1,

a. judicium dam l'interligne dt Hmime main.
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sancti Martini uno die et in festo sancti Andree III diebus

debeo de censu solvendo prius in ecclesia preceptum dare

cum census solvitur, cum preposito esse et cum eo

comedere. Cum pro censu non persoluto cum advocato

pergit pandare, debeo simul ire, sed de pandorum

redemptione nichil pertinet ad me. nisi eorum permissione,

quia duo denarii sunt prepositi, tercius advocati; similiter1 F

omnis emendatio vel forfait eorum p rofiteor quod sit,

nichilque inde habeo nisi permissus; duo batores in

horreo abbatis mei sunt, tertius ejus est. Preterea de

colligendo censu abbatis sive de molenpenning, sive

substantia alicujus mancipii mortui dividenda, sive win-

gartpenning, sive de vogetliden, sive balcpenning, sive

sturpenning, sive de licentia nubendi cum extraneis, nichil

horum jure pertinet ad me, nisi abbas seu prepositus michi

velint commitere. Hoc autem unde querela ad abbatem

pervenit,quod soîeam villanos nimium gravare de landcoed,

eo quod ab eis plus vel etiam quantum propositus exige-

rem penitus falsum est, nec assero hoc ad féodale jus
meum pertinere. Sed quia noti sunt mihi* homines et

eorum terra et substantia, et valeo pro eis ad prepositum

intercedere, hoc tantum habere soleo quod mihi spontanée

volunt tribuere. Si quid autem supra mensuram* visus

fuero exigere, debeo secundum quod preposito rationabile

visum fuerit accipere.

Hec Balduinus ipse judicio suo affirmavit vel abnegavit,

et hec ei a nobis et a multis hominibus abbatis qui affuerunt

adjudicata sunt, quorum nomina et testimonia subscripta

sunt Sigerus filius meus, Balduinus filius meus, Balduinus

Potter, Simon filius ejus, Wethericus Gandensis decanus,

Lifnodus decanus de Wasia, Balduinus Morel, Erpinus

a. exigorem dans l'interligne. – i. mihi dans l'interligne. c. mensuram dans

l'interligne.
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presbiter, Walcherus villieus de Sancto Petro, Rodulfus

Azzekin, Walterus magister de coquina, Lambertus Kegel,

Willelmus Snethe, Alexander, Thomas de Thesla, Mache-

linus Longus de Thesla, Balduinus Loc, Otioth, Walterus

filius ejusdem Balduini villici, Otto avunculus Balduini

villici, Walterus filius ejus, Benzo de Scoucele, Balduinus

de Beka, Sigèrus de Overstamer, Ringot Ruskere.

Actum anno Dominice incarnationis M°CLXVI, domni

Hugonis abbatis anno II*.

180. Indication des droits des maires d'Oostbourg. /

Hugo Dei gratia abbas sancti Petri Gandensis, omni-

bus tam futuris* quam piesentibus". Sicut necesse est ut

veniant scandala, lites et contentiones, sic necesse est

ut dum venerint precidantur et determinentur et detet-

minata, ne iterum recrescant; litteris ad posterorum f

noticiam annotentur. Diuturna igitur et maxima contro-

versia habita inter nos et homines nostros de Ostburch,

Symonem et Rippertum filiosque eorum Arnoldum et

Junglinum, quos majores curie appellant, super jure quod

in curia nostra et decima nostra reclamabant. Tandem ad 2

hoc ipsis petentibus, res pervenit ut, postposito placito,

septem viris ex hominibus nostris electis judicium et

decisionem cause nostre concederemus, qui pro veritate

dicenda, fide data et juramento super sanctorum reliquias

adibito, jus cujusque diligenter inquirerent et inquisitums 2

cuique quod suum esset tribuerent. Super hoc et nos in

veritate promisimus et ipsi majores fidem dederunt atque

juraverunt quicquid illi dicerent benigne audituros, pro rato

habituros, in eternum conservaturos. Tandem ergo judices
electi post multas inducias, fide et juramento quod temporel 3

a. anno II au-dessus de la ligne. b. futnris sur un grattage. – c. presentibus

sur un grattage.

20

M

3n

Fol. 107 r-
U6fi.

novembre.



egerant submoniti, singulis majoribus III quadrigariosn

messis per complacitum prepositi electos, et a requisi-

tione decime circa terciam redeuntibus 1 manipulum avene

et sero similiter redeuntibus manipulos IIOS, singulis unum

trituratorem in horreo, quintum decimum vas annone,

XVum agnum de decimis, XV™ eque denarium de placitis

inter ipsos tres dividendum judicaverunt. Decima sane sive

messium sive agnorum congregata, monachi cum majoribus

et majores cum monachis convenient et detentores decime

simul et quantitatem detente decime in brevi ponent quem

prepositus habebit et majores, si voluerint, rescriptum ejus

habebunt et de eo nullus nisi ex commun! consensu

delebitur vel addetur. Si vero inter monachum et majorem

aliqua dissensio orta fuerit, verbum monachi semper

anteibit et major sine monacho nullum warandare poterit.

Cibum vero quem dum decimam congregarent per aliquot

annos per misericordiam habuerant et nunc ex jure recla-

mabant, et annonam quam vocant equitatoriam, eis abju-

dicaverunt, nisi per misericordiam, id est ut in potestate et

arbitrio abbatis et prepositi esset dare vel non. Quod autem

apud Burdesandam et Osmundi capellamO decimam, sive

messium, sive agnorum, congregars volebant et quod abba-

tem non nisi ad unum horreum decimam de Ostborchi I

deducere diçebant debere, et fimus curie et fidejussio

tempore messis, ut brevi cuncta complectar, cetera omnia

que reclamabant, quia frivola erant, eis abjudicata sunt. De

his autem que majoribus contingunt tercia pars preposito

contingit, quia et ipse tercius major est ex parte Alardi

Baniardi, qui hominio, bèoeficio et officio tertius major,

beneficium et officium suum îegitime abbati vendiderat.

«.III quadrigarios sur un gnltage.

Fol. 107 v"

(I) Cilp en 1150 comme drpondanw d'Ooslbiirg(VAN Lork?en, <iî,arks,l. I, p. 145).
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Actum anno Domini MCLXVI, mense novembrio,

V° anno domni Hugonis abbatis, Flandrie Theoderico

cum filio suo Philippo principante, in presentia multorum.,

S. Hugonis abbatis. S. Ingelberti prioris. S. Hobarni

camerarii S. Johannis et Folquini monachorum. S. Wethe-

rici decani Gandensis. S. domni Stepponis. S. Sigeri de

Rothen. S.. Sigeri de Munte. S. Balduini de Alst.

S. Rodulfi. S. inagistri Walteri de coquina. S. Alexandri

scabini. S. Thome de Barla. S. Everbaldi Cragalini. Isti

septem judices electi erant. S. Reineri de Swinarde. 1

S. Arnoldi de Horreo. Signum Walteri de Isendike.

181. Anno Dominice incarnationis MCLXVII, domni

Hugonis abbatis Blandiniensis" anno VII, eo anno quo

mortuus est Theodericus Flandrie comes et ei successit

Philippus filius ejus, quidam Walterus de Isendike filius l

Wivine dedit sancto Petro V mensuras terre h,

Eodem anno quidam Gerardus qui dicitur Brune, custos

pomerii fratrum Sancti Petri, reddidit in manu abbatis

ipsum offitium et medietatem tocius substantie sue quam

cum uxore sua visus est habere, ad hoc ut nullus de 2

posteris vel propinquis ejus ipsum offitium ex hereditario

jure repeteret, nisi ecclesie placeret, coram his testibus

Steppo dè Artevelde, Balduinus filius ejus, Gerardus de

Somergem, Algot de Tempseca, Fromoldus de Brugis,

Giselbertus filius Rotberti de Hekko. s

°
182.Anno Domini M°C°LXVII, domni Hugonis abba-

tis VI, quidam miles Sigerus de Bevern in BrabantiaW,

a. Btandiniensis <<-A*M«!<!c ~y<t! M<?/M?~M'M.– ~<~K!<<<<<'M~a. Blandiniensis au-dessus de la ligns de la mime main, –b.à la suite de cette

notice quelqueslignes ont été laisséesenblanc,cequi fuit supposerqu'llleest incomplète.

(i) Bievenne, dépendance de Lessines (Hainaut) ou Bcvor, dcremlanoe des

Saint-Antolinekx (Flandre orientale).
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cum nepte sua Heilewif optulit Deo et sancto Petro ad

altare ipsius allodium suum quod ad eos respiciebat in

Frisbeke, scilicet II II 1/2 bunaria terre vel quicquid inibi

ad eos pertinens erat, acceptis a Gozuino, ecclesie ejusdem

preposito tune temporis in Brabantia, V 1/2 marcis argenti.

Dederuntque Gozuinum prepositum", Rothardum de Wen-

line, Gerardum de Fossa* fidejussores et juraverunt se

amplius de eadem terra nullam injuriam ecclesie facturos.

Testes Gerardus de Fossa Semmersake, Wiricus de

Wilengem, Balduinus filius ejus, Balduinus de Monte

Crumbrugge, Alexander de Sancto Petro, Boymund de

Tempseka, Willelmus Snethe, Giselbertus Widelanke.

183. Anno MCLXVIII Dominice incarnationis, domni
I

Hugonis VI, Eustachius de Afsna reditus feocli sui apud

Sewergem, scilicet X 1/2 halstra siliginis et tantumdem

ordei quod de se similiter Wethericus de Oldenarde in

feodum tenebat, ab eodem Wetherico receptum, domino

suo abbati H[ugoni] XI marcis vendidit et ambo simul ad

altare sancti Petri in elemosina optulerunt et exfestucave-

runt. Testes Wethericus de Oldenarde, Arnoldus frater

ejus Rusticus dictus, Fulcro Albus, Iderius filius Hugonis,

Henricus Rodbard, Steppo de Viggensele, Steppo nepos

ejus, Balduinus Morel, Walterus persona de Heina,

presbiteri de Ostborg Firtenodus, Absalon, Hugo de

Ostborg et Arnoldus.

184. Anno Domini MCLXVIII, domni Hugonis abba-
I

tis Vil*, Eustachius filius Hugonis de Afsna redditus feodi

sui, videlicet X 1/2 halstra siliginis et totidem ordei

elemosinario Sancti Petri pro VIII marcis argenti in

a. Gozuinum prepositum dum l'interligne, d'une autre mai». – b. Gerardum

de Fossa dans l'interligne, d'unc autre main. c. Eustachius de Afsna dans

l'interligne. -d. cetreclion postérieure.

Fol. 100v"
1166.

Fol. 109r"
11(8.
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vadimonium dedit coram his testibus Walterus magister,

Gerardus cocus, Franco presbiter de Afsna", Arnoldus

Hundermarc, Symon frater Willelmi de Hasselt, Reynerus

Wathe.

185. Indication des droits de l'écotttète d'Afsné.
5

°

Ad posteforum. scientiam instruendam et controversie

malum evitandum oportunum videtur litteris tradere

quomodo domnus Hugo abbas in diebus suis judicio
hominum suorum diffinierit quid scaltetus de Afsne juris
habeat vel quid abbati debeat de silva Odevelde sive i

MentochtW, videlicet Gerardus filius Walteri. De tribus

forestariis ad Odevelde pertinentibus unus est et, licet

consequenter eandem forestariam de eo teneat in feodo

Symon filius Balduini Potter, ipse scaltetus abbati de

omnibus respondet querelis et semper talis forestarius/ J

constituendus est ab eo et pro eo qui hereditatem aliquam

vel feodum de ecc1esia sancti Petri habeat ut justiciam
si deliquerit non subterfugiat. Idem nullum in eodem

bosco habebit sach, nisi prius eum forestarios abbatis

habere licuerit, sed de ramis succisorum lignorum et de 1

pandis et carbonibusb terciam partem accipiet; nullam

struem de lignorum' collectione in eodem faciet bosco,

sed ad cotidianum ignem quod sufficit potest devehere; ad

reparandam propriam domum, proprium horreum seu

1

a. après Afsna une demi-ligne a été laissée en blanc b et carbonilnis clans';

T'interligne, de la mime main. c. lignorum dans la marge extérieure.

(1) Cette forêt devait se Irouvor dans les environs do, Satl'elaore, oit existaient

encore au XIV' siècle, des lieux-dits Hoi'develdo, IlocdeveUstralo et Mecnlocht.

Cf. de Potter, Geschiedenis vande Gemetnten, 1" reeks, ilecl X, Zafl'clarc,p.2, noies.

Cêtail une des plus anciennes possessions de l'abbaye de Sainl Pierre, qui lui

avail été confirmée par un acte do Thierry d'Alsace en 1150 (Van Lokiîrkn,

Chartes, t.I,p. 146).
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pontem quod sufficit sub testimonio idem scaltetus ligna

ibidem accipiet, et non ut vendat; si abbati injuria illata

fuerit in succisione lignorum vel in detentione pandorum,

ad submonitionem abbatis ad defendenda jura ejus cum

quinque scutis armatus egredi debet.

Hec dijudicata in abbatis Hugonis presentia sunt anno

Dominice incarnationis MCLXVIII judicio hominum

ejusdem quorum hec sunt nomina Willelmus de Dunza,

Wethericus decanus Gandensis, Rodulfus Azzekin, Bal-

duinus de Alst, Balduinus de Vosberge, Willelmus Snethe,

Giselbertus Widelanke, Alexander de Valle. Testes

Franco presbiter de Afsne, Ascelinus presbiter de Westre-

hem, Balduinus Belroc de Maggline'1'.

186. Anno Domini MCLXVIII, domni Hugonis abba- Fl

tis VI, Balduinus qui dicitur Lenement omnem terram et

omnia feodalia jura que ab abbate et ecclesia sancti Petri

in villa Avelgem tenebat invadiata XL marcis puri

argenti ad terminum XII annorum in manus abbatis

constituit seque ab eadem terra nullam facturum infesta-

tionem vel injuriam juravit et fidejussores hujusmodi

conventionis nepotes suos dedit, scilicet Gozuinum Consel

et fratres ejus Hugonem et Gerulfum. Post XII annos a

presenti anno transactos, in festo sancti Bavonis, propria

tantummodo pecunia, eandem terram redimere poterit.

Factum est coram his testibus Gerardo de Scaldo, Balduino

et Theoderico filiis ejus, Henrico Werregarn Bal-

duino de Alst, Balduino de Vosberge, Alexandro de

a. après Werregarn le reste de la ligne est resté en blanc.

(I) De nouvelles difficultés surgirent plus tard propos des droits de l'iVoulète

d'Afsné et une nouvelle transaction intervint en 1207, qui contient un vidimus de

celle-ci. Cf. Van Lokeben', Charles, t. 1.p. 230. n"424.
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Sancto Petro, Willelmo Snethe, Giselberto Widelanke'W.

187. Anno Dominice incarnationis MCLXVIIII, domni

Hugonis abbatis VIII, Philippi Flandrie comitis anno III,

Rothardus de Wenline dedit sancto Petro X bunaria

terre diversis in locis posita scilicet in Frisebeka III buna-

ria et in Rosbeka III bunaria que habet et colit

Walterus de Rivo; item bunarium unum positum in

cultura nostra apud Wilengem; hec VII bunaria tenet

prepositus de Wilengem et dabit inde in festo sancti

Martini unam pensam butiri cellarario singulis annis ad i

mensam fratrum. Item dedit idem Rothardus III bunaria

in parrochia de Lirde posita que data sunt elemosinario

ad usus pauperum. Ubi Rothardus sancto Petro hanc terram

dédit aderant in testimonium plures viri' nobiles et filii

ipsius et filie, simul eandem donationem annuentes et

confirmantes, quorum hec sunt nomina Iwainus, Theo-

dericus, Gozuinus, Rothardus et Sigerus filii ipsius

Rothardi, et sorores eorum Berta, Gisla et uxor Balduini de

Castra qui simul eandem terram dederunt et exfestuca-

verunt et ad excommunicationem super hujus donationis;

violatores factam,, amen dixerunt. Testes etiam affuerunt

et fidejussores* Henricus Cornet, Wido de Bracle, Sige-

rus Brune, Hecbertus frater ejusrf, Balduinus de Alst,

Balduinus de Vosberge, Walterus magister de coquina,

Rodulfus Azzekin, Wenemarus de Alst, Balduinus de J

Uflere, Gervasius de Henam, Gerardus de Fossa, Arnoldus

Monachus dictus de Suinarde, Danihel filius ejus, Reinerus

filius Réineri de Suinarde, Arnoldus Hurtre frater ejus,

a. toute cette notice a été bi,g'~ed i'esrcre noire, Zignepar lyrre. b. viri au-dessus

de la ligne, de la même «tain. – c. et fldejussores au-dessus de la ligne, de la a

même main. rf. frater ejus au-de,'sus dela ligne, de la même main.~me !)MM.– frater ejus !!K-~e.'<!M(~~ Mysc. ? <M)MMO)!.

(1) Voy.n' 204.

S

10

IS

20

3,ï

30

Fol. 3 r'
1169.



Fol. 3 v"

1100.

1169.

111»

Balduinus de Prato, Gozuinus de Windeka, Balduinus de

Sembersake, Walterus de Sottengem, Gozuinus frater

ejus, Sigerus de Rothen, Sigerus de Munte, Wiricus de

Wilengem, Godefridus de Kempin, Walbertus Pertse,

Razo de Gîntbrugge, Rotbertus decanus de Bella, Rotber-

tus clericus nepos ejus, Rolinus persona de Warengem,

Balduinus presbiter de Suinarde, Gozuinus presbiter de

Rosbeka, Willelmus de Gaght, Gerardus frater abbatis

Hugonis.

Eodem tempore Sigerus filius supradicti Rothardi de
ï

feodo suo, scilicet tribus bunariis terre in cultura nostra

apud Wilengem positis, que post mortem patris sui de

manu domni abbatis" Hugonis susceperat, concambium

fecit cum quodam Balduino.

Per idem tempus quedam matrona, Folcwif nomine, de

Gandavo, vidua scilicet Thetbaldi scutaiii, dedit sancto

Petro, annuentibus filiis suis et filiabus, scilicet Sigero,

Helewif, in Axla XXXII mensuras terre, presente

Gerardo vices comitis agente Gandavi, coram scabinis et

multis fidelibus quorum hec sunt nomina Gerelmus

Butteltrin, Fulcro Albus, Willelmus filius Margarete,

Henricus filius Reinburgis, Giselbertus longus, Willelmus

Hersbille, Balduinus Morel, Balduinus de Alst, Balduinus

de Vosberge, Rodulfus Azzekin, Gerardus vices comitis

agens.

Eodem anno Thomas de Vate dedit sancto Petro XII

mensuras terre que jacet inter Morum et Lare coram his

testibus Walterus presbiter nepos ejus, Willelmus pres-

biter de Froendike, Everardus frater ejusdem Thome,

Willelmus filius ipsius Thome, Henricus filius Reinburgis,

a. abbatis dans Vinterligne, de In marne main. b. à la suite de cettenotice,

qui parait incomplète,viennent trois lignes laissées en blanc. c. au-dessus de XXXII

le maillescribe a écrit H marc.
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Balduinus frater ejus, Balduinus Cragelin, Gozuinus

Consel, Hugo et Gerulfus fratres ejus, Balduinus Kerchere,

Henricus filius Balduini Pudeshoge, Henricus Rodbard,

Henricus magister, Balduinus filius Willelmi.

Eodem anno Albertus filius Alberti dedit sancto Petro

XX" mensuras 'terre que jacet in Sameslaht in presentia

horum testium ^Everdey et Theodericus fratres ejusdem

Alberti, Balduinus Blome, Gerelmus filius Hugonis de

Vallo, Hugo frater ejus, Isuinus et Everdey filii Everdey

Scaverig, Isuinus, Willelmus et Walbertus filii Iswinn

Stamarard, Hobarnus Grecus, Henricus Rodbard, Baldui-

nus et Alexander filii Alexandri, Hugo Wilde, Balduinus

filius Gerelmi Sturm.

Eodem etiam anno Segardùs de Camfin dédit sancto

Petro filium suum nomine Amandum ad serviendum Deo/

et cum eodem omne feodum sive ministerium quod ab

abbate in curia de Camfin tenebat, pro quod jam olim

XXXII marcas acceperat. Quod factum est in presentia

prefati domni abbatis' Hugonis et horum testium Radul-

fus Azzekin, Balduinus de Vosberge, Giselbertus filius i

Rotberti, Willelmus filius Henrici, Willelmus Hone,

Alexander de Valle, Theodericus filius Walteri, Rotbertus

Kind, Henricus et Wiricus filii ejus, Gerardus cecus,

Ingelbertus de Nova Platea.

Ipso etiam anno quedam femina Imma, filia Osde}';

dedit sancto Petro VI mensuras terre que jacet in Coppinge,

annuentibus filiis suis Jordano, Alberto et Godefrido,

coram his testibus Eustachius presbiter sancte Marie,

Henricus magister, Symon presbiter sancti Nicholai,

Stephanus presbiter sancti Johannis, Gozuinus Consel et a

fratres ejus Hugo et Gerulfus et Henricus, Willelmus

a. au-dessus de XX, le mimescribs a écrit Vflrt. – h. abbatis au-dessus 3e la ligne,

de ta mtmt main.
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1172.

(I) Cette donation est mentionnée plus haut, p. 175, n' 173.

Dunker, Oliverius fréter ejus, Willelmus Doec, Theode-

ricus Hoitem, Balduinus et Theodericus filii Gerardi,

Godefridus magnus.

188. Anno Domini MCLXX, Willelmus de Bella et Bela, F
F

uxor ejus, dederunt sancto Petro res suas, terram Sames-

laht et Fronedike, unde solvuntur VI marcas, I firtone

minus. Testes Rotbertus decanus de Bella, Rotbertus

clericus nepos ejus, postea decanus, Eustachius presbiter

sancte Marie, Henricus magister, Balduinus Morel, Cris-

pinus phisicus, Theodericus villicus Sancti Petri, Sigerus

de Munta, Razo de Gentbrugge, Steppo de Artevelde,

Rodulfus Azzekin, Balduinus de Vosberge, Balduinus de

Alst, Alexander scabinus, Gerardus cocus, Lambertus

filius Lamberti Kegel, Reinerus de Suinarde, Henricus

Longus, Reinerus amman de Truncinis, Gerardus Bulfling,

Theodericus filius Walteri magistri, Sigerus Grecus,

Henricus de Duffle, Gerardus de Alneto, Walterus Hile,

Willelmus Polc, Sigerus de Rothen, Ramundus filius ejus,

Gozuinus Hevedag, Hugo et Gerulfus fratres ejusdem

iBele, Fulcro Albus, Dehes de Bochoute.

18g. Anno Dominice incarnationis MCLXXI1, domno

Hugone abbate, Philippo comite Flandrie, Steppo de

Viggensele recognovit et renovavit largitionem quam olim

feceratl1) sancto Petro de hereditate sua in Hersele et de

>terra sua Transblide, presentibus et annuentibus duobus

filiis suis Sigero et Balduino coram his testibus Balduinus

de Windeka, Balduinus de Rothen, Antonius scutarius,

Symon Potter, Walterus scaltetus de Axla, Godebaldus

custos, Gozuinus de Axla, Johannes clericus, Willelmus

i
presbiter.
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Eodem anno Balduinus, villicus de Tempseka, divino

instinctu, sperans eternam consequi hereditatem in celis,

quicquid in Tempseka visus est habere hereditario seu

feodali jure, terram et edificia, hoc est mobilia et immo-

bilia, omnia sancto Petro in elemosina dedit, presente et

annuente fratre suo Ringodo Ruskere. Ne vero posteri

ejus se quererentur exheredari, pro summa pecunie

LX marcarum' hec omnia dedit, ut si quis hereditarius et

legitimus successor voluerit, ea per predictam pecuniam

redimere possit. Ut vero Ringodus hoc annueret, Baldui- 1

nus villicus ei singulis annis dare promisit dimidiam

marcam argenti aut unum bunarium terre Walteri filii

Ottonis quod pro quinque firtonibus in vadimonio" habuit

aut4 unum hund in Ostbroch et VIII 1/2 denarios Andver-

piénses de terra que dicitur Hillini. Post mortem vero l

ejusdem Balduini in voluntate abbatis erit quid magis

velit Ringodo dare aut predictam dimidiam marcam sin-

gulis annis aut alia que enumeravimus. De officio vero

villicationis, iterum in potestate abbatis erit utrum ad hoc

Ringodum admittere velit an non. His ita dictis et con- s

cessis, Ringodus Balduino fratri suo feodum cum homagio

quod ab eodem tenuerat, reddidit, quod consequenter

Balduinus abbati reddidit. Abbas vero statim illud feodum

Ringodo reddidit et ab eo hominium recepit cum sacra-

mento quod in manu Sigeri filii Stepponis et super^

sacrosanctas reliquias fecit, se deinceps adversus omnia

que dicta et facta enarravimus nicliil" acturum, sed fidem

firmam abbati et ecclesie sancti Petri ulterius conservatu-

rum. Hec primo apud sanctum Petrum, deinde apud

Tempsecam retractata sunt coram his testibus Steppo 3

de Artevelde, Sigerus filius ejus, Theodericus de Lokerne,

a. correction^sur vadimodium. lecture douteuse, le texte a eU retouché. –

c. niehil dans VinterUnge, de la memt main.
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1174,

11 mars!!).

13

Rodulfus Azzekin, Balduinus de Alst, Wenemarus de Alst,

Balduinus de Vosberge, Alexander, Theodericus magister,

Balduinus Gerin, Boymundus filius Radnodi, Walterus

filius ejus, Balduinus de Beka, Walterus filius Ottonis,

Benzo de Scoucele, Walter de Overstamer. Jordanus frater

ejus, Sigerus de Overstamer, Sigerus de Beka, Razo

scabinus, Albertus Waddin.

igo. Anno Dominice incarnationis MOCLX°XIII1°, qui-
F

dam miles de Munte, Sigerus nomine, dedit sancto Petro,

annuentibus uxore et filiis, duo bunaria terre de allodio

suo apud Ufflar in elemosina p;o redemptione animç suç.

Que bunaria abbas Hugo coram altare sancti Petri cuidam

Balduino de Monte contulit adjungenda feodo suo quod

idem actenus de eo tenuerat, coram his testibus. Signum

Sigeri de Gant. S. Ingelberti monachi. S. Gozuini"
a

prepositi. S. Balduini prioris. S. Bonefacii de Munte.

S. Jone de Munte. S. Raimundi' de Roden. S. Rainericde

Suinarde. S. Arnoldi monachi. S. Danielis filii ejus.

S. Walteri Ilille. S. Balduini de Roden. S. Balduini de

iVosberg. S. Theoderici magistri. S. Ideri de Monte.

S. Riquardi de Alst. S. Alexandri. S. Oliveri de Walehem.

S. Willelmi Scnede. S. Bernardi Rufi.

Anno domni Hugonis abbatis XII, Giselbertus frater 1

Walteri qui dicebatur Hera cum filio suo Dirkino vendidit

i ecclesie sancti Petri Gandensis per Hugonem prepositum

a. Gozuni ms. – b. Ramumli ms. c. Raneri »«.

(I) Le style de Pâi[ucs n'a pas été en Ehinilre d'un usage absolument général il

se rencontre plusieurs cas où l'on doit supposer l'emploi du style de Noël.

Cf. Vaxdehkindere, VabU Womar, BCII.. 1 SOS p. 303, et H.
Coppiktf.ks Stochuye

I Rdgestes de Thierry d'Alsace, introduction. p. II, dans lesAnnales de la SoMti!<'s<M t!<' 7'/iM)')'y f)!tfMM. introduction, p. H.dans ics .iH<t/M ;<< ~;x'M

d'Histoire et d'Archiohgie de GandA.t. IV. C'est pourquoi on a conservé à cette

notice la date de 1174.4.,
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terram quam âpnt Rusgefîeta<i> cum uxore Sua Agâthâ

acceperat quamque ipsemet ibidem adquisierat circiter

XXIIII mensuras et octavam partem, de singulis mensuris

VI 1/2 firtones puri argenti accipiens. Huic conventioni et

legitime dationi affuerant Arnoldus et Absalon presbiteri

de Ostburg, Colin presbiter de Sancto Bavone(2), Symon

presbiter de Vulendica<3V Leonius' presbiter de Isendica,

Balduinus notarius, Everard Cleinbsn, Walbertus Longus

scabinus, Hugo Vrind scabinus, Walterus filius Poppen

scabinus, Thomas filius Gisle scabinus, Hugo Sot scabinus,
<

Alard filius Symonis scabinus, Willelmus Scrode scabinus,

Woutra Ungevoch scabinus, Balduinus filius Lamberti

scabinus, Woutra Toisra scabinus, Willelmus Cauhenoga

scabinus, Balduinus frater ejus scabinus, Lambertus de

Vaken, Lambertus scaltetus de Rodenburg, Salomon a

scaltetus de Ostburg, Alardus frater ejus, Everbout

Craglin advocatus noster, Arnoldus filius Everboldi, Arnout

filius Levild, Willelmus filius Balduini, Ringer Quada,

Arnout filius Symonis, Balduinus de Rusgefleta, Isaac de

Vera, Hugo Camphin, Hugo Albus, Alard filius Geilen2

et alii innumerabiles. Actum anno Domini M°C°LXX°IIII,

mense martio, feria.secunda post dominicam qua cantatur

Judica meW, aput Ostburg, coram altari sancti Pétri–

Quia vero predicti Dirkyni uxor huic dationi, infirmitate

prepediente, adesse non poterat, mense aprili, feria quartas

(1) Prieuré dépendant de Saint-Pierre de Gand et situé près d'Oostbourg. Cf. Vax

Lokerex, op. cit., t. I. p. 480, etRoos, Bckiwpt Woordenboek. p. 222, v' llusscie»-

elùt.

(2) Saint-Bavon, village situé près d'Ardenbnurg, submergé en 1-ttO.Cf. Rocs,

L'ekaopl Woonicnliotk, p. 19. 3

(3) Aujourd'hui Solioondyke, à TE. d'Oostbourg (Flandre Zélandaise). Cf. Roos,

op. cit., p. 124.

(4) Le dimanche de la Passion, second dimanche avant Pàques.
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117J,

11 mars.

Fol 5 V*

11-4.

il mars.

(1; Le dimanche après Piiques.

post dominica Quasimodo génitif, frater Alardus et advo-

catus noster Cragalinus Rodenburg ex parte ecclesie sancti

Petri perrexerunt et ab ea donum perceperunt, astantibus

scabinis Gisleberto predicto, Waltero Toisra, Balduino

filio Lamberti, Willelmo Cauhenocha, Balduino fratre

ejus, Lamberto de Vaken, Balduino presbitero ejusdem

çcclesiç.

igi. Eodem anno Domini, eodem die, coram eisdema

quoque scabinis, Walterus Toistra cum uxore sua Pere-
1

grina* XX mensuras terre quas aput Rusgefleta habebat F

ecclesie sancti Petri Gandensis par Hugonem prepositum

legitime vendidit et legitimum donum dedit, de singulis

mensuris II marcas puri argenti accipiens. Uxor autem

ejus Peregrina quia infirma erat et predictç dationi

interesse non poterat, Hugo prepositus Rodenburg perrexit

et ab ipsa, et filiis et filiabus suis astantibus coram altari

sancti Petri, Symonem filium Walteri qui dicebatur Hera

advocatum sibi assumens, legitimum donum accepit,

predictis scabinis de Rodenburg et multis aliis astantibus.

Eodem anno, eodem die, coram eisdem testibus, Walterus

filius Bettonis de Ultra Stepla XXV mensuras terre quas

cum uxore sua Peregrina apud Rusgefleta acceperat

quasque* ipsemet ibidem adquisierat, predicte çcclesiç et

predicto preposito vendidit et legitimum cum filio suorf

Waltero et de singulis mensuris II marcas [accipiens]',

donum dedit. Reliqui vero filii ejus quia infra annos erant

et ob hoc legitimum donum dare non poterant, predictus

e. <f~ eisdem Mo<testibus ? ~y't'. – t. ~)'&' Peregrina ~nt )M<t~<o. après eisdem le mot testibus a (lé biffé. – b, après P'Jregrina dans la ma<;ae

inférieure on lit; verte folium sub tali signo? Cette miiariion renvoie au fol. 5 v' où

) secontinue la phrase. c. quamque «s. – d. filiis suis tns. e. accipiens manque

dans le ms.
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Walterus L mensuras terre etf parte patris sui Ultra Stepla

habens, predictorum scabinorum consilio, medietatem

ejus filiis suis et alteraejus medietatem, scilicet XXV nien^

suras, predicto preposito donavit. Quam ille recipiens in

presentia predictorum téstium cum filiis predicti Walteri

qui infra anhos erant, scabinorum consilio et judicio,
concambium' fecit et illis XXV mensuris que sibi Ultra

Stepla date erant, illas XXV mensuras que apud Rusgefleta

erant, legitime mutuatus est.

S

Eodem anno, feria secunda post dominicam palmarum,

Hugo Dulla filius cum uxore sua.a, filia videlicet

Hugonis Turninc, circiter XXIII 1/2 mensuras apud

Rusgefleta predicto Hugoni preposito legitime vendidit et

legitimum donum dedit, de singulis mensuris IX firtones

et insuper II marcas accipiens. Hujus rei testes sunt

Alardus filius Symonis, Walterus filius Popponis scabinus,

Thomas filius Gisle scabinus, Hugo Vrind scabinus,

Walbertus Longus scabinus, Willelmus Scroda scabinus,

Hugo Sot scabinus, Everbout Cragalin noster advocatus,

Ringerus et Boidin filii ejus, Alard filius Geilen, Hugo s

Camphin, Hugo Albus, Bettekin filius Camblin, Willelmus

filius Balduini, Ringerus Quada, Arnoldus et Absalon et

Colin et Symon presbiteri, Balduinus notarius, Baltluinus

de Rusgefleta, Hugo Turninc, Isaac de Vera, Hugo Beither-

wan, Johannes filius Bettonis, Arnouth filius Everbout, i

Arnouth filius Levild.

Quia vero multa malicia est hominum, ad precavendum

in posterum, predictus Hugo Dulla in die assumptionis

matris Domini, coram fratre Alardo et Cragatino, nostro

advocato, Symone presbitero, Hugone Sot, Willelmoj

Scrode scabinis, Henrico Nonamet, Balduinus de Rusge-

flita, Hugone Turninc, Hugone Betherwan et multis aliis,

a. la place du nom est laissée en Mme dans le im.
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1174,

octobre.

1171.

se argentum suum plenarie, una tantum via excepta,

recepisse confessus est. Quia vero via ea communis inter

ipsum et Balduinum de Rusgefleta erat, et ob hoc solvi

jure non debebat, ad decisipnem litis-hujus duo judices
electi sunt, ab ipso quidem Hugone Balduinus de Rusge-

fleta, a preposito autem Arnoldus filius Everboldi Culin.

Qui scabinos super hoc consulentes, viam illam ex jure
solvi non debere adjudicaverunt.

Eodem anno, mense octobrio, Lambertus Happra cum

uxore sua predicto preposito XX 1/2 mensuras terre

juxta Rusgefleta XXVII 1/2 marcis vendidit et legitimum

donum dédît. Cujus rei testes sunt Arnoldus, Absalon,

Cesarius, Colin et Symon presbiteri, Alard filius Symonis,

Walterus filius Popponis, Thomas filius Gislen, Hugo

Vrind, Walbertus Longus, Hugo Sot, Willelmus Scroda,

scabini, Salomon sçaltetus, Alard frater ejus, Everbout

Cragalin, Hugo Canphin, Arnoth filius Everboldi, Arnoth

filius Levild, Hugo Pudt, Hugo Albus, Alard filius Geilen,

Arnout filius Symonis, Balduinus de Rusgefleta, Hugo

Betherwan, Johannes filius Bettonis.

Eodem anno Alardus filius Geilen cum eadem matre sua

et uxore sua XX mensuras terrç XX marcis çcclesiç sancti

Petri Gandensis et Hugoni preposito legitime vendidit et

legitimum donum dedit. Testes scabini de Ostburg,

Walbertus Longus, Alard filius Symonis, Hugo Vrind,

Woutra filius Popponis, Thomas filius Gisle, Hugo Sot,

Willelmus Scroda, Balduinus filius Lamberti de Roden-

burg, Everbout Craglin, Hugo Camphin, Hugo Albus,

Salomon scaltetus, Alard frater ejus, Willelmus filius

Balduini, Arnout filius Everboldi, Arnout filius Levild,

Daniel Brems, Alard Suinde, Arnoldus et Absalon presbi-

teri, Balduinus notarius. Ad cautionem futurorum Hugo

a,' blanc clans le tas.
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Eodem anno, Walbertus Longus cum uxore sua Ida,

a. après ce'le notice Quelqueslignes sont en blanc; elles (latent destinées salis doute

à recevoir les nomsdes témoins, b. Liancdans le nas.
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(1) Monekewerve, ferme dans la paroisse do Saint-Bavon.prœ d'Ardenbonrg. 3\

Cf. Roos, Beknopt Woordenôoek.p. 105.
W

prepositus cum eodem Alardo Isendicam perrexit et

sororem Alardi Badelogam maritumque ejus Balduinus

Malin an aliquid juris in predicta terra haberet coram

scabinis Waltero Ungevog, Isen Vad, Waltero filius

Angline et Waltero Flo et aliis fidelibus siscitatus est.

Qui nichil juris se in terra illa habere dicentes eam.

exfestucaverunt et si quid forte juris in ea sibi contingere

posset çcclesiç sancti Petri in elemosinam dederunt.

Testes predicti scabini, Willelmus de MonacawervaW,

Wotin et Ledelm majores nostri, Balduinus filius Alwin,

Arnout filius Symonis, Rubbin, Leonius presbiter.

192. Anno Domini MCLXXV, domno Hugone Blan-

diniense cenobium regente anno tercio decimo, duo fratres

Iso et Dionisius filii Vulfardi, vendiderunt ecclesie sancti

Petri Gandensis et Hugoni preposito V lineas terre juxta 1

Ruschaflita in The, VIII marcis puri argenti".

Eodem anno Hugo Beitherwan cum uxore sua et

filio suo Arnoldo XV mensuras terre quas juxta Vulendica

habuit ubi et mansit, predicto preposito vendidit et legiti-

mum donum dedit. Testes Hugo Sot, Willelmus Scrode, 2

Walbertus Longus, Alard filius Symonis, Hugo Vrind,

scabini; Arnout, Absalon, Cesarius, Colin presbiteri de

Ostburg, Symon presbiter de Vulendica, Hugo Albus,

Hugo frater Walen, Salomon scaltetus, Alard frater ejus,

Everbout Cragelin, Hugo Câmfin, Arnout filius Everbout, î

Arnout filius Lievild, Ringer Quade.

1"01 G v'
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Stalino filio suo presente et assentiente, X mensuras terre

in Langedik predicto preposito vendidit et legitimum

donum dedit. Testes omnes predicti et insuper Balduinus

filius Lamberti, predicti Walberti socer, et Arnout

Scinkel, ejusdem Walberti gener, Bettekin filius Camlin

et multi alii. Quia vero alios generos habebat qui huic

dono non intererant, idem Walbertus, prudenti usus

consilio, tocius terre sue ubiubi jacentis medietatem coram i

predictis testibus çcclesiç sancti Petri post mortem suam

legitime assignavit et donavit, ut si forte generi ejus

donum quod dederat infringere vellent, ecclesia sancti

Petri tocius terrç et etiam substantiç sue medietatem sibi

attraheret.

Succedenti tempore, predicti tres viri Alard filius Geile

et Hugo Beithervan atque Walbertus Longus ad abbatem

sancti Pétri venerunt et ut terram quam ecclesie vendide-

rant sibi hereditarie excolendam competenti censu donaret,

humiliter pecierunt et impet'averunt, homines ejus effecti,

eo quidem modo ut Alardus de XX mensuris IIas marcas

ad anniversarium Antonii annuatim persolveret, Hugo

autem Beitherwan de XV mensuris marcam et semis;

Walbertus vero 1 marcam ad anniversarium domne Ada-

lize, Harum IIII et semis marcarum medietas in festo

sancti Johannis et altera in festo sancti Bavonis solvitur.

193. Anno Domini M CLXXV" quidam Rodulfus dom-F F

num suum Nicholaum' de Beverne convenit atque rogavit

quatinus de terra quam feodali sive beneficiali jure idem

Rodulfus ab eodem Nicholao tenebat, partem ipse Nicho-

laus sibi retineret et reliquam ecclesie beati Petri Gan-

densis, ubi monachus fieri volebat, libere perpetuo

possidendam conferret. Placuit utrisque hec conventio et

a. cette date présente des traces de grattage. – b. Noetiolaum ms.
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ambo ad ecclesiam sancti Petri Gandensis convenerunt,

ubi Nicholaus VII 1/2 bunaria terre allodii sui, quam

eatenus Rodulfus beneficialiter tenuerat, que etiam sita est

in loco qui dicitur Fons sanctorum et in Wevelsdal,

eodem Roduifo manum apponente, sancto Petro ad altare

ipsius libere et rationabiliter dedit in elemosina et exfestu-

cavit et hos testes adhibuit Balduinus Stop, Arnoldus

frater ejnsdem Rodulfi, Sigerus de Beverne, Obertus,

Walterus Convent, Balduinus de Larbeche.

~5

194. Anno Domini M°CLXXVI, Betto, filius Bernardi 1

Tand, dedit sancto Petro VIII mensuras terre juxta Lare,

filio suo Lamberto manum apponente et annuente, et

duabus filiabus suis, corarri his testibus Sigerus Longus

filius Giselberti, Henricus filius'Balduini Paschedag, Fulcro

Albus, Balduinus Crumbelin, Thomas filius Arnoldi Albi, i

Willelmus filius Elewaldi.

195. Sciant posteri sicut presentes quod sub domno

Gerardo abbate"W), Alardus presblter ecclesie sancti Johan-

nis Baptiste in Gandavo, dedit se et sua adquisita et

adquirenda sancto Petro et fratribus ejusdem loci in eorum e

capitulo et votum fecit ibi et non alibi monachicum

habitum accipere et juravit, tactis sanctis Evangeliis, prius

data fide in manu Sigeri Spek, se hec per omnia servàtu-

rum et se de cetero ubique et in omnibus fidelem ecclesie

futurum. Testes Sigerus Spek, filius ejus Symon, Arnol- a

dus magister et presbiter sancte Pharahildis, Georgius

presbiter ejusdem sanctç, Giselbertus custos.

Ilr

/5

Super
his omnibus abbas sancti Bavonis Willelmus(2)

est fidejussor.

a. snb – ahbale tm-dessiis de la ligne, de In même main. !•

(1) Gérard II. ahbc do Saint-Pierre (1 177-1 190).

(2) Guillaume, abbé de Saint Baron à Gand(in~-1 187).
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ig6. Notum- esse volumus omnibus fidelibus quod ego

Gerardus, dictus abbas ecclesie beati Petri in Gandavo,

Balduino scalteto de Afsna, cum de feodo suo violenter

privaretur, concessi in commutationem seu recompensa-

tionem siusdem feodi, dominium et censum de terra de

Dentergheriï, censum. scilicet singulis annis octo halstra

siliginis et totidem avene et XUdm denarios et in Soutbeca

XI solidos, dominium autem de predicta terra sicut in

ecclesia nostra habere solebat, ea conditione ut cum eidem

Balduino feodum suum restituero, dominium et census

memorate terre ad manus meas redeat.

197. Anno Domini M°CLXXVII[, Hugo de Spinoit
F

accepit ab ecclesia sancti Petri Gandensis CCCL" marcas

argenti per manum domni Gerardi abbatis et -dedit

sancto Petro adb altare ipsius omnem decimam terre quam

in Carvinio, Spinoit, Cargetel et ceteris viculis circumpo-

sitis habere visus est tam de nova terra quam de veteri,

et que de inculta et silvestri in futurum colenda est, tam in

fructibus quam in animalibus pro sua et pro animabus

patris sui Alardi et fratrum suorum Gozuini et Willelmi,
coram his testibus Gerardus de Rothen, Willelmus

frater ejus, Henricus Rufus de Rothen, Andreas de Spinoit

dispensator ejusdem Hugonis, Danihel de Maikl, Drogo

Henau, Robertus filius ejus, Lambertus Kegel, Willelmus

Snethe.

Per idem fere tempus duo fratres Oylinus et Gabriel de

Landengem dederunt sancto Petro in elemosinam duos

manipulos decime de omni allodio suo quod habebant in

parrochià de Barle ex utraque parte Legie, acceptis ab

elemosinario sancti Petri, ad cujus officium ipsa decima

pertinet, pro mutua caritate centum solidis et cypho.

a. CCCLcorrection postérieure fur un prattage.
– b. ad manque dans le ms,
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198. Anno Domini MCI,XXXIII, domno Gerardo abbate,

quedam femina Imma nomine, uxor Fromoldi, cum

haberet, ut mos est, hereditario jure officium braciandi

cervisiam monachorum, ipsum officium cum prebenda ad

hoc pertinente reddidit werpiendo in elemosina ad altare

sancti Petri. 'Et ne sine aliqua remuneratione presenti

essent, daii sunt ipsi femine et viro ipsius ad subsidium

vite intuitu caritatis C solidi per manum Thome monachi,

coram his testibus Theoderic ;s magister ministerialium,

Ansboldus portarius, Bougerus cocus, Gerardus Calwart,

Rodulfus Cartuse, Willelmus Mule, Balduinus filius Lam-

berti vannitoris, Alardus minutor, Rodulfus Suenre, Wal-

terus Lavendre, Nicholaus filius HeimezonisW.

igg. Anno M°CLXXXIII, domnus Everardus, Torna-

censis episcopus(2), altare de Fràsne quod Salomon cleri-/ i

eus, filiùs Balduini, ab eodem episcopo eatenus tenuit,

sine alicujus conditionis interpositione receptum ab eodem

Salomone, ecclesie sancti Petri per manum Gerardi abbatis

perpetuo possidendum dedit, quatinus fratres ejusdem

ecclesie anime ipsius episcopi perpetuam in orationibus ç

suis memoriam 'haberent. Testes Hugo canonicus" Ten-

remundensis et persona de Herenthout, Rogerus -capel-

lanus episcopi Tornacensis, Arnoldus decanus Torna-

censis(3).

Eodem anno, Arnoldus presbiter de Ostborg, dédit i

a, canonicus sur un graltoge.

lu

45

20

M

(1) Cette notice a été publiée d'après une mauvaise copie faite au XVIir siècle

pardom Berthod sur notre manuscrit. Cf. ECU., t. V(1842), p. 211.

(2) Everard, érèquo de Tournai (1 173-1191).

(3) Voy. l'original de cette donation date du 4 octobre dans Miraggs et FoppiîNfs,.

t. III, p. 6T2. et Van Loreres, 1. 1, p. 191, et la confirmation parle pape I.ucitis 111

(11S1-H83), d'après l'ori^yial, dans Van Lokeben-, 1. 1, p. 188.
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super altare sancti Petri elemosinam suam, videlicet

VII mensuras terre arabilis et III mansioniles cum domi-

bus suis superedificatis, que omnia abbas Gerardus filio

ejusdem presbiteri, nomine Arnoldo, in beneficium dedit;

et de semetipso ad monachicam vitam votum fecit. Testes

Theodericus presbiter sancti Nicholai, Arnoldus filius ejus

presbiter, Stephanus presbiter, Simon presbiter, Arnoldus

presbiter sancte Pharahildis, Sigerus presbiter, Everboldus

frater ejusdem Arnoldi presbiteri, Philippus filius Gerelmi

Butteltrin, Symon frater ejus, Willelmus Masc frater

ejus, Rolinus clericus, Hugo Wilde, Antonius filius

Everdei, Theodericus magister.

200. Anno MOCOLXOXOXOVIIII°, Riquardus prior et

prepositus eçclesie Furnensis litteras de rato ex parte

conventus et abbatis, qui sub monicione comitis Ruholt

perrexe^at, habens, domno Waltero priori eçclesie sancti

.Pétri Gandensis ejusque fratribus, scilicet Hugoni preposito,

Sigero de Elmaria, Willelmo de Harnes, Amando, Theo-

derico, Arnoldo. Rustico, Hugoni Claudo, Lidelmo, in

curia Ruscvleit circiter LXXXII mensuras terre quas

eçclesia sancti Nicholai de Furnis ibidem eatenus habuerat

legitime vendidit et legitimum donum dedit, de singulis

mensuris VIIII 1/2 firtones puri argenti accipiens. Hujus

rei testes sunt Arnoldus filius Levilt, Hugo Albus,

Obertus, Lidelmus filius Helewiven Berewout, Walterus

Ungevoch, Isovad scabini, Cesarius et Johannes presbiteri,

Willelmus filius Erleboud, Willelmus de Monekewerve,

Riquardus filius ejus, Wortin de Monekewerve, Hugo

filius Cok, Walterus Wel, Arnoldus et Balduinus fratres

ejus et multi alii.

201. Anno DominiM0C0LXXXVIIII° Hugo prepositus

de Ostburct, accito sibi Amando monacho, Furnis accessit

s
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et a Willelmo abbate sancti Nicholai(t), Riquardo priore

et preposito totoque simul conventu, sicut in eorum auten-

tico habetur, legitimum donum de LXXXII mensuris

terre juxta Ruskewlit jacentibus accepit, omnibus hanc

transactionem laudantibus et assentientibus. Siquidem pre-

dictus Riquardus prior et prepositus litteras de rato ex

parte abbatis et conventus habens, jam pridem Ruskewlit

venerat et coram scabinis terre predictam terram predicto

preposito vendiderat. Sed idem prepositus hoc sibi sufficere

non credens, Furnis, ut dictum est, accessit et, toto con-

ventu in choro congregato,legitimum ab eis donum accepit.

202. Presentiumetfuturorumdiscretiointelligatquod Wil-

lelmus de Bella anno Dominice incarnationis M0C°LXXXX°

preposituram Brabantie tenens, villicationem Godescalci

de Hillenghem cum omni jure et emolumento quod idem i

Godescalcus infra curiam vel extra habere videbatur,

exceptisXXX'" halstariolis annone que pani suo reservavit,

ad terminum trium annorum coram abbate Gerardo et

hominibus suis pro decem marcis legitime invadiavit, ea

videlicet conditione quod Godescalcus vel heres suusjs 9

decem marcas de propria pecunia, non aliena, çcclesiç

sancti Petri post tercium annum restituens infra octo dies

Dominice nativitatis et non aliter, hereditatem suam

redimere posset, si tamen animalia et alia utensilia que

agricultura exigit sufficientér habens, quod terram çcclesig j z

decenter et bene excolere posset paribus suis et aliis

hominibus abbatis constaret. Preterea quia domum suam

majorem solis expensis suis et sine adjutorio prepositi

idem Godescalcus construxerat, querimoniam quam prop-

(1) Guillaume II, abbé de Saint-Nicolas à Kurncs.de l'ordre de Prémontre. On •!

n'a guère de renseignements certains sur ce personnage. Cf. Sanhekus, l'hmé'ia

fflustrata(kA. 1735),t. III, p. 112.
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(2) Prieuré dans la Flandre Zélandaise fondé en 1!44, par:.Nothold, moine de

Saint-Pierre de Gand et submergé par l'inondation de 1404.

terea adversus ecclesiam fréquenter movit, datis ei duabus

marcis et dimidia, prefatus prepositus omnimodis sopivit.

Hec primo apud Hillenghem sunt facta; deinde apud

Sanctum Petrum in camera abbatis coram subscriptis

testibus renovata et confirmata. Signum domni Gerardi

abbatis. S. Walteri prioris. S. Walberti cellararii. S. Bal-

duini de Harnes. S. Willelmi de Bella. S. Sigeri castellaiii

de Gant. S. Gerardi de Sotenghem. S. Walteri de Soten-

ghem. S. Oliveri fratris sui. S. Jordani de Canenghem.

S. Theoderici de Afsene. S. Willelmi Brune. S. Theoderici

magister de coquina. S. Willeimi Snede et aliorum

multorum.

203. Anno Dominice incarnationis MOC°LXXXXI1°, Fo^r'
r°

domno Hugone abbate BlnndinienseW cenobium moderante

anno 11°, quidam Reimarus hujus loci professus quatuor

mensuras terrç in Flandria prope Elmaram® jacentes,
duodecim marcis et dimidia, viginti quinque den. pro lot,

coram idoneis testibus racionabiliter comparavit. Quam

videlicet terram, pro marca et lodo in festo sancti Johann:s

Baptiste pondere paimenti annuatim persolvenda, fratribus

de Elmara excolendam et possidendam contradens, ut

eadem marca cum lodo suo a priore hujus loci annuatim

susciperetur et in usus infirmantium fratrum pro salute

anime sue caritative dispertiretur per licentiam domni

abbatis et ex consensu capituli, idem Reimarus constituit.

Quod factum sicut omnes laudavimus, ita violatorem ejus,

si quis forte emerserit, cum sancto Petro omnes.commu-

niter excommunicamus.

(1) lingues Il.aljbe (te Saint-Pierre dès 1 190, résigna sa dignité on 1201 et

mourut en 1208.
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(2) Ce qui suit est le texte de cette donation.
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•
2o4- Anno Domini M0C°LXXXX°III Eustachius, major

de villa sancti Petri, quicquid in villa de Avlingem tenebat

cum fratre suo Gozuino, Deo et sancto Petro in elèmosi-

nam pro centum mareis perpetuo possidenda obtulit, quam

terram avunculus ipsorum", Balduinus Lenement, jam-
dudum predicte ecclesie pro quinquaginta marcis abliga-

veratW. Actum in vigilia Simonis et Jude, coram his testi-

bus Michaele* de Halst, Henrico de Malte, Theodericoc

magistro, Willelmo Sneda, Henrico filio Fulcronis, Lam-

kino Kegel, Robberto Anglico, Gelo coco, Sigero clerico,'

Woutino de Elemosina, Balduino filio Listeti et multis

aliis(2).
.0

Hugo Dei gratia abbas §cclesiç sancti Petri Gandensis

omnibus has litteras inspicientibus in perpetuum. Idcirco

res geste litteris annotantur ne a futurorum noticia brevi i

hominum vita et labili eorum mèmoria elabantur et penitus

evanescant. Proinde futurorum noticiç presenti scripti

testimonio notificamus quod Eustachius, major ville sancti

Petri una cum fratre suo Gozuino omnem terram quam

in Avelgem ali çcclesia sancti Petri tenebat quamqueî

avunculus ejus Balduinus Lenement jamdudum ecclesie

sancti Petri quinquaginta marcis oppignoraverat, certa

quantitate argenti accepta, pro centum marcis supecaltare

sancti Petri in elemosinam obtulit et in perpetuum

quitam clamavit et exfestucavit. Acta sunt hec anno J

Domini M°C°LXXXXDIII, multis probis viris astantibus,

quorum quosdam subscribi fecimus Michael de Alst,

Henricus de Malta, Willelmus Snetha, Theodericus

a. perpetuo – ipsorum ces mots se < 'oK:'fN< ;)t<~ ftM)~ pro ccotum marcis et

Ont été biffés. b. Jlicliale ms. – c. Thcrlerico nu. l

• (1) Cf. plus haut, n" 186. donation de lliîS.

Fol. 109 -V
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27 octobre.
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206. Anno Domini M°COXCOVII0, dominus Reingherus

de Prat, cum duos manipulos decihï'§ de omni terra sua
<

Fol.2V

1U'6,

novembre.

1»:.

1197,

mai.

119",

juin.

(1) Voy.n'205.

magister de coquina, Lamkin Kegel, Robertus Anglieus

socer ejusdem Eustachii, Arnoldus Bouger, Jonas et Geel

coci, Sigerus clericus, Woutin de Monte, Balduinus filius

Liesteti et multi alii.

205. Anno Domini M°C°XC°VI°, mense novembri,

F

Lidelmus prepositus a Willelmo clerico, filio Nicolai qui

officium suendi et resarciendi subtalares monachorum

hereditarie tenebat, legitime VII marcis acquisivit, testi-

bus magistro Theoderico, Jona, Gheilo, Bodgero, Rot-

berto, Lamberto, Henrico, Thio: Gudwalo et omnibus

officialibus curie.

in Isendika haberet, eos sancto
Petr^

in elemosina contulit

et a nobis in fraternitatem cum uxore sua Isabela receptus

est. Preterea in missa pro defunctis que cotidie in capella

sancte Katerine cantatur cum animabus omnium fidelium

nominatim utrique recepti sunt, et dominus Reingherus, si

forte habitum nostrum desideraverit, eum habebit.

Anno Domini M"COXCOV]ID, predictus Lidelmus (*) a Rot-

berto filio Alardi qui officium suendi vestes monachorum

a patre suo sibi derelictum hereditarie possidebat, legitime

quinque marcis invadiavit, uxore sua cum seniore filio

assentiente. Hujus rei testes sunt predicti omnes officiales

curie, excepto magistro Theoderico qui ipsam causam

tractaverat, sed nuperrime iter Hierosolimitanum arripue-

rat. Actum mense maio.

Eodem anno, mense junio, Hunradus qui, vivente uxore

sua, a legitimo possessore officium brasciandi XIIÏI marcis

i a. de corrigé «1 in ms.
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legitime conquisierât et tenebat, Deo et sancto Petro unà

cum filio suo Gerardo presbitero cui ex parte matris sue

ipsius officii medietas contingebat, in elemosinam contulit.

Huic donationi interfuérunt Walterus decanus Gandensis,

Henricus presbiter sancti Jacobi, Theodericus presbiter

capellanus ejusdem Henrici, Eustachius presbiter sancte

Marie, Balduinus clericus decani, Walterus frater magistri

Theoderici, Lambertus Keghel, Gerardus, Bodgerus,

Arnoldus et Jonas coci, Robertus Anglicus, Henricus,

Rotbertus et Fromoldus brasciatores, Walterus Spierinc,
t<

Arnoldus Einverd, Balduinus Wanre, Wotinus de Monte

et multi alii".

S

10

207. Anno incarnationis Dominice M°C°XCVII, mense

julio, Amandus de Dulci, cum esset ligius homo ecc1esie

sancti Petri Gandensis, utpote terram Xcem modios seminis 1

ad mensuram Valencianensem et eo amplius capientem ab

ea in feodum tenens, Deo et sancto Petro publice apud

Dulchiacum coram scabinis ville et hominibus sancti Petri,

Theoderico quoque filio Reineri de Walleirs, Wiberto

quoque de Gorgscon et aliis quam pluribus, in elemosinam 2

optulit, Lamberto fratre suo cui post mortem Amandi

terra ipsa obvenire* debuerat, una cum uxore sua assen-

tiente et manum apponente; tercia véro die- post hoc

factum idem Amandus, Gandavum cum predicto fratre

Lamberto veniens, predictam elemosinam renovavit et tam9

terram ipsam quam et seipsum Deo et sancto Petro obtulit,

fratre suo terram similiter offerente et orationum nostra-

rum communionem recipiente. Testes Walterus decanus,

Eustachius et Henricus presbiteri, Willelmus Snethe,

Lamkin Keigel, Geel, Robertus Anglicus, Woutre filius.ï

magistri, Henricus de Vallo, Bouger, Jonas et multi alii.

a. Walte'us Spierinc – multi alii drms la. marge- b. convenire corrigé posté-

rieurement en ôbvenire.
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Quia vero predictus Amandus pene totam terram suam

feneratoribus obligaverat et insuper ipse ère alieno- supra

modum oppressus pro se fidejussores constituerat, a quibus

omnibus eum ecclesia absolvit, etiam hoc additum est ut

indempnitati ecclesie provideretur, si forte, quod futurum

non putamus, aliquis aliquid juris in predicta terra

monstrare possit, ecclesia in ea CCC marcas optinebit.

208. Robert, maire de Hollain, renonce, moyennant compen-

sation, à ses prétentions sur le vivier de l'abbaye.

Robertus major de Holayn coram hominibus sancti Petri
F

Gandensis, scilicet Willelmo de Ansoudenghem majore de

Camphyn, Gosuino Cane de Avelghem, recognovit se

nichil juris habere in vivario sancti Petri et in piscaria

ejusdem et abbas recognovit ei dimidietatem de say in

horreo de Holayn et per istam recognitionem hinc inde

factam omnes calumpnie dicti majoris adversus dictam

ecclesiam sopite fuerunt, salvo tamen jure dicti majoris

quod hucusque in eadem villa jure hereditario tenuit.

209. Convention entre les maires de Hollain et l'abbaye de

Saint-Pierre, au sujet des revenus et de l'entretien des moulins.

Eredes majorum de Holen, scilicet Godessonis et F

Roberti, habent in superiori molendino terciam partem,

in inferiori duas partes. Everardus tenet in feodo de sancto

Petro terciam partem superioris molendini. Molendinarii

tenent ad censum de participibus in superiori molendino

terciam partem, in inferiori quoque terciam, solventes

eisdem participibus in festo sancti Martini duos sextarios

vini et II capones et II panes qui debent habere

duas partes unius havoti de frumento; in Epiphania

Domini III den. de prosonio, in Pascha Domini tantum-

dem quantum in festo sancti Martini. Quocienscumque

superius molendinum lucratur unum modium, inde habet
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sanctus Petrus ex parte Godessonis presbiteri, Sicheri

presbiteri, Willelmi fratris eorum et participum de Jolen

XII hotellos; de molendinariis XIX de triginta et duobus;

molendinarii XI, et II rémanent in communi. In inferiori

molendino habet sanctus Petrus ex parte superiorum parti-

cipum XXVII' hotellos; de tribus hotellis qui remanent in

communi de utroque molendino inter sanctum Petrum et

participes de Jolen, habet sanctus Petrus II hotellos,

participes unum. In inferiori molendino habet sanctus

Petrus tantum contra molendinarios quantum in.superiori, 1,

In superiori molendino, si slusa vel ventalium fiat ex

lapide, participes et Everardus apponent materiam et

manoperarios, molendinarii autem cementarios. In utroque

molendino si opus aliquodligneum fiat, molendinarii debent

materiam approbare et in opus ponere, participes vero a,

comparare et in locum adducere; Penilia vero et fuselli et

hotellus et ferramenta molendini de communi debent fieri.

Sanctus Petrus, si voluerit, in utroque molendino XIX

ebdomadis ponet molendinarios, molendinarii XI. Pro

hereditate molendinorum solvunt participes sancto Petro2

VIII sol. in festo sancti Remigii. Omne dominium molen-

dinorum et justicia pertinet ad sanctum Petrum et ad majo-

rem et participes. Si pisces capi contigerit in aquis mplen-

dini, sanctus Petrus unicuique distribuet quod ad partem

ejus pertinet. Si aliquis ibi sine licentia sanctiPetri
etmajo-2 .2

ris piscatus fuerit, adversus' eos in culpam cecidit. Custos

clavium erit de molendino sanctus Petrus, claviger celi.

210. Exposé des faits qui ont amené un procès entre l'abbaye

de Saint-Pierre et une certaine Elcidis, qui réclame le patri-

moine que sa mère a vendit à l'abbaye 3

Ut, a gemino ordiar ovo, Gosuinus major de Avelghem,

cum debito XL marcarum abbati sancti Petri Gandensis

Fol. 17 v°

XIII» s.



astrictus teneretur, quicquid de abbate in Avelgem tenebat

eidem loco pignoris obligavit et Laudunum secedens in

brevi vitam finivit. Reliquit autem post se duos filios et

tres filias, ex quibus unus, Balduinus, qui minor natu erat,

assensu Gosuini fratris sui primogeniti, ad abbatem venit,

feodum requisivit, recepit et etiam de manu abbatis redemit

ac per triennium in pace tenuit. Quo defuncto, predictus

Gosuinus, qui erat primogenitus, ad abbatem venit et

feodum requisivit; venit et quidam Arnoldus Clange qui

ejusdem G[osuini] sororem secundam natu post ipsum,

in uxorem habebat, feodum ipsum requirens et ipsum

G[osuinum] omnem hereditatem suam abjurasse dicens.

Unde contentione inter eos orta et etiam duello suscepto,

ante litis decisionem utrique vita decesserunt. Illis ita de

medio sublatis, tota hereditas sorori eorum apud Laudu-

num manenti, quam et Risuenden vocari puto, obvenit.

Venit itaque ad abbatem et feodum recepit et duobus annis

in manu sua tenuit. Quibus transactis, eandem hereditatem

cuidam Drogoni de Harnes XX" marcis obligavit. Proce-

i dente vero tempore, eadem mulier una cum marito suo et

filio Willelmo, qui adhuc superest, Gandavum ad abbatem

venit et sua venalia ei optulit. Abbate vero renitente, nisi

secundum legem patrie in plena ecclesia parentibus suis

sua venalia exposuisset, illa Avelghem rediit et omnia sua

parentibus suis venalia exposuit. Sed nullo aures acclinante,

eadem Gandavum rediit et consilio hominum comitis

atque hominum abbatis, certa quantitate argenti accepta,

abbati omnia sua cum marito suo et filio Willelmo legitime

vendidit, guerpivit et exfestucavit atque ut res firmior

oesset, in elemosinam obtulit. Hujus rei testes plurimi vita

decescerunt et plures adhuc supersunt. Willelmus autem,

filius ejus, qui adhuc puerulus huic rei interfuerat, jam
adultus recognovit et coram altare renovavit; cujus rei
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testes plures habemus. Hujus Willelmi soror est Aeleidis

que me impetit etiam de hac hereditate.
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211. Anno Do^inice incarnationis M°CC°, tempore

Hugonis abbatis, dominus Walterus de Stenbeca dedit

sancto Petro in elemosinam omnem decimam de XX" bona-

riis terre in Dersselghem, pro anima sua et pro anima

patris sui et matris sue, receptis ab Hugone, tunc temporis

preposito apud Dersselghem et Avelghem, viginti marcis

ut predictam decimam plenarie ecclesie sancti Petri con-

ferret et eam penitus exfestucaret. Johannes quoque, filius

Gerardi de Stenbeka, dédit similiter decimam de tribus

bonariis terre, tribus marcis ab eodem Hugone receptis.

Venerunt itaque hii duo viri apud Gandàvum et coram

altari beati Petri ipsas décimas ecclesie sancti Petri ple-

narie contulerunt et super ipsum altare in perpetuami

elemosinam obtulerunt. Hii sunt autem testes qui ibidem

affuerunt et hoc cognoverunt Hugo abbas, Amandus

prior, Arnoldus de Denremunde, Balduinus de Therleghem,

Alulfus, Theodericus de Sancto Bavone, Willelmus de

Harnes, Hugo de Vallo, Symon de Oppido, Michael,

Santin, Sigerus de Harlebeka, Theodericus de Suinarde,

Theodericus filius magistri David, Henricus de Saxonia,

Willelmus de Port", Sigerus de Was4, Arnoldus de Rontslo,

Gelnotus, Anselmus Comaryo", monachi totusque con-

ventus, Eustachius presbiter, magister Arnoldus, Walterus s

nepos abbatis, Alardus de Ostburch filius Boidini, Arnol-

dus cocus, Lambertus Keigel, Annekin filius Henrici de

Malthe, Stalin, Digger, Willelmus Snede, Jonas, Sigerus,

Genoc, Henricus Cambre, Gela cocus abbatis,. homines

a. t'prfs Willelmus Je Port, qutli, lies motsont été grattés. b. aprïs Sigerus do 3

Was, grattage. c. Anselmus Comaryo d'une imin postérieure sur un grattage

Comaryo lecture douteuse.

Fol. 18 l"

12XJ,
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abbatis et husgenote qui omnes rem istam cognoscunt et

interfuerunt et testificantur.

Fol, 13r°

12.~1-13 9(?

.Non multis autem diebus post hanc donationem, que

ante altare beati Petri in Blandinio facta est, transactis,

predicti probi viri, ut plenius predictam elemosinam

ecclesie sancti Petri confirmarent, apud Dersselghem

venerunt ibique ante altare prescriptam donationem suam

iteraverunt et modo quo prius corroboraverunt, multis

assistentibus et, eam recognoscentibus quorum hec sunt

nomina Woitin de Hoia, Mahu, Woitin Walekin, Adam,

Boidin, Bart, Giselbrech, Gosin de Damme, Hugo de Lo,

Woitin major" filius Danielis, homines abbatis, Willelmus

de Hoia, Symon de Prato, Walterus de Clurevinge, Lam-

bin de Dist, Willelmus de Sevencote, Willelmus Ailie-

mont, Walterus Pulster, scabini; Walterus presbiter,

Arnoldus custos, Stephanus de Ponte, Lambekin filius

majoris, Walterus-Volcart, Willemantonis, Boidin Ketelin,

Dirin frater ejus, Everard de Ubstalla, Walterus Muntin,

Woitin, Hannin Scaec, Lambertus Mese, Danin, Arnout

Ginderombe, Arnout Carpentarius, Genekin filius ejus,

Arnout de Quercu, Boidekin filius majoris et multi alii.

212. Sciant tam presentes quam futuri quod ego Marga- l

reta quondam castellana Curtracensisf1) contuli Deo et

sancto Petro ecclesie Gandensis annuatim, quamdiu vixero

et anno proximo post obitum meum, XXV libras flandren-

sium den., videlicet XV libras in Gandavo et X libras in

Ruseflete recipiendas. Et eosdem denarios cuicunque

a. major dans l'interligne.

(i) de Guines,fille ainée do Arnoul de Gand, comte de Guines,

épousa d'abord Eustache de Fiennes, puis Roger, châtolain de Coiirtrai. Cedernier

mourut en 1190, sa veuve en 1222. Cf. A. Duchesse, Histoire gtnialog que des

maisons de (ruines, p. 63.
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monacho volueroa ejusdem ecclesie ad novum opus facien-

dum assignabo. Si quis autem ausu temerario contra* hanc

institutionem contraire temptaverit, iram Omnipotentis-et

penam excommunicationis semper incurraf. Amen.

213. Ego Hugo Dei permissione abbas ecclesie sancti

Petri Gandensis'1) omnibus tam futuris quam presentibus

scripto revelo quod quedam nobilis matrona, Margareta

nomine, quondam castellana Curtracensis(2),super ecclesiam

nostram pia gestans viscera, nobis quedam beneficia in

ecclesia nostra perpetualiter pevmansura in elemosinam 1

erogavit.Contulit igitur nobis quinquaginta libras ad emen-

dos redditus trium marcarum [qitas] ad refectionem fratrum

in festo beate virginis Katerine in perpetuum distribuendas

assignavit, tali videlicet tenore ut ipsi fratres ipsam

sollempnitatem [célèbrent*], sicuttantam decet virginem et i

sicut agere soient in duplici. Quam pecuniam domnus

Hugo tunc temporis abbas recepit' et ad ejusdem matrone

anniversarium faciendum tres marcas de domo sua lapidea

juxta forum piscium annuatim recipiendas, donec de prefata

pecunia redditus trium marcarum comparasset, assignavit.
<

Donavit etiam nobis predicta matrona XX mensuras terre

in parrochia de Bochout, V libras flandrensis monete et

amplius singulis annis valentes, quas a Lamberto filio Bive

XL"marcis comparaverat; hos vero redditus V librarum

ad refectionem fratrum in' anniversario depositionis sue 2

die singulis annis distribuendarum'. Dedit insuper nobis

tï. voluero i'tns l'interligne. h. temerario contra sur un grattage. c. semper
incurrat sur un grattage. d. ce mot M se trouve prrs dans le ms.; il semble néces-

saire 'pour donner un sens à la phrase, –e. receporit ni'. – annis distribuen-

darum dans l'interligne. ,j

(I) Probablement Hugues 111(1201-1209).

5

(2) Voy. la note, page précédente.

10'

IS

30

i'o10

?0

201-13».



eadem domina XL libras quas domnus Hugo abbas recepit

et inde XVIII mensuras terre in parrochia de Bochout,

IX firtones et amplius annuatim persolventes, ab Henrico

de Wallo, fratre suo" comparavit. Quos IX firtones custos

ecclesie nostre singulis annis recipiet et inde duos cereos

ad majorem missam ad altare beati Petri et alios duos ad

altare beate virginis Marie in cripta singulis diebus ardentes

et lampadem in capella beati Amandi quaqua nocte

ardentem, sicut a prefata matrona constitutum fuerat,

procurabit. Preterea sepedicta mulier devote contulit

ecclesie nostre XX libras ad redimendam decimam de Bost,

tali mediante conventione ut prepositus de Brabantia,

quicumque per intervalla temporum in prepositura succès--

serit, in anniversario domini Eustachii primi mariti

ejusdem matrone, quod VI kal. julii singulis annis celebra-

bitur, annuatim de eadem decima de Bost XXXVI solidos

ad vinum fratribus emendum distribuet. Horum autem

beneficiorum a prenominata domina nobis collatorum

defraudatores et detractores et omnes hiis donationibus

derogantes, auctoritate Dei et apostolorum Petri et Pauli

et omnium sanctorum, excommunicavimus et excommu-

nicamus et a Deo separamus. Fiat, fiat, amen.

214. Anno incarnationis Dominice M0CC° quarto, Bal-

duino Dei gratia Constantinopolitano imperatore, Flan-

drie et Hainonie4 comité W, sed et regnante Philippo

rege Francorum(2), ego Hugo abbas(3) et conventus sancti

a. fratre suo dans l'interligne.
6. Haion. ms.

(1) Bauduin IX, comte de Flandre (1194) et de Hainaut (1195), part pour la

croisade en 1202, devient empereur de Constantinoplo le 9 mai 1204 (ce qui donne

la date après laquelle cet acte a eu lieu), et meurt en 1205.

Fol. 1 v"

1201,

après le

9 mai.

(2) Philippe-Auguste, roi de France (1180-1223).

(3) Hugues III, abbé de Saint-Pierre (1201-1209).
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Petri Gandensis, de communi assensu et consultu, fratrum

nostrorum in egritudine laborantium necessitati relevande

in perpetuum fraterno affectu consulere cupientes, decer-

nimus et statuimus ut unumquo.lque officium monasterii

nostri, prout vinum conventui diebus hiis quibus continue

cantantur antiphone incipientes ab 0(1), solvere ex anti-

qua consuetudine tenetur, in usus fratrum quos infirmari

contigerit, duobus terminis XX solidos, videlicet in Pascha

X solidos et in festo beati Bavonis X persolvet solidos, nec-

non elemosinarius ecclesie nostre ad solvendum XX solidos t

tenebitur obligatus Ut autem monachi gravi egritudinis

molestia detenti et multiplici, a suo non fraudentur

desiderio in hiis quorum facultas apud nos inveniri possit,

prior cenobii nostri prenominatam pecuniam XIlcim libra-

rum recipiet et super infirmis vigilem curam gerens et/

attentam, secundum quod ipsorum langor varius et

egritudinis appetitus requisierit, humane erga egrotantes

sedulitatis officium et pietatis exhibiturus, eisdem sollici-

ticius faciet subveniri. Si quis autem ausu temerario contra

hanc nostram constitutionem agere presumpserit, sciat se s

anathematis vinculo" innodatum et a regno Dei alienum et

cum omnibus impiis eterno incendii supplicio condemp-

nandum.

S

10

Vi

M

2A

215. Siger,
abbé d'Eename, fait savoir que Poitre de Maeter

a renoncé aux droits qu'il prétendait avoir sur une terre située 2

à Maeter appartenant à l'abbaye de Saint-Pierre.

Sygerus dictùs Eihamensis abbas(2) presentibus et futuris.

Notum vobis esse volumus quod Poitre de Materna

a. vlnr.ulo dans l'interligne.

(1) Ces antiennes qui commencent par 0 so chantent les neuf jours qui procè-3
dont la loto de Noël.

(2) Sigor, abbé d'Eoname (1200-1-227).
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Fol. 18 v-
1210.



renuntiaverit querele quam moverat adversus ecclesiam

sancti Pétri Gandensis super quadam terra que jacet in

dicta parrochia de Materna, quam idem Poitre jure here-

ditario ad medietatem fructuum excolere se debere dicebat.

Jus igitur si quid in eadem terra habebat, illud in manus

Guillelmi, prenominate ecclesie elemosinarii, contulit. Quam

collationem fide interposita, prestito etiam sacramento

confirmavit. Huic rei interfuerunt IIJIor monachi nostri

Bernardus, Matheus, item Matheus, Fulcro; magister

etiam Nicholaus presbiter de Enham, Arnulfus quoque et

Guillelmus de Materna .presbiteri cum tribus terre nostre

colonis Gualtero, Ingelberto, Stephano. Hoc igitur quia

satis nobis constat, ne memorata omnia rursus in calump-

niam trahantur", ad testimonium predictorum super hiis

que viderunt et audierunt roborandum, presentes littera^

sigillo nostro munire decrevimus. Actum anno Dominice

incarnationis M°CC°X°.

216. Robert Tate, d'Annay, vend à Nicolas de Lille, moine

de Saint-Pierre et prévôt de Camphin, les droits qu'il avait sur

la dîme d'Annay

Notum sit tam futuris quam presentibus quod cum F

quidam Robertus nomine Tate de Alnay, tale jus haberet

de ecclesia sancti Petri Gandensis quod quedam pars

terragie et decime de Alnay deberet reponi in horreo suo,

unde ipse haberet stramen, paleam, groyn et hauton,

Nicholaus de fnsula monachus sancti Petri Gandensis,

tunc temporis prepositus de Camphyn, ipsum jus predicti

Roberti contra eum emit, assentientibus filiis ejus, Hugone

et Roberto, datis pro hoc triginta libris parisiensis

monete, ita ut abbas sancti Petri terragium et decimam

supradictam duci faceret de cetero et colocari ubi vellet et

a. trahatur m\ – b. après hoc un mot raeti gratté.

Fol.HO v"
1219.
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et ipse Robertus vel heredes sui in collocatione terragii,

decime vel in rebus supradictis nullum omnino jus haberent

vel clamare possent in perpetuum. Testes Michael consta-

bularius, Egidius in villicatu vices ipsius M[ic/iaelis] ageris,

Drogo et Arnoldus presbiteri, Robertus de Henau et

Drogo, frater 'ejus, Erembertus Belin, Bonifacius, Dreve-

linus, Michael molendinarius, Hugo de Henin. Actum in

curia sancti Petri apud HarnSj anno Domini M°CC°XIX°.

217. L'abbé Siger II détermine les revenus de l'infirmerie de

l'abbaye. 1

Aïino Domini M°CC°XXX°IIII° statuit domnus abbas

Sygerus Iïus ex communi totius conventus consilio et con-

sensu, ut tam ipse abbas quam singuli prepositi qui usque

ad illud tempus viginti sol. ad infirmariam ex constitutione

domni Hugonis III abbatis solvebant(l), deinceps XL sol. A

solverent, videlicet in Pascha XX et in festo sancti

Bavonis XX sol. Illi autem prepositi qui X sol. solvebant,

deinceps XX'! persolverent, scilicet in Pascha X et in festo

sancti Bavonis X. Prepositus etiam de Cluse XL sol. et

prepositus de Helmare XX sol. ad predictos terminossi 2~

persolverent. Statuit etiam ut illi redditus qui ad infirma-

riam carnium pertinebant cum predictis redditibus et aliis

qui subternotati sunt ad inlirmariam infirmorum perti-

nerent.

Redditus de infirmaria. s,

Domnus abbas XL sol., in Pascha XX et festo sancti

Bavonis XX sol.

Cellararius similiter XL sol.

Prepositus de curia XL. Custos XL. ElemosinarîusXL.

Prepositus de Flandria XL. Prepositus de Brabant XL. 31

(1) Voy. plus haut, à l'année 120-S. p. 215. n" 21i.i.

IS
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Prepositus de Ilarnes XL. Prépositifs de Camphin XL.

Prepositus de Douchi XL. Prepositus de Holayn XL. Pre-

positus de Cluse XL Prepositus de Helmare XX. Prepo-

situs de Avelghem XX. Prepositus de
Bozenghem XX sol.

Item prepositus de Helmare in natale Dominia I mar.

de terra quam Reimarus emit. Item elemosinarius XL sol.

de décima de Heke quam magister Heinricus Pike émit.

Item elemosinarius 1 mar. Item prepositus de Holein

I marc. Item prepositus de Cluse XL sol. de terra Obburgis

in Hossenesse apud Denterghem, V lib. de décima quam

magister Willelmus de Brugis emit. Iste redditus solvontur

in natale Domini.

Summa LIII lib. prêter V sol., centum pulli et XII auce.

Redditus apud Hadenghem'f'21.

Arnout de Hecke de terra Lake XII den.

Item idem A[rnout] et sui VI den.

Rase de Loe de Hodescham XII den.

Item Raso de terra Costerie I sterling den.

Balduinus de Insula VI den.

fi) Sur les cens p^yt^s par les bovtrçreois ilo Gand n rahbnyodo Saint-Pioriv.

voy. G. Des Mare*. Èiniesur la proprifté foncier m Flaniri.. p. 22.

(2) Saint-Pierre- Ayghem.

Kamerlingus de Flandria XL sol. in festo sancti Bavo-

nis. In Wi1lelmikerke III lib. In Gheroushe XL sol. In

Mordike XL sol.. In Samesclach XV sol. de terra Hugonis

Consel. In oppido inter duos wallos XXIIII sol. de terra

Radulfi Cartuze etXII pullos. Item in oppido super Scaldam

de terra Opburgis XXII II pullos. Item in oppido supra

port[«w] de terra Willodi XIIH puilos, de terra Thome*

Flamingi VIII pullos. Apud Avelghem XL pullos. Apud

Axla XII aucas et VIII capones(t),

in natale Domini dam Vinterlipte, – b. Thomo ms. c, ces mnUet ce qui tuit

so:it d'une écriture postérieure. c.
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218. De ordinatione panis et vini inter abbatem et con-

ventum.Noverint universi quod domnus Robertus deVelde,

quondam abbas sancti Pétri Gandensis(l), cum esset in

plena administratione, ordinando statuit quod quilibet

monachus claustralis qui a suo abbate vel a priore licentiam

haberet exeundi foras causa recreationis, si ipsum morari

contingeretper octo dies, haberet cotidie mensuram vini

et panem Si vero ulterius moram faceret, dictam mensu-

ram vini et panem ulterius non haberet. Actum anno

Domini MCCXXX octavo. y

219. Anno Domini M°C°C° quadragesimo tertio, cum

contentio esset inter Martham filiam Wederici coci,

Mathiam de Thamisia maritum ejus, super eo quod peteret

ab abbate sancti Petri de jure duo paria vestium annuatim,

compromissum fuit inter dictos abbatem et M[artham] et i

M[athiam'\ in viros providos Robertum de Velde, Sygerum

de Sotthenghem monachos, Theodericum et Henricum

husgenote qui, inquisita diligentius veritate, de consensu

partium diffiniendo protulerunt in hune modum, scilicet

quod dicti Marta et Mathias et ejus successores nichil juriss
haberent" in premissis, preter centum denarios alborum

solvendos ab abbate ad festum beati Remigii.

220. Anno Domini M°CC°XL° tertio, feria secunda post

Ramos palmarum, cum contentio esset inter abbatem

sancti Petri Gandensis(3) ex'una parte et Gerar mareschal- <

cum ex altera super jure quod petebat a dicto abbate,

videlicet quod idem G[erar] petebat quolibet' anno duo

n. haboro ms. i quoli ms.

s

10

IJ

.)U

(1) Robert I,-de Volde, abbé <lo Saint-Pierre (1238 1242). Il est encore cite plus

loin dans un acte de 1250, 18 mai.
j

(2) Voy. la note <Se la page 193.

(3) Robert 11, abbé de Saint-Pierre (1242-1245).
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paria vestium qualia dabat optimo famulo suo vel tot

denarios quot abbas pro vestibus dabat optimo suo famulo,

abbate dicente quod non tenebatur nec volebat alicui famulo

plus quam centum denarios quolibet anno pro vestibus dare

et quod non tenebatur dicto G[<?rar] in duobuspariisvestium,

per ministros domus sancti Petri diffinitum est in hune

modum quod abbas tenetur dicto G[erar\ in duobus pariis

vestium singulis annis qualia dat optimo famulo suo vel tot

denariis quot abbas dat optimo famulo suo pro vestibus et

protestatus est abbas ante diffinitionem"et post, quodex anti-

qua consuetudine non tenetur plus quam centum denarios

singulis famulis suis pro vestibus cujuslibet anni exhibere et

hanc consuetudinem dixit abbassevelle de cetero observare.

221. Robert II, abbé de Saint-Pierre, donne un fief à un

certaiii^Hugucs, dit Scoye,à à charge pour celrci ci de défeudre

l'abbaye par le duel judiciaire^.

ll[obertus], Dei gratia abbas sancti Petri Gandensis, et
1

conventus, universis presentes litteras inspecturis, salutem

in Domino. Noverit universitas vestra, quod nos, monas-

terii nostri utilitate pensata, de communi assensu, in

feudum contulimus Hugoni dicto Scoye, septem mensuras

terre4, parum plus vel parun: minus, de nobis jure heredi-

tario in perpetuum habendas et possidendas*, super quam

terram manent Hugo Zot, filius Alardi de Rivo, et Walte-

rus, filius Theoderici, tali conditione quod dictus Hugo

monasterium nostrum, quotienscumque necessitas exegerit

et nobis videbitur expedire, per duellum defendet. Mortuo

autem dicto H[ugone}, si heres ipsius primogenitus talis sit

quod ecclesie nostre ad tale servitium sufficiens videatur,

a. Uclxrc douteuse. b, après terre, le motjacentes a été barré. – c. hahendis et

possidendis tus.

Fol. 16 v"

1*41.

avril.

(1) Publié dans BCII., 1895, p. 153.
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ipse dictam terram de nobis in feodum tenebit, sicut tenuit

pater suus. Si'vero non fuerit sufficiens ad dictum servitium

faciendum, dabit nobis pro qualibet mensura centum dena-

rios in festo beati Remigii et, quod dicta terra melius valebit

annuo censu supradicto, de nobis in feodum tenebit.

Dicta autem terra, nec" sive sit feodalis, sive censualis,

aliquo modo dividetur. In cujus rei testimonium presentes

litteras ipsi contulimus sigillorum nostrorum munimine

roboratas. Actum anno Domini M0C0C0XL° quarto, mense

aprili.

222. Maître W. de Gond, official de Tournai, établit un

arrangement entre Robert, maire de Hollain, et Mathilde, sa

sœur, au sujet de la somme de 140 livres qui avait été assignée

comme dot à celle-ci.

5
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Universis presentes literas inspsetutis magister W. de

Gandavo, canonicus et officialis Tornacensis, salutem in

Domino. Noverit universitas vestra quod constitutis coram

nobis Robberto, majore de Holang, ex una parte, et

Mathilde, ejus sôrorë, ex altera, dictus R. recognovit quod

Robbertus [de] Holang, miles, pater dictorum R. et M. <

contulit in subsidium matrimonii sui, dicte M., "îlie sue,

septies viginti libras flandrenses et ipsam M. assignatam

fuisse de eisdem, prout in literis sigillis viri venerâbilis

abbatis sancti Petri Gandensis et nobilis viri domini

Hugonis de Anthonny militis sigillatis super diçto assigna-

mento confectis, plenius continetur; de cujus pecunie

medietate dicta M. recognovit sibi a dicto R., fratre suo,

esse plenarie satisfactum, et de alia debet dicta M. tenere

se ad medietatem dicti assignamenti, scilicet ad grangiam

sancti Petri Gandensis sitam apud Holang, in hune modum, é

quod dicta M. percipere debet proventus quos pater ejus

a. nec dans l'interligne.

Pol. 112 1,

1?9-0,

août.
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R. habebat in dicta grangia, scilicet les batiseus sive

aliqua discomputatione facienda, quousque sibi alie sexa-

ginta et decem libre que restant solvende a dicto R.

sint plenarie persolute, hoc notato quod dicta M. reddere

debet dicto R. fratri suo singulis annis quadraginta quinque

solidos ad termines subsequentes, videlicet medietatem

ad festum omnium sanctorum et aliam ad dominicam

qua cantatur Invocavit me, quod ipsa M. tenuit assigna-

mentum prenotatum et hoc quod ista medietas assigna-

menti plus valet alia super quam de alia medietate pecunie

fuit assignata. Quos quadraginta quinque solidos debet

incipere dare ipsa M[athildis] R[obberto] ad festum omnium

sanctorum anno MCCXL quinto; promisit etiam dicta

Mathildis quod, soluta sibi ad plenum summa dicta

pecunie, reddere debebit ipsi R. literas supradictas super

dicto assignamento confectas et quitare eidem R. res ad

quas de dicta pecunia fuit assignata; insuper promiserunt

dicte partes, fide et juramento corporaliter prestitis, quod

contra ordinationem predictam nullatenus venient et quod

eam firmiter observabunt, concedentes quod nos vel

officiales Tornacenses qui pro tempore fuerint, eos ad

premissa observanda per censuram ecclesiasticam com-

pellere valeamus, et quantum ad hoc se dicte partes sub-

jecerunt jurisdictioni curie Tornacensis. In cujus rei

testimonium presentes literas sigillo sedis Tornacensis

fecimus sigillari. Actum anno Domini MCCXL quarto, in

octava assumptionis beate Virginis.

223. Coutume de la mairie de CrombruggeW.

Universis presentes litteras visuris, Sygerus de Moschre

(1) Cette coutume fut renouvelée en 1274, de commun accord entre Thierry,

abbé de Saint-Pierre, et Henri de Baeleghem, maire de Crombrugge. Cf. le texte

français dans VANLokeren, t. 1, p. 367.

Fol. 12 r'

1241-1274.
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et Willelmus dictus Bloc de Heynne milites, et magister

W. dictus Sproke, canonicus Arlebecensis, salutem in

Domino. Noverit universitas vestra quod cum inter

viros religiosos abbatem et conventum sancti Petri Gan-

densis ex una parte, et Gerardum majorem curtis de

Crumbrughe et Walterum de Badelghem, qui de majoria

dicte curtis efnenda cum dicto G. tune convenerat, super

quibusdam rebus et juribus ad dictam majoriam pertinen-

tibus, iidem W. et G. dicebant, ex altera, orta fuisset

materia questionis, et nos de mandato excellentis domine

M[argarete], Flandrie et Haynonie comitisseW et etiam de

consensu partium ad inquirendam veritatem super jure

utriusque partis fuissemus asumpti, tandem pro bono pacis

ad instantiam bonorum virorum, dicte partes in nos super

premissis compromiserunt, sub pena quadraginta librarum i

flandrensium parti observanti dictum nostrum sive ordina-

tionem nostram a parte que dicto nostro seu ordinationi

nostre contraireta seu contradiceret reddendarum. Nos

autem secundum formam compromissi' in dicto negotio

procedentes, consideratis petitione G. et W. predictorum2

et responsione abbatis et conventus ecclesie antedicte,

auditis et diligenter examinatis testibus quos utraque pars

ad suam intentionem probandum coram nobis producere

voluerat, equitate pensata super dicto negotio inter dictas

partes, ita duximus ordinandum, scilicet' quod ad edificarâ 2,

tionem et reparationem unius domus in. qua major debet

manere et unius grandie tantum debent abbas et conventus

duas partes custus apponere et major tertiam et ad nullas

alias domos; si major plures domos voluerit habere, potest

«. contraire nu. – h. compromission iscorr.encompromissi, e. silicot ms. 31

(i) Marguerite, comtesse de Flandre (12441280).
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plures habere in dicta curte, si velit eas facere propriis

expensis et illas quas propriis expensis fecerit, potest, si

voluerit, amovere; et glui quod erit et provenit in dicta

curte debet apponi ad tegumentum et emendationem

domus et grandie predictarum et, si glui deficeret in curte,

ita quod oporteret emi ad emendationem domus et grandie,

deberent abbas et conventus predicti duas partes et major

terciam apponere. Glui etiam et stramina non debent vendi,

sed converti ad communem utilitatem dicte curtis. De

equis ita erit quod abbas et conventus debent majori

deliberare duos equos tantum rationabiles et competentes

ad terram dicte curtis excolendam, major vero tercium"

in bonitate similem equis deliberatis ab abbate et conventu

predictis. De culturis seminandis erit in hunc modum

quod abbas et conventus debent exhibere annuatim majori

semen ad serendas terras curtis, debent etiam semen

siliginis ad serendum unum bonarium terre prebendalis,

silicet quatuor halstarios, et semen avene ad serendum

aliud bonarium terre prebendalis, scilicet quatuor halsta-

i rios, et tercium bonarium terre prebendalis debet jacere

incultum, scilicet brake. De dieta siliginis et de dieta avene

quas major petebat, ita erit quod major tempore messis,

blado coadunato in cumilis, debet habere bladum de una

dieta siliginis et de una dieta avene, neque de pejori, neque

de meliori, et hoc debet major recipere in cumilis per

nuntium abbatis et conventus. De sex bonariis prati

arabilis pertinentibus ad curtem ita erit quod medietas

istorum sex bonariorum tribus annis continuis per

hospites curtis debet excoli et seminari semine abbatis et

»conventus; reliqua vero medietas debet relinqui inculta

ad pascua bestiarum curtis, et sic de tribus annis in tres

a. terciam rus.
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annos alterius vicibus. Habebit etiam major decimam

garbam pro falcàtione bladi tam culture quam prati, et pro

hoc deducet bladum in horreum'et perducendo in horreum

non habebit major unam garbam quam petiit de duabus

mandalis. De arboribus et lingnis crescentibus in palude
a

adjacente dicte curti, que palus continet circa duo bonaria,

parum plus vel minus, debet major uti ad faciendum sepes

circa culturas et ad alia necessaria curtis prout fuerit

oportunum. De uno halstario licii seminando in cultura ad

opùs majoris abjudicamus penitus eidem majori. Item' r

ordinavimus quod terragium, tam bladi quam avene, débet

addùci in horreum dicte curtis et quod stramina, paleas,

fenum et vannaturas et alia que ducuntur in horreum

débet major expèndere ad communes utilitates curtis, et de

sterculiniô seu fimo exinde confecto debent hospites curtis r,

fimare terras curtis et tria bonaria prèbendalia, scilicet

quolibet anno unum bonarium de ipsis tribus bonariis

prebendalibus, et non plus, et eque bone debet. fimare

major culturas sicùt dicta tria bonaria prebendalia, et

ad fimum ducendum de curte debent abbas et conventus Q

duas partes expensarum appônere et major terciam. Item

pa'scua estivalia ad curtem pertinentia debet major habere

ad pabula bèstiârum dicte curtis et, si quid fuerit residuum,

conyertet in usus suos, dum tamen bestie curtis plenani

habeaht sustentationem et terra curtis tempore debitoi

êxcolatùr. Débet etiam idem major habere ad opus

bestiarum dicte curtis terciam partem pascuarum terre

pertinéntis ad terragium, quando dicta terra vacua fuerit et

inculta. De flagellis ita erit quod major debet habere duo

flagella in horreum ét'Philippus de Rodes tercium, flagel- 31

lantiaaddecimurri vas, et'plura non debent ibidem haberi.

a. plande ms.

20

25

W

Fol. Il



Fol. 114 r"

1245.

De zeiere dicimus quod abbas et conventus possint habere

si velint, et si velint eum habere, major recipiet eum infra

tres dies, si velit, et, si velit, non recipiet, et si abbas et con-

ventus voluerint habere zeiere, retinebunt ipsi vel eorum

riuntius claves grangie et facient commodum majori de

intrando grangiam, cum velit, propter stramina vel bladum

in dictam grangiam, si aliquid ibidem habeat. Si vero.. abbas

et conventus fecerint. zeiere et major eum reciperit, major

servabit claves grangie. Debet etiam major habere quin-

decim halstarios siliginis et quindecim halstarios avenè è

ad mensuram veterem; potest etiam major proprium
bladum suum et aliud jus suum ponere in horreum, si locus

vacuerit. De eo vero quod abbas et conventus dicebant

quod poterant mittere pecora sua in estate et in -hyeme in

curte predtcta, dicimus eos nullum jus habere. Debet

etiam abbas ibidem habere ghistam unam, id est conroif,

semel in anno rationabilem et prout decet abbatem sancti

Petri habere, de qua major debet solvere terciam partem.

Quam ordinationem predicte partes incontinenti postquam

facta fuit a nobis, ratam habuerunt et approbaveruntcoram

nobis; in cujus rei testimonium presentes litteras sigil-

lorum nostrorum munimine duximus roborandum.

224. Jean, abbé de Saint-Piètre^, décide que les moines

recevront chaque année, à Pâques, une tunique et affecte des

revenus à cet effet.

Noverint universi quod dominus Johannes abbas sancti

Petri Gandensis, cum esset in plena administratione, ordi-

nando statuit quod quilibet monachus claustralis de cetero

quolibet anno habebit in Pascha unam tunicam. Et ad hoc

a. id est conroit dam la marge extérieure avec unsigne de renvoi.

(t) Jean II, Vander Schelde, abbé de Saint-Pierre (1245-1270).
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predictus Johannes abbas redditus assignavit, videlicet

decimam quandam que jacet apud Anentiers, quam domi-

nus Robertus de, Velde quondam abbas comparavit contra

Guilielmum dictus Lenhere, et octo libras quas annuatim

debet heres magistri Danielis de Ronnecha de terra sua

quam tenet Rbnneka de ecclesia nostra. Actum anno

Domini MCCXL quinto.

225. Maitre G. de Sangines, au nom de l'évêque de Tournai,

fait savoir qu'Etknne de Nivella et Mathilde, son épouse, ont

renoncé à leurs droits sur la grange de Hollain, moyennant 1

7o livres de Flandre^. ).

10

Universis presentes literas inspecturis magister G. de

Sangines, vices gerens domini Tornacerisis salutem in

Domino. Noverit universitas vestra quod in nostra consti-

tuj;o presentia domino Johanne preposito ecclesie sanctu s

Petri Gandênsis pro dicta ecclesia, et Stephano de Nivella

et Mathilde ejus uxore, recognoverunt dicti Stephanus" et

ejus uxor et dictus prepositus dictos Stephanum et ejus

uxorem se vendidisse bene et legittime quicquid juris
habebant in grangia de Holaing sancti Petri prédictif E

supra les basons et in omnibus aliis, pro sexaginta et

decem libris flandrensibus, de quibus recognoverunt dicti

Stephanus et uxor ejus sibi fuisse satisfactum usque ad

quinquaginta et très libras dicte monete. Et sciendum est

quod si Robertus de Holaing qui dictum jus et dictas 2

batisons redimere potest pro dictis sexaginta et decem

libris, decederet antequam ea redimeret, dicti Stephanus

et ejus uxor dictum jus et batisiones simili modo pro

dicta summa pecunie redimere possent et dicte" batisiones,

a. Stephani ms. b. dictas m.
3

(1) Voy. plus haut, page 222, n' 222.
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donata dicta pecunia, ei reddentur integraliter modo

supradicto, ad plenum percipiet, sine aliqua discomputa-

tione pecunie pro fructibus vel valore fructuum interim a

dicta ecclesia percipiendorum. Et hec concesserunt dicti

Stephanus et uxor ejus in jure coram nobis constituti,

presentibus Johanne de Molendino et Guilielmo Feodato

nuncupato, hominibus ecclesie antedicte. Et renunciaverunt

dicti Stephanus et ejus uxor omni exceptioni et omni

auxilio sibi competenti vel competere valenti ad dictum

contractum dissolvendum, qui coram nobis, fide mediante,

sacramento corporaliter prestito, promiserunt dictum

contractum, sicut superius est expressum, inviolabiliter te

servaturos, concedentes quod nos ipsos ad dicti contractus

observatione censura ecclesiastica, si necesse fuerit, com-

pellamus in quorum memoriam et munimen et ut incon-

cussa permaneant, ad petitionem dictorum Stephani et ejus

uxoris, dicte ecclesie presentes lit:ras sigillo sedis Torna-

censis, quo usi sumus in hac parte, tradidimus consignatas.

Actum anno Domini MCCXL quinto, in octava Epiphanie

Domini.

226. Jean, abbé de Saint-Pierre, fait savoir qu'il a vendu

au prix de 200 livres à Agnès Relcen, épouse de Jean de Alta

Domo, de Gand, et à ses enfants, une rente de vingt livres à

toucher, leur vie durant, sur les revenus des autels de Saint- Jean

;et de Saint-Nicolas à Gand.

Johannes Dei gratia abbas sancti Pétri Gandensis totus-
I

que ejusdem loci conventus universis presentes literas

visuris salutem in Domino. Noverit universitas vestra

quod nos vendidimus Agneti Relcen, Joannis dicti de

Alta Domo oppidi Gandensis uxori, Symoni et Marie ejus

liberis, redditus viginte lib. flandr videlicet ad altare

sancti Joannis Gandensis sexdecim libras et ad altare

s
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sancti Nicolai Gandensis quatuor lib. flandr. percipiendas

et duobus anni terminis persolvendas, videlicet medietatem

ad nàtalem Domini, reliquam vero medietatem ad nativi-

tatem Joannis Baptiste. Quos redditus comparaverunt erga

nos dicta Agnes et ejus liberi predicti pro ducentis lib. fl.

de bonis communibus dicte Agnetis et ejus liberorum

predictorum, ita quod quamdiu dicta Agnes vixerit, redditus

dictarum XX librarum modo predicto percipiet integraliter

et habebit; post mortem vero dicte Agnetis, prefati Symon

et Maria, ejus liberi, quamdiu vixerint dictos redditus

XX lib. invicem impetrentur. Si vero contingeret alterum

eorum decedere et unum ipsorum supervivere, ille qui

superviveret dictos redditus integraliter, perciperet et

haberet modo antedicto. Condictum est etiam inter nos

quod post mortem dicte Agnetis, Simonis et Marie, ejus f

liberorum, Liedildis, soror ipsius Agnetis, redditus dictarum

XXlib. quamdiu vixerit predicto modo integraliter percipiet

et habebit; post decessum Agnetis, Simonis et Marie, ejus

liberorum, et ejusdem sororis Liedildis, dicti redditus ad

nos libere et absolute revertentur. Condictum est etiam 2

quod si illi qui dicta altaria sanctorum Johannis et Nicolai

Gandensis a nobis tenerent ad censam, dictos redditus non

persolverent modo et terminis antedictis, nos de-dictis

redditibus, prout predictum est, plenarie satisfaceremus

eisdem; de expensis autem, et damnis, si qua incurrerent 's

pro defectu solutionis* premissorum, nos staremus, jura-
mento prestito a percipiente vel a percipientibus reddi-

tus supràdictos, et ad omnia premissa in posterum firmi-

ter observanda, nos et successores nostros obligamus.

In cujus rei testimonium présentes literas sigillorum a

nostrorum munimine duximus roborandum. Datum et

a. ad medietatem ms. à. solutionis dans lu marge extérieure.
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1 (2) Office dont les fonctions ne sont pas connues. Un acte do 1257, édité plus
loin, n° 230, mentionne une nouvelle contestation relative à cet office, dans

laquelle intervient comme partie le même. Bauduin Hone.

actum anno Domini MCCXL octàvo, mense septembri.

227. Thierry magister coquine et les hommes de l'abbaye

de Saint-Pierre décident qu'un office dont les fonctions sont

quotidiennes, ne peut être possédé en commun par plusieurs

personnes^).
F

Noverint universi quod cum questio verteretur inter
F,

ecclesiam sancti Petri Gandensis ex parte una, Balduinum

dictum Hone et Johannem dictum Rase ex altéra, super

eo quod dicti Balduinus et Johannes dicebant se singillatim

possidere hereditarie quoddam officium quod vulgari

nomine jonghersceph(2) nuncupatur, ex parte ecclesie fuit e

contrario propositum quod de officio predicto et de

unoquoque officio ad dictam ecclesiam pertinente quod

debebat servitium cotidianum, tantummodo solus deberet

esse heres et non plures. Super premissis fuerunt sub-

moniti Theodoricus dictus magister coquine, et husghe-

note, ad quorum judicium dictum officium pertinebat,

a domino Joanne de Scalda tune temporis abbate

dicte ecclesie qtiod per judicium dicerent quid super

premissis de jure esse deberet; qui magister et hus-

ghenote
ex communi consensu tam ecclesie quam dic-

torum Balduini et Joannis, communicato prudentum

consilio, per judicium dicebant diffiniendo solummodo

unum esse heredem de officio quod cotidianum debebat

servitium et quod non plures esse deberent. Inter-

fuerunt autem huic judicio dominus Johannes de Scalda

tunc temporis abbas, Robertus de Velde quondam

(1) Publié d'une façon incorrecte dans VANLokerejj, n' 629, d'après une copie

du XIV siècle.
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abbasW, Sygerus de Sottenghem prepositus, Laurentius

de Elmare prepositus, Egidius de Axle cellerarius dicte

ecclesie, Balduinus de Aloest, Eustachius Paris, Balduinus

Snede marscallus, Theodoricus magister, Petrus Cambre,

Arnoldus cocus, Mathias cocus abbatis, Theodericus Code-

ric, Ogerus Spirinc, Balduinus Willecomme, Guilielmus

filius Henricx, Robertus Mach, Henricus filius Gisleni

Scotelare, Guilielmus filius Rodulfi, Philippus Snare tune

Montenare Vernoutus, Walterus filius ejus, Henricus

Snoteolfi et alii quam plures. Actum anno Domini MCC/ y

quinquagesimo, feria quarta infra Pentecosten.

228. Convention entre l'abbé Jean II et Walter dit Cokere,

d'Avelghem, par laquelle ils renoncent à leurs obligations

réciproques.

S
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(1) Robert I, de Velde, abbé de Saint-Pierre à Gand, résigna ses fonctions
en 1242; cette mention permet do rectifier une erreur de la Gallia Christiana,^
t. V. col. 201, qui place son décès en i243.
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Universis presentis literas visuris ][ohannes], Deigratia/

abbas sancti Petri Gandensis salutem in Domino. Cum

Walterus dictus Cokere de Avelghem hereditarie nobis

tenebatur terram nostram ad domum de Avelghem perti-

nentem quolibet anno equis nostris erchiare sive applanare,

prout nobis sive nunciis nostris ad hoc positis melius^

visum fuerat expedire, et equos dictos hyeme et estaté

pascuis nostris servare et custodire, et hec omnia sicut

dictum est propriis sumptibus suis facere tenebatur, et nos

eidem W[alfero] in duodecim halstariis bladi parve mensure

de Avelghem et totidem ordei in festo beati Bavonis et 3

in duodecim den. ad unum par calciamentorum, in nati-

vitate Domini dimidietatem unius sokenesse, in carniprivio

pechiam carnis porcive sex den. valentem; in mense
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martii duodecim den. ad unum calciamentum, ad meslede

panem duerum hominum, caseum duorum hominum et

tantum cervisie et tantum pisarum hereditarie quolibet

anno tenebamur. Et ipse nobis in una sokenesse quatuor

wastellorum et duorum pullorum in nativitate Domini

quolibet anno tenebatur. Nos de communi assensu et

voluntate nostra talem fecimus compositionem quod dicto

W[altero] terram unam que vocatur Tuingvelt circa novem

quartarios terre continentem in una pechia jacentem in

i perpetuum concessimus a nobis tenendum sub annuo censu

duorum halstariorum bladi et totidem ordei in festo beati

Bavonis persolvendorum. Concessimus etiam hereditarie

dicto W[alterd] quandam pechiam terre circa dimidietatem

quartarii terre continentem ante curiam nostram jacentem

que vulgariter dicitur Wroenlegem sub annuo censu unius

den. in festo beati Bavonis nobis persolvendi. Per hoc dictum

W[alterum] a totali servitio prenolato, literis nostris pen-

dentibus, et ipse nos et domum nostram, fide et juramento

interpositis, a predicto blado, denariis et aliis rebus

superius expressis unus alterum quitum clamavit et de

cetero redemptus observare promisit, reservato tamen hoc

nobis servitio quod quotiescumque nos apud Avelghem

pervenire contigerit, omnes lectos sive culcitras de quibus

nos et nostra familia necessitatem habuerimus dictus

W[alterus] equis et expensis nostris colligere débet et

asportare. Datum anno Domini MCCL"'° primo, mense

februario.

229. Gaufridus, ministre des frères mineurs de France,

W., gardien des frères mineurs de Flandre et le couvent des

frères mineurs de Gand, confirment la convention conclue entre

l'abbaye de Saint-Pierre et le couvent susdit d'atrès laquelle ces

frères mineurs ont le droit d'inhumer dans leur cimetière,
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chaque année, quatre fér sonnes dépendant dès 'faroisses de

GandW.

Universis presentes litteras visuris frater Gaufridus

fratrum administrationis Francie minister et servus frater

W. fratrum Flandrensium custos gardianus et conventus

fratrum minorum in Gandavo, salutem in Domino sempi-

ternam, Noverit universitas vestra quod cum nos gardianus

et conventus quandam mulierem, Agnetem nomine, que

erat parrochiana sancti Johannis in Gandavo in qua

parroehia abbas et conventus sancti Petri Gandensis jus y

habeht persohatus, in nostro cimiterio tradidissemus eccle-

siastice sepulture et hoc in prejuditium dictorum abbatis et

conventus et parrochie predicte asseruissent esse factum et

super hoc inter nos gardianum et conventum ex uria parte

et abbatem et conventum sancti Petri Gandensis et presbi- 4

teros parrochiales personatus eorum infra Gandavum ex

altera, questio suborta fuisset, compositionem ad invicem

fecimus in hune modum nos gardianus et conventus

fratrum annis singulis quatuor personas de personatu dic-

torum abbatis et conventus infra Gandavum que apud nos 2

elegerint sepulturam et quas voluerimus sepelire, ad eccle-

siasticam in nostro recipere possumus cimiterio sepultu-

ram, consensu tamen dicti abbatis vel prioris, si absens

fuerit abbas, vel illius qui conventui preerit, si ipsos

abbatem 'et priorem abesse contigerit, super sepeliendo 2

corpore primitus requisito, et dicti abbas vel prior seu qui

conventui preerit, sicut tactum est supra, suum hora

(t) L'original de cet acte repose aux Archives de l'État à Gand, Chartes de Saint-

Pierre, n° 639; c'est ce texte que nous reproduisons. Cette convention fut

approuvée le 3 juillet 1252par l'évoque de Tournai, Gautier do Croix, et en 12543

par le général de l'ordre des frères mineurs (VAN LOKEREN, t. I, n" 640 et 644);

sur les contestations entre les frères mineurs et l'abbaye de Saint Pierre au

sujet du droit de sépulture, voy. DE Potter, lient, t. IV, p. 225.
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competenti ad sepeliendum et oportuna, ténentur adhibere

consensum. Quod si modo non consentirent predicto, nos

fratres riichilominus possemus quatuor parrochianos de

personatu eorum in Gandavo annis singulis sepelire, salvo

tamen jure ecclesiarum a quibus mortuorum corpora

assumentur. Item possumus plures quam quatuor de per-

sonatu eorum in Gandavo annis singulis ad sepulturam

recipere, si abbas et conventus predicti consensum suum

duxerint adhibendum; licet autem aliquo anno pauciores

quam quatuor ad sepulturam reciperemus, anno tamen

sequenti plures quam quatuor absque dictorum abbatis et

conventus requisito consensu' et obtento, recipere non

possemus, nec aliquos de personatu ipsorum extra Ganda-

vum possumus ad sepulturam recif*-r*, msi consensu

ipsorum abbatis et conventus requisito primitus et obtento.

Quod si de jure parrochiali amici defuncti et presbiteri a

quorum parrochia corpora assumentur non convenerint,

unus de fratribus quem dicti presbiteri et unus de presbi-

teris quem ego gardianus vel qui conventui fratrum

preerit duxerimus assumendos jus parrochiale bona fide

taxabunt; qui sic assumpti si non convenerint, priorem

sancti Bavonis Gandensis vel illum qui conventui ibidem

preerit, si absens fuerit prior vel ipsum contigerit non

vacare, secum assument vel alium, si prior sancti Bavonis

vel qui conventui preerit noluerit interesse, et dicto ipsorum

trium vel duorum ex ipsis stabitur super taxatione predicta

et amici defuncti ad solutionem taxationis predicte facien-

dam parrochialibus presbiteris per cautionem sufficientem

antequim corpus sépulture tradatur se prius obligàbunt et

infra octo dies post funeris inhumationem fieri debet taxatio

et satisfactio ab amicis. Et si per nos fratres taxatio fuerit

retardata, corpus aliud ad sepulturam recipere non poteri-

mus, quousque facta fuerit taxatio et de ipsa oblata satis-
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factio coram fide dignis; debet etiam corpus ad ecclesiam

parrochialem deportari et ibi missa sive misse celebrari et

oblationes fieri, presente corpore, prout solent, antequam

sepeliatur, hora tamen tempestiva et ad sepelienda congrua

apud nos fratres. Extraneos autem alterius personatus

quam dictorum abbatis et conventus existentes, domicilium

in Gandavo non habentes, decedentes ibidem vel extra

personatum predictum, qui apud nos sepulturam elegerint,

sepeliri non impedient nec contradicent abbas et conventus

predicti. Preterea fabrica parrochialis ecclesie a qua defunc-

tus assumetur, pannorum sericorum et cereorum qui nobis

fratribus relinquentur occasione eligentium apud nos

sepulturam de personatu predictorum abbatis et conventus

in Gandavo habebit medietatem. Item nos fratres non

inducemus nec per nos nec per alios induci procurabimus

aliquos ad eligendum apud nos sepulturam, nec ipsi abbas

et conventus nec presbiteri parrochiales personatus eorum

in Gandavo dissuadebunt per se vel per alios nec procura-

bunt aliquibus dissuaderi ne suam apud nos eligant sepultu-

ram. Promisimus etiam quod ratione sepulture predicte:

nichil juris de personatu dictorum abbatis et conventus,

quam superius tactum est, vendicabimus in futurum. Item

promisimus quod conventiones predictas inter nos et_dictos

abbatem et conventum et presbiteros parrochiales factas

tenebimus bona fide et contra ipsas nichil penitus impe-

trabimus neque etiam utemur indulto aut etiam nobis

indulgendo contra conventiones easdem. Condictum est

etiam inter nos partes quod receptiones corporum sepelien-

dorum que a nobis fratribus usque ad consensum vel

dissensum ministri generalis super compositione predicta,

fient, dictis abbati et conventui prejudicare non poterunt,

nec obesse, nec nobis fratribus jure possessorio vel petitorio

seu modo quocumque prodesse. Et nos minister et custos
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predicti compositionem istam per omnia et in singulis

articulis approbamus. In cujus rei testimonium nos

minister, custos et fratres Gandenses presentem paginam

sigillorum nostrorum munimine duximus roborandam.

Actum anno Domini millesimo CC° quinquagesimo

secundo, mense julio.

230. L'abbé Jean fait savoir que les hommes de Saint-

Pierre ont condamné à une amende Bauduin, dit Hone,

four avoir contredit leur jugement à propos de l'office appelé

jongherschapW

Universis presentes litteras inspecturis, Johannes Dei
t

gratia abbas sancti Petri Gandensis salutem in Domino.

Cum controversia verteretur inter Balduinum dictum Hone

ex una parte, et Margaretam filiam Henrici Hons ex altera,

coram nobis, qui frater extiterat dicti Balduini, super eo

quod dicta Margareta petebat jus de formortura patris suia

et matris sue de quodam officio quod vocatur joengerscep

ipsis contingenteb ex parte matris dictorum Henrici et

Baldwini et ave predicte Margarete, quod offitium commu-

niter erat emptum, tandem dictis partibus comparentibus

coram nebis et multis husgenoten et in dicto negocio

procedentibus, dicta Margareta jus suum in judicio petente

coram nobis et husgenoten, et dicto Balduino respondente,

dictus Balduinus Hone calumpniatus fuit super eo quod

contra husgenoten dixisset, a magistro Theoderico, et cum

magister peteret a domino abbate quod faceremus per

judicium declarare utrum dictus Balduinus Hone dixisset

contra husgenoten vel non, die vero ad hoc assignata ad

declarandum premissa coram nobis et husgenoten, et

a. sui dans l'interligne. è. contingentem corrigé en contingente.

(1) Cf. plus haut, p. 231, n'227, un acte du 18 mai 1250au sujet du même office.
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(t) A Copie sur parchemin, commencement du XVI' siècle, aux Archives de

l'État à Gand, Chartes de Saint-Pierre, n° 659- Dans la marge inférieure Ph:tys 3,

Pmsaerl heft den brief. B. Copiedans le Liber trad-, fol. 1H v°, XVI* siècle. –

Analysé dans VAN LOKEREN, t. 1, p. 309, n° 659.

10

husgenoten a nobis submonitis ad diffiniendum-, consilio

communiter habito a husgenote, dixerunt husgenote dictum

Balduinum Hone contra husgenote dixisse et eundem

Balduinum in emendam LXa lib. erga dominum abbaiefn

et erga quemlibet de husgenoten nr decem lib. flandrenses

judicaverunt"; de qua emenda Theodericus dictus magister5

accepit deceni libras integraliter a dicto Balduino.

Actum coram nobis in camera nostra et coram talibus

husgenote, scilicet magistro Theoderico marscallo, Bal-

duino Snedec, Roberto Magh, Toderico, Willelmo filîo

Rodulfi, Ogere Spirin, Arnoldo Haec, Balduino Villecome,

Giselberto coco filio Briens, Theoderico filio Jone et

multis aliis, anno Domini M°C0C0LVII°.

23 r. L'abbé Jean donne à Everdeyus, dit Pinsaert, 120 mesu-

res de terre situées à Ooste1Zblide et dépendant du prieuré de 1

Cluysen, moyennant un cens annuel de 17 livres*-1).

Universis présentes literas inspecturis ][ohannes] divina

permissione abbas sancti Petri Gandensis eternam in

Domino salutem. Noverit universitas vestra quod nos dedi-

mus et concessimus dilecto et fideli nostro Everdeyod dicto 2

Pinsaert ac ejus successoribus centum viginti duas meh-

suras terre nostre velcirciter jacentis in parochia sancti

Martini de Ostenblide in loco qui vocatur Mordyc, que

terra.spectabat ad domum nostram de Clusa, hereditario

jure possidendas pro septemdecim libris .flandrensibus^

annuatim nobis duobus terminis anni persolvendis, medie-

a. judicaverunt dans dictus magister thns Vinkrltgne.–c. Snere

corrig4en Snede. –d. B emploie toujours la forme Evcrdeius.

FoUH v"
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tatem scilicet ad festum beati Remigii, reliquam vero

medietatem ad natale Domini, tali conditione adjecta

quod si dictus Everdeyus vel heredes ipsius qui pro tempore

dictam tertam tenueririt vel aliquam partem ipsius habue-

rint, censum suum non solverint" ad diem vel ad dies

statutos vel in aliqua parte predicti census defecerint ad

dies predictos, prepositus de Clusa, qui pro tempore fuerit

poterit mittere nuncium suum pro predictis redditibus et

potest nuncius predicti prepositi expendere quolibet die

duos solidos, quousque satisfactum fuerit ipsi nuncio tam

de redditibus quam de expensis factis a predicto nuncio'

quas expensas debent solvere illi qui defecerint in solutione

reddituum predictorum, cum redditibus suis supradictis.

Condictum est etiam inter nos et predictum, Everdeyum

quod heredes predicti Everdeyi scilicel major natu, debeat

predictam terram totaliter relevare et recipere in feodum

post decessum ipsius Everdeyi, mediantibus duabus cyro-

thecis duos solidos valentibus, et alii heredes qui in

posterum predictam terram relevabunt eodem modo ipsam

relevare debebunt. Condictum et etiam quod heredes des-

cendentes ab ipso Everdeyo poterunt predictam terram

dividere inter suos alingos, salvo jure domini, sicut alii

homines abbatisc similem terram soient dividere, et per

istam conventionem debet predictus Everdeyus et ejus

heredes predictam terram sub expensis suis dicare et contra

mare in omnibus conservare et omnes expentas facere

singulis et universis quas predicta terra facere deberet, si

ipsam in manibus nostris teneremus. Quod ut ratum sit

et firmum, presentes literas ipsi Everdeyo ac ejus succes-

soribus sigilli nostri munimine tradidimus roboratas. Actum

anno Domini M°CC0L° septimo, mense februario.

a. vol aliquam non solverint manque dans B. – b, nuncio manque dans B. –

r. abbatis manquedans B. d. quando B.
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Universis presentes litèras inspecturis G[uillelmus] divina

permissione abbas sancti Adriani GerardimondensisW ac G.

dominus de Steenhuse(2) miles et Reinerus decanus chris-

tianitatis Gerardimondensis salutem in Domino. Noverit

universitas vestra quod Gertrudis majorissa.de Erpe aci

Johannes, filius ejus et heres ipsius, constituti in presentia

nostra, fide ac juramento recognoverunt pacem et concor-

diani ac ordinationem factam inter ecclesiam sancti Petri

Gandensis et ipsos se inviolabiliter obsèrvaturos, cujus

tenor talis est 4

(Suit le texte édité par VAN Lokeren, t. I, p. 320, n" 6ç3,

daté Anno Domini M°C°C° quinquagesimo nono, feria

sexta post nativitatem beati Johannis Baptiste, mense

junio).
Nos vero ad instantiam et ad preces dictarum partiumj

in testimonium, et munimen premissorum sigilla nostra

duximus apponenda.

233. Jean, abbé de Saint-Pierre, fait savoir qu'il a reçu

d'Arnould de Maldcghem, chanoine de Tournai, une somme

de 300 livres pour racheter certaine dime à Axel et à Zcuan-

slag. En retour, il lui a constitué une rente viagère de 30 livres.

Apres sa mort, de cette somme, 20 livres serviront à des bourses

d'études de 100 sous chacune au profit d'écoliers dit Franc

de Bruges à désigner par l'abbé. Suit la liste des donations

(1) Guillaume, abbé de Saint- Adrien, h Grammont(1248-1262). j

(2; Steenhuysen, arr. d'Alost.
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232. Guillaume, abbé de Saint-Adrien à Grammont,

G., seigneur de Steenhuyzm, et Renier, doyen de le chrétienté de

Grammont, font savoir que Gertrude d'Erpe et son fils Jean

ont juré d'observer là convention conclue entre eux et l'abbaye de

.Saint-Pierre
au sujet de la mairie d'Erpe.
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faites à l'abbaye par le même Arnoidd de MaldeghemW.

Universis presentes literas inspecturis J[ohannes] divina
1

gratia abbas et conventus sancti Petri Gandensis salutem

in Domino sempiternam. Noveritis quod dominus Henricus

5 elemosinarius noster de assensu nostro trecentas libras

flandrensium novorum de manu domini Arnulphi de

Maldenghem canonici Tornacensis in pecunia parata et

sibi numerata recepit; quas CCC libras idem elemosinarius

de nostro consilio et voluntate in redemptionem décime

>quam dominus Boidinus, filius Simonis Gruters, tenebat

in parochia de Axle et Saemslacht, integraliter posuit et

nos, facta estimatione de valore dicte decime, invenientes

quod dicta decima singulis annis futuris valeat vel valere

possit triginta libras flandrensium novorum vel amplius,

présente testimonio nos et ecclesiam nostram ad hoc obli-

gamus quod nos dicto domino Arnulpho singulis annis

quamdiu vixerit, triginta libras flandrensis monete in

Purificatione beate Virginis et in Ascensione Domini in

equali portione solvemus vel solvi faciemus, presente tenore

,nos et ecclesiam nostram obligantes ad restitutionem

damni qualiscumque, si quid sustineretur pro defectu vel

mora solutionis antedicte; post ipsius vero decessum

XX lib. de dictis XXX in subsidium pauperum scholarium

Parisiis vel alibi, ubi vigebit studium, commorantium

perpetuo singulis annis in festo beati Remigii per manum

nostram, scilicet abbatis vel alterius qui pro tempore fuerit

distribuentur, ita quod nos abbas et nostri successores

scholaribus de officio vel decanatu Brugensi oriundis, sine

acceptione personarum, tenebimur fideliter depertiri et

i (1) VANLokeken (t. I, p. 334, n' 748) a édité une notice des donations faites par

Arnoul do Maldogliem, dont le texte diffère sensiblement de la copie du Liber

tmiitiônum.
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Arnulfus de Maldeghem, canonicus Tornacensis, posuits

in redemptionem decime de Watervliet factam erga domi-

num Johannem de Praet militem et dominum J. canonicum

sancti Donatiani in Brugis, ejus patruum, quingentas libras

flandrensium novorum; de cujus decime proventibus

receptor caritatis nostre solvit-annuatim dicto Arnulfo, &

quamdiu vixerit XLV lib. in natali Domini; post ipsius

vero discessum triginta lib. annui redditus cedent ad usus

1S

20

iâ

W

cuilibet scholari conferre C solidos flandrenses, adstudii

sui continuationem, recepta prius cautione a quolibet

scholare vel ejus propinquis quod septem mensibus ad

minus infra annum stabit vel erit in scholis et in civitate

ubi studium vigebit; et si breviore tempore ibidem steterit,

pro rata temporis quo absens fuerit, restituet nobis vel

nostris successoribus pecuniam sûpradictam. Teneb"rnur

etiam bona fide et in periculo anime nostre diligenter

inquirere a bonis et fidedignis ùt meliores et magis dociles

• eligamus ad dictam pecuniam assequendam et quod ad eam i

nullum admittemus beneficiatum aut de suo patrimonio tan-

tum habentem quod possit inde sustentari.Volumus etiam et

consentimus quod si nos predictas viginti libras et alias La

quas idem dominus Arnulfus suo proprio catallo acquisivit,

sicut in literis nostris super hoc confectis continetur,

integre et sine diminutione singulis annis non distribuamus

et aliquid de predicta pecunia retineamus anno aliquo,

dominus Tornacensis episcopus vel archidiaconus Flan-

drensis qui pro tempore fuerint, nos compellere poterunt

ad dictumexcessum vel defectum corrigendum. Residuum

vero dicti redditus vel proventuum antedicte decime ele-

mosine nostre perpetuo remanebit. In cujus rei testimo-

nium presentes literas duximus sigillari. Actum anno

Domini MCCLXIII0, mense decembri.

Fol. 118 r"



Item posuit idem Arnulfus in redemptionem novarum 1

decimarum que fuerant Guilielmi Mudde, et ejus nepotis,

CC et XXV libras.

Item posuit idem dominus Arnulfus CC libras et XXXa in

redemptionem cujusdam officii quod vocabatur miestscap,

de quo accepit XXV lib. quamdiu vixerit.

Item posuit idem Arnulfus in redemptionem partis decime

erga dominum G., militem de Gandavo, factamb C et

a. superevert ms. – b. facte nas.

Fol.118 v

pauperum scholarium Parysiis vel alibi, ubi vigebit studium

studentium, per manum domni abbatis, qui pro tempore

erit, distribuende; X vero lib. ad elemosinam applicabuntur.

Quicquid vero de proventibus dicte decime residuum fuerit

supra XL libras, conventus perpetuo erit et in augmentum

caritatis convertetur.

Item posuit idem Arnulfus in redemptionem decime

magistri Henrici de Carvin, canonici Cameracensis,

;CC libras et proventus dicte decime de primo anno post

factam redemptionem; de quibus decimis solvunt abbas et

prepositus de Saffelaer dicto Arnulfo, quamdiu vixerit,

XLV lib. annuatim in natali Domini; post ipsius vero

discessum, de proventibus decimarum Guilielmi. ejus

,nepotis, et magistri U[enrici] de Carvin accipientur XX lib.

annui redditus et addentur ad XXX lib. priores pauperibus

scholaribus deputatas, ita quod in universo domnus abbas

distribuere debebit supradictis scholaribus quinquaginta

lib. annuatim in festo sancti Remigii. Quicquid autem

supra XX lib. annui redditus ex proventibus decimarum

que fuerunt dicti Guilielmi Mudts, ejus nepotis, H[enrici]

magistri de Carvin, supererita, hoc domini abbatis, qui

pro tempore fuerit, pro labore distributionis quam facturus

est pauperibus scholaribus, integraliter erit.
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XVI lib.; cujus decime proventus assignavit idem Arnulfus

perpetuo custodie sancti Petri Gandensis ecclesie pro

cappa serica comparanda et in die anniversarii predicti

Arnulfi proferenda et debet custos, qui pro tempore

fuerit, integre recipere octavam partem ex portione

ecclesiam sancti Petri Gandensis contingente ex decima

domini G.

Item posuit idem Arnulfus in comparatione terre de

Materne CC lib.; cujus terre proventus assignavit idem

Arnulfus perpetuo prepositure sancti Petri Gandensis ad 1

subsidium et relevamen hospitum hospitalitatis causa ad

cenobium prenominatum declinantium.

S

10

1S

9~

ï

w

234. L'abbé Jean fait savoir qu'il a reçu 10b livres de Marie

et Agnes, filles de Jean Moelge, bourgeois de Gand, auxquelles

jl a constitué une rente viagère de 10 livres. i

Universis presentes literas visuris ][ohannes] divina per-

missione abbas sancti Petri Gandensis totusque conventus

ejusdem loci salutem in Domino sempiternam. Noverit

universitas vestra quod nos recepimus centum lib. flan-

drensium novorum in pecunia numerata et nobis plenarie.5

persoluta a duabus sororibus, videlicet Maria et Agnete,

filiabus quondam Johannis de Moelge, oppidani Gandensis,

ad comparandos perpetuos redditus, videlicet bona que

dominus Joannes de Benicia miles tenebat ab ecclesia.

nostra in feudum in villa de Harnas, valentia triginta et

sex libras flandrenses annuatim vel amplius; et per hoc

recipient dicte sorores Maria et Agnes a nobis abbate et

conventu predictis et successoribus nostris, nomine ecclesie

nostre, annuatim decem lib, flandrenses pro tempore

currentes, quamdiu vivent ac earum altéra diutius vixerit,?

et in quoquo statu fuerint, sive religioso, sive seculari, seu

earum altera fuerit, et hoc cum integritate singulis annis

FoUlôv"
1206,
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et terminis supranotatis, videlicet ad festum beati Joannis

Baptiste centum solidos flandrenses et centum solidos

dicte monete ad natalem Domini immediate sequentem,

eis seu earum alteri a nobis modo et forma predictis

persolvendis; ambabus autem sororibus viam universe

carnis ingressis dicte decem libre penes ecclesiam nostram

integraliter pro earum remedio animarum ac salute perma-

nebunt. Quod si nos abbas et conventus predicti, nomine

ecclesie nostre, sive illi qui pro tempore fuerint et vices

nostras suppleverint, predictos denarios predictis M[arie] et

A [gneti] sororibus terminis prenotatis non solverimus, sive

(quod absit) non solverint, et dicte sorores vel ipsarum

altera que supervixerit pro defectu solutionis dictorum

denariorum expensas facerent vel ipsarum altera faceret,

seu darcnum incurrerent vel ipsarum altera, nos, abbas

e* conventus predicti, nomine ecclesie nostre, promittimus

ipsis sororibus vel ipsarum alteri ad rationabile dictum

ipsarum sororum vel alterius ipsarum, absque ulla proba-

tione addenda, tam de expensis, damnis quam principali

satisfacere competenter, nos et successores nostros norrine

ecclesie nostre ad hoc principaliter obligantes. In cujus

rei testimonium et munimine presentes literas dictis

sororibus sigillorum nostrorum appensione et munimine

tradidimus roboratas. Datum anno Domini MCCLX sexto,

in octava beati Martini hyemalis.

Post decessum vero ambarum sororum, dicte decem

libre de consensu et voluntate abbatis, perpetuo conventus

erunt et in augmentum charitatis revertentur; frater

autem qui pro tempore fuerit tenens charitatem conventus,

de bonis que quondam fuerunt Joannis de Benicia militis,

recipiet dictas decem libras a preposito sive censorario

nostro qui pro tempore fuerit. Apud Hamas, datum ut

supra.
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235- L'abbé Théodore fait savoir qu'Everard dit Conrel et

Marie, son épouse, ayant acheté au cuisinier Jean de Alcest son

jus coquinarium, l'ont cède en attntôné à l'abbaye qui le leur'a

rendu pour en jouir leur vie durant et leur a accordé est outre

une rente viagère en nature.

Universis présentes literas inspecturisTh[«Kfon«] divina a

permissione abbas sancti Petri GandensisW totusque ejus-

dein-loci conventus salutem in Domino. Noverint universi

quôd cum Evarardus dictus Conrel et Maria, ejus uxor,

émissent erga Johannem cocum, dictum de Alcest, pro 1

quadam summa den. eidem plenarie persoluta, omne jus

coquinarium quod ipse Joannes in'rrepositura nostra sancti

Petri hàbebat, ac iidem Evarardus et ejùs uxor de predicto

jure coram hominibus nostris, qui vulgariter dicuntur

huusghenote, videlicet Sigero dicto Paris, Th. Athu-

naes°, Henrico Scotelare, Jdanne Furtslade, Arn[ulfo]

Haec ende* Guilielmo Cammere, a dicto Joanne et ejus

uxore bene et légitime hereditati et investiti fuissent, iidem

Evarardus et ejus uxor dictum jus plenarie ac liberaliter

nobis et ecclesie nôstre coram iisdem hominibus nostris in 2

puram elemosinam* contulerunt. Q.uod jus predictis Eva-

rardo et ejus uxori reddidimus coram prefatis hominibus ab

ipsis tenendum et habendum quamdiu vixeriht vel alteri

solo ipsorum qui diutius superstes fuerit de ipsis duobus;

quibus duobus mortuis, predictum jus ad ecclesiam nostram s

integraliterrevertetur; et per hoc dicti Evarardus et ejus

uxor, quamdiu vixeririt et dictum jus tenuerint v$l alter

eorum, omnia et singula servitia ad dictum jus spectantia

prestabunt eodem modo quo prestari hactenus consueve-

o. lecture douteuse, b. sic. c. clam surmonté d'un trr.it..3

(1) Théodore II, alibi1 do Saint-Piorrc jiîïJ-USI).
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runt. Insùper-rios ob libertatem nobis împensam, prômîsi-

mus dicte Marie, uxori dicti Evarardi, nos daturos et

deliberaturos singulis diebus, quamdiu dicta Maria vixeritj-

unum panem et duos stopos cervisie de pane et cervisia

nostri conventus; qua mortua, dicti panis et cervisia ad

ecclesiam nostram revertentur. Recognoscimus et nos

teneri dicto Evarardo in duobus panibus et uno stopo vini'

de pane et rino nostri conventus, eidem Evarardo singulis

diebus dandis et deliberandis", quamdiu vixerit Evarardus

supradictus; ipso vero mortuo, dictus panis et vinumad

nostrum monasterium devolventur. In cujus rei testimo-:

nium presentes literas sigillis nostris duximus roborandas.

Datum anno Domini MCCLXXIII, mense maio.

236. Théodore, abbé de Saint-Pierre de G and fait savoir qu'il

a reçu de Gérard Boterman, dit Boele, cent livres de Flandre,

enz~loyées à l'achat d'aztie terre à ~0//a!M. à chezzge~ouv l'abbaye

de payer une rente viagère de dix livres aux deux filles du

donateur.
F

Universis prese.ntes litteras visuris Th [eodorus'] permis-

sione divina abbas sancti Petri Gandensis totusque ejus-

dem loci conventus salutem in Domino. Noverit universitas

vestra quod Gerardus Boterman, dictus Boele, nobis dedit

centum libras flandrenses inpecunia numerata quampecunie

summam convertimus in evidentem ecclesie nostre utilita-

tem, sex bonaria terre et dimidium jacentia in parochia de

Olaing, erga dominam Katerinam dictam De le Mote, pre-

dicte ville majorissam, ac ejus liberos et heredes, plena

lege adhibita, comparando. Recepimus etiam dictas centum

libras ab eodem Q[erardus\ sub hac forma quod nos de

redditibus comparatis de eisdem, dabimus Katerine et

Elizabeth, filiabus predictl G[erardi], quamdiu simul vixe-

n. delibandis ms.

Fol. 42 v
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rint, et earum alteri que diucius supervixerit, decem libras

flandrenses annuatim, quinque libras predictarum decem

librarum ad nativitatem beati Johannis Baptiste, relinquas

quinque libras ad nativitatem Domini proximo sequentem;

ambabus vero viam universe carnis ingressis, dicta annua

pensio seu redditus decem librarum predictarum penes

ecclesiam nostram perpetuo remanebit, ita quod ex tunc a

dicta solutione dicte pensionis seu redditus decem librarum

predictarum perpetuo erimus absoluti. In cujus rei testi-

monio etc. Datum anno Domini MOCG°LXX™ tercio, t

mense junio. /<



INDEX NOMINUM ET LOCORUxM.

Les noms de personnes sont imprimas en petites capitales; les noms de lieu, dans leur

forme ancienne, en-italique; dans leur forme moderne, en caractères gras.

Aardenburg, Radenburch, pagus Ro-

danainsis, Rodanensis, Rodaninsis,

Rodenacinah, Zélande, 24, 12; 25, 14:

26, 14; 27, 14; :?0, ts; 31, m 30, 22;

37, 21; 40, 8.11; 41, 10,13; 44, 2;

45, 1; 50, 5; ville, Rodenburch,

Rodaninsis villa, 104, 22, 23; 112, 24;

195, 2, 15, 19; voy. Balduinus, pres-

biter de – Lambertus, scaltetus

do–.

Aiîbo, manciphim, 78, 7; 127, 24.

Abicinus, mancipium, 70, 2.

Abo, testis, 123, si.

Absalon, presbitor, 190,22; 197, 12, 31;

198, 22.

Absalon, presbit; <(. Ostborn. 185, 24;

194, 5.

Absenlia, voy. Absinthia.

Absinlhia, Absenlia affluent de laLiove,

20, 15; 27, 15; 30, 20; 31, 20.

Aciiiixes, flliiis decani, 171, i9.

Achtendriesch, Ahenneria lacum, dé-

pendance d'Oostacker, Flandre Orien-

lale, 28, n; 29, 11.

Ada, mancipium, 90, 12; 126, 2, 3.

Adala, A.dela, uxor Balduini V, comi-

tis Plandrie. 105, s; 100, 7, 13.

Auala, uxor Rodulfl, 110, t.

Adala, uxor Sigardi, 100, 5.

Adalaldus, testis, 122, 28.

A.

Aualahdus, filins Folkardi Gandensis

castcllani, 122, 20.

Aualardus, (îlius Gerai'di, 108, 2.

Aualakuus, filins Glismodis, 110, 21.

Adalakul's, monachus et notarius, 80,

H: 87, 0; 92, 13.

Adalarul's, testis, 70, 12: 105, i<i;

109,7.

Adai.bero, testis, 122, ifs.

Adalbertus, clerieus, 77, 1.

Adalbertus, donator, 100, 2i

Adalbertus, fidejussor, 117, 5.

Adalbertus, filius Arnulfi, comitis Va-

lentianensis, 95, 23; 98, 13.

Adalbertus. fllius Ascrici, 100, îg.

Adalbertus, filius Bertac, 102, 30.

Adalbertus, levita, 77, 22.

Adalbertus, mancipium, 90, 13, 95, 6.

Adalbertus, testis, 112, 7, 117, 3.

Adalgaudus, testis, 77, 3,23; 78, 13.

Adaliza, domina, 199, 22.

Adalmut, mancipium, 98, 20-

Adalnodus, filius Eggardi, 103, 23.

Adaloldus, testis, 107, 23; 119, tt;

124,2.

Adalrigus, Madhelricus, mancipium,

42, s; 43, 10.

ADALULFUS, maritus Dudae, 101, 25.

Adalwala, mancipium, 39, 15.

Aualwif, donatrix, 93, 14.



Adalwinus, abbas S. Petri Blandinien-

sis (987-995), 92, 2t; 94, i9; 95, 9, 21

96, 10; 97, 19; 98, 7,

Adalvi.nus, decanus, 77, 23; 80, 23;

87, 2; 88, 3.

Adalwinus, mancipium, 98, 19.

Adalwinus, monachus et notarius, 85

14.

Adalwinus, prepositus, 82, 9,25; 85, 9;

89, 21 91, 5.

Adam, filius Sigardi, 100, 5.

ADAM, testis, 213, 10.

Addingahem, voy. Adeghem.

Adeghem, Addingahem, Atingehem,

Hattingim, Flandre Orientale, 44, 3;

45, 2; 96, 4.

ADELA, voy. Adala.

ADELARDUS, voy. Adalardus.

Adelelmus, testis, 75, 31.

ADELMARUS, mancipium, 128, io.

Adelolfus, cornes Boloniensis, 52, 14, 21.

Adewip, filia Oudae, 159, 12.

Adhad, locus, 82, 17.

Adhelbertus, mancipium, 126, 21.

Adhelgodus, testis, 127, 1.

ADLOLFUS, censualis, 150, 18.

ADULFUS, testis, 109, 7.

Adwala, mancipium, 75, 25.

ADWARDUS, voy. Eduardus.

ADZO, testis, 94, 25.

Aedwardus, voy. Eduardus.

AELEIDIS, filia Risuendis, 210,29; 212, 1.

Aeltre, Haie f Ira dépendance de Nevele

Flandre Orientale, 86, 14.

AEVA, donatrix, 113, 6-

Afftingehem, Afflingehim, voy. Avel-

ghem.
·

AFFONA, Affonis, mater Ingelwarae,

24, 8; 25, 9; 50. 2.

Afligem, Aflingehem, Aflingem, Aflin-

gim, voy. Avelghem.

Afsene, Afsna, voy. Afsné.

Afsné, J '^ene, Afsna, Afsnis, Flandre

Orientale, 24, 11; 25, 12; 50, 4; 60,

10; 63, 18; 65, 14; 70, 2; 73, 7; 79, 28;

153, 21; 186, 5,9; voy. Balduinus,

scaltetus de Franco, presbiter

de Gerardus, filius Walteri, scal-

tetus de

Afsnù, voy. Afsué.

Agalbaldus, donator, 30, 16; 31, 17;

32, 2; 33, 2.

Agatha, femina de Ostborg, 165, 22.

Agatha, uxor Giselberti, 194, 1.

Agatha, uxor Wazelini de Velde, 174, 15.

Agnardus, voy. Eginhardus.

Agnes, filia Johannis de Moelge, 224,

14, 21, 27; 245, il.

Agnes, filia Sigeri de Henam, 161, 12.

Agnes, mater Amandi, 178, 17.

AGNES, mulier de Gandavo, 234, 8.

AGNES Relcen, 209, 22, 29; 230, passim.

Ahenneria lacum, voy. Achtendriesch.

Ahlennia, villa, voy. Astene.

AICARIUS, episcopus Noviomensis, 2, io.

Ainardus, voy. Eginhardus.

Aix-la-Chapelle, A quis grani, Prusse

Rhénane, 10, 21; 11, 20.

Alafridus, censualis, 18, 5; 19, 5.

ALANUS DE LE Gheppe. 135, 15.

ALANUS DE YPRE, 171, 21.

ALARDUS BANIARDI, major de Oostburg,

183, 28.

ALARDUS DE HULST, 145. 30.

ALARDUS DE Ostburch, filius Boidini,

212, 26.

ALARDUS DE Rivo, 221, 24.

Alardus, filius Geilen, 194, 20; 196, 20;

,197,18,21; 198, !,2; 199, 14, t9.

ALARDUS, filius Symonis, 196, 16; 197,

13,25; 198, 21.

ALARDUS, filius Symonis, scabinus, 194,

11.

ALARDUS (frater), 195, 1; 196, 29.

ALARDUS, frater Salomonis, scalteti de

Oostburg, 194,16; 197, 16, 29; 198, 24.

ALARDUS, minutor, 202, 12.

ALARDUS, pater Hugonis de Sp joit,

201,20.

ALARDUS, pater Rotberti, 207, 21.



Alardus, presbiter ecclesie S. Johannis

Baptiste in Gandavo, 200, i8.

ALARDUS SVINDE, 197, 31.

Alaynus, fraterWilloi, 179, 19.

Alaynus, pater.Willoi, 179, 14.

Albet.enda, mancipium, 127, 17.

Al.BEKTUS BOIART, 132, 15.

Albe: tus Brechepot, 133, 17.

Aldektus, censualis, 132, 8; 135, 0;

141, 6, 12, 21; 149, 30; 151, 7. W.

al.bertus de badengem, 167, 14.

Albertus DE Bondus, 169, 4.

Al.BERTUS DE FOLIE, 132, 18; 135, 6.

Ar,BERTUS, filius Alberti, 190, 5.

ALBERTUS, filius Alberti parvi, 177,

18.

Ai.bertus, filius Imme, 190, 27.

Albertus, mancipium, 98, 21

Albertus OBELIN, 133, io.

Albertus PARVUS, 177, 18.

Albertus, pater Alberti, 190, 5.

Albertus Rufus, 133, 25.

Albertus, testis, 119, 17.

Albertus Waddin, 193, 7.

ALBINUS, donator, 44, 19; 45, 19.

Alboldus, censualis, 134, 19.

Albolbus, pater Guntardi, 133, 13.

Albrecht DE Campin, 146, 12.

Ai.bri, censualis, 150, 5.

Albri, presbiter, 151, 9.

Albuinscisiz, terra, 114, 15.

Aldnais, voy. Annay.

Ai.driccs, donator, 44, 19; 45, 19.

Aldricus, maritus Ode, 115, 15.

Aldruth, mancipium, 115, 16.

Alexander DE SANCTO PETRO, 185, 11;

187, 27.

Alexander DE VALLE, 187, n; 190, 22;

Alexander, filius Alexandri, 1Ê0, 12.

Alexandhr, frater Eustachii presbiteri,

172. il.

Alexander, scabinus, 163. 9; 164, 15;

168, 3; 169, 22; 173, 21; 176, 2,21;

184, 8; 191, 13.

Alexander, scabinus de Sancto Petro,

174, 9; 177, 25.

Alexander, testis, 174, 3; 182. 3; 193,

2,21.
·

Alfii.d, mancipium, 97. 3.

Algot dkTempskca, 184, 2 s.

Almannus DE Carscaldeik, 178, 28.

Almannus DE Platea, 178, 15.

Alnay, voy. Annay.

Alost, Alst, Flandre Orientale, 163,5, 8.

Alost, voy. Saint- Pierre Alost.

ALPAIZ, donatrix, 104, 4.

Alpeccum, Alpicum, voy. Le Pecq.

Alst, voy. Alost.

ALSTEN, censualis, 141, 32.

Altaripa, voy. Autryve.

ALTBORA, maritus Clodawivae, 49, 21.

Alulpus, monachus, 169, t5; 212, 19.

Alui.pus, prepositus, 178, 19, 24.

Alwara, mancipium, 129, 13.

Al win, pater Baldilini, 198, to.

ALWINUS, censualis, 143, 9.

Amabilia, donatrix, 109, to.

Amalberga, sancta, 42, 20; 43, 23; 50, 26;

51, 9; 54, 5; 70, 23; 71, 21; 74, 12;

121. 9; 129, 4.

Amalfredus, filius Megenliobae, 124. 10.

Amalricus, censualis, 150, 19.

Amalricus de Buzengem, 148, 27.

Amalricus, donator, 94, 7.

Amalricus, frater Floveranae, 47, 13.

Amalricus, filius Maclielini, 111, 3.

Amalricus, presbiter, 159, 10.

Amalricus, testis, 53, 4; 92, 7; 94, 21;

109» 6; 172, 29.

AMANDUS, sanctus, 1, 6; 2, 6; 16, 7;

17, 7; 44, 8; 45, s; 46, l 47, 1;

52, 11; 53, 13; 56, 1; 57,3,9; 59, 14;

60, 2; 68, 20; 69, 12; 71, 9, 19; 121, 2;

128, 26.

Amandus DE Dulci, 208, 14, 21, 24; 209, 1.

Amandus, filius Agnetis, 178, 17.

Amandus, filius Segardi de Gamphin,

190, 15.



Amanmjs, monachus, 203, 18. 32.

Amandus, prior, 212, 17.

Ambrico, Amkricus, donator, 40, 3>

'il. 3.

A.MEI.RIC,142, 3.

amoltrud, mancipium, 127, 12.

Amui.ri, censualis, 150, 28.

Amulricus, testis, 57, 30; "2, io; 78, H;

79, 12.

Andréas nE Si-inoit, 201, 22.

ANDREAS, monachus, 88, 9

Andréas, testis, 124, 1.

Anenliers, Anetirs, voy. Ennetières.

Angleterre, terra Anglorum, 52, 15.

Anouna, mater Walteri scabini, 198, 5.

Annay en Artois, Aldnais, Alnay,

Pas de Calais, 64, a, 217, 18, 22, 24.

Annekin, filius Henrici de Malthe,

212, 27-

Ansbertus, sanetus. 74, 27. 121. 8,

129, 1.1.

Ansboldus, filius Belegardis, 104, 26.

Ansboldus, filius Ciliae, 99, 23.

Ansboldus, maritus Belegardis, 104, 25.

Ansboldus, maritus Willesuindis, 97,

22.

Ansboldus, nepos Itazonis de Gavara,

120, 15.

Ansboldus, portarius, 202, i(i.

Ansboldus, testis, 75, 31 81, 1, 13 83,

3; 84, h ;85,io; 87, 3; 91,5, 1C

110, 6; 112, e; 115, 2 130, 2.

Ansbout, censualis, 142, 14.

Anseghem, Ansoldengim, Ansoude-

ffhem, Ascoldengim, Flandre Occi-

dentale, 90, 28 114,2; voy. Lani-

bertus, presbiter de – Walterus,

villicus de

Anselda, filia Blitekin, 123, 30.

Anselmus Comaryo, monachus, 212, 24.

Anselmus, testis, 94, 25 109, 8 119,

18.

Anspridus, frater Ingelberti de Campin,

146, 16.

Ansfridus, mancipium, 89, 10. Il: 107,7.

Ansoldenffim, voy. Anseghem.

Antiionus, censualis, 139, a.

Antiociius iv, Epiphanes, rex Syriae,

68, 7.

Antonius, filius Everdei, 203, 11.

Antonius DE Therslegem, 104, 4.

Antonius, filius Wazelini de Velde, 174,

15.

Antonius, scutarius, 191, 27.

Aper, frater Reingodi, 120, 12.

Appels, Applon, Applonis, Flandre

Orientale. 24, 11, 25, 26 25, 12.

Applon, Applonis, voy. Appels.

Appolonius, donator, 116, 1.

Aquhgrani, voy. Aix-la-Chapelle.

Ardoye, Ilerdoie, Flandre Occidentale.

81, 20.

Arnoldus, Arnolfus, Arnout, Arnulfus.

Arnoldus, abbas Sancti-Petri (1114-

1132), 130,5,17; 158, 24.

Arnoldus Albus, 160,22; 161, 17;

200, 15.

Ap.noldus Bouger, 207, 2.

Arnoldus Boutart, 141, 29 142, 8.

ARNULFUS, cancellarius, 120, 19.

ARNOUT Carpentarius, 213, 20.

ARNOLDUS, censualis, 139, 5, 22 140,

3,13.

ARNOLDUS Clange, 211, 9.

ARNOLDUS, cocus, 208, 9 212, 26 232,

5.

Arnulfus, cornes Boloniensis, 93, 8.

ARNULFUS, cornes Cameracensis, filius

Isaac comitis, 72, 7.

Arxulfus I, cornes FJandriae,52, 13, 21!

55, 11,25; 57, 22; 50, 2, 12, 18; 62, 2,

12, 22, 26; 65, 6, 9; 67, 12; 68, 1, 3, 12;

71. 30; 72, o; 73, 1, 2. u, 15, 16; 75,

2, Il, 21; 76, 5, 20, 27; 77, 10, 16; 78,

9, 15, 18, 21; 79. 18.

Arnulfus II, cornes Flandrie, 65, 6;

80, 22; 81, Il, 25; 82, 7, 25; 83, 17;

84, 8, 18; 85, 9; 86, 5, 23; 87, 15; 88,



2, 13; 89, 19; 90, 20; 91, i, 13; 92, 5, 25:

107, h; 121, 4.

Arnulfus, cornes Hollandie, 82, 8; 83,

1; 87, 1; 89. 2, l~; 91, 14, 21; 92, 4;

98, 1; 100, 23.

Arnulkus, oomes Taruennensis, 93, 9.

Arnulfus, comes Valenlianensis, 91, s;

95. 22; 98, Il.

Arnoi.dus Coterel, 141, 28.

ARNOLDUS, custos, 213, 16.

Ahnoldus DE Denremunde, monachus,

212, 18.

ARNOLDUS DE GANSBKKAi 137, 2fi.

Arnout DE Hecke, 219, 24, 25.

ARNOLDUS DE HoLEIiECHE, 134, 28.

Arnoldusde Horreo, 184, H.

Arnulphus DE Maldenuhem, canonicus

Tornacensis. 240, 24; 241, î, r>, te;

242, 14, 25, 30; 243. 7, 10, 13, 17. 31;

244, 1,4,8, 10.

Arnoldusde Morthus, 147, 23.

ARNOUT deQuercu, 213, 21.

ARNOLDUS DE RONTSLO, 212, 23.

ARNOLDUS DE SCURA, 173, 22; 179, 24.

Arnoldusde Smettelethf, 176, 22.

ARNOLDUS DE Suinarde, 173, 22,

Arnoldus, decanus Tornacensis, 202,

23.

ARNULFUS. donator, 112, io.

ARNULFUS Einvert, 155, 25, 208, il.

Arnoldus,' filius Arnoldi, presbiteri de

Ostborg, 203, 4.

Arnoldus, filius Everboldi, 194, 17;

196. 25; 197, 17, 30; 198, 25.

ARNOLDUS, filius Everboldi Culin, 197,6 e.

ARNULFUS, filius Frindesuende, 125, 3.

Arnulfus, filius Hildwini, 89, 3, 18;

106, 24.

ARNULFUS, filius Hugonis, 118, 13;

122, 6.

Arnoldus, filins Hugonis Beitherwan,

198, 18.

ARNOLDUS, filius Levild, 194, 17; 196,26;

197, 17, 30; 198, 26.

Arnoldus, filius Levild, scabinus, 203,

24.

Arnoldus. filius majoris de Oostburg,

182, 18.

Arnulfus, filius Reinewif, 116, 17.

Arnulfus, filius Ueinewif, donatricis,

102, 2t.

Arnoldus, filius Symonis, 194, id; 197.

19; 198, H.

Arnoldus, filius Theoderici presbiteri

S. Nicholai, presbiter, 203, 6.

Arnoldus, frater Balduini, 145, t.

Arnoldus, frater Rodgeii, 91, 2.

Arnoldus, frater Rodulfi, 200, 7.

Arnoldus, frater Walteri Wel, 203,

29.

Arnout Ginderomiîe, 213, 19.

Arnoldus Haec, 238, il; 246, 17.

Arnoldus Hallinc, 149, 17.

Arnoldus HAUWAERT, 176, 14.

Arnoldus Hundermarc, 186, 2.

ARNOLDUS Hurtre, 177, 26; 188, 28.

Arnoldu.s magister, 212, 25.

ARNOLDUS. mancipium, 127, 8; 128, 5.

Arnulfus, maritus Ave de Afsna, 123,

il.

Arnoldus MAURUS, 169, 22.

ARNOLDUS, monachus, 193, 18.

Arnoldus monachus, dictusde Suinarde,

188, 26.

Arnoldus, presbiter, 218, 5.

Arnulfus, presbiter de Materna, 217, 10.

Arnoldus, presbiter de Ostburg, 194, 5;

196, 22; 197, 12. 31; 198, 22; 202, 25;

203, 4, 9.

ARNOLDUS, presbiter S. Pharaildis Gan-

densis, 200, 26; 203, 7.

ARNOLDUS Rusticus, 185, 20.

Arnoldus Rusticus, monachus, 203, i9.

ARNOLDUS Scinkel, 199, 4.

ARNOLDUS, testis, 72. 13; 76, s; 79, 9;

81, 1. 13, 87, 4; 04, 23; 106, 2; 107,

21; 112, 7; 117, u; 119,17,23; 122,

31; 185, 25.



Abnomws Treciierk, 184, 31.

Arnoldus, villicus, 140, 17.

Arnoi.fus, ARNOUT, ARNULFUS, voy.

Arnoldus.

Arpia, fluvium, voy. Erpenbeek.

Arras, Nobiliacum, Pas-de-Calais, 67,

26; abbaye de S. Vaast, 4, ii; pagus

Atrabalensis, 83, 12.

Artaluus, archiepiscopus Remensis, 61,

2!.

Abtoldus, cornes Ghissiensis, 93, 8.

Asgela, censuatis, 148, 31.

Asceunus, presbiter de Westrehein,

187, 12.

Asciiehicus, Asciiricus, voy. Ascricus.

Ascoldenffim, voy. Ansegliem.

AscBfcus, censualis. 144, 19; 145, 23;

147, 30.

Ascrjcus
DE Aksna, 122, 7.

Ascricus de Holtem, 162, 6.

Ascbicus de Monte, 109. 14; 123, lis.

Ascricus, filius Ascrici, 123, 17.

AscRieus, filius Odelae, 99, 26.

Ascricus, maritus Heilswinda. 100,

17.

AscRicus, pater Baldwini, 120, 10.

Ascbicus, pistor, 165, 18.

Ascricus, testis, 57, 30; 72, 10; 79. 12;

84, n; 87, 3; 89, 23; 91, 15; 92, 8;

93t tt; 109, 15; 110, g; 112, 6; US*

5; 117, 3; 118, 13; 119, 17,23; 122,

32.

Asnoth, lieu-dit, 32, 5; 33, 5.

Asper, Haspra, Flandre Orientale,

76, 22.

Astene, Ahtennia.Astenneria, Astine,

Alhenneria, Flandre Orientale, 28

13; 29, 14; 38, 16; 39, 27; 47, 23.

Astenneria, Asline, voy. Astene.

Atiialkin, mancipium, 99, 31.

Athei.marus, testis, 76, 10.

Athenneria, voy. Astene.

Alingehem, voy. Adeghem.

Atracimis pagus, erreur pour Cortra-

cinsis pagus, 32, 22; 33, 23.

Atso, testis, 72, lo.

Audacer, testis, 91, 4.

Audenarde, voy. Walterus decanus

Oldenardensis.

Autryve, Altaripa, Flandre Occid.,

65, 16; 76, 23.

AVA DE Afs.nk, uxor Arnulfi, 123, il.

AVA DE GlMITERIO (DE KlïBCOVA), 144, 18;

145,21.

AVA, (ilia Hobarni, scabini de Velde,

177, 13.

Ava, filia[Odburgae, mancipium, 101,

18.

AVA,' mancipium, 97, 3; 99, 30; 109,

12.

Ava, mater Walkeri, 145, 20.

Avelghem, Afflingéhem, A flingehem,

Afligem, Aflingem, Aflingim, A vlin-

gem, Flandre Occid., 93, 3; 102, 12,

16; 114 3; 144, in; 146, 2; 187, 17;

206, 2, 20; 211, 1, 24; 219, 4, 20; 232,

18, 22; voy. Gozuinus, major de –

Hugo, prepositus in

A vin, donatrix, 112, 22.

Avlingem, voy. Avelghem.

Axel, Aœla, Zélande, 95, u; 489, is;

219, 2t; 240, 25; 241, il; castelleria

de – 175, 25; voy. Isuinus, skaltetus

de – Walterus, scaltetus de –

Aoola, voy. Axel.

Azelinus, testis, 78, 12; 84, 19; 94, 22;

119, 2; 122, 15, 16.

AZZELA, censualis, 150, 17; 151, 2.

AZZELINUS, voy. Azelinus.

Azzo, donator, 100, 27.



Baarzande, Burdesanda, près (J'Oost-

burg, Zélande, 183, 21-

Bacceningahem, liacceiiingitn, voy.

Bekkelinge(?).

Badaloga, viduaBalduiniConsel, 170,8.

Badaloga, soror Alardi, 108, 2.

Badengem, voy. Baeyghem.

Badebicus, presbiter, 12, 25; 13, 25.

Baerle, Barla, Barle, Barloria, dépen-

dance de Tronchiennes.FlandreOrien-

tale, 22, is; 23, 18; 104, 13; 201, 29.

Baeyghem, Badengem, Flandre Orien-

tale, 119, 21.

Baldricus, mancipium, 98, 19.

Baldricus, testis, 123, 27.

Balduinus, quidam,,l&9, ii.

BALDUINUS, abbas S. Petri Blaiidinien-

sis, 51, 29.

Baldwinus, advocatus, 75, 13; 76, 6,

BALDWINUS BALDZO, nepos Arnolfi I,

comitis Flandrie, 65, 5, 18; 78, 19;

79, 6, 16.

Balduinus Belroc de Maggline, 187, 13.

Balduinus Blome, 174, 16; 177, 13, 27;

190,8.

BALDUINUS BOTELGIR, 169, 4.

BALDUINUS BULES, 178, 15.

Balduinus, cambarius, 165, ig.

Balduinus, censualis, 139, 19, 27; 145,

29; 151, 28,30.

BALDUINUS, clericus decani Gandensis,

208, 7.

BALDUINUS CNUT, 136, 20; 137, 1, 23.

Balwinus, comes {inconnu), 93, s.

BaldwinusI, cornes Flandriae, 51 8, 28.

Baldwinus II, comes Flandriae, 52, 18;

54, 12.

BALDWINUS 111, comes Flandriae, 57, 23;

65, 6; 72, 6.

Baldwinus IV, comes Flandriae, 92, 25;

94, 20; 96, 3; 101, 3; 105, 7; 107, 12.

B.

Balduinus V, cornes Flandriae, 105,

7. 15; 106. 5, 13; 107, tr, 108, 6; 109,
2; 112, 4; 115, 1; 123, 5, 7; 129, 28.

Baldwinus VI, cornes Flandriae, 109, 4.

Balduinus IX, cornes Flandriae et Hai-

noniae, 215, 23.

BALDUINUS Consel, 176, 7.

BALDUINUS Cragelin, 190, 1.

Balduinus Crumbelix, 200, 15.

Baldwinus DE AFSNA, 109, 22.

BALDUINUS DE Alst, 164, 14; 165, 27;

168, 4; 171, 20; 173, 2t; 179, 10,22;

184,7: 187, 9.26; 188, 23; 189, 23;

191, 12; 193, i.

Balduinus i>k ALOEST, 232, 3.

BALDUINUS de ANGULO, 144, 12; ,145,

17.

BALDUINUS DE ATRIO, 139, 16.

Balduinus DE BEKA, 182, 6; 193, 4.

BALDUINUS DE CASTRA. 188, 18.

BALDUINUS DE Davetengem, 160, 5.

BALDUINUS DE Erwetengem, 161, 18.

BALDUINUS DE HARNES, 205, 6.

BALDUINUS DE Insula, 219, 28,

BALDUINUS de Landeskoutre, 175, 6.

BALDUINUS DE LARBECIIE, 200, 9.

BALDUINUS de LETIIEN, 171, 26; 172, 1.

BALDUINUS DE MONTE CRUMBRUGGE, 185,

10.

BALDUINUS
deJMunte, 193, 13.

BALDUINUS DE Prato, 189, 1.

BALDUINUS DE ROTIIEN, 191, 27; 193, 19.

BALDUINUS DE RUSGEFLETA, 194, 19; 186,

23,31; 197, 3.5, 19.

BALDUINUS DE SEMBERSAKE, 189, 1.

BALDUINUS DE Thérleghem, monachus,

212, 18.

BALDWINUS DE UCNA, 119, 23.

BALDUINUS DE UFLERE, 188, 25.

BALDUINUS DE ULTRASKINGE, 165, 1.

BALDUINUS DE Veciiten, 165, 5.



BALDUINUS de Vosberge, 171,20; 175, 4;

187, io, 27; 188, 24; 189, 23; 190, 20;

191, 12; 193, 2,19.

Balduinus de Windeka, 164, 5; 191, 26.

Balduinus de Woubbechtenghem, 160,

24; 161, 18.

BALDUINUS, decanus Insulanus, 109, 8.

Balduinus Filibbracb, 132, 6.

Balduinus, filius Alexandri, 190, m.

Balduinus, filius Alwin, 198, to.

BALDUINUS, filius Ascrici, 120, 10.

Balduinus, filins Ascrici de Munte,

109, 14.

Balduinus, filius Everardi, 89, 4; 106, 25.

Balduinus, filius Gerardi, 191, 2.

Balduinus, filius Gerardi de Scaldo,

187, 25.

Balduinus, filius GerelmiSturm, 190, 12.

Balduixus, filins Gisle, 129, 28.

Balduinus, filius Gozuini, majoris de

Avelghem, 211, 4.

Balduinus, filius Hugonis. 132, u.

BALDUINUS, filius Lamberti, 199, 3.

Balduinus, filius Lamberti
de Roden-

burg, 197, 27.

Balduinus, filius Lamberti, scabinus,

194, 12; 195, 4.

BALDUINUS, filius Lamberti Vannitoris,

202, H.

Balduinus, filius Listeti, 206, il; 207, 3.

Balduinus, filius Rotberti, 107, 20.

BALDUINUS, filius Stepponisde Artevelde,

184, 23.

Balduinus, filius Stepponis de Viggen-

sele, 175, 27; 181, 29; 191, 26.

BALDUINUS, filius Wazelini de Velde,

174, 15.

Balduinus, filius Willelmi, 190, 4.

BALDUINUS, filius Wirici de Wileugem,

185, io.

Balduinus, frater Arnoldi, 145, 1.

BALDUINUS, frater Henrici filii Reiubur-

gis, 190, i.

Balduinus, frater Walteri Wel, 203, 29.

Balduinus, frater Willelmi Cauhenoga,

scabinus, 194, 14; 195, 5.

BaLduinus Gandensis, maritus Reiue-

wif, 119, 14.

BALDUINUS Gerin, 177. 28.

Balduinus GERIR, 193, 3.

Balduinus Hone, 231, 7, 22; 237, passim;

238, 3, 4.

Balduinus Jurbeliardus, 178, 15.

BALDUINUS Kerchere, 190, 2.

Balduinus LENEMENT, 187, 15; 206,

5,21.

BALDUINUS LOC, 182, 4.

BALDUINUS Malin, 198, 2.

BALDUINUS, monachus, 169, 16; 172, 9.

BALEUINUS, monachus, elemosinarius S.

Pétri, cognomento Longus, 166, 2.

BALDUINUS Morel, 167,25; 169, 17; 177,

5; 181, 31; 185, 23, 189, 22; 191, >,).

Balduinus, notarius, 194. 8; 196, 2t;

197. 32.

Balduinus Osterlinc, 148. 5.

Balduinus PArE, 142. 20.

Balduinus, pater Salomonis, clerici de

Frasne, 202, 16.

Balduinus, pater Willelmi, 194, 18;

190, 21; 197,30.

Balduinus Pasciiedag, 200, 14.

Balduinus Plaz de Brunsbeke, 149, 12.

Bai.di.inus Poter, 160, 25; 170, 1; 181,

29; 1S0, 14.

Balduinus, presbiter de CTansbeka, 136,

19; 137, 23.

Balduinus, presbiter
de Rodenburg,

195, 7.

Balduinus, presbiter de Suinarde, 189,7.

Balduinus, prior. 193, 16.

Balduinus Pudesiioge, 190, 3.

Balduinus Putcemain, 136, 27, 29; 137, 20.

Balduinus, scaltetus de Afsna, 201, 3, 10.

Balduinus SNEDE, 238, 9.

BALDUINUS Snede, marescaleus, 232, 3.

BALDUINUS Stigbreb, 132, 2.

BALDUINUS Stqp, 160, 5; 200, 7.



Balduincs, scabinus, 172, 24.

Balduinus, scabinus de Alst, 166, 9.

Balduinus, testis, 53, 7; 57, 29; 72, 9;

78, h; 81, i, 14; 107, 22; 109, 8; 110,

3; 112, 5; 118, 2,3; 122, 3, 28.

Balduinus Villecome, voy. Balduinus

Wille,come.

Bai.du. îs, villicus in. Tempseka, 180,

3,8, 13; 181, 26; 182, 5; 192, passim.

Balduinus Wanre, 208, 11.t.

Balduinus Wii.lecomme, 232, 6; 238, H.

Balgerus, mancipium, 128, 4.

Baltelda.BAi.teldis, mancipium, 32, 19;

33, 19.

Balliul, locus prope Harnas, 103, n.

Bambrugge, Banbrugge, FI. Orient.,

9G. m.

Barla, Barle, Barloria, voy. Baerle.

Bakt, testis, 213, H.

l asingasele, lieu-dit, 28, 12; 29, 13;

47, 20.

Bathio, Batho, lieu-dit, 32, 5; 33, 5.

BAUDEMUNDUS, abbas S. Pétri Blandi-

niensis, 4, 7.

BAVA, mancipium, 99, 30.

BAVACIN, mancipium, 99, 13.

BAVIN, mancipium, 98, 20.

BAVO, sanctus, 34, 3; 49, ît.

Beernem, Bcringhamma, Flandre Oc-

cid., ou Zélande, 26, 15, 28, 29; 27, 15.

Beerst, Berst, Flandre Occident., 163,

12, 19.

Beinzo-, testis, 120, u.

Beilhermane, dépendance d'Oostburg,

Zélande, 174, 6.

Bekkelinge, Bacceningim, Baccenin-

gahem (?), dépendance de Bachte-

Maria-Leerne, Flandre Orientale, 22,

26; 23, 27; 24, 21.

Bekkelingebeek, Larugge, ruisseau

près Deynze, 22, 27; 23, 27; 24, 22.

Bêla, uxor Willelmi de Bella, 191, 4, 20.

Belcele, Bulcele, Flandre Orientale,

5, 14; 60, 17; <M, 2.

Uki.ecarus de Monte, donatrix, 104, 24.

liellensis (dccanus), voy. Schellebelle

Bcllingaberega, Bellingeberege. lieu-

dit, 38, 15; 30, 24.

Bellou, lieu-dit, 8:3, 13.

Benedicta, mancipium, 128, 9.

Benzelin, censualis, 150, 20; 151, 2.

Benzo, mancipium, 99, 13.

Benzo DE Murceka, 120, 10.

Benzo de Scouce:.e, 182, 6; 193, 5.

Berchem- lez Audenarde, Berchhim,

Flandre Orient., 93, 17.

Berclinc, Berechlinom, lieu-dit, 38. 15;

39, 2/

Berdine, lieu-dit
à Yzendyke, 165, 24.

Berechlinom, voy. Bercline.

Berefridus, donator, 85, 4.

Berefridus, testis, 54, 17; 81, 14; 87, 3;

91, ic;93, io.

Berega, voy. Bcrga.

Berengarius, mancipium, 78, <

Berengerus,Beretger, mancipium, 22,

22;2:i, 22; 95, 12; 98, 19; 111, 16.

Bereweu-uk, donator, 44, ->o; 45, 20.

Berewei.pus DE Sci.otis, Bkreavelpo de

Scaltis, donator, 44, 12; 45, 12.

Berfridus, testis, 83, 4; 90, 3; 92, 9.

BERGA DE Leskebrocii, 143, 21.

Berga, Berega, lieu-dit, 38, 11; 39, 19.

Berga caslrum, Bergis, voy. Bergues-

Saint-Winoc.

Bergues- Saint- Winoc, Be1'ga cas-

lrum, Bergae, département du Nord,

France, 107, 5,17; 171, 7.

Seringhamma, voy. Beernem (?).

Bernackr, archidiaconus, 52, 22; 55, 20;

57, 25; 72, 3.

Bernardus, censualis, 142, 2; 148, i.

Bernardus DE BRIELE, 178, 28.

Bernardus, donator, 85, 3.

Bernardus, monachus, 2)7, 9.

BERNARDUS RUFUS, 193, 22.

BERNARDUS Bufus DE Suinarde, 175, il.

Bebnardus Tand, 200, 10.
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Bernardl's, testis, 76, H; 79, i4; 84, io;

86, io; 87, 4; 89, 21; 91, le; 93, io;

94, 23.

BERNEHART, mancipium, 41, 21.

Berneir, censualis, 147, 22.

Bernesse, 174, 20; voy. Hugo, presbi-

ter de

BERNEWIF, mancipium, 98, 18; 159, 12,

Bersl, voy. Beerst.

BERTA, donatrix, 100, 15; 102, 30.

BERTA, filia Amabiliae, 109, n.

BERTA, filia Ascrici, 100, 19.

Berta, filia Gersuindae, 124, 18.

BERTA, filia Rothardi de Wenline,

188, 18.

Berta, mancipium, 116, 3.

Bertaida, donatrix, 53, 12; 54, H.

Bertestlj.ten, censualis, 143, n.

BERTGAUDUS, lestis, 80, 24,

Bertiilende, mancipium, 41, 12.

BERTHRADA, uxor Heriberti, 21, 25;

22, i; 38, 9; 39, 18.

Bertildis, sanctimonialis, 94, 14.

BertkvCus, testis, 76, i4.

Bertswixda, mancipium, 98, 19,

BERTULFUS, sanctus, 129, 3.

Bertulfus DE Bruggis, donator, 103,9.

Bertulfus, monachus, 112,23,25.

Bertulfus, testis, 89, 20; 119, 10.

Betecom, Beltekem, Brabant, 100, 21.

Bettekin, filius Camblin, 196, 21.

Bettin, mancipium, 76, 2.

BETTO, 119, 8.

Bettode ULTRA STEPLA, 195, 21.

BETTO, filius Bernardi Tand, 200, io.

BETTO, frater Agathae, 165, 25.

BETTO, pater Johannis, 196, 25; 197,

20.

Bever, Bevern in Brabanlia, dépen-

dance de Saint-Antelinckx, Flandre

Orientale, 184, 27.

Bevere, Beverna, Beverne, Flandre

Orientale, arr. «Audenarde, C6,3; j;

79, 22; 106, 15.

Beveren sur la Lys, Beverna inpago

Curtracinse, Beverne, Flandre Occi-

dentale, arr. de Courtrai, 66, 2; 79,

21; 106, 15.

Bevern in Brabanlia, voy. Bever ou

Bievenne.

Beverna, Beverne, voy. Bevere ou

Beveren.

Biesuth, comitatus, 84, 16.

Bievenne, Bever in Brabantia, Hai-

naut, 184, 27.

Bilica, mancipium, 115, 16.

Bitked, censualis, 135, 21.

BivÀ, mater Lamberti, 214, 23.

Bladrameres, pré à Afsné, 65, 15.

Blandinium, colline à Gand, voy. Gand,

abbaye de Saint-Pierre au Mont-

Blandin.

Blitberti, terra, 178, 25.

Blitbertus, av unculus Radulfi filii For-

dinae, 178, 8.

Butekin, donatrix, 123, 29.

Blithardus, testis, 72, 12.

Bochout, voy. Bouchaute.

Bocle, voy. Boucle-Saint-Denis.

BODGERUS, testis, 207, 9; 208, 8.

Boekhout, Buochulte, Buohholte,

Buolihulle, dép. de Waesmunter,

Flandre Orientale, 51, 12; 60, 17;

64, 2.

Boenlare, Bunlare, Buonlare, dép.

de Peteghem-lez-Deynze, Flandre

Orientale, 32, 16, 26 33, i~.

Boeseghem, Bosingehem, Busingim,

dcpartementdu Nord, France, 90, 10;

110, 19; 131, 32; 219, 4.

Bogtjinsele, Buggensele, lieu-dit à Saint-

Michel-lez-Bruges, 64, s; 75, 23.

Boidëkin, filius majoris, 213, 21.

Boidin, censualis, 142, 3, 7.

boidinusde alst, 155, 19.

Boidin de Lemdrocii, 142, 30.

Boidin, filiusEverboutGragalin, 196,2

BOIDINUS, filiusSimonis Gruters, 241, lo.



BOIDIN KETELIN, 213, 17.

Boidinus, pater Alardi de Ostburch,

212, 26.

Boidinus Screvel, 155, 18.

Boidin, testis, 213, n.

Boltiarda, filia Rotburgae, 123, 4.

Boltreshanda, voy. Boterzande,

Bonefacius, voy. Bonifacius.

Boneth, censualis, 132, 5; 135, 5.

Bonewif, donatrix, 179, 1.

Bon'ifacius DE Munie, 193, 16.

Bonifacius, testis, 218, 6.

Borsbeke, Bursbeha, Flandre Orien-

tale, 103, 1.

Borsla, voy. Burst.

Bosingehem, voy. Boeseghem.

Boso, donator, 125, i3.

Bost, lieu-dit en Brabant, 215, M, 16.

Boterzande, Bollreshanda, ancienne

dépendance d'Assencde, Flandre

Orientale, 94, 15; 103, 24.

Bottelare, Puotlara, Flandre Orien-

tale, 81, 6.

Bouchaute, Bochoul, Flandre Orien-

tale, 214, 22; 215, 2.

Boucïe-Saint-Denis,Boc/e, Flandre

Orientale, voy. Rotbertus, presbiter

de Bocle Nicholaus, clerieus de

Boeie.

BOUGERUS, cocus, 202, 10.

Bougerus, testis, 165. is: 208, 31.

Boulogne, voy. Adelolfus, cornes

Boloniensis Arnulfus, cornes Bolo-

nionsis.

Bourbourg, Brucbwch, département

du Nord,. France, 94, 11; 106, 10.

Boussu-lez-Mons, Bussulh, Buxul,

Hainaut, 78, 3; 98, 25; 102, 22; 111,

11; H4, 19.

Bovo, testis, 123, 25.

Boymuxdus, filius Radnodi, 193, 3.

Boymund de Tempseka, 185, 11.l.

Brabant, Bracbanlum, 119, 13; comté

de Brabant, eomilalus Bracbanlensis,

95, 2; 97, 21; 114, 18; pagus de

Brabant, pagus Be-abaiensis, Jirac-

batensis, Bracbantinsis, Bragbatin-

sis, Bragobalinsis, Bracbatinsis, 24,

12; 25, 13; 26, i9; 27, t9; 30, 5, 15;

31, 5,15; 32, 3; 33, 3; 36, 8; 37, 8;

40, î; 41, 1; 46, 15; 47, 28; 49, 18;

53, 14; 63, 24; 64, t9; 82,3; 84, 16;

94, 13; 97, 25; 99, 18,24; 100, H;

103, 2; 111, H; 114, 13;
–

prepositus

de Brabantia, 215, 12; 218, 30; voy.

Gozuinus, Willelmus de Bella.

Brabaniensis pagus, voy. Brabant.

Bracalaria, voy. Brakel.

Bracbalensis pagus, voy. Brabant.

Uracelaria, voy. Brakel.

Brachbanlum, voy. Brabant.

Braclielaria, voy. Brakel.

Braffbatinsis, Bragobalinsispagus, voy.

Brabant.

Brakel, l.racalaria, Bracelaria, Bra

chelaria, Brahela, Brailla, Bralle,

dépendance de Laethem-Saint-Martin,

Flandre Orient., 22, 2.10; 23, 2,0; 28,

8 29, 9 30, 9 31, io 42, 2 43, 2.

Brahela, Brailla, Braille, voy. Brakel.

Bralh, Bralle, voy. Bremt.

Bremt, llralh, /traite, dépendance de

Niouwerkerke, Flandre Orient., 100,

26; 110,-2,

Briexs, pater Giselberti coci, 238, 12.

Hrochingahim, voy. Rokegliem.

Brodiierin, mancipium, 128, l.

Broekem, hruchem, Bruchim, dépen-

dance de Mariakerke (?), Flandre

Orientale, 94, s 103, 28.

Bruc, lien dit à Houthem-Saint-Liévin,

148. 22.

Brucburch, voy. Bourbourg.

Bruchem, Bruchim, voy. Broekem.

Bruges, Brugae, 164, 19 voy. J.

canonicus Sancti Donatiani in Brugis.

Brunaccara, Brunna accara, lieu-dit

dans \opagusGandensis, 30, il; 31, 12.



Brineuxs, testis, 178, iiî.

Bruniiardus, censualis, 20, c 21, 6.

Bru.nhardus, donator, 20, 19; 27, 19;

30, s; 31, s.

Bruninc. censualis, 148, 2.

Brunna accara, voy. Brunaccara.

Bucelhim, llucalhem, lieu-dit dans le

pafJus Gandensis, 28, 3.29; 29, 4.

Bucingehim, dépendance de Waelem

(Wortegem), Flandre Orient., 05, u;

78, 24.

Buclaca, Puoclaca, cours d'eau, 38, i;

39, 1.

Bugt/ense'e, voy. Bogginsele.

Bui.inus, testis, 85, il.t.

Bulsele, voy. Beleele.

Bunlare, voy. Bocnlarc.

Buochulle, voy. Boekhout.

Cambun, pater Bettekin, 196, 21.

Cambrai, évêques, voy. Folbertus,

Gerardus; archidiacre, voy. Liet-

bertus.

Camfin, voy. Gamphin.

Campen-Eynde, Kempin, dépendance

de Haufhom-Saint-Liévin, Flandre

Orientale, 160, u, 14, 17;' 161, 13;

162, 15.

Camphin-en Carembault, Camfin,

Canphin, Canlfinium, département

du Nord, France, 64, 9; 75, 3; 190, 17;

219, 1; voy. Nicolaus de Insula, pre-

positus de Willelmus de Ansou-

denghem, major de

Canphin, Canlfinium, voy. Camphin.

Can!ia, voy. Kent.

Carembault, Karabanlum, pagus Ka*

rabalinsis, pagus Karabanlensis, ter-

ritoire dans le département du Nord,

France, 64, s, 17; 91, 11; 95, so.

Cargetel, lieu-dit près de Carvin, Pas-

de-Calais, France, 201, 16.

Buoclaca, voy. Buclaca.

Buoliholle, Buohhulte, voy. Boekhout.

Buonlara, voy. Boenlarc.

Bl'rchardus, donator, 102, 15.

Burdesanda, voy. Baarzande.

Buroclar, voy. Buruclarum.

Barolhaccra, lieu-dit dans le pagus

Gandtmsis, 39, 25.

Bursbe/;a, voy. Borskeke.

Bursilbace, Bursilbece, voy. Meulebeek

Bursilia, voy. Burst.

Burst, Borsla, ZferaVî'a.FlandreOrien-

tsU, 20,20; 27, 20; 119, i4.

Bursle, voy. Meulebeek.

Buruclarum, Buroclar, lieu-dit dans le

pat/ us Gandensii, 36, 6: 37, 6; 47, 8.

Busingim, voy. Boeseghem.

Sttssulh, Buxut,\o\\ Boussu iez-Mons.

o.

Carvin, Carvinium, Pas-de-Calais,

France, 04, 17; 05, 24; 201, m.

Carvinium, voy. Carvin.

Casselryebeek, Fifla, Fisla, ruisseau

qui passe à Vichte, Flandre Occid.,

06, s; "9, 27.

Celestinus, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis, 4, 12; 5, 5.

Cella Beali Gislani, voy. Saint-Ghis-

lain.

Cendehaldus (Zwentiboi.d),
rex Lotha-

ringiae, 53, n.

Ceniftga accarum, Cemngaccara,e\i-

dit dans le pat/us Tornacensis, 30, 1;

31, t.

Gesarius, presbiter, 197, 13; 198, 22!

203, 26.

Chimiebertus III, rex Neustriac, 24, 7;

25,8; 50, 31,32.

Chiluericus, errorpro Childobertus III,

rex Neustriac, 50, 14.

ClHLEELA, IIlLDEI.ANA donatrix, 32, 2t;

47, y; 48, 4; 49, 9.



Cm.oi>ovj;i:s, Hlodovfxs II, rex Neus-

triae, 40, 3; 47, 2.

Chlodoveus III, rex Neustriae, 32, 32.

ChRISTIANL'S IjeNoVOMONASTERIO, 171, 22.

Gilia, donatrix, 99, 23.

C(lia, filia Belegardis, 104, 27.

Cimbarsaca, Cimbersaca, voy. Semmer-

saeke.

Clapesfiille, moulin à Gand, 160, 6.

Clarboluus, filius Rumoldi, 132, 19.

Clarboldus, testis, 83, 20.

Glakeboldus (le Isendike, 105, i.

Clehiham, voy. Kcyem.

Clemeshirca, voy. Clemskerke.

Clemskerke, Clemeshirca Flandre

Occid., 101 s.

Glodawiva, uxor Altborae, 49, 22.

Clotrada, voy. Lotrada.

Clovis, voy. Chlodoveus.

voy. Cluysen.

Cluysen, Clusa, Flandre Orient., 218,

19; 219, 3, 9; 238, 24; 239, 7.

Gok, pater Hugonis, 203, 29.

Cor.i.N\presb;ter,190, 23; 197, 13; 198,22-

Comn, presbitordeSanetoBavone, 194,0.

Commerswal, Cumbescura, Cum-

bhiffascura, Cumbiscura (?), localité

disparue près d'Oostburg, Flandre

Zélandaise, 40, 12,30; 41, u; 01, 4;

63, 2t; 70,12.

Comjiendium, voy. Compiègne.

Compiègne, Conipendium, dtipaite-

ment de l'Oise, France. 51, ig; 88, 16.

Consta.ntinople,Consianiinopolis, i 30,
17.

Coppinffe, lieu dit, 190, 2fi.

Paoobertus I, rex Austrssiae, 1, u;

2, s; 16, 7; 17, 6; 6S, i, ifi.
Dala. lieu-dit dans le pagus Gandeiisis,

30, 2G.

PANni'RGii. uxor Lantborti, 114, 10.

Cornetned, lieu-dit, 117, 7.

Corulis, lieu-dit dans le pagus Kara-

balensis, 91, t.

Coslerie (erra, lieu-dit à Saint Pierre-

Ayghem, 219, 27.

Courtrai, caslellaria Curtracensis,

175,24; comilatus Curtracinsi*, 78,

25; paffus Curtracinsis, Curlrisensis,

Curlricinsis, 26, 7; 32, 8, 15; 33, s, 16;

3i, le; 35, 6; 42, 13; 43, 15; 66, 2;

79, eo; 97, i(i; 103, 5; voy. Marga-

reta, oastellana Curtracensis.

Coyghem, Culingim, Culingaliem,

Flandre Occidentale, 34, 17; 35, 6.

Craflwini mansus, lieu-dit près de

Saint -Michel- lez -Bruges, Flandre

Occidentale, 75, 24.

Chaoamnus, advocatus, voy. Everbout

Cragal:n.

Cranaberga, lieu-dit, 12, 14; 13, 14.

Crispixus, phisicus, 191, 9.

Crombrugge, Crumbrugga, Crum-

brugge, Crumbruch, Crumbrughe,

dépendance de Meirelbeke, Flandre

Orientale, 65, le; 70, 22; 142, 17;

223, 28; voy. Gerardus, major curtis

de Grumbrughe.

Culingahem, Culingim, voy. Coyghem.

Cumbescura, Cumbingascura, Cumbh-

cura, voy. Commerswal.

CiiNEGUNDis, filia Folkardi Gandensis

castellani, 122,20.

Cuno, nepos Walteri militis de Harle-

beke, 177, 4.

Curlracinsis,Curtricensis,CurlHcinsis,

jjagus, xoy. Courtrai.

Dan-ibj Brk.ms, 197, 31.

Daniel, censualis. 138, 14.

Daniel de Maikl, 201. 23.

Danikl DE Ronneciia, 228, 5.

Daniel iie Vosborg, 139, 15.



DANIEL Faber, 136, 24.

DANIEL, filius Arnoldi monaehi, 188,

27; 193, îs.

DANIEL, pater Woitin majoris, 213, 12.

DANIEL, presbiter, 176, 13.

Daniel, presbiter S. Johannis (Ganden-

sis ?), 174, 24.

Danihel, voy. Daniel.

Danin, testis, 213, 19.

Datnesta, voy. Dotnest.

Davelengem, voy. Deftinge.

David, magister, 212, 22.

Deftinge, Davelengem, Flandre Orien-

tale, 159, 24.

Deiies DE Bociioute, 191, 20.

Denderwindeke, Wenteha, Wenteka

super flurium Thenra, Flandre

Orientale, 53, 15; 97, 21.

Dendre, Thenra, cours d'eau, 53, 15.

Denterghem, Deniergliem, Flandre

Occidentale, 201, 6; 219, 10.

DersselffJiem, voy. Desselghem.

Desiderius, testis, 119, 1.

Desiderius, praepositus Insulensis,

164, 25.

Desselghem, Dersselghem, T/œrslc-

geni, ThrasHngim, Thrassaldinge-

hem, Flandre Oceid., 66, 4; 79, 23;

106, 1,; 164, 4,5; 176, 27; 212, 6; 213,

6; voy. Hugo prepositus.

Destelbergen, l'heale, Thisla, F'midre

Orientale, 63, 19; 70, i7.

Dickele, Dichle, Dickla,Q5, 1; 139, is.

Dickla, Dichle, voy. Dickele.

Digger, testis, 212, 28.

DioN'isius,flliusJordani villici deAnetirs,

168,21.

Dionisius, filius Vulfardi, 198, 14.

Diopa, cours d'eau dans le pagus Gan-

densis, 38, t; 39, 1.

DiWN, frater Boidin Ketelin, 213, is.

DIRINGUS, filius Eadgardi, 135. 19.

Dirkinus, filius Giselberti, 193, 24;

194, 24.

Diroi.fus, filius Rodboldi, 123, 26.

Dodelinus, vicarius, 126, 24.

Dodo, testis, 53, 5; 72, h; 79, 13; 165,

18.

DODOLINUS, donator, 94, 4; 99, u.

Dodolinus, testis, 77, 5; 90, 21; 92, s;

94, 24.

Dodonet, lieu-dit à Saint-Pierre- Avghem,

16, s; 17, 8.

Dodonus, testis, 80, 6.

Dominicus, mancipium, 78, 7.

Dominions, testis, 42, 16; 43, i8.

Dormà, Dorme, Dormia, voy. Durrae.

Doltiest, Dalnesta, ancien lieu-dit près

de Tronchiennes, Flandre Orientale,

22, 21; 23, 2t.

Douai, Duacum, département du Nord,

France, 108, 17; 109, l.

Douchy, Dulchiacum, Dulciaca, Dul-

ciacus, Didzi, 18, 21; 19, 21; 60, 18;

63, 24;. 70, 20; 108, 3, 178, 8, 21, 31;

179, 1, 3; 208, is; 219, 2.

Drevelinus, testis, 218, 6.

Drogo Becche, 133, 19.

DROGO, consualis, 133, 21, 32; 135, 3.

Drogo de Harnes, 211, 19.

DROGO, frater Roberti de Henau, 218, 6-'

Drogo Henau, 201, 23.

Dkogo, presbiter, 218, 5.

Duacum, voy. Douai.

Duaseden, lieu-dit àBaeyghem,FJ_andre

Orientale, 119, 22.

Duiu, uxor Adalulfi, 101, 25, 27.

D^'da, mancipium, 89, 12; 107, 8.

Dueriioluus, testis, 117, 14.

Dulchiacum, Duleiaca, Dulciacus,Dul-

zi, voy. Douchy.

Dunes (abbaye des -), Flandre Occi-

dentale, 144, 7.

Durine, Dorma, Donna, Dormia, cours

d'eau, 34,3; 40,5; 41, 6; 48,6; 49,

11.

Dwin, Dwinijs, mancipium, 89, 12;

107, 8.



EADGARDUS, pater Diringi, 135, 19..

Ebin, mancipium, 76, 2.

Ebroinus, testis, 52, 5; 53, 8; 58, 2;

72, n, 18.

ECBERTUS DE CRUMBRUGGE, 110, 5.

ECBERTUS DE RoSBEKA, 120, il.

Ecbertus, filius'fheoderici II, comitisHol-

landiae, episcopus Trevirensis, 87, 1.

ECBERTUS, frater Sigeri Bruni, 172, 15;

188, 23.

ECBERTUS, testis, 91, 4; 92, G; 93, u-

109, 16.

ECBERTUS Vos, 162, 3.

Eduardus I, rex Àngliao, 52, io.

Eecke, Ekeningahem, Ekeningim, FI.

Orient., 40, 7; 41, 8; 219, 7.

Eeckhout, Ekhult, Ehliulla, lieu-dit

à Gand, 22, 9, 31; 23, s; 30, 10; 31, n.

Eename, Flandre Orient., voy. Nico-

laus presbiter; abbaye de Saint-

Sauveur, voy. CHselbertus abbas;

Sigerus abbas.

Egericus, censualis, 141, 1,

Egesbaldus, maucipiunl, 39, i5.

Egesburuga, iiiaiicipiuin, 39, 13.

EGESLOGA, donatrix, 44, 1; 45, i.

Egesricus, mancipium, 3i), u.

Egesunus, mancipium, 39, 14.

Eggardi terra, 102, 4.

Eggardus, fllius Giddini, 103, 22.

EGGARDUS, testis, 94, 1.

EGGEBERTUS Sturio, 144, 22; 145, 25.

Egidius DE Axle, cellerarius, 232, 2.

Esidius, villicus de Annay, 218, 4.

EoiNiiARDUS (Ainardus, Agnardus, Ein-

hardus, Einardus, Hainliardus), abbas

Sancti Petri Blandiniensis, 6, 1, 17;

7, 1, 17; 8, 7, 16; 9, 16; 10. 22, 25;

11, 22, 25; 14, 20; 15, 19; 20, 2, 19;

21, 2; 22, 24; 23, 24; 26, 5; 27, 5;

33, 22; 70, 8.

Eilbertus, testis, 109, 7.

E.

Eilbodo, donator, 83, s, 15; 95, 15.

Eilbodo, testis, 79, 10; 90, 2; 94, 22;

117,14.

Eilolfus, testis, 124, î.

EINARDUS, voy. Eginhardus.

Einfridus, filius Fockini, 100, 25.

Einfrjdus, iilius Obae, 177, 27.

EINFRIDUS Milvus, 177, 27.

Einhardus, voy. Eginhardus.

Ekeningahem, Ekeningim, voy. Eecke.

Ekgebertus, censualis, 141, 16.

EKGEBERTUS DE Bosco, 140, 30.

Ekgeric DE Homberge, 138, is.

Eksebicus, censualis, 141, 7.

Ehhull, Ekhulla, voy. Eeckhout.

Ekkardus, pater Gozuini, 137, 5.

Elew aldus, pater Willelmi, 200, 16.

Elewaldus, testis, 165, 28.

ELFRICIUS, cocus, 136, 7.

Elfricus DE Boi.ebroc, 135, 16.

Eligius, episcopus Koviomaconsis, 69, 1.

Elisabeth, filia Balduini Cmsel, 176, il.

Elizabetii, filia Gerardi Boterraan, 247,

31.

Elleve, Olfne, dépendance de Dickel-

venne, Flandre Orient., 12, 21, 30;

13, 22; 20, io; 21, io; 40, 1; 41, 1;

49, is; 63,26.

Elt.us, mancipium, 39, 11.

Elmare, prieuré dans la Flandre Zélan-

daise, 205, 16, 21; 218, 20; 219, 3, 5.

Elnona, voy. Saint-Amand.

Elstj'Flaudre Orient., 137, 17.

Elstrudis, comitissa Flandriae, 52, 12,

20.

Emei.fridus, donator, 44, ig; 45, 16.

Emernol, censualis, 150, 3.

Eniisiltrud, silva prope Hilleghem,

26, 23; 27, 24.

Emma, Hemma, uxor Lotharii, rex Fran-

ciae, 66, 15.

Emma DEL Scald, 150, 2.



Engelardus, donator, 30, i8; 31, is.

Engelfridus, archidiaconus, 53, 2.

Engelfridus, Ingelfridus, decanus,72,4.

ENGELGARIUS, donator, 126, 19.

ENGELHART, mancipiûm, 41, 21.

ENGELMARUS, testis, 50, 20.

ENGELSCAVA, mancipium, 125, 29.

ENGELSUIT, niancipium, 35, 16.

Engelwara, voy. Ingelwarà.
ENGELWERUS. testis, 50, 19.

Engerrandus, abbas Sancti Petri Blan-

diniensis, 51, 31.

Enigga, 1; «-dit, 34, 5; 49, 13.

Ennecourt, Onulfi curlis, dépendance

de Camphin-en-Carembault, dépar-

tement du Nord, France, 75, 6.

Ennetières en Weppes, Anentiers,

Anetirs, départementdu Nord, France,

168, 6, 8, 20; 228, 2.

Epinoy, dépendance de Carvin, Pas-

de-Calais, France, 201, 16.

ERCHENALT Harinc, 133, 23.

Erchenoldus, filius Theoderici, 132, 9.

Ercuinus, donator, 40, il; 41, 13.

Erembaldus, presbiter, 167, 25.

EREMBERTUS Belin, 218, 6.

Eremberd, censualis, 150, 1.

Erembertus, testis, 94, 23.

Eremboldus, donator, 104, 12; 116, 6.

Eremboldus, testis, 72, 16; 76, 13; 82, to;

85, t2.

Eremboldus Amman, 163, 21.

Eremfridus, testis, 54, 13.

Erenbertus, censualis, 150, 16.

Erepolingalanda, voy. Erpelingalanda.

Ericus, donator, 78. 20; 79, 6.

Erkemarus, testis, 53, 8.

Erkenbertus, filius Odburgae, 101, 18.

Erkenbertus, testis, 119, 12.

ERKENBOLDUS, monachus, 88, 7.

Erkenboldus, praepositus, 57, 26.

Erkenboldus, testis, 80, 5.

Erkengerus, testis, 83, 18.

Erkenoi.dls, testis, 123, 24.

ERLEBALDUS DE HFSTERT, 145, il.

ERLEBOUD, pater Willelmi, 203, 27.

ERLEBOLDUS, testis, 118, 25; 119, 2.

Erlewinus, filius Sigardi, 100, 5.

ERLEWINUS, testis, 85, n.

Ermefredege, voy. Hemelveerdeghem.

ERMENFRIDUS, filius Sigardi, 100, 5.

Ermengard, censualis, 151, 6

ERMENGARD, mancipium, 90, 14.

Ermengarda, uxorlrigelberti, 113, 1.

Ermenoardis, donatrix, 38, 20, 39, 31;

97, 19; 116, 6.

Ermengardis, mancipium, 129, H.

Ermengardis, Hermengarda, uxorLant-

fridi, 36, 16; 37, if,.

Ebmengardis, uxor Rodberti de Bruggis,

115, 17.

Ermenoldus, monaehus, 88, 6.

Ermeswindis, manoipium, 98, 20.

ERMINA, uxor Vulfgrimi, 46, 9; 47,

16.

ERNOL, censualis, 150, 3, 27.

ERNOSTUS, filius Arnulfi, 112, 15.

Erpe, Flandre Orient., 140, 29; voy.

Gertrudis majorissa.

Erpelingalanda, Ercpolingalanda, lieu-

dit dans le pagus Gandensis, 38, 5;

39, 6.

Erpenbeek, Arpia, cours d'eau, 48,

17.

Erpinus, presbiter, 181, 31.

ERPO, mancipiûm, 98, 21.

ERPOLFUS DE SUINARDE, 109, 20; 120, I7Î

123, 14.

ERPOLFUS, filius Erpolfi, 121, io.

ERPOLFUS, filius Lanthildis, 121, u.

Erpolfus, frater Arnulfi, 123, 14.

Erpolfus, frater Ascrici de Afsna,

122, 9.

ERPOLFUS, mancipinm, 95, 5; 121, 9.

Erpolfus, testis, 81, 27; 109, 15; 112, 9;

118, 25; 119, 19.

Erqwalo, testis, 123, 24.

Esca, voy. Essche-Saint-Lievin.



Escaut, Scalda, Scaldis, Scaldwn,

Sclalde, Skaldum, 1, 25; 8, g; 9, 9;

23, 27; 24, io; 25, il; 30, 16; 31, n;

32, 3; 33, 3; 41, 2; 42, 7, 14; 43, 9, 16;

59, 16; 60, 7, 16; 63, 13, 26; 64, 1;

68, 20; 69, 22; 70, 21; 98, 2; 99, 0;

137, 30; 155, i8; 219, 17.

Escrebieu, pagus Seirbiu, contrée ren-

fermée actuellement dans le dépar-

tement du Nord, France, 64, io; 83,

13.

Espain, Speteniul, dépendance de Ble-

haries, Hainaut, 85, 22.

Essche-Saint-Liévin, Esca, Flandre

Orient., 113, 2.

Estevelles; Sleflas, Pas de Calais,

France, 64, îs.

Etelbertus, mancipium, 125, is.

Ethelboldus, testis, 117, 15.

Etheixhif, donatrix, 118, 17.

Eustachii terra, 171, 4.

EusTACmus DE Afsna, 185, 14.

EUSTACHIUS DE FORDE, 167, 26-

Eustachius DE Gramine, camerarius,

165, 1.

EUSTAOHIUS DE SANCTO At'DOMARO, 120,

16.

Eustachius, filius Hugonis de Afsna,

185, 27.

Eustachius, major de villa Sancti Petri,

206-, 1, 18; 207, 2.

EUSTACHIUS, maritus Margaretae, castel-

lanae Curtracensis, 215, 14.

Eustacihus, monachus, 167, 22; 172, 9.

Eustachius, monachus elemosinarius,

163, 3.

EUSTACIIIUS PARIS, 232, 3.

Eustachius, presbiter, 172, 12; 208, 29;

212, 25.

Eustachius, presbiter Sanctae Mariae

(Gandensis?), 171, 30; 190, as; 191,

s; 208, 6.

Eustachius, testis, 122, 4.

Evararmjs, voy. Everardus.

Evenakker, Uvinaccar, fief situé à

Vursto, Flandre Orient., 28, 6; 29, 0.

Everardus, amman, 132, i, 26; 134,

4; 135, i,.

EVERARDUS ci.ei'nben-, 194, 8.

EVERARDUS Gonrel, 246, 1, 9, 13, 19, 21,

26; 247, 2, 7, 8, 9.

Everardus DE Holen, 209, 23; 210, t2.

everard DE ubstalla, 213, 18.

Everardus, donator, 89, 4; 106, 25.

Everardus, episcopus Tornacensis, 202,

14.

Everardus, filius Hardredi, 133, 27.

Everardus, filius Willelmi skalteti,

174, 21.

Everardus, frater Thomae de Vate,

189, 29.

Everardus, prior, 169, 16; 172, 8.

Everardus, testis. 52, 4; 53, 5; 58, 2;

83, 4; 85, 13; 90, 21; 94, 1; 110, 6;

123, s.

Everbaldus, voy. Everboldus.

Everbecq, Eversbeke, Frisbe/te, Prise-

beJia, Flandre Orient., 115, 15; 185,

3; 188, 5.

Everbertus, pater Walteri, 148, 24.

Everboldus Cragalinus, advocatus

Sancti Pétri Blandiniensis, 184, 9;

194, le; 195, 2; 196, 19, 29; 197, 16,

28; 198, 25.

Everboldus Ccmn, 107, 6.

Everhomius, frater Arnoldi presbiteri
de Ostborg, 203, s.

Everboldus, frater Odburgac, 101, 17.

Everbiildus, pater Arnoldi, 19i, 17;

196, 25; 197. 17, 30; lfcS, 25.

Everbout, voy. Everboldus.

Everdev, filius Everdey Scaverig, 190,

9.

Everdey. frater Alberti, 190, 7.

Eveudeus, pater Antonii, 203. it.

ËVERDEYUS PlNSAlîHT. 23ri, jv 'V,

passim.

Everdey Scaverig, 190, 9.
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EvERELBà, filia Blifekin, 123, 30.

Everei.mus, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis, 117, 12.

EVERLOGA, mancipium, 39, 17.

Eversbefie, voy. Everbecq.

Everundus, donator, 44, 20; 45, 20.

Everwinus, censualis, 18, 9; 19, g.

Facheri, lieu-dit dans le pagus Roda-

nensis,, 30, 20; 31, 20.

Facu, Facum, voy. Vaeke.

Fallsale, Fallsele, dépendance de Vosse-

lacre, Flandre Orient., 36, 6; 37, 6;

47, 8.

Farnolh, lieu-dit, 12, 16; 13, 16.

Fastradus, donator, 100, to.

Fastradus, filius Fastradi, 101, 15,20.

Fastradus, ftjaritus Heillewif, 101, 15.

FASTRADUS, testis, 106, 3; 112, 7.

Falingehim, voy. Vanleg.Uem.

Fagernodus, donator, 99, 32.

Feldaccra, voy.
Vcldaccara.

Felkabus, testis, 119, 12; 124, 2'.

Fenaccare, Fenaccra, lieu-dit dans le

pagus Gandensis, 38, H", 39, 23.

Feret, forêt dans lejja^us Curtracemis,

66, s; 79, 27.

Ferkbcus, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis, 4, 8.

Fesgerus, censualis, 18, 7; 19, 7.

Fiessalis, lieu-dit, 44, 17; 45, 17.

Fietgerus, mancipium,.127, 23.

Fifta, cours d'eau, voy. Gasselryebeck.

Filerea, lieu-dit dans le pagus Curtra-

cemis, 34, 22; 35, il.

Firent Jtammo, Firenlsamma, Firenl-

sammo, lieu dit dans le pagus Gan-

densis, 28, 12; 29, 13; 30, 5; 37, 5;

44, 17; 45, 17; 47, 7, 20.

FirsnevCy voy. Varssenacre.

FlRTIIKBOLDUS HOZEKIN, 170, 10.

Everwinus, donator, 78, 20; 79, 6.

Everwinus, testis, 75, 16; 76, 8; 80, 5.

Evinaccar, voy. Evenafcker.

Evreyerdus, cancellariuSi 58, 4.

EWARDUS, testis, 57, 31; 72, 13, 15.

Eyne, Hein, Heina, voy. Walterus

decanus Walterus persona.

Firtenoldus, presbiter de Ostborg,

185, 24.

Fisia, voy. Casselryebeek.

Flandre, Flanclrae, Flandria, Flan-

drense solum, 18, 16; 19, 16; 64, 6;

76, 24; 83, it; 116, 24; 205, 16; –,

comilatus Flandrensis, 102, 2; –

pagus Flandrensis, 61, 2; 63, 21;

70,9; 80, 17; 84, 3; 89, 7; 94, H;

9b, 17; 101, 5; 103, 24; 104, 15;

107, 4; arcliidiaconus de Flandria,

242, 18; kamerlingusdeFlaŒdria,219t

13; prepositus de Flandria, 218, 30.

Flaniasfelda, Flaniesfelda, ancien lieu-

dit près de Tronchiennes, 22, 20;

23, 20.

Flardeslo, voy. Vladsloo.

Flaswereda, ancien lieu-dit près de

Machelen-lez-Deynze, 26, 9; 27, 9.

Flers en Escrebieu, département du

Nord, France, 83, 12.

Flines, département du Nord, France,

voy. Willelmus villieus.

Fliringehim, ancienne dépendance de

Waelem(Worteghem),FlandreOrien-

tale, 65, 12.

Flileritsale, voy. Vlierzele.

Fi.oradus, donator, 44, 19; 45, 19.

Florbertus, abbas Sancti Petri Blan-

dinii:nois, 2, 6, 11; 44, 8, 14, 17, 22; 45f

8, 14, 17,22; 57, 7; 129, 2.

Florinium, dépendance de Harnes, Pas-

de-Calais, France, 64, 17.



Floverana, donatrix, 47, 13.

Fockwus, donator, 100, 24,27.

Folbebtus, advocatus, 82, 8.

Folbertus, donator, 42, n; 4:3, 13.

Folbertus, episcopus Cameracensis, 52,

22; 72, 2.

FOLBERTUS, fliius Blitekin, 123, 30.

Folbbrtus, major de Snelieghem, 61, 8.

Folbertus, mancipium, 90, ]g.

FOLBERTUS, testis, 51, 19; 53, 6; 57, 29;

79, 13; 80, 7; 112, s; 119, il; 124, 2.

Folbertus, vicarius, 72, 8; 78, il;

79, 31.

Folchardus, voy. rolkardus.

Folciierus, filiusRegenbaldi, 134, js.

FolcodeBeka, 146, 5.

Foi.coi.dus, inancipsum, 90, 14.

Folcradus, mancipium, 76, 2.

Folcradus, monachus, 88, 5.

FoLCRAVANUS,)iresbiterdeBeerst, 103,12.

Folcrictjs, censualis, 16, g; 17, g; 133,

21.

Folcro Albus, 171, 23.

Folcro, testis, 109, 21.

Folguinus, voy. Folquinus.

FoLcwiF, matrona de G.indavo, 189, 13.

Folpinda, mancipium, 124. 21.

Folgarda, mancipiuni, 124, 24.

Folkardus, abbas Sancti Pétri Blandi-

niensis, 118. 22; 121, g.

Folkardus, eastcllanus Gandensis, 120,

22; 122. 2.

Folkardus, censualis, 20, il; 21, ir,

137, 2; 150, il.

FOLKARUUS DE ISENGESI, 119, 20.

Folkardus, filius Gundradae, 103, .i.

Folkardus, fiiius Odwiiii. 123, 27.

Folkardus, testis, 53, g; 72, 12; 85, t2;

106, r, 115. 4; 122. s.-

Folkerus, testis, 107, 2t.

Foi.Kumus, voy. Folqriiniis.

Folquara, censualis, 132, 33.

Folquinus, donator, 28, 1: 29, 1; 47, 10.

FoLQtiiN'us.monaclius, 184, 5.

Polquinus, testis, 119, (2; 124, 3.

Folhadus, testis, 77, 24; 80, 24; 81, 20;

82, s; 87, 2.

Folsuindis, uxor F^rpolfl, 121, 10.

Fons Sanclorum, lieu-dit, 200, 4.

Fontenelle, monasterium S. Wandre-

gisili, Seine-Inférieure, France, 87, 9.

Foraria, lieu-dit, 12, 17; 13, is.

Fordina, mater Rodulfi, 178, 7.

Foruola, mancipium, 39, 12.

Fovinga ager, Fuovinga ager, lieu-dit

près de Machelen (Deynze), Flandre

Orient., 20, 11; 27, 11.

Fbamaricus, cpiscopus Taruennensis,

03, 6.

Franc-de-Bruges, 240, 28; 241, 28.

Franco, censualis, 133, 30; 134, il; 13G,

21; 137, 28.

Franco DE Sa.;cto Petho, 150, 9.

Franco, presblrer de Afsna, 180, 2;

187, i§.

Franco, testis, 109, 21.

Frasnc, voy. Vracene.

FRAWARA, voy. Vrowara.

Freukreda, donatrix, 81, 10, 23-

Fredinr/akem, voy. Fretin ou Hemel-

veerdegliem.

Frelinghien, Fri-gelingehem, Frige-

lingchim, Frilingim, département

du Nord France, 66, 7; 79, 26;

80,17.

Fresbertus, censualis, 16, ig; 17, 15.

Fresnere. voy. Varssenaere.

Freteburg, censualis, 150, 14,30.

Frelhengim, voy. Fretin ou Ramel-

veerdeg-hem.

Fretuenoldus. testis, 94, 25.

Fretiieswinda, mancipium, 115, p.

Fbetiieswisdis, mancipiuni, 11G, 3

Fretin, Frctengim, Fredingahem (?),

département du Nord, France, 12,

20,28; 13, 20; 20, 9; 21, 0.

Frideviga, mancipium, 123, e.

Fmesxale, voy. Fnissalo,



Frigelingéhem, Frigelingehim, Fri-

lingim, voy. Frelinghien oui Yerlin-

ghem.

Fbjndesuenda mancipium, 125, 2.

Frisbelie, Frisebeka, voy. Everbeeq.

Fkisburgis, donatrix, 119, 3.

FrisMnhem, lieu-dit, 117, 7.

Frithelinda, mancipium, 125, S-

Frobertus, donator, 124, il.

Frobertus, mancipium, 43, 5

Froendike, voy. Vreemdykc.

Frogerus, maacipium, 22, 2-2; 23, 22.

Frololfus, testis, 76, il.t.

FROMOLDUS, quidam, 147, 4.

Fromoldus, brasciator, 208, 10.

Fromoldus DE Brugis, 184, 24.

FROMOLDUS GENDBAVA, 122, 4.

Fromoldus, mancipium, 129, il.

Fromoldus,' maritus Iramae, 202, 2.

Fromoldus Scathelin, 173, 23.

Fromoldus, testis, 118, 24; 123, 9; 161,

16; 169, 23.

Frordeslo, voy. Vladsloo.

G. DE SANGINES, vices gerens episcopi

Tornacensis, 228, 8, 12.

G., dominus de Steenhuse, 240, 2, 7.

G., miles de Gandavo, 243, 31.

GABRIEL DE Landengem, 201, 26.

Galand, censualis, 133, 4.

GALANDUS, testis, 107; 22.

GALTERUS, censualis, 132, 23.

Gand, ville, Oandense castrum, cas-

trum Gandavum, Gandensis portas,

1, 12; 55, 17, 22; 56, 20; 59, 15; 60, 7;

63, 13; 68, 21; 69, 22; 128, 25; 169,

13; 173, 1; 208, 24; 211, 21,26; 212,

13; 213, 26; pagus Gandensis ou

Gandinsis, 8, 9; 22, 2, 13; 23, d; 24,

9, H; 25, 12; 26, s; 28, 2, u\, 23; 20,

2, 18; 30, 8; 31, 9; 34, o; 36, 2, 25;

Froricus, donator, 94, 12.

Froricus, testis, 81, 1,12; 84, il; 85,

10; 91, 3.

Frotlandus, censualis, 134, 1.

Frowinus, mancipium, 98, 21.

Frowinus, testis, 81, 27.

Frudo, mancipium, 113, 24.

FRUMALTZ, censualis, 150, 27.

Frumoldus, testis, 90, 4.

Frussale, Friessale, lieu-dit près de

Vosselaei'e, Flandrc Orient., 36, 5;

37, 5; 47, 7.

FULBERTUS, voy. Folbertus.

FULCALD, censualis, 150, 31.

Fulcro Aums, 185, 21; 189, 21; 191, 20;

200, 14.

Fulcro, monachus, 217, 9.

puovinga ager, voy. Fovinga ager.

Furnes, 203, 21,32; 204, io; voy.

Riquardus, prior et praepositus occle-

siae S. Nicolai Furnonsis; Wilhelmus,

abbas S. Nicolai Furnensis.

Fursitio, voy. Vosselaere.

G.

37,2, 25; 38, io; 39, 19; 41, 5; 42, 2;

43, 2; 49, 15; 50, 4; 98, 2; – comi-

lattis Gandensis, 97, 3; 105, 1;

abbaye de Saint^Pierre au liront Blan

din, passim; sous le nom de Johannis

monasteiïum, 57, 12, 34; 59, 24; ses

abbés, voy. Adalwinus, Celestinus,

Eginhardus, Enguerrandus, Everel-

mus,Ferrecus,Florbertus,Folkardus,

Gerardus I, Gerardus II, Hatta, Hugo

I, Hugo II, Hugo III, Johannes I,

Johanncs II, Rathadus, Rodboldus,

Rotberlus, Rotbertus I, Rotbertus II,

Sigerus II, Sigerus III, Theodorieus,

Walkerus, Walterus, Wichardus,

Wido.Womanis; abbaye de Saint-

Bavon, 235, 7; voy. Willelmus, abbas



Sancti Bavonis; couvent des Frè-

res Mineurs, 233, 29; 234, 6; 237, 3;

église Saint-Jacques, voy. Henri-

cus presbiter Sancti Jacobi; église

Saint-Jean, 56, 21,29; 234,9; voy.

Alardus, Danihel, Stephanus, Theo-

dericus, presbiteri S. Johannis;

église Saint-Nicolas, voy. Arnoldus,

Syraon, Theodericus, presbiteri S.

Nicholai; église Notre-Dame, voy.

Eustachius, presbiter S. Mariae; –

église Sainte-Pharaïlde, voy. Arnol-

dus, Georgius, presbiteri S. Pharahil-

dis – voy. Walterus, Wethericus,

decani; châtelains, voy. Folkar-

dus,Sigerus,A\renemarus; – ,échevin',

voy. Symon; voy. G. miles de

Gandavo; lieux-dits, voy. Ham,

Munckmeerschen, Velde.

Gansbeka, voy. Hansbeke.

Gaufridus, minister fratum minorum

Franciae, 233, 28; 234, 3.

Gaverbeek, Viva, affiuent de la Lys,

qui passe à Vive-Saint-Bavon et à

Vive-Saint-Eloi, 60, 5; 79, 24.

Gavere, voy. Gavre.

Gavre, Gavere, Flandre Orient., 127,

11; 128, 7; 167, 2.

Gedefwdus, testis, 119, 17.

Gbel, voy. Gelus

Gegninga thriusca, Gegninga Triusca,

lieu-dit dans le pagus Curlracensis,

32, 10; 33, u.[.

Geila, mancipium, 95, c>.

Geilen, pater Alardi, 194, 20; 196, 20;

197, 18, 21; 199, 14.

GELA, cocus abbatis, 212, 29.

Gelbecca, voy. Jabbeke.

Geldolf, censualis, 150, is.

Geldolfus, Brugensis, 165, 4.

Geldolfus, donator, 114, 1.

Geldolfus, Geldui.fus, testis, 52, 2; 81,

1, 13; 84, 20; 85. io; 80,8; 90, 2; 91. 17.

Gelnodus, clericus, 176, 12.

Gelnodus, donator, 85, 7.

Gelnodus, lilius Boudingi, 123, 25.

Gelnodus, filius Idesbaldi, 122, 13.

Gelnodus, filius Radburgis, 123, 25.

Gelnodus, filius Wazelini, 174, 23.

GELNODUS, lestis, 165, 28.

Gelnotus de Gandavo, 162, 4.

Gelnotus, monachus, 212, 24.

Gelus, Geel, cocus, 206, 10; 207, 2.

Gelus, testis, 207, 9; 208, 30.

Genderdihc. Genderdi/i, lieu-dit près

de Zaamslag (Zélande), 174, 14, 28;

170, 9.

Genekin DE Crappeneka, 149, 26.

Genekin, filius Arnout Garpentarii,

213, 20.

Genella, dépendance de Harnes, Pas-

de-Calais, France, 64, 16.

GENEVA, uxor Raingeri, 102, 3.

GENOC, testis, 212, 29.

Georgius, presbiter S. Pharaildis, 200,

26.

Georgius, testis, 53, 7; 119, 11.

Geraldus, voy. Gerardus.

Gerardus Bronieksis, abbas S. Petri

Blandiniensis et S. Wandregisili, 56,

14,28; 57, 2; 61, 9; 87, 9, 15.

Gerardus II, abbas S. Petri Blandi-

niensis, 200, 18; 201, 2, 14; 202, 1, is;

203, 3; 204,' 18; 205, 5.

GERARDUS Boterman, dictus Boele, 247,

15,22,29, 3t.

Gerardus BRUNE, custos pomerii fra-

trum S. Petri, 184, 17.

Gerardus Bulfling, 191, 15.

GERARDUS Calwart, 202, 10.

Gerardus, cellerarius, 167, 22.

Gerardus, censualis, 136, 25,31; 137,

21, 25; 139, 26; 140, 9, 12.

Gerardus, cocus, 108, 3; 169,21; 172,

12; 173, 24; 186, 2; 190, 23; 191, 13.

Geuardus, cocus abbatis, 174, 9.

Gerahdus, cocus, scalinus, t6.

Gerardus DE Afsne, 171, 18.



GERARDUS DE Alneto, 191, 17.

GERARDUS DE Brunsbeke, 149, 1.

GERARDUS DE Bunlare, 116, 15.

GERARDUS DE FOSSA, 185, 7; 188, 26.

GERARDUS DE FOSSA Sem>iersaeke,185,9.

GERARDUS DE Maldrenghem, 136, 28,30;

137, 24.

GERARDUS DE Oldenarde, 113, 21.

GERARDUS DE PI,ATEA, 178, 27.

GERARDUS de Rothex, 201, 2t.

GERARDUS DE SCALDO, 187, 25.

GERARDUS DE Semmersaeke, 167, 15.

GERARDUS DE Somergem, 184, 23.

GERARDUS DE Sotenghem, 205, 8.

GERARDUS DE Stenbeka, 212, 11.

GERARDUS DE Suinarde, 169, 20.

GERARDUS DE Tsemmersaeke, 173, 20.

GERARDUS, donator, 102, 7,

GERARDUS Drunz, 1(55, 17.

Geraisdus, episcopus Cameracensis,

109, 4.

GERARDUS, episcopus Tornaefinsis, 109,7.

GERARDUS, filius Adalulfi,, 101, 26.

GERARDUS, filius Gerardi de Bunlare,

116, 16.

GERARDUS, filius Gersuindae, 124, 18.

GERARDUS, flliuslswini, skaltctideAxla.

176, 14.

GERARDUS, filius Walkeri de Varnas-

thun, 110, 10.

GERARDUS, frater Gerelmi Buttcltrin,

177, 28.

Gerardus, frater Hugonis, 115, 25.

GERARDUS, frater Hugonis I abbatis,

189, 8.

GERARDUS, frater Onolf, 142, 6.

Gerardus, frater Sigeri de Somergem,

165, 3.

GERARDUS, frater Theoderici Ilellebre-

kere, 144, 4.

Gerardus, major curtis deOumbrughoi

224, 5, 7, 9, 20.

Gerar, mareschalcus, 220,25,27; 221,

3, T.

GERARDUS, monachus, 74, 10, 14, 19.

Gerardus, nepos Wencmari castellani,

120, 15.

GERARDUS, pater Balduini et Theoderici,

191, 2.

GERARDUS PRATRA, 144, 20.

Gerardus, presbiter, 208, 2.

GERARDUS, scaltetus de Afsne, 186, tt.l,

GERARDUS, testis, 83, 20; 91, 3; 92, h;

93, 11; 105, 20; 107, 21; 108, 1,2; 109,

22: 110, 7; 112, 5,8; 115, 3; 164, 16;

173, 25; 208, s.

Gerardus, vices agéns comitis Gandavi,

189, 19. 24

Gérard Wicke, 141, 31.

Gerbai.dus, mancipium, 39, 14.

Gerberga, donatrix, 125, H.

Gerberga, mater Lotharii, rox Fran-

ciae, 65, 28; 66, 15.

GERBERTUS, donator, 32, 4; 33, 4.

Gerbertus, mancipium, 41, 21; 98, 17.

Gerbodo, censualis, 150. 10,20,27.

Gerbodo, donator, 99, 29.

Gerbodo, testis, 93, 20; 118, 21; 119, 2.

Gerrold, mancipium, 126, 11.

Gerelmus Buttei.trin, 177, 28; 189, 20;

203, 9.

GERELMUS, filius Hugonis de Vallo,

190, 8.

Gerelmus. monachus, 172, 9^

Gerelmus, monachus calvus, 164, 2t.

Gerelmus STURM, 190, 13.

Gerelmus, testis, 124. 1.

Gerinus, frater Ringèri, 146, l.

Gerir, testis, 123, g.

Geri.andus, tcstis, 83, 20.

Gerlebus, mancipium, 124, 12.

Gerlef, Gerlif, mancipium, 89, il;

107, 7.

Gerlend, censualis, 150, s, 26.

Gerlinda, mancipium, 98, 18.

Germanus, teslis, 42, 15; 43, 18.

Germanus de Cotiien-, 138, 30.

Gero, donator, 30. 14; 31, is;32,i; 33, 1,



Geroldde Bruele, 151, 12.

GEROLDUs, maucipium, 89, h; 107, 7.

Geroldus, tcstis, 54, 15; 117, 4; 123,24.

Gerolfus, filius BalduiniConsel, 176, u.

Geroushe, lieu-dit, 219, 14.

GERRICUS, donator, 44, t9; 45, 19.

Gersenda, mancipium, 82, 18.

Gersta, lieu-dit près de Bergues-Saint-

Winoc, département du Nord, France,

89, 8; 107, 5.

Gersuenda, mancipium, 90, 13.

Gersuinda, donatrix, 124, 17.

Gertrudîs, censualis, 136, 17; 137, 22;

139, 2*; 140, 3; 148, 31.

Gertrudîs, filia BalduiniConsel, 176, 12.

Gertrudîs, majorissa de Erpe, 240, 10.

Gerulfus, frater Delae, 191, 19.

Gerulfus, frater Gozuini Consel, 187,

22; 190, 2, 31.

Gerulfus, testis, 77, 6.

Gervasius DE Hënam, 188, 26.

Gervasius, filius Sigeri de Henam, 160,

23; 101, H.

C-ERVINUS, voy. Gerwinus.

GERWARA, donatrix, 125, 12.

Gerwinus, donator, 30, 4; 31, 4; 47, 24.

Gerwinus, testis, 83, 20.

Gerwal, mancipium, 126, H.

GEVA, uxor Folkardi de Isengem,

119,20.

GEVEIIARDUS, frater Hugonis, 118, 14.

GEZO, notarius, 67, 24.

Gheilus, voy. Gelus.

Giddinus, donator, 103, 22.

Gilebertus, censualis, 150, 19.

Giu.ebertus, magisterdeSando, 144, 9.

Gisekinus, testis, 76, 13.

Gisel, ccnsuaUs, 147, 17.

Giselbertus, abbas S. Salvatoris Heya-

mensis, 175, 3.

Giseliiertus, censualis, 141, 5, 11,14,20.

Giselbertus, cocus, 238, 12.

GlSELDERTUS, CUStOS, 200, 27.

Giselbertus, filius Gislae, 130, 1.

Giselrertus, filius Rotberti, 190, 20.

Giselbertus, filius Rotberti de Hekko,

184, 25.

GISELBERTUS, frater Walteri, 193, 23.

Giselbertus LoNGUS, 189, 22

Giselbertus, miles, 172, 29.

Giselbertus, nepos Willelmi, 179, 21.

Giselbertus, pater Sigeri Longi, 200, 14.

Giselbertus, scabinus, 195, 4.

Giselbrech, testis, 213, 11.

Giselbertus Widelanke, 174, io; 177,

6; 179, 10; 185, 12; 187, 11, 188, 1.

Giselmondus, mancipium, 35, 15.

Giselwinus, censualis, 16, 16; 17, ie.

Gisikinus, filius Uthelberti, 111, 15.

Gisla, donatrix, 82, 15; 84, 15; 94, 9;

130, 1.

Gisla, filiaRotliardideWenline, 188, 18.

GISLA, mater Tbomae, scabini, 194, 10;

196, 17; 197, 14, 26.

Gisla, uxor Rodulfi, 128, 12, 19.

Gisla, uxor Rodulfi de Gandavo, 115, 11.

Gisla, uxor Wirici, 113, 18.

Gislamarus, monachus, 88, 8.

Gislani (Cella Beati), voy. Saint-

Ghislain.

Gislebertus, voy. Giselbertus.

GlSI.ENUS SCOTELARE, 232, 7.

Glis.modis, donatrix, 116, 12, 21.

GODALINDA, GODALINDIS, 22, 22; 23, 23.

Godardus, testis, 50, 18.

GODEBALDUS, custos, 174, 25; 191, 28.

Godebertus, lestis, 50, 19; 87, 3.

Godeboldus, censualis, 135, 23.

Godefridus, comes Virdunensis et Eena-

mensis, 80, 21; 85, 17; 86, 4, 6.

Godefridus, donator, 42, io; 43, 12.

Godefridus DE Kempin, 169, 21; 189, 4.

Godefridus de Lathem, 120, 19; 123, is.

Godefridus, filius Alpaiz, 104, 6.

Godefridus, filius Gislae, 130, 1.

GODEFRIDUS, filius Immae, 190. 27.

Godefridus Magnus, 191, 3.

Godefridus Rufus, 174, 17: 177, 17.



Godefridus, testis, 109, io.

Godefroit, censualis, 150, 15.

Godelief, donatrix, 97, 1.

Godelinda, donatrix, 124, 22.

GODESCALC DE BrOKE, 142, 4.

GODESCALCUS, censualis, 141, 30; 147, 25.

GODESCALCUS DE CAMBELANT, 139, 8.

GODESCALCUS DE Hardingeshèm, 172, 31.

Godescalcus DE Hillenghbm, villicus,

204, 14, le, 20, 29.

GODESCALCUS DE STRATA, 138, 20.

Godescalkus, pater Walteri, 149, 21.

GODESCALCUS, testis, 122, 10.

Godesso, major de Hollain, 209, 21.

Godesso, presbiter, 210, 1.

GoDEVERD, censualis, 142, 14.

GODEWALDUS, 47, 14.

Godildis, Jonatrix, 110, 1; 160, 9;

161, 6; 162, 13.

Goheraiae, dépendance de Camphin,

Pas-de-Calais, France, 75, 7.

GOMARUS, censualis, 151, )7.

GONTBERTUS, donator, 36, u; 37, H.

GONTERUS Waszart, 151, 23.

Gontrode, Rotha (!), Flandre Orien-

tale,100,28.

Gontsq, mancipium, 127, 13.

Gorgisus, testis, 80, 7.

GoRGius, testis, 52, 4; 58, l; 72, 15.

Gosebertus, donator, 36, 7; 37, 7.

GOSIN DE Damme, 213, il.

Gosuinus, voy. Gozuinus.

Goterus, monachus, 88, 1.

Goterus, testis, 72, 15; 82, 9.

Gothemiaogian, Qothengim, voy. Got-

them.

Gothomarus, testis, 50, 17.

Gotmarus, donator, 42, 10; 43, 12.

GOTSOLDUS, mancipium, 78, 7.

Gotthem, Gothemiaogian, Qolhengim,

Flandre Orientale, 32, 13; 33, i3.

GOZELINUS DE Ordenghem, 163, 6;

176, 16.

Gozelinus, mancipium, 98, 16.

Gozelinus, testis, 109, 17.

Gozo, testis, 122, 33.

Gozuinus Cane DE Avelgiiem. 209, 12.

Gozuinus, censualis, 137, 25; 145, c;

146, 14; 151, 11.

Gozuinus Consel, 176, u: 187, 21; 190,

1,30.

Gozuinus de Afsna, 169, 19.

Gozuinus deAvblgiiem, 160, 36.

Gozuinus de AXLA, 191, 29.

Gozuinus DE GINT, 136, 20.

Gozuinus DE Utfange, 140, ti.

Gozuinus DE Wenline, 167, le.

Gozuinus de Wilengem, 159, 8.

Gozuinus de Windeka, 189, 1.

Gozuinus Eveldah, 159, 2; 172, 14.

Gozuinus, filius Ekkardi, 137, 5.

Gozuinus, filius Gozuiui, majoris de

Avelghem, 211, 5, 8, 10, 12.

Gozuinus, filius Reinewif, 116, is.

Gozuinus, filius Rotliardi de Wenline,

188, 17.

Gozwinus, filius Rotliardi, advôcati de

Wilengem, 173, lo, IS.

Gozuinus, frater Eustachii majoris.

206, 3, 19.

Gozuinus, frater Hugonis de Spinoit,

201, 20.

Gozuinus, frater Walteri de Sottengem,

189, 2.

Gozuinus, frater Willoi. 179, la.

Gozuinus Hetedag, 191, 19.

Gozuinus Loscaht, 158, 21.

jGozuinus, major de Avelghem, 210, 31.

Gozuinus, monachus praepositus, 172, 20.

Gozuinus Pertse, 161, 4; 173, 21-

Gozuinus, praepositus, 167, 23; 193, 15.

Gozuinus, praepositus de Brabant. 102,

1,9; 185, 4, c.

Gozuinus, presbiter, 172, 28; 174, 2,1.

Gozuinus, presbiter de Rosbeka, 189, 7.

Gozuinus, scabinus, 172, 24.

OozwiNUs, testis, 83, io; 106, 3; 109, .8;

119, 18.
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Grammont. voy. Guilk'-nus abbas S.

Adriani; Reinerus decamis.

Grèce, Grecia, 119, 15.

Greveninge, Grifninffas,]}rèstle\Ze\use,

Flandre Zélandaise, èO, 9, 27; 41,

11.

Grimbaldus, testis, 42, ls; 43, is.

Gwmfridus, testis, 50, 22.

Grimvara, Grimwara, 46, 10; 47, 17.

Grita, censualis, 137, 14.

GUALBERTUS, voy. Walbertus.

Gualterus, voy. Walterus.

Guasia, voy. Waes.

Gudwalus, episcopus, 121, 8; 129, 2.

Gudwalus, testis, 207, 19.

Guillelmus, voy. Willelmus.

Guines, voy. Artoldus, cornes Gliis-

nonsis.

Gumbaldus, censualis, 20, 7; 21, 7.

Gumuert, mancipium. 97, 4.

Hadaw ardus, testis, 91, 4.

Hademarus, testis, 72, 15; 127, 2-

Hadenghem, lladen.gim, voy. Saint-

Pierre-A yghem

Hadewif, Hatiiewif. ceusualis, 130. 26;

140, 9, t2.

Haikinus. pater Agathae de Oslborg.

105, 22.

Ilaina, voy. Haine.

Hainaut, pagm ffainacw), pagns

Itainaii, Hannau, 18. 21; 19. 21; 40,

15, 41. 17; 00, is; 03. 23; 70. iy.

Haine, Haina, cours d'eau. 78, :).

Haixiiarpus, voy. Eginhardus.

Haie f Ira, voy. Aeltre.

Ham, //awOTd, lien-dit à Garni, 3i,7, 30.

Hamme lez-Assche. Humas, ffummes,

Brpbant. 30, 8; 37, s.

llandelingahim, Himdelingehim, voy.

Hundelghem.

Gcmmauls. donator, 104, 21.

Gcmmakus, testis, 83. 3; .04, 21: 124, |.

OuNooi.ox, censualis, 150; 13.

Guxdrada, censualis, 132, 30.

Gundraua, donatrix, 103, 3.

Gundrada, uxor Gerardi de Oldenarde,

113, 22.

Guntarbus, censualis, 134, t3.

Guntardus, filius Alboldi, 133, 13.

Guntardus, notarius, 54, 10.

Guntbërtus. mancipium, 35, 15.

Guntrbits, oonsualis, 16. 29; 17, 29-

Gl'ntfridus, testis. 75. ic>.

Guxtir Barbatus, 150. 6.

GuxTin. censualis. 150, 16,27; 151. 5.

Guxzemxus, testis, 8i, 26.

Gunzwgehem, voy. Gyzegliem (?).

Guouiiei.iia, mancipium, 124, '15.

G-yzeghem, Gunzingehcmif). Flandre

Orientale. 00, 14.

Hannau, vojv Hainaut.

Hannin Scaec. 213, 19.

Ilanria xccara, Hanriaccara, lieu-dit

dans le pagus Oandensis, 30, 11; 31,

U.

Hansbeke, Gambeha. Flandre Orien-

tale, voy. Balduinus presbiter de

Gansbeka.

Ilaou, lieu-dit à Hauthem Saint-Liévin,

Flandre Orientale, 149, ta.

Harfridus, maritus Rodgardis, 28, 1;

29, 1.

Hardixous, testis, 82, 11.

Hardolpus, censualis, 10, 27, 29; 17,

27, 2».

Hardredus, pater Everardi, 133, 27.

Hardrikus, censualis, 20, 10; 21, lu.

Harduixus, Hariuvinus, censualis, 16,

25; 17, 25.

Hardwinus, maucipium, 98, 20.



Habdwinus, testis, 85, il.

Harlebeke, ïïarlebecca, Flandre Occi-

dentale, 106, 20; 104, 20; voy.

W. Sproke, canonicus Arlebecensis;

Walterus, miles de Harlebeka.

Harnes, //arnas, Pas-de-Calais, France,

64, io; 103, 12; 218, 8; 219, î; 244,

25; 245, 3?; voy. Walterus praepo-

situs.

Harsbaldus, donator, 125, i.

HARWARA, mancipium, 76, 2.

Haslalh, voy. Op-Asselt.

Haslod, forêt à Afsné, 65, u.

Ifaspva, voy. Asper.

Hathericus, donator, 126, 10.

llalingem, voy. Saint-Pierre-Ayghem.

HATTA, abbas Sancti Petri Blandinien-

sis et Sancti Vedasti Atrebatensis,

4, 10.

llallingim, voy. Adeghem.

Hatwai.a, mancipium, 76. 1.

Hauthem-Saint Liévin, Hollem, Hol-

Ihem, Hullhim, 114, le; 147, 10;]100,

H, 15, 17, 20; 161, u, 20; 162, 15.

Hecbertus, \oy. Kcbertus.

Hedberga, lieu-dit dans le pagus Gan-

densis, 30, 11,31, 12.

Ilede, lien-dit à Crombrugge, Flandre

Orientale, 142, 22.

Heemhehe, voy. Hemboke.

Heilede Boskem, 144, i.

Heim.esuinhis, donatrix, 103, 26.

Heyi.ewif DE Bossutii, 145, si.

Heiu.ewip, mater Appollonii, 116, 2.

Hehxewif, neptis Sigeri mililis de

Bjvern, 185, |.

Heillkwip, uxor Fastradi, 101, 14, 19.

Hëim.ewif, voy. aussi Ilelewif.

Heilswixda, uxor Ascrici, 100, 1S.

IIeimezo, patcrNicholai, 202, i;i.

Heimezo, testis, 80, i>; 81, u.t.

Hein, Heina, voy. Kyno.

Heiric, censualis, 151, U.

Ueiricus, testis, 80, 6.

Heke, voy. Eecke.

Halchin, Helineis, Flandre Occiden-

tale, 117, 1.

Heldkward, censualis, 150, 29.

Heldol, censualis, 150, 30.

HeldrAm, censualis, 149, 30.

Hei.elmus, testis, 75, 17, 31.

Heletgerus, mancipium, 95, 5.

Heletiiolfus, donator, 81, 18, 24.

Helewîp, censualis, 150, 15, 27.

Hele-vif, filia Folcwif, 189, 18.

Hblewif, voy. aussi Heillewif.

Helewigis, uxor Sigeri de Henam,

161, 5,

Hei.ewiven BEREWOUT, 203, 25.

Helgodus, filius Fradonis, 113, 25.

IIëï,gomjs, testis, 109, 7.

Helg'ot, censualis, 150, 4.

Helixda, Hei.inims, mancipium, 22, 22:

23, 23.

Helineis, voy. Helcliin.

Hkusaciiar, cancellarius, 10, 18; 11, 17.

Het.i.ix, censualis, 150, 31.

Hei.lixus, testis, 119, 11.

Helmare, voy. Elmare.

Helmarus, testis, 80, 0.

Hei.saccra, lieu-dit, 47, 20.

Heluxus, testis, 127, 2.

Hembeke, Hembeka, Heembehe,

dépendance de yiane, Flandre Orien-

tale, 30, 5; 31, 6.

Hemelveerdeghem, Ermefredege,

1 Fredinr/ahem, Frethengim (?), Flan-

dre Orientale, 12, 20. 27; 13, 20;

20, <i; 21, 9.

Ileminga, lieu-dit, 12, 15; 13, 15.

Hemma, voy. Emma.

IIendin, mancipium, 128, 3.

IIenpridus, donator, 113, 6.

Hengei.senda, mancipium, 128, 6.

Uexoenramnxs, testis, 80, 5.

Heningarodha, Heningarolhe, lieu-dit

dans le pagus Gandensis, 38, 13;

39,. 22.



Henin-Liètard, Iteninium, Pas-de-

Calais, France, 64, ie.

Hkxricus, con.riialis, 142, 3, 15; 1 53,

17, 3;

Henricus Bursekin, filius Firtlicbuldi

Hozekin, 170, 10,12.22; 171, ».

Henricus Cambre, 212, 29.

Henricus, comes Lovaniensis, 105, 17.

Henricus Gonsel, 176, 15.

Henricus Cornet, 188, 22.

Henricus Cruke, 176, 15.

Henricus de Carvix, cauonicus <.laine-

racensis, 243, 14, 20, 2<i.

Henricus de Duffle, ï'Jl, 17.

Henricus de Ei,t:;a.m, 135, 18.

Henricus DE Larbeke, 160, O.

Henricus de Malte, 171, 20, 200, 8, 2$;

212, 27.

Henricus DE Saxcto Petro, 172, 11

Henkicus de Saxonia, mcnachus,

212,22.

Henricus DE Yau.e, 138, 4, 2g; 208, 31.

Henricus de Wallo, Irater Hugonis 111,

abbatis, 215, 3.

Henricus, eluinosinarius Sancti Pétri

Blandinieusis, 241, 4.

Henricus, filius Balduini Pascliedag,

200, u.t.

Hexricus, filius Balduiui Pudcshogc,

190, 3.
Henricus, filius Fulcronis, 20(i, <>.

Henricus, filiusGislcni Scotelare. 232, 7.

Henricus, filins Reinburgïs. 189, 22,30.

Henricus, filius Kodulfi, 120, 13.

Henricus. iilius Rotberti Kind, 190, 23.

Henuicus, fili-as Willclini Magni, 170,

23; 171, 3.

Hknricus Fisse, 173, 23.

Hexricus, lïater (tozuini Consel, 100, ;il.

Henricus Hons, 237, 14, is.

Henricus, hiisgcnotc, 220, is.

Henricus Loxcîus, 101, 14.

Hknricus, magister, l'JO, i. 20; 101 <i.

Henricus, miles dq Husdiune, 173, 27.

Henricus Noxamet, 19(5. 31.

Henricus, pater Willclmi, 173, 25; 1~9,

i), 21; 190. 21.

Henricus Pike, 219, 7.

Henricus, praeco de Holtcin, 161, 22.

presbiter, 208, 29.

Henricus, presbiter S. Jacobi [Oanden-

sis], 208, 5, 6.

Henricus I, rex Franciae, 100, il; 107,

18; 109, 2; 110. 23; 111, 7; 112, 29;

113, 10; 114, 20; 129, 26.

Henricus Roddaru, 185, 22; 190, 3, 11.

Henricus Rufus de Rothen, 201, 22.

Henricus, scabinus, 104. 2, 14; 165,

16, 26; 166, 10; 168, 2.

Henricus Scotelare, 246, 16.

IIenricus Snotkoi.ki, 232. 9.

Henricus, testis. 160, 20; 161, is; i<>2,

24; 169, 22; 207, io; 208, a.

Henricus Veudekin, 149, 24.

| Henricus Wkrregarx.
187, 26.

Herhor. maucipium, 127, io.

Herdin, testis, 117, 13.

Ilerdoie, voy. Ardoyo.

Hereisertus. filius Odburgao, 101, 18.

Hereisertus, maritus Berlradae, 21,

25; 22. 1; 38, 9; 30, 18.

Hereurandus. donator, 99, 4.

Hkrebrandus, l'abcr, 111, 18.

Herebrandus, testis, 58, 1; 72, 14; 04,

Si: 117, 4.

Herefoi.c, Herefoixus, censualis, 18,

3; 19, 3.

Herefredus, filius Megenliobae, 124, 10.

Herefhidus, testis, J0, ?'

Hereoaudus, testis, 80, 24; 81, 13; 87,

2; 90, 4; 92, 7.

Herekerus, Herioerus, donator, 26, 6:

27,

Heregodus, voy. Heregaudus.

Heregoldus, testis, 54, le

voy. Hormannus.

Heremarus, censualis, 134, H.

Herenfrida, mancipium, 41, 21.



Herenthout, prov. d'Anvers, voy.

Hugo, persona île Horentliout.

Herewixks, 42, 12; Ht, 14.

Herkrojt, eensualis, 150, 2,31.

Hkrihkrti's, voy. Hercbertus.

Heriuranoiîs, voy. ïlcrcbrandus.

Hrrigeri;s, voy. Heregorus.

Herijiax.nts, voy. Ilermannus.

Herkëntridcs, mancipium, 76, 1.

Heri.kgaidl's, testis, 01, i.

Heri.w's, testis, 80, fi.

Heri.oi.i-ts, testis, 70, 9.

Hermanxus, abbas de Oldenborg, 170, 2.

Hebmanxi:s, censualis, 146, 3.

Hehmaxxi:s, conies, filins Godel'ritli comi-

tis Eonlianiensis, 80, o.

Hkrmaxxls, mancipium, 170, 17.

Hermanxus, testis, 110, 12.

Hermi."N"oarda, voy. Ermengardis.

Hermengem, voy. Nedcrswalm-Her-

melghem.

Hernostus, avunculus Arnulfi, 112, 11.

Herpolfus, censuaiis, 150, 30.

Herricus, mancipium, 39, 11.

Herseaux, Ilerzsle, Flandre Occiden-

tale, 175, 23.

Hersele, voy. Herzele.

Hertogus Brugensis, 165, 4.

Herzele, Ilersvle, Flandre Orientale,

81, 17;. 102, 28; 100, il; 116. 14:

101, 24.

Ilersele in casiel/aria Curlracettsi,

voy. Herseaux.

Hescei., censualis, 137, 28: 148, 10;

149, 14.

Heurne, Huma, Hume, Flandre

Orientale, 93, 18; 97, 2.

Heusden, Husdinne, 173, 27.

Heylewif, voy. Helewifet Heilowif.

Heymerus, censualis, 150, n, 30.

Heymrioz, censualis, 150, 10.

Hezei.o, donator, 08, 24.

He/.èlo, testis, 85, 12.

Hiarws, iilia Oudae, 159, 12.

lliddanrjim, Htddingem, voy. Ideghem.

Ilicrosolimae, voy. Jérusalem.

Hh.deukrga, uxor AVicberti, 22. 25;

23, 25.

HlLDKBKRTCS, tCStis,50, 21.

HiijDeuardis, Deo sacrata, 28, 21; 29, 22.

HiIjDegardis Hai;sinxa, 144, 15.

Hri.DEGARiiis, uxor Mannonis, 78, 2.

Hii.iiKGARDis, uxor Thcoderici II, comitis

Hollandiae, 84, 2,9; 86, 13.

Hildegardis, uxor Thictgeri, 116, 4.

II1LUE0ART, censualis, 145, 19

IIn.nKi.ANA, voy. Childela.

Hii-i)i:i.axiils, censualis, 18, 11; 19, il.

Hildemahus. mancipium. 118, 18.

Hildemunde, mancipium, 124, 13.

Hildengim, Hildeningahem, voy. Hil-

leg'liem.

Hm.dëswixdis, uxor Geldolli, 11-1, 1.

Hildewara, donatrix, 110, ft,

Hildinffahem, voy. Hilleghem.

Hildrada, uxor Windelmari, 82, 22.

Hildrecus, censualis, 18, i; 19, 1.

IIild-wara, uxor Ingelberti, 97, G.

Hn.mviNus, pater Arnulfl, 89, 3; 100,24.

Hildwinus, testis, 91, 17.

Hilgodus, Hir,GOT, mancipium, 22, s;

23, 7.

Hilleghem, Hildengim, Hildeninga-

hem, Hildingahem, ffillent/hem, 26.

20; 27, 20; 49, r,; 115,25; 138, i;205,3.

HiUengliem. voy. Hillogliem.

Hii.lin r>K Ekiïôute, 149, 5.

Hii.mn hé Razkngkm, 162, 23.

l'liu,iNt«, fidojussor, 117, 5.

Him.inus, testis. 117, 3.

Hisnou)us, testis, 75, 13,31; 76, e.

Hisnodus, donator, 44, 19; 45, t9.

Hlodovkus, voy. Ghlodoveus.

Hiiirixnvicus, voy. Ludowicus.

Hoharxcs, camerarius, 184, 4.

Hoiiarxus de Vei.de, 176, 5.

Hoiiarxus I'RaecL's, 174, 17; 177, 17;

100. 11.



Hobarnus, monachus, 107, 22.

Hoharnus, pater .lohaiinis cl Wazelini,

174, 17.

Homarnus, tcstis. 90, 22.

Hoiurxts, scabiiius de Vcldc. 177. 11.

Hodierxa, eensualis, 138, 5.

Hoi/ia, voy. Oycke.

Hola, voy. Holcn.

Holain, llolany Holayn, Holein, voy.

Hollain.

Holen, Hola, Hule, dépendance de

Bambrugge, Flandre Orientale, 20,

12; 21, 12.

Holen, Holinium, voy. Hollain.

Hollain, Holain, Holany, Holm,

Holain, Holinium, Holayn, Olainy.

24, 10; 25, 11; 50, 3; 85, 10; 149, 28;

106. 14; 209, 15, 1», 21; 218, 20; 219.

2. s; 222, 30; 247, 16, 20; voy. (xodesso,

major; Katerinadele Mote, majorissa;

Robertus, major.

Holonfurda, voy. Olonfurde.

Hollaica, voy. Houttave.

Holtem, Hollhem, Hollhim, voy. Hau-

thcin-Saint-Liévin.

Horscom-'us, manctpiura, 35, 15.

Hossenesse. voy. Ossenisse.

Hostaccare, Hosliaraccara, lieu-dit dans

le pay us Ganilensis, 30, 9; 31, 10.

Hostarmarinyabiluca, voy. Ostanua-

ringabiluca.

Hostahwara, Hostehwah.v. niaucipiuin,

OO o •>{ “

Hostiaracdara, voy. Hostat-cara.

JIosto, lestis, 107,2!; 109, 17.

Houttave, Hnllawa, Flandre Occiden-

tale, 101, 7.

L'ramusduy, voy. Uamesdung.

IIramrerti'ï, voy. Raiiibertus.

Hrameria accarom voy. Rameriaeoara.

JJramiisduny, voy. Ramesduna;.

Hrindscle, voy. Riudsolo.

Hrinlxalc, voy. Rintsale.

Hrintsalis, voy. Rintsalis.

Hrodbaldus, vo3r. Rodbaldus.

Hrohinyaltem, voy. Kokegliem.

Hrotuf'Çius, voy. Rotherius.

I-Iruodgarda. voy. Rodg-àrdis.

Hruotdkkta, voy. Ruotberta.

Huhela, lien dit, 12, 2;j; 13, 2:>.

Huhkrtus, eensualit-, 151, is.

Hl'HKRTrs I>K HoVE. 17(1 1.

Huiierti;s. înancipium. 90. l;i.

Huherti: testis, 123, y.

Hucalhem, voy. Bucclliim.

Hudestu, lieu-dit, 93, 15; 94, 5.

IIuGEDEHTirs. eeiisuatis, 18, 12; 19, 12.

Hi-go. 112. 15.

Hi(io, abbas Saucti Amandi. 175. 2-

Hlgo I, abbas Sancti l'etri Blandinien-

sis, 170, s; 171. ie, 25: 172, j;j; 173,

20; 174. 4; 175. 5, 20; 176, 23; 177.

S. 20; 178, 5; 179. 5, 13: 180, l; 182,

9, 11; 184, 4, 13, 2«i; 185, 14, 18, 26;

186, 7; 187. 6, 14; 188, 3; 189, 9, 18;

190, 19; 191, 22; 193, 12, 23; 198, i2.

Huc.o II, abbas Sancti Petri Blandinien-

sis. 205, 14; 206, 13; 212, 4, 17. 26;

214. 17; 215, 1.

Hroo 111, abbas Saneti Pétri Blandiuien-

sis. 214, 5; 215, 26; 218, 15.

Hugo Ai.nus, 194,20; 190, 21T 197, 18, 28;

198, 23.

Hugo Ai.uus, scabinus. 203, 24.

Hugo, avuneulus Armilfi, 112, 11.

Hugo Beitiierwaxe, 190, 24. 32; 107,

19; 198, 17; 199, 15, 20.

Hugo Camniix, 194, 20; 106, 20; 197,

17, 28; 198, 25.

Hugo, canonicus Tenremondensis et per-

sona de Herenthout, 202, 21.

Hugo, castellanus, 109, 5.

Hugo, censualis, 134, 10; 130, 10, 26.

Hugo Ci.audus. monachus, 203, 19.

Hugo Gxovkl, skaltntus, 174, 21.

Hugo Consul, 219. 15.

Hugo Corvus, 144. 17.

Hugo de Aksxe, 162, 23; 185. 27.



Hugo DE Ai.st, 100, 21.

HUGO DE Anthoxny, miles, 222, 25.

HUGO DE Bavengem, 149, 11.

Hugo de Couterbrucii, 1 42, 9

Hugo de Henin, 218, 7.

HUGO de Holtiiem, 147, 18.

HUGO DE Kempseka, 162. 22',

Hugo DE Lo, 213, tt.

HUGO DE Osthorg, 185, 24.

HUGO DE Rahscitii, 146, 17.

HUGO DE Spixoit, 201, 12, 23.

HUGO de Vallo, 190, S.

HUGO de Vallo, monachus, 212, 20.

Hugo, donator, 102, 14; 115, 24.

HUGO Dulla, 196, 11, 2s; 197, 5.

Hugo, filius Balduini Consel, 170, tt.

Hugo, fllius Cok, 203, 28.

Hugo, filius Gerardi, 102, 9."

Hugo, fllius Glismodis, 116, 13,2s.

HUGO, filius Jordani, villici de Anetirs,

168, 21.

Hugo, filius Rotberti, 107, io.

Hugo, filius Roberti 'l'ate, 217, 29.

Hugo, filius Thidilae, 146, 12.

Hugo, filius Willeri Fabri, 165, 9, 15.

Hugo Fugre, 165, 3.

Hugo, frater Belae, 191, |«.

Hugo, frater Gorelmi filii Hligonis de

Vallo, 190, 9.

Hugo, frater Gozuini Consel. 187. 22;

100,2,31.

Hugo, frater Waleu, 198. 21.t.

Hugo, monachus, 88, 10.

Hugo, monachus notarius, 83, 21.

Hugo, monachus de Viggensele, 107,

21.

Hugo, pater Balduini, 132, 11.

Hugo, pater Ideiii, 185, 2t.

Hugo Povers de Alteriva, 145. 7.

Hugo, praepositus, 193, 25; 195, u. 15;

196, 13; 197, 23, 32; 198, 15; 203,

17.

Huoo, praepositus inDesselghom etAvel

ghem, 212, 12.

Hugo, praepositus de Ostbnrch, 203,

31.

Hugo, presbiter de Becrst, 163, te.

Hugo, presbiter de Bernesse, 174, ?2

Hugo Pudt, 197, 18.

Hugo, rex Franciae, 9i, ts; 95, s, 2t.

Hugo Rufus, diaconus, 177, •).

Hugo Scoye, 221, 15, 21, 25, 28.

Hugo Sot, 221, 24.

Huco Sot, soabinus, 191, 10; 196, 19, 30;

197, 15, 20; 198, 20.

Hugo, testis, 75; 15; 94, 24; 106, i; 107,

21,22; 112, 7; 115, 1; 118, 13, 14; 122,

5. 28; 123. s.

Hugo Tcrxixc, 196, 12, 24. 32.

HUGO Vai.encianensis, 108, l; 109, 6.

Hugo Vrind, scabinus, 194, 9; 196, 17;

107, H, 25; 198,' 21.

Hugo Wilde. 190, 12; 203, H.

Hugo Zot, voy. Hugo Sot.

Hule. voy. Holen.

Hulosbeha, lieu dit, 81, 0.

Humas, voy. Ilainme.

Humbertus, Humuektus, donator, 42,

11; 43, 13.

HuMisERTUs, presbiter, 20, 14; 21, 14.

Hummes, voy. Hamme.

IIuxbertus, voy. Humbcrtus.

Hundelghem, Handelinyahim, Han-

delingehim, Flandre Orientale, 66,

3; 79, 22.

Hune, soror Wit'cin, 148, 17

Hunfridus, testis, 82, 11; 87, 4.

Hunuadus, donator, 307, 28*

Huxradus, testis, 109, 17; 110, i.

Huma, Hume, voy. Hcurne.

Hurscoldus, donator, 124, 20.

Husdinne, voy. Heusden.

Huvil, dépendance de Harnes, 64, m.

Huysse, Ussa. Flandre Orientale, voy.

Willelmus villicus.

ihvEDEi.nADus, voy. Wedelradus.

Hyi.degart, voy Hildcgart.



IDA, filia Erpolfi, 121, io.

Ida, filia Lanthildis, 121, n.

Ida, uxor Reinelmi, 111, 9; 115, 19.

Ida, uxorWalberti Longi, 198, 27.

Idasgarda, Idasgardis, mancipiiim, 39,

13; 44, 5; 45, 5.

Ideghem, Idengim, Idingehim, Hid-

dengim, lliddingem, Flandre Orien-

tale, 64, 20; 80. 11; 110. 26; 113, 19:

H5,2|.

Idelandi mansus,,8?>, 22.

Idengim, voy. Ideghem,

Idebius, filius Hugonis, 185, 21.

Iderus de Monte, 193, 20.

Idesboldus, testis, 110, 5; 122. t2;

124, 2.

Idesboldus Presriteri. 161, 16.

Ibesboldus, nepos Wenemari castellani,

120, 15.

Idkslef, mancipium, 76, 3.

Idingehem, voy. Ideghem.

Iijana, censualis, 144, 21; 145, 22.

Imemnus, testis, 106, 4.

Imma Andreae, 151, 27.

Imma, censualis, 145, 31; 149, }6.

Imma DE Boskem, 143, 30.

Imma de Ruggk, 145, 3.

Imma, donatrix, 114, 3.

Imma, filia Osdey. 190, îs.

Imma, mancipium, 123, 21.

Imma, uxor Eilbodonis, 83. 9, 15.

Imma. uxorFromoldi, 202, 2.

Imma. uxor Ingoravan. 123, 20.

Immi:. censualis, 139, 0

hiMo, testis, 50, 20; 123. 25.

Impixus, censualis. 149, 14.

lMi'ixi;s, l'rater Walteri. filii Prosbiteri,

149, 83.

Ixcebrandus.cpusualis, 145, 2, 27;

140,28.

Ingela, mancipium. 95. 6.

I.

Ixgelkerga, censualis. 132, 23.

Ixgei.hertis, advocatus. 77. 21; 80, 21;

81. 12. 20.; 82. 9; 83. is; 84. 10. is;

8», 7. 23; 89, -22; 93, 19.

Ixi'Elbertus. censualis. 138. 10; 139, 8;

150. 0, 2û.

Ixgei.bektus, colonus, 217, 12.

IXflEI.BERTIIS DE GaMPIX. 140, 13, 15.

IXGELBERTUS DE jSVlVA PLATEA, 190. 24.

IXGEUÎERTUS DE PoMERIO, 139, 1.

INGELBERTUS L'Ii STRAÏA, 130, 24.

IXGELBEBTUS DE ValI.E, 138, 26.

Ixgelhertus, donator, 112. 30.

Ixgei.rertus, filius Glisiiiodis. 116. 23.

Ixgelbertis, filius Presbiteri. 132, 2îl:

135. 2.

Ixgei.bertus, maritus Glismodis, 116,

13, 22.

Ingelbertus, maritus Hild\vanae.97, 6.

IxgelbertijS, maritus Ingelwarae, 99.

16.

IxGEiBEHTCs. miles. 159, 20.

Ixgelbertus, monachus, 169, in; 193, 15.

Ingei.bertus. prior, 184, 4.

Ixgelbertus. sacerdos et monachus.

172, s.

Ixgelbertus, testis, 76, 12; 77. 2; 83. 3;

93, il; 112, 6; 115. 5.

Ingelboldus, censualis. 133. 27.

Ixgei.kb.ihus. voy. EngcliVidus.

Ingellmnvma, Ingelhim, lieu-dit, 36,

20; 37, 20.

Ixgelramnus, maritus Bertaidae, 54, 3.

IxGEi.RAMNUs, testis, 84, in: 112, 7.

Ingelswixdis, uxor Mathelgodi, 82, t.

Ixgelwara. Engei.wara, filia Aftbnis.

24,8:25, s; 50, 1,15.

Ingelwara, uxor Ingelberti, 99, t~.

Ixgeneld, censualis, 139, 21; 140, 1.

Ixgeravan. maritus Immae. 123, 20.

Ingram, cousualis, 150, 29.



Insulae, voy. Lille.

Isaac, comes Cameraeensis, 53, 3: 72, (î.

Isaac, consaiiguineus Bertaidae, 54, 2.

ISAAC DE Vera, 194, 19; 196, 24.

Isabella, uxor Reingheri de Prat, 207,

15.

Isboldus, testis, 94, 22.

Isen VAD, scabinus, 198, 4..

Isenbardus, censualis, 138, 9, 22.

Isendike, voy. Ysendyk.

Iso, filius Vnlfardi, 198, u.

Isovai), scabinus. 203, 2(i.

Isuinus, voy. Iswinus.

J., canonicus Saneti Donatiani in Brugis,

242, 27.-

Jabbeke, Gelbecca, cours d'eau, 82, 2:i.

Jabbeke, Jalbeha, Flandre Occid.,

101, 8.

Jérusalem, Hierosolimae, Jerosolima,

Jherosolima. 68, 6; 110, 11,15; 163.

12; 164, 8; 166, 12; 178, 7; 207. 26.

Joiian, censualis, 150, 29; 151, s.

Johax, clericus, 151, 2.

Joiian Blunda, 150, 5.

JOHAN GbOXA. 150, 9.

JOHANNES I, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis, 3, 9, 24; 46, 14; 47, 27; 57, 10.

Johannes II, Vander Schelde, de Scalda,

abbasSancti Petri Blandiniensis, 227

23, 26; 228. 1; 229, 21, 2C,; 231, 18. 2ii-

232, 12, 15; 237, 7, il; 238, 1 1. 17; 240,

23; 241, 2; 244, 13,16.

Johannes, censualis, 138, 10; 139, 6.

Johannes, clericus, 191, 29.

Johannes, cocus, dictus de Alcest, 240,

2,10,12, 17.

Johannes de Ai,ta Domo, 229, 22.29.

Johannes de Benicia, miles. 244, m;

245, 30.

Joiiaxxes de Bebnesse, 174, 19.

Iswixus Goi'i'ix, 177, 17.

1s\vixus.dk Vki.uk, 177, lii. 20-

Jxwixus, filius Kvordoy Seaverig, 190, 9.

Iswixus, filius Iswini do Velde, 177, ic.

Iswixus, filiusIswiniStamarard, 190, 10.

Iswixus, skaltetus de Axla, 174, 27;

176,13.
Iswixus Stamarard, 190, 10.

Iswinus, testis, 160, 25; 101, 17; 162, 24.

Ivo, censualis, 87, 7, 19.

iwAiNUS, censualis, 141, 2, 18.

Iwaixus, filins Kothardi de Wenline.

188, 16.

Johannes de Moeloe, oppidanus Gan-

densis. 244, 14, 22.

Joiiaxxes de Molexdixo, 229. 9

Joiiaxxes de Praet, miles, 242. 27.

Johannes de Puthem, 120, 13.

johanxes de rumberge, 130, 2.

Johanxes, filius Avae de Afsna, 123, 19.

Johaxxes, filius Bettonis. 196, 2">: 197,

20.

Joiiaxxes, filins Gerardi de Stenbeka

212, 10.

Joiiaxxes, films Gertrudis, majorissac de

Erpe, 240, 11.

Johaxxks. filius Hobarni, 174. 10.

Johanxks. filius Hobarni, scabini de

Velde, 177, 12.

Johaxxes Fuhtsi.ade, 246, (<i.

JllHAXXES LORII'IT, 151, 19.

Joiiaxxes, mancipium, 109, 12.

Joiiaxxes, monachus, 184, r>.

Joiiaxxes, pater Wazelini de Voldc.

174. 12.

JOIIAXNKS PlI.EWENDIRE, 151 22.

JoHAXNES, praepositus ecclcsic Sancti

Petri. 228, 15.

Johanxes, presbiter, 172. 27: 203, 20.

Juiianxes Hase, 231, s, 22. t,



JoHANNES SeNKX, 178, 10.

Johannes, testis, 53, 4; 57, 31; 72, 10;

117, 5; 118, 23.

Jolen, voy. Jollain.

Jollain, Jolen, Hainaut, 210, 2, 8.

Jonas, cocus,207. 2; 208, 9.

Jonas doMunte, 193, 17.

Jonas, miles, 103, 23.

Jonas, pater Theoderici, 238, 12.

Jonas, scabinus, 178, 14.

Jonas, testis, 207, 9; 208, 31; 212, 28.

Jonoquière, Junchinas, dépendance

de Basuel, département du Nord,

France, 40, 17; 41, 20.

Jordanus, censualis, 132, 30.

Karàbanlensis, Karabatinsis pagus,

Karabanlum, voy. Garembault.

Karolus |Magnus, imperator, 8, 11;

9, 10.

Karot.us G al vus, imperator, 34, 14;

35, 3; 51, 17; 59, l; 124, 17.

Karoi.us III, rex Franciae, 42, 12; 43,

14; 52, 8; 59, 27; 71, 29.

Kaeoi.us Martel, 4, 13; 5, 2, 6.

Karolus, vdux Lotliaringiae, i'rater

Lotharii, régis Franciae, 05. 28. 31;

80, 4, 25.

Labia, voy. Labiau.

Labiau, Labia, dépendance de Marcq,

Hainaut, 104. 7; 114, 12.

Laer, Lare, dépendance de Niefever-

kerke, Flandre Orientale, 189, 2~r

203, il.t.

Laethem Saint Martin, Lalhem,

Lalhim, Flandre Orientale, 22, 2;

23, 2; 99, 12, 30.

Jordanus dk Bf.yicrne. 175, 25.

Jordanus he Caxkxgiikm. 203, 9.

Jordaxus de IIersklk, 138, S-

JordanusdeR.v/.kxgkm, 10.1 22: 102, i. 22.

Jordanus, filius Imniae. l'JO, -27.

Joedanus. ira ter Walteri de Ovcrsîa-

mer, 193, 5.

Joedanus, testis. 109, 10.

Jordanus, villicus de Anetirs, 108.

C,2l, 27,2!); 109, 12.

Judas Maciiaraious, 08, s.

Junchinas, voy. Joncquiérc.

Jungunus. filius majoris de Oostburg,

182, 19.

Jutiia, filiaBalduini Consel, 170, 12.

K.

Kateeina DE LE Mote, majorissa de Hol-

lain, 247, 26.

KATEBiNA,filiaGerardiBoterman,247,30.

Kempin, voy. Campen-Eynde.

Keneberge, voy. Quombergue.

Kent, Canlia, province d'Angleterre,

52, 15.

Ktremberg voy. Quembergue.

Keyem, Clehiham, Flandre Occiden-

tale, 84, 4.

Kineberhg, voy. Quembergue.

Kunradus, imperator, 114, 19.

L.

Lainga, lieu-dit dans le par/us Ganden-

sis ou Tornacensis, 33, 1 31,2.

Lambekin, filius majoris, 213, 16.

Lambertus, voy.. aussi Lautbertus.

Lamuertus, censualis, 133, 15; 130, 21;

140, i.

Lambertus DE Isendike, 104, 8, 18, 23.

Lamh::rtus DE Rooexbuug, 197, 27.

LA51i-Rt<IS DK f MCKN, 134, li; 193, 6.
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LAMBERTUS, filius Bettonis, 200, J2.

Lambektus, filius Bivae, 214, 23.

LAMBERTUS, filius Lamberti Kegel, 191,

13.

LAMBERTUS, frater Amandi de Dulci,

208, 21, 25.

Lambertus Heppin, 197, 9.

LAMBERTUS Kegel, 164, 3, 15; 168, 3;

169, 20; 172, 42; 174, 3; 175, 3, 12;

188, 2; 191, 14; 201, 24; 208, 8;

212, 27.

Lambertus MESE, 213, 19.

Lambertus, monachus de Ter Doest,

144,6.

Lambertus, nepos Jordani, villici de

Anotirs, 168, 28.

Lambertus, pater Balduini, scabini,

194, t2; 195, 5.

Lambertus, prosbiter de Ansoudeghem,

172, io.

LAMBERTUS, scaltetus de Rodenburg,

194, 15.

Lambertus, socer Walberti Longi,199,

4.

LAMBERTUS, testis, 109, 21; 174, 3;

207, io.

LAMBERTUS, vannitor, 202, il.

LAMBIN, censualis, 142, 13.

LAMBIN DE BIST, scabinus. 213, 13.

Lambi'nus DE Frisebeke, 137, 10.

Lamburgis, censualis, 145, 10.

Lamkinus Kegel 206, 9; 207, i; 208,

3(1.

Lami-inus,breviator Razonis, 107, 26.

Lamswaarde,Loc2!cïrde,Loc!C2Vtfe(?),

Flandre Zélandaise, 30, 22; 37, 22.

Landbubuga, mancipium, 39, 12.

Landgarda, mancipium, 39, 14.

Lanohada, censualis, 144, 21.

Landrada, donatrix, 102, 15.

Lant/eberffe, Langoberega, lieu-dit dans

le pagus Gandensis, 38, 14; 39, 2:3.

Langedik, lieu-dit près d'Oostburg,

199,2.

Langoberega, voy. Langeberege.

Lantbertus, voy. aussi Lambertus.

Lantbertus, donator, 114, 10, 15; 125, 9<

Lantbertus, filius Folkardi, castellani

Gandensis, 122, 2.

Lantbertus, frater Henrici, comitis

Lovaniensis, 105, 17.

Lantbertus, mancipium, 98; 16; 127, 6.

LANTBERTUS,presbiter, 42, n, 24; 43, 13,

Lantbertus, testis, 53, 6; 72, 17, 119, 6;

122, 3; 123, 26.

Lanterus, monachus, 88, 4.

LANTERUS, monachus et notarius, 90, 0,

23; 94, 3, 26.

Lantfridus, maritus Ermengardis, 36,

16; 37, îe.

Lantgerus, mancipium, 104, 9.

Lantiiii.dis, filia Erpolfi, 121, 11.

LANTWARA, mancipium, 22, 9; 23, 8.

Lanioin, voy. LauNvin-Planqucs.

Laon, Laudunum C/avatum, Laudu-

num, département de l'Aisne, France,

92, 16; 211, 2,15.

Lare, voy. Laer.

Larugge, voy. Bekkelingebeek.

Lathem, Lathim, voy. Laethem-Saint-

Martin.

Laudunum clavatum, voy. Laon.

LAURENTIUS DE Elmare, praepositus,

232, 1.

Lauwe, Lo, Loa, Flandre Oceidentale,

32, h; 33, 12.

Lauwin-Planques, Lamoin, dépar-

tement du Nord, France, 83, 13.

Leddinge mansus, 75, 25.

Lede, Lelha, Flandre Orientale, 63,

27; 110, 13, 17.

Ledei.m, major, 198, io.

Ledolf Coriman, 134, 17.

Ledolf Silvaticus, 135, 3.

Ledwaldus, voy. Lidwaldus.

Legia, Legis, Leia, Leiem, voy. Lys.

Lemberge, Lintbcrga, Flandre Orien-

tale, 85, 8; 111, 3.



Lens, département du Pas-de-Calais,

France, 64, 16.

LEONIUS, presbiter, 198, il.

Leonius, presbiter de Isendica, 194, 7.

Le Peoçi, Alpeccum, Alpicum, dépar-

tement de Seine-et-Oise, France,

87, 7, 18.

Lesdain, Lesdennium, département du

Nord, France, 85, 23.

Lesdennium, voy. Lesdain.

LETBERTUS DE Dentergem, 109, 16.

Letbertus TEXTOR DE Beka, 144, 23;

145,26.

lietha, voy. Lede.

LEUTBERTUS, testis, 72, 9.

Leveshain, voy. Lcwisham.

Levjld, pater Arnoldi, 194, i8; 196, 26;

197, 18, 30; 198, 26; 203, 24.

Lewisham, Levesham, Liefasliam,

faubourg de Londres, Angleterre,

52, 14; 135, 13.

Liaveld, mancipium, 125, 6.

LIDDRADUS, testis, 123, 9.

LEDELMUS, filius Helewiven Berewout,

203, 25.

Lidelmus, monachus, 203, 19.

Lidelmus, prsepositus, 207, 6, 20.

Lidezele, voy. Liezele.

Lidiard, censualis, 150, 12.

Lidolfus, amman, 132, 14; 135, 7.

Lidolfus Gasïei.i.ain, 134, 25.

Lidolfus, elericus, 132, 17.

Lidolfus, filius Oddonis, 132, 28.

LIDUINUS, voy. Lidwinus.

Lidwaldus, Ledwaldus, donator, 44,

20; 45, 20.

LIDWINUS DE HARNES, 169, 4.

LIDWINUS, maritus Suitburgis, 97, 14.

Liedbertus, voy. Lietbertus.

LIEDILDIS, soror Agnetis Relcen, 230,

16, 19.

Liedrada, filia Muderkin, 102, 18.

Liedrada, mancipiuim, 127, is.

Liefasham, voy. Lewisham.

Liefgeri mansus, 75, 26.

Liefiiun, mancipium, 39, 12.

Lierde-Sainte-Marie, Lirde, Flan-

dre Orientale, 188, 12.

Lietbertus, archidiaconus Cameracen-

sis, 109, 5.

LIETBERTUS, censualis. 20, 12; 21, 12.

Lietbertus, filius Lantberti, 114, u.

LIETBERTUS, testis, 52, 6; 53, 7; 57, 30;

86, 8; 91, 15; 127, i.

Lietgarda, mater Theoderici III,comitis

Gandensis, 97, 27.

LIETGARDIS, uxor Arnulfi, comitis

Valencianensis, 95, 23; 98, 12.

Lietgardis, error pro Hildcgardis, uxor

Theoderici II, comitis Gandeusis, 82,

2, 23.

Lietwinus, testis, 85, 12.

Liezele, Lidezele, province d'Anvers,

120, 4.

LIFNODUS, decanus de Wasia, 181, 3t.

LIFNODUS, presbiter, 176, 13.

LILIDIARD, LILIDIARDZ, censualis, 150,

28, 31.

Lille, Insulae, département du Nord,

France, 164, 25; 168, 28; 169, 7; voy.

Balduinus decanus; Rainaldus castel-

lanus.

Lintberga, voy. Lemberge.

Liobulf, LIOBULFUS, mancipium, 22. 8;

23, 7.

LIODBOLDUS, donator, 36, 24; 37, 24.

Liodwaldus, censualis, 18, 2; 19, 2.

Lirde, voy. Lierde-Sainte-Marie.

LISTETUS, pater Baldumi, 206, il;

207, 4.

LITARDUS, mancipium, 93, 20; 98, (9.

Litgardis, censualis, 151, 17.

Litgardis, mater Willoi, 179, is.

LITTARDUS, voy. Litardus.

LITWARA, mancipium, 126, 16.

Lo, Loa, voy. Lauwe.

Loccka, Locin, lieu-dit près deWaelem-,

Flandre Oricntale, 65, 12; 78, 24.1.



Lociioirde, Locteirde, voy. Laams-

waarde.

Lodowicus, voy. Ludowicus.

Loison, voy. Loyson.

Lomogauginsis pagits, 104, 7; 114, 12.

Lonsallz, monachi de, 150, 8.

Lorgies. Lorgias, département du Pas-

de-Calais, France, 64, ie:

Lotiiarius, rex Franciae< (954-980),

62, 1,3; 07, 93, 27; 74,25; 70, 20; 77, u;

78, 17; 80, 4, 14; 81, 17; 82, 14; 83, 7;

S5, 1, 16; 88, 15; 89, 15; 90, 17, 25;

91, 20; 92, 15; 106,22.

Lotrada, Gi.otuada, donatrix, 40, 15;

41, 17.

Louvain, voy. Henricus cornes.

Loyson, Loison, dépendance de Har-

nes, Pas-de-Calais, France, 04, 12.

Machelen-lez-Deynze, Maglirdum,

Mahlinum, Flandre Orientale, 26, 9;

27, s; 28, 17; 29, 19.

Macheuxus, doriator, 110, 25; 111, 2.

Machelwus Loxgus DE Thesla, 182, 3.

Machingahem, Machingim, voy. Make-

ghem.

Madhelbertus, testis, 50, 21.

Madhamerta, filia Guodhcldac, 124,

16.

MADiiEi.Bfft.DUS, voy. Matlielboldus.

Madiiei.ricus, voy. Adal n'eus.

Madlingcm., voy. Maldeghem.

Maelte, Malala', Malele, Malle, dépen-
dance de Saint-Denis- Westrem, Flan-

dre Orientale, 73, io; 128, 2; 153, 21.

Maeter, Materna, Flandre Orientale,

98,14; 115, 12; 106, 22; 217, 3; 244,9;

voy. Arnulfus presbiter Willclmus

presbiter.

Ma g Uni uni, Mahlinum, voy.Machelen.

Maiiu, testis, 213, io.

Ludovicus Piissimus, imperator, 5, te;

6, lo, 24; 7, i9,24; 10, 16, 20; 11,

10, 19; 20, 22; 21, 24; 22, 24; 23, 24;

20, 5; 27, 5; 32, 21, 31; 33, 32; 34, 13;

48, 4; 49, s, 10; 124, 8.

Ludowicus II, vel Ludowicus III, rex

Franeiae, 125, 19.

Ludowicus IV, DE Ultramabe, rex

Franciae, 55, 23; 58, 8; 59, 1, f,;

01, 20, 24; G9, g; 71, 28; 73, 5; 74, 25;

78, 9.

hys,Leffia, Legis, Leia, Leiem, cours

d'eau, 1, 25; 26, s; 27, 8; 28, 3, 24;

29, 3, 18, 25; 31, 9; 32, 9, 12, 13, 16;

33, 0, 12, 13, m 34, 9, )6, 24; 35, 5. 12;

30, 2; S7 2; 38, 11; 39, 20; 40, 15;

00, s; 03, 13, 14; 66, 2; 69, 22; 79,
21 f

177,24; 201, 29,

M.

Maina, mancipium, 127, 2t.

Makeghem, Machingahem, Machin-

gim, dépendance de Sehelderode,

Flandre Orientale, 48, 1; 49, l.

Malala, voy. Maelte.

Maldeghem, Madlingem, Flandre

Orientale, 74, 6-

Malele, Malle, voy. Maelte.

Mandel, Mandra, cours d'eau,-36, 12;

37, 12.

Mandra, voy. Mandel.

Mannekik, testis, 119, 6.

Manna, mancipium, 107, t.

Mannaiidus de Bost, 136, 15.

Mannin, mancipium, 128, ?.

Manno, mancipium, 89, 10.

Manno, maritusHildegardis, 78, l.

Mak.no, testis, 76, 10; 77, 25; 01, 15.

Manliii galanda, lieu-dit près de Mache-

len-lez-Deynze, Flandre Orientale,

26, 12; 27, u.l.

Mabcolfus, mancipium, 127, 9.



Margareta, castellana Curtracensis,

213, 22; 214, 7; 215, 14.

Margabeta, comitissa Flandriae et

Iiannoniae, 224, H.

Makgareta, filia Balduini Hons, 237,

14, 16, 22.

MARGARETA. mater Willelmi, 189, 2t.

MARIA, filia Agnetis Relcen, 229, 30;

230, 10, V,, 1-.

MARIA, filia Johannis de vloelge, 244,

13,21, 27; 245, 10.

Maria, uxor Evarardi, Gonrel, 240,

2, 9; 247, 2, 3.

Mariakerke-Iez-Gand, Meren, Me-

ron, Flandre Orientale, 20, 15; 21,

15; 60, 14; 70, 3.

MARTHA, filia Wederiei eoci, 220, 12,

15, 20.

Martinus, censualis, 144, 13.

Martixus 1, papa, 2, 5; 3, 5; 08, 25.

Martinus, presbiter, 172, 28.

Materna, voy. Maeter.

Mathalardus, testis, 94, 1.

Mathaliîoldus, testis, 90, 22.

Mathelboldus, Madiielboldus, donator,

42, 6; 43, 8.

Matiielgodus, donator, 81, 31.

Matheus, iiionachus, 217, 9.'

MATHIAS, cocus abbatis, 232, 5.

êIatiiias de Tiiamisia, 220, 13, 16, 20.

Mathildis, filia Susannae reginae, 96, 4.

Mathildis, soror Robberti, majoris de

Holàng, 222, 19 à 22, 27, 28, 3t; 223,

4, 8, 12, 14.

Mathildis, uxor Godefridi, comitis Vir-

dunensis et Eenliamensis, 85, 17;

86,4.

Mathildis, uxor Stephani de Nivella,

218, n.

Matkerke, voy. Meetkerke.

Meddin, donalrix, 81, 19, 24.

Medmedung, voy. Mondonck.

Meer, Meras, Merhas, faubourg de

Tournai, 24, n; 25, il; 50, 4.

Meetkerke, Mathcrlte, Flandre Occi-

dentale, 113, s.

Megemierta, donatrix, 42, i; 43, 1.

Megexiiei.da, filia Megenliobae, 124, 10-

Megexlioda, mancipium, 124, 9.

MEiNAiturs, censualis, 139, 24; 140, 5.

Mkimiuho, donator, 85, 7.

Meingehem, Mcingem, voy. Meyglicm,

Meixoerus, pater Ileillesuindis, 103,29.

Mkixgkrus, testis, SS4. (2; 87, 4; 90, 5.

Meingir, censualis, 150, 28.

Meixso, voy..Moinzo.

Meixz», filius Krpolfi, 121. 10.

Mkixzo, frater Avae de Afsna, 123, 17.

Meinzo, frater Ecberti de Rosbeka,

120, tt.

Meinzo, testis, 109, 15.

Melcennaria, Melcunnaria,\oy. MeXsen.

Melle, Mella, Flandre Orientale, 63, 25;

99, 27.

Melsen, Melcennaria, Melcunnaria,

Flandre Orientale, 30, 15; 31, 16.

Mempescus, Mempiscus, Menpicus pa-

t/us, 30, 12; 37, 12; 40, 4; 41, 4;

03, 22; 86, 14.

Mendonck, Medmedung, Mentocht,

Flandre Orientale, 34, 2; 48, 6.; 186,

11.

Menpiscuspagus, voy.Mempescuspagus..

Menlochl, voy. Mendonek.

Meras, Merhas, voy. Meer.

Mercurius, dieu païen, 1, 27.

Merehaga, voy. Merhaegstraet.

Meren, coy. Mariakerke.

Merena, voy. Merona Bennonis.

Merhaegstraet, Merehaga, Merhaga,

dépendance d'Oycke, Flandre Orien-

tale, 65, 12; 78, 24; 116, 2.

Merhaga, voy. Merhaegstraet.

Merhas, voy. Meer.

Meron, voy. Mariakerke.

Merona Bennonis, Merena, lieu-dit près

d'Oostburg (Flandre Zélandaise), 61, 3;

63, 21; 70, fo.



Meshem, voy. Messines.

Messines, Meshem, Flandre Occiden-

tale, 76, 24.

Methela, forêt, 66, 6; 79, 25; 106, 15.

Meulebeek, Bursitbace, Bursilbece,

Burste, ruisseau qui passe à Bors-

beke, 26, 20; 27, 2o; 49, 5.

Meyghem, Meingehem, Meingem,

Flandre Orientale, 81, e; 128, 8.

MICHAEL, constabutarius. 169, 3; 218, 3.

MlCHAEL DE HALST, 206, 8, 27.

Michael, molendinarius, 218, 7.

Michael SANTIN, monachus, 212, 20.

Mao, testis, 75, 15.

Modwinus, decanus. 57, 26.

Moerdyk, AJordike, Mordyc, dépen-

dance de Cluyzen, Flandre Orientale,

219; 15; 238, 23.

Mons,chapitredeSainte-Waudru,78,6.

Monte, voy. Munte.

MONTENAERE VERNOUTUS, 232, 9.

Mooreghem, Moringehem, Moringe-

him, Moringem, Flandre Orientale,

Nathardus. donutor, 102, n.t.

Nathardus, testis, 77, 4; 80, 24; 81, 13;

83, 20; 91, g; 93, 19.

Nederzwalm-Hermelghem, Iler-

menghem, Flandre Orientale, 127, 9.

Neuville-Saint-Vaast, Nova villa,

Pas-de-Calais, France, 64, (6.

Neuville, Nova villa, dépendance de

Wez-Velvain, Hainaut, 85,23.

Nicée, Nicea in Grecia, ville d'Asie

Mineure, 119. 15.

NiciioLAUs, censualis, 133, 2; 134, 21.

Nicholaus, clericus de Bocle, 172, 29.

Nicholaus de Beverne,199, 26, 28;200,2.

Nicholaus DE Insui.a, monachus, prae-

positusde Camphin, 217,

Nicholaus, filius Heimezonis, 202, 13.

65, 12; 78, 24; 101, 27; 110, 12, 18.

Moortzeele, Morcelé, Flandre Orien-

tale, 141, 26.

Morbertus, donator, 44, h; 45, 11.

Morcelé, voy. Moortzeele.

Mordihe, Mordyc, voy. Moevdyk.

Moringehem, Morhigehim, Moringeml

voy. Mooreghem.

Morixgus, testis, 94, 1.

Morum, lieu-dit près de Laer, Flandre

Orientale, 189, 27.

Morunc, testis, 119, 12.

Molhem, lieu-dit, 101, 29.

Mcderkin, donatrix. 102, 18.

Munokmeerschen, lieu-dit à Gand,

70,29.

Munte, Monte, A/unta, Flandre Orien-

tale, 94, 13; 99, 25; 163, 24; 171, 28;

173, 30; voy. Rotbertus presbiter;

Sigerus miles.

Mttsehole (curia de), dépendance de Def-

tinge, Flandre Orientale, 160, 2; 175 ,7.

Musena, mancipium, 125, 16.

N.

Nicholaus, fllius HubertideHove, 176, 1.

Nicoi.AUS, pater Willelmi clerici, 207, f,.

Nicolaus, presbiter de Enliam, 217, to.

Nieland, lieu-dit à Osthold, près de

Watervliet, Flandre Zélandaise;-85, 4.

Niella, voy. Noyelles-sur-Selle.

Nobiliacum, voy. Arras.

Noormans-Kapel, Osmundi capella,

lieu-dit près d'Oostburg, Zélande,

183,21.

Nohdertus, censualis, 20, 0; 21, 5.

Nobuertus, donator, 124, 14.

Nordingus, censualis, 16, 19; 17, 19.

Nothardus, donator, 46, 15; 47, 28.

Nothardus, testis, 80, 7.

NoTtioi.nus, cognomonto de l,ignea Urbe,

oppidanus Gandensis, 177, 21.



Notholdus, testis, 118, 15; 122, 15; 123,

25; 124, i.

Novavilla, voy. Ncuville, dépendance de

Wez-Velvain, Hainaut, ou Neuville-

Saint-Vaast, Pas-de-Calais, France.

Noviomacum, Noviomagum, Novioma-

censis ecclesia, voy. Noyon.

Noyelles-sur-Selle, Niella, départe-

OBA, mater Einfridi, 177, 27.

Obbo, testis, 76, 9; 01, lô; 92, 12.

Obburgis, voy. Otburgis.

Obertus, scabinus, 203, 20.

OBERTUS, testis, 200, 8.

ODA, donatrix, 115, 14.

ODA deMaldregem, 137, 13.

ODA, mancipium, 90, 14.

ODACER, testis, 53, 5; 57, 31; 72, 13; 77,

4; 79, 10; 92, 12.

Odalricus, Uthelricus, archiepiscopus

Remensis, 67, 24.

Odbertus, censualis, 150, :î.

ODBERTUS, mancipium, 98. 16.

ODBERTUS, monachus notarius, 75, 18;

76, 15; 80, 8.

Odbertus, notarius, 88, 11.

ODBERTUS, testis, 83,4; 84, 19; 90, 21 ;91, 15.

ODBURGA, soror Everboidi, 101, 18.

ODELA, donatrix, 99, 26.

ODELA DE BOST, 137, 14.

Odelinus, censualis, 151, 24.

Odelinus, nepos Jordani villici, 168, 28.

ODELRICUS, testis, 91 16.

Odevelde, forêt près de Saflelaere, 186,

10, 12.

Odgaudus, advocatus. 80. 5.

Odgaudus, donator, 81, 3, 10; 85, 5.

ODGAUDUS, Otgaudus, testis, 52. 2; 53, 6;

58, î; 72, 14; 75, f;, 33; 76, 14, 28;

77, 19; 78, il 80, 24; 83, 3; 90, 3;

91, 16; 92, n; 93, 10, 20; 119, i8; 120,

12; 122, 32.

ment du Kord, France, 40, i6; 41, 18;

61, l;63, 24.

Noyon, Noviomacunz, Noviomagum,

Novioanagensis civilas, département

de l'Oise, France, 58, 10; 69, 2; 88,

20; voy. Eligius episeopus Rodulfus

archimandrita Trasmarus episco-

pus.

o.

Odgerus, mancipium, 39, 14.

Odgeva, comitissa Flandriae, uxor Bal-

duini IV, 1U5, 8.

Odgildus, monachus, 88. 7.

Odgrimus, testis, 52, 5.

Odilbai.dus, voy. Othilboldus.

Odiodus, testis, 127, 1.

Odlenda, mancipium, 120, 20.

ODO, censualis, 135, 3.

ODO DE Holain, 166, 12.

ODO Emblesac, 178, 30.

ODO, filius Glismodis, 116, 23.

ODO, frater Rodgeri, 91, 2.

ODO, monachus et notarius, 91, 7, 13.

ODO, pater Lidolfi, 132, 28.

ODO, rex Franeiae, 126, l.

ODO, testis, 77, 2; 83, 19; 93, 9; 134^.

3.

Odonus, testis, 83, 2.

Odulfus DE Terdengeiim, 123, 3, 5.

ODULFUS DE Mackenghem, 137, 6.

ODULFUS, mancipium, 98, 16.

OmviNUS, censualis, 16, 17; 17, 17.

Odwinus, pater Folkardi, 123, 27.

Odwinus, testis, 82, u; 83, 19.

Ogerus, donator, 95, t0.

Ogerus Spirinc, 232, 6; 238, 11.

Olaing, voy. Hollain.

OLDALDUS, censualis, 149, 3.

OLDALDUS, donator, 179, 1.

Oldenborg, voy. Oudenbourg.

Olfna, Olfne, voy. Elleve.

Oliverius DE Waleiiem, 193, 21.



Oliverius, frater Walteri de Sotengliein,

205, 9.

Oliverius, frater Willelmi Dunker,

191,1.

Olonfurde, Ilolonforda, lieu-dit dans le

pagus Gandensis, 38, 3; 39, 3.

Oxekin, pater Raingeri, 123, 28.

Onekin, testis, 118, 24; 110, l.-

Onoi.f, censiialis, 142, 5.

Onulfi curlis, voy. Ennocourt.

Oxulfus, clericus, 109, 22.

Oxulfus de Hardoia, 120, i3.

Onulfus, filius Dodolini, 99, il.

Onulfus, filius Nathardi, 102, 1:3.

Onulfus, filius Oydalae, 94, 27.

ONULFUs, monacliiis et notarius, 117, 16;

123, l; 130, 3.

Onulfus, testis, 53, 6; 54, 12; 72, n;

78, 12; 112, 0.

Oordeghem, Ordengem, Flandre

Orientale, 123, 13.

Oostacker, Oslar(t), Flandre Oricn-

tale, 28, 5; 29, 5.

Oostburg, Osburch, Ostburch, Flandre

Zélandaise, 40, 1»; 01, 2; 70, to; 85, 5;

102, 1,4; 104, 22; 105,-21; 182, 10, 17;

183, 23; 192, 14; 194, 23; 197, 24; voy.

Absalon presbiter; Alardus Baniardi

major; Arnoldns presbiter; Firtonol-

dus presbiter; Hugo praopositus; Rip-

pertus major; Salomon scaltetus;

Symon major.

Oosterzele, Oslresela. Oslrssele, Flan-

dre Orientale, 113, 23; 127, 26.

Ooteghem, Olingehem, Flandre Occi-

dentale, 99, 5; 145, îfi.

Op-Asselt, Ilaslalh, Flandre Orien-

tale, 115, 8.

Opburgis, voy. Otburgis.

Ordengem, voy. Oordcgliem.

Orolfus, censiialis, 133, 4.

Orsmabus, consualis, 136, uv, 13~, o, 16

Osbebtus, censualis, 135, 26.

O'burch, voy. Oostburg.

Osuey, pater Immae, 190, 25.

Osdey, testis, 110, 7; 122, u.

Ose, donator, 95, 10.

Osgarda, mancipium, 39, 16

Osgiva, mancipium, 39, 13.

OsMARUS DE WlLENGEM, 172, 26.

Oximindicapella, voy. Noormans-Kapel.

OsMtN»us, ceusualis, 135, 25.

Osmlnuus, filius Fockini, 109, 25.

Osnesse, voy. Ossenisse.

Ossenisse, ITossoicsse, Osnesse,

Zélando, 177, 10; 219, io.

Oslar, voy. Oostackcr.

Oslarmaringarodha, voy. Ostermarin-

garothe.

Onlarfurost, voy. Ostervorste.

Oslburch, voy. Oostburg.

OSTE, frater Hugonis, 115, 24-

Oslenblide (parrochia S. Martini) lieu-

dit à Moerdyk, Flandre Orientale,

238, 23.

Ostcrmarin r/abiluca, Iloslarmaringa-

biluca, lieu-dit dans le pagus Gan-

densis, 38, 4; 39, 5.

Ostermaringarothe, Oslarmaringam-

dha, lieu-dit dans le pagus Gandensis,

38, 3; 39, 4.

OslerKorsle, Oslarfurosl, lieu-dit dans

le pagus Gandensis, 38, is; 39, 30.

Oslhold, Oslhollo, lieu-dit près de

Watervliet, Zélande, 85, v, 90, 10;

103, 17.

Ostrehem, Oslrehim, dépendance de

Waelem, Flandre Orientale, 65, 13;

78, 25.

Oslresele, voy. Oosterzele.

Oswai.o, donator, 95, 11.I.

Oswalo, testis, 123, 2.1.

Otisehtus, voy. Odbertus.

Otburgis, Odhurois, Owurgis, femina

Gandensis, 177. 9; 219, 9, 18.

Otfmdus, testis, 70, .7.

Otgaudus, voy. Odgaudus.

Otgiya, donatrix, 109, 19.



OTIIELBERTUS, testis, 81, 26.

Othelboldus, testis, 82, 10.

Othibolbus, Odilbaldus, archidiaconus,

53,1; 72, 3.

Oliffem, Olingehem, voy. Ooteghem.

OTIOTII, testis, 182, 4.

OTIOTUS DE TIIESLA, 164, 4.

Otterghem, Oltregem, Flandre Orien-

tale, 159, 17.

Ottregem, voy. Otterghem.

Otto, avunculus Balduini villici de

Tempseca, 182, 5.

Paris, Parisius, 241, 24; 243, 1.

PARISIUS, censualis, 136, 6.

PEREGRINA, uxor Walteri filii Bettonis

de Ultra Stepla, 195, 22.

Peregrina, uxor Walteri Toistra, 195,

9, 14.

PETRUS CAMBRA, 232, 4.

PETRUS de Ward, 178, 17.

PETRUS Wart, 178, 26.

Philippus, cornes Flandriae, 164, 24;

169, 2; 175, 19; 178, 4; 184, 15; 188,

3; 191, 22.

Philippus GuI're, scabinus, 177, 25.

Philippus de RODES, 226, 30.

Philippus, filius Gerelmi Buttiltrin,

203, 9.

Philippus I, rex Franciae 117, 12; 118,

22; 121, 27.

Philippus III, rex Franciae, 215, 25.

Philippus SNARE, 232, 8.

Phimat, donator, 125, 26.

Qaembergue, Koneberge,Kfremberg,

Kineberhff, dépendance de Nordaus-

OTTO, imperator, 88, 18.

OTTO, pater Walteri, 192, 13.

OUDA, filia Bernewif, 159, .12, 13.

Oudenbourg, Oldenborg, Flandre

Occidentale, voy. Hermannus abbas.

Oyoke, Hoika. Ozeka, Flandre Orien-

tale, 65, t2; 78, 24; 115, 18.

Oydala, donatrix, 94, 27.

Oydilo, notarims, 61, 2t.

Oylikus DE LANDENGEM, 201, 26.

Ozeka, voy. Oycke.

Ozekinus, testis, 94, 23.

Picclingehem, Picclingehim, Picclin-

gim, lieu-dit, 101, 16, 21; 114, 14.

Pinciacemis comitatus, voy. Poissy.

Pippixus rex (princeps), 46, 14; 47, 28.

Poissy (comté de), Pinciacensis comi-

tatus, département de Seine-et-Oise,

87, 18.

POITRE DE MATERNA, 216, 24, 28; 217, 3.

Popolinus, testis, 84, h; 85, 10; 92, 9.

Poppen, voy. Poppo.

Poppo, pater Walteri scabini, 194, 9;

196, 10; 197, 14, 20.

Poppo, testis, 42, 16; 43, 18.

Poteghem, PotingeJiem, Pollingehim,

dépendance de Worteghem, Flandre

Occidentale, 66, 5; 79, 24.

Potingehem, Poltinyehim, voy. Pote-

ghem.

Pracbalinsis paffus, voy. Brabant.

Presriter, pater Walteri, ï 19, 22.

Puollara, voy. Bottelacre.

que, Pas-de-Calais, France, 64, 19;

89, 7; 107, 3.
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Rabbodo Merceman, 177, 6.

RADBERTUS, voy. Ratbertus.

RADBURGIS, mater Gelnodi, 123, 26.

RADGOT, mancipium, 128, s.

Radmannus, censualis, 16, 30; 1' 30.

RADMANNUS DE HENGLINIO, censualis,

20, 9; 21, 9.

RADSUINDA, voy. Raswindis.

Radulfus, voy. Rodulfus.

RADWARDUS, mancipium, 89, 12.

Ragenfridus, REGENFRIDUS, donator, 28,

23; 29, 24.

Ragenfridus, rex Neustriae, 4, 14; 5,

3, 8.

RAGENFRIDUS,presbiter, 126, 1.

RAGENFRIDUS, testis, 80, 6; 119, 6;

122, 16.

Rainaldus, eastellanuslnsulensis, 168, 2.

RAIMBOLDUS, testis, 85, 12.

Raïmundus DE RODEN, 193, 17.

Rainelmus, episcopus Noviomensis, 51,

4, 19.

RAINERUS, censualis, 13.'{, g.

RAINERUS DE Suinarde, 193, 17.

RAINERUS, fraterAscrici de Afsna, 122, 8.

RAINERUS, frater Odgeri, 91, 2.

RAINERUS, monachus, 88, io.

RAINERUS, monachus et notarius, 84, 13.

RAINERUS, subpraepositus, 93, 7.

RAINERUS, testis, 82, u; 83, 2, 18; 90.

5, 22; 91, 6; 118, 24; 119. 1.

RAINGERUS, filius Onekin, 123, 28.

Raingerus, maritus Genevae, 102, 3.

RAINGERUS, testis, 117, 14; 118,25.

RAINOLDUS, testis, d 12, 8.

Ramaringahemia, Ramaringhemia,-

Ramariggahemia, Ramarinhemia,

dépendance de
Machelen-lez-Deynze,

Flandre Oriehtale, 28, 17, 20; 29,

19, 21.1.

Rambertus, mancipium, 39, 10; 95, 5.

R.

RAMBOLDUS, monachus, 88, 9.

Ramegnies-Chin, Ramelgeis(?), Hai-

naut, 85, 21.

Ramelgeis, voy. Ramegnies-Chin ou

Rumegies.

Ranteriaccara, Hrameria accarom, lieu-

dit dans le pagus Gandensis, 28, 24;

29, 24.

Ramesdung. Hramasdug, Hramus-

dung, lieu-dit dans le pagus Ganden-

sis, 28, 15; 29, 16; 47, 23.

RAMUNDUS, filius Sigeri de Rothen,

191, 18.

Ranwini manslts, 75, 25.

RASE, Raso, voy. Razo.

Raswindis, RADSUINDA, donatrix, 32, 15;

33, 15.

Ratbertus, RADBERTUS, maritus Vr0-

warae, 36, i;37, 1; 47, 5.

RATBODUS, testis, 112, 5.

RATBOLDUS, donator, 102, 15.

Ratmundus DE Rothen, 172, 25.

RATHADUS, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis, 4, 5.

Ravensuendis, censualis, 134, 4.

RAVON, donator, 125, 7.

RAZO, avunculus Henrici et Reineri,

militum de Husdinne, 173, 32.

RAZO, censualis, 219, 27.

RAZO DE Bavenghem, 148, 29.

RAZO DE GAVARA, 120, 14; 123, 15;

166, 29; 167, 5, 11, 13.

RAZO DE Gentbruoge, 189, 5; 191, H.

RAZO DE Loe DE Hodescham, 219, 26.

RAZO DE Melna, 123, 16.

RAZO, filius Crozelini de Ordenghem,

176, 16.

RAZO, filius Walvain, 174. 1.

RAZO Rufus DE Otterghem, 176, 21.

RAZO, scabinus, 193, 6.

RAZO, testis, 109,23; 112, 6; 119, 18.



REGENBALDUS, 7nancipiuin, 39, 16; 125,10.

REGENBALDUS, paterFoleheri, 134, 15.

Regenburuga, mancipium, 39, 13.

REGENELDA, mancipium, 126, 5.

Regenfridus, voy. Ragenfridus.

Regenwinus, censualis, 18, 13; 19, 13.

REGNEWIG, donatrix, 125, 20.

Reimarus, 219, 6.

Reimarus, monachus, 205, 15, 25.

Reims, Rémi, 61, 23; voy. Odalricus

archicpiscopus.

Reinburgis, mater Henrici, 189, 22, 30.

Reinelmus, censualis, 133, 12.

Reinelmus, donator, 111, 8; 112, 3;

115, 19.

REINELT, censualis, 148, 19.

REINERUS, amman de Truneinis, 19i, 15.

REINERUS, censualis, 146, 15.

REINERUS, eustos, 143, 19.

REINERUS DE ELEMOSINA, 175, 13.

REINERUS DE RUGGE, 145, 32.

REINERUS DE SUINARDE, SWYNARDE, 159,

9; 171, 19; 179, 11, 23; 184,10; 188,28;

19Î7 14-

REINERUS DE Walleirs, 208, 19.

REINERUS, decanus christianitatis Gerar-

dimondensis, 240, 3.

REINERUS, filius Reineri de Suinarde,

188, 27.

REINERUS, miles de Husdinne, 173, 27.

REINERUS Wathe, 186, 3.

REINEWIF, censualis, 150, 26.

REINEWIF, donatrix, 116, 17.

Reinewif, uxor Balduini Gandensis,

119, 13.

REINEWIF DE SLIPEN, 165, 2.

Reinfridus, frater Nicholai, clerici de

Bocle, 172, 30.

Reinfribus Torelles, 145, 12.

Reingard, mancipium, 113, 25.

Reingard, uxor Frudonis, 113, 24.

REINGART, Reingardis, mancipium, 89,

11; 107,7.

REINGAUDUS, filius Oydalae, 94, 28.

Reinghekus DE PRAT, 207, 12, 18.

Reingodus, testis, 93, 10; 106, 2; 109,

8; 112, 6; 115, 3; 120, 12.

REINGOT, censualis, 135, 20.

REINIR, censualis, 150, 31.

Reinir DE Waleirs, 178, 18.

REINLEF, donator, 101, 32.

REINNERUS, voy. Reinerus.

Reinsuind, censualis, 150, 32.

REINSVENT, mancipium, 128, il.

Rembertus, testis, 124, 3.

Remi, voy. Reims.

Remigius DE Spetiiam, 150, 21.

Renaix, Rocenalta, Flandre Orientale,

99, 18.

Renewif, donatrix, 102, 2(.

RICARDUS PARFEI, 136, 1.

Richardus, mancipium, 35, 15.

Richardus, testis, 50, 17.

Richarius, testis, 77, 20; 85, 9, il; 87,

3; 92, 10; 93, 10, 20.

RICIIELDA, mancipium, 127, 14.

Riciiildis, mancipium, 109, 12.

Richildis, uxor Bertulfi de Bruggis,

103, 9.

Riclindis, testis, 119, 4.

RICOLF, censualis, 143, 23.

RICOLFUS. donator, 125, 28.

RICOLFUS, testis, 54, 16; 72, 16; 122,

13,18.

Ricsuinda, mancipium, 125, 27.

Rikil, censualis, 150, 28.

RIKILD, censualis, 150, 13.

Rikildis, mancipium, 118, 26.

RIKIR, censualis, 150, 1.

RINADUS, cancellarius, 53, 9, 31, 32.

Rindsele, Hrindsele, dépendance de

Achtendriescli (Oostacker), 28, 12;

29, 13; 47, 20.

Rinelt, mancipium, 76, 3.

RlNGERUS DE MALTA, 169, 18.

RINGERUS, filius Everbout Cragalin,

196, 20.

Ringerus, frater Gerini, 146, l.



RINGERUS, pistor, 165, 18.

RINGERUS QUADA, 194, 18; 196, 22;

198,26.

RINGODUs RUSKERE, fiater Balduini, vil-

lici de Tempseka, 182, 7; 192, passim.

Rinildae mansus, 75, 26-

Rintsale, Hrintsale, dépendance de

Vosselaere, Flandre Orientale, 36, 5;

37, 5; 47, 7.

Rinlsalis, Hrintsalis, lieu-dit, 44, 17;

45, 17.

RIPERTUS, mancipium, 98, n.

RIPPERTUS, major de Oostburg, 182, t8.

RlQUARDUS DE ALST, 193, 21.

RIQUARDUS, filius Willelmi de Moneke-

wcrve, 203, 28.

Rjquardus, monachus de Dunis, 144, 6.

Riquardus, prior et praepositus ecclesiae

Furnensis, 203, 13; 204, 16.

Riqbardus, téstis, 107, 23; 119, 7.

RIQUART STIGEREP, 133, 29.

Rjquif, mancipium, 98, 20.

Risuendis, filia Gozuini, majoris de

Avelghem, 211, 16.

ROBBIN'US DE HOLE, 137, 9.

ROBERTUS, voy. Rotbertus.

Roccnaka, voy. Rcnaix.

Rockingim, vov. Rokegcm.

Rodanainsis, Rpdanensis, Rodaninsis

pagus, voy. Aardenburg.

Rodbaldus, mancipium, 3J, 15.

Rodbertus, voy. Rotbertus.

Rodiîoldus, abbas Sancti Pétri Blandi-

Iliensis, 98, 8; 99, 9,22; 100, 2; 101,

24, 32; 102, 25; 103, 8, 30; 104, 3, 17, 20;

105, 10.

Rodboldus, pater Dirolfi, 123, 26.

Rodburga, mancipium, 95, 6.

Rodenacinsis pagus, voy. Aardenburg.

Rodenburg, voy. Aardenburg.

RODGARDA, voy. Rodgardis.

Rodgarde, donatrix, 126, 15.

RODGARDIS, Rodgarda, Hrcodgarda,

mancipium, 30, 7; 31, 7; 47, 26.

RODGARDIS, HRUODGARDA, uxc Hard-

fridi,28,1; 29, 1.

RODGER, censualis, 150, 28, 29.

Rodgerus, donator, 90, 26.

RODGERUS, frater Arnulfi, comitis Valen-

tianensis, 91, 9.

Rodgerus, testis, 83, 2; 94, 23.

Roclha, voy. Rothe, lieu-dit dans le

pagus Curtracensis,

Rodhom, voy. Rothe, lieu-dit dans le

pagus Gandensis.

Rodovius, testis, 50, is.

RODULFUS quidam, 199, 25, 28; 200,

3, 5. 8.

RODULFUS, advocatus. 112, 5; 115, 1.

RODULFUS, archimandrita Noviomagen-

sis et Vermandensis ecclesiae, 57, 24.

RODULFUS Azzekin, 163, 9; 164, 3, 14;

165, 16; 166, to; 168, 2; 174, 2; 175,

12; 176, 20; 179, 8, 21; 182, 1; 187,

9; 188, 25; 189, 24; 190, 19; 191,12;

193, 1.

Rodulfus Azzekin, scabinus, 166, is.

RODULFUS CARTUSE, 202, 11; 219, 17.

RODULFUS, censualis, 146, 17.

RODULFUS, clerieus, 136, n.

RODULFUS DE GANDAVO, 115, Il.

RODULFUS DE Marci, 136, 5.

RODULFUS DE VUEREBEKE, 146, 19.

RODULFUS. filius Fordinae, 178, 6.

Rodulfus, filius Gislae, 130, 1

RODULFUS, filius Godildis, 110, l, 2.

RODULFUS, filius Ingelberti, 99, 17.

RQDULFUS, frater Erpolfi de Suinarda,

123, t5.

RODULFUS, frater Reinfridi de Slipen,

165, 2.

RODULFUS, mancipium, 109, i2.

RODULFUS, monachus, 88, 3.

Rodulfus, monachus notarius, 77, 7,2.1;

79, 15; 81, 2, 15, 28; 82, 12; 83, 5;

84,21.

RODULFUS, notarius, 93, i2.

RODULFUS, pater Henrici, 120, 14.



RODULFUS, pater Willelmi, 136, io; 232, ]

8; 238, il.

Rodulfus, rex Franciae, 126, io, 15, 21.

RODULFUS SUENRE, 202, 12.

Rodulfus, testis, 72, 18; 78, 12; 79, il;

90, 21; 91, 6; 105, 19; 107, 20; 118,14,

28; 119, î; 122, 9; 100,25; 161, ig;

162,24; 184, 8.

Rodum, lieu-dit. 12, 23; 13, 23.

Rodung. Ruodungo, lieu-dit dans le '•

pagus Gandensis, 36, 6; 37, 6; 47, 8.

Roeslaer, Roslara, Roslere, dépen-

dance de Saint-Antelinckx, Flandre

Orientale, (1) 100, il; 101, 21.

ROGERUS, capellanus episcopi Tornacen-

sis, 202, 22.

ROGERUS, filius Rainaldi, castellani In-

sulensis, 169, s.

Rokeghem. Brochingahim, Hrohin-

gahem, Rockingim, Rokkingim, dé-

pendance de Hoorebeke-Sainte-Marie,

Flandre Orientale, 12, 23, 33; 13, 24;

14, 4, 25; 41, 5; 114, 4.

ROLANDUS, monachus, 144, 8.

ROLIN BRETBART, 141, 3, 9, 19.

ROLIN, censualis, 138, 7; 139, î; 141.

5, il, 14, 20.

ROLIN, clericus, 203. io.

Rolin Mese, 144, 3.

ROLIN, persona de Warenghem, 189, 6.

Borne. Roma, 68, 23; 116, 12.

Ronnefia, voy. Runneka.

Roosebeke. RosbeJia, Flandre Orien-

tale. 188, 6; voy. Gozuinus presbiter.

Rosbeka, voy. Roosebeke.

Roslara, Rosière, voy. Roeslaer.

ROTBERTUS, 107, 9; 116. 7.

Rotbertus, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis (circa 870). 51, 3, 23; 52, 10. J
ROTBERTUS 1 (de Veldo), abbas Sancti

Petri Blandi niensis, 220, 2; 228, 3;

231.27.

(1) d'après Piot, lespigi.

ROTBERTUS Il, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis, 220, 24; 221, 14, 17.

ROBERTUS ANGLICUS, socer Eustachii ma-

joris, 206, 10; 207, 1; 208, 9, 30.

ROTBERTUS BARBATUS, 146, 22.

ROTBERTUS, brasciator, 208, 10.

ROTBERTUS Camberling, 136, 13.

ROTBERTUS, censualis, 134, i; 136, 22;

139, 19, 27; 150, 30.

ROTBERTUS, clericus, nepos Rotberti,

decani de Bella, postea decanus, 189,

5; 191, 7.

ROTBERTUS I, cornes Flandriae, 121, 27;

122, 1.

ROTBERTUS DE Ascoldengim, 14^5, 5.

ROTBERTUS DE BARA, 150, 17.

ROTBERTUS DE BIST, 146, 26.

ROTBERTUS DE Bruggis, 115, 17.

ROTBERTUS DE Dicclevenna, 120, 18;

123, 16.

ROTBERTUS DE HEKKO, 184, 25.

ROTBERTUS DE Henau, 218, 5.

ROTBERTUS DE HET, 137, 11.

ROTBERTUS DE HOLAING, 228, 25, 27.

ROTBERTUS DE Holang, miles, pater Rot-

berti de Holaing, 222, 20.

ROTBERTUS DE Marasco, 135, 21.

ROTBERTUS DE QUERCU, 146, 7.

ROTBERTUSDE VELDE. monaclius, 220, 16.

ROTBERTUS DE Wallers, 151, 26.

ROTBERTUS, decanus
de Bella(Bellensis),

160,28; 161,20; 167,24; 189, 5; 191,7.

ROTBERTUS, donator, 80, 10; 93, 16.

ROTBERTUS, filius Alardi, 207, 20.

ROTBERTUS, filius Drogonis Henau, 201,

24.

ROTBERTUS, filius Rotberti. 107, 20.

ROTBERTUS, filius' Roburti Tate. 217, 29.

Rotbertus, filius WiohardiCalvi, 122, 11.

ROTBERTUS Gest, 135, 29.

ROTBERTUSHAVART, 178, 14.

ROTBERTUS Kind, 160, 19; 176, 2; 193, 22.

ROTBERTUS Macii (Magh), 232, 7; 238,

10.



ROTBERTUS, major de Holaing, 209,

8, 10, 22; 222, 12, 18, 19, 20, 27; 223,

1, 3, 5, 12, 15, 16.

ROTBERTUS, mancipium, 89, 12; 127, 11.

ROTBERTUS MANGUE SEU Gompure, 151, 20.

ROTBERTUS, pater Giselberti, 190, 21.

ROTBERTUS, praepositus Harlebeccensis,

164, 26.

ROTBERTUS, presbiter de Bocle, 172, 27.

ROTBERTUS, presbiter de Munte, 174, 1.

ROTBERTUS, rex Franciae, 96, 9; 97, 18;

99, 9, 21; 100, 2; 101, 24, 3i; 102,

24; 103, 7, 30; 104, 3, 17, 20.

ROTBERTUS TATE, 217, 18, 22, 28; 218, 1.

ROTBERTUS, testis, 52, 3; 53, 8; 72, 18;

79,.u; 91, 6; 94, 1; 107, 20; 109, 8, 9;

110, 6; 122, 14; 123, 27; 127, 2; 207,9.

ROTBERTUS VADER, 133, 30.

ROTBURGA, mancipium, 123, 4.

ROTGERUS PITFALZ, 178, 16.

ROTGIR CANTEPAU, 179, 2.

Rotha, voy. Gontrode ou Schelderode.
ROTHARDUS DE BOCLE, 172, 26.

ROTHARDUS, filius Rothardi de Wenline,

advocati de Wilengem, 172, 23;

188, 17.

ROTHARDUS DE WENLINE, advocatus de

Wilengem, 167, 15; 172, 22; 173,

15, 18; 185, 6; 188, 1, 41, 13; 189, 10.

Rothe, Rodha, lieu-dit dans le pagus

Curiracensis, 34, 20; 35, 9.

Rothe, Rodkom, lieu-dit dans le pagus

Gandensis, 38, 16; 39, 27, 29.

Saemslacht, voy. Zaamslag.

Saffelaere, Flandre Orientale, 243, 17.

Saint-Amand, Elnona, département

du Nord, France, 2, 17, 19; 151, 15;

voy. Hugo abbas.

Saint-Bavon, Sanclus-Bavo, localité

disparue en Zélande, voy. Colin pres-
biter.

Rotherius, HROTHERIUS, censualis, 18,

10; 19, 9, lu.

Rothin, femina, 117, 19; 118, 9.

Rothungus, testis, 82, 11.

Rotlenda, mancipium, 82, 18.

Rubbin, testis, 198, 11.

Rucga, voy. Rugge.

Rucho DE Sclotis (SCLAUTIS), donator,

44, 24; 45, 24.

Rugge, Rucga, dépendance d'Avel-

gherri, Flandre Occidentale, 98, s.

Ruholt, lieu-dit, 203, 15.

Rumegies, Ramelgeis, (?), département

du Nord, France, 85, 21.

Rumingehim, voy. Ruminghem.

Ruminghem, Rumingehim, Rumin-

gin, Pas-de-Calais, France, 64, 19;

89,6; 107, 2.

Rumingin, voy. Ruminghem.

RUMOLDUS, pater Clarboldi, 132, 19.

Rumoldùs, testis, 54, 14; 94, 1.

Runneka, villa, 128, 12, 21; 228, 6.

RUODGARDIS, voy. Rodgardis.

Ruodungo, voy. Rodung.

RUOTBERTA, donatrix, 124, 8.

RuscJiaflita, Ruscvleit, Ruseflete, Rus-

gefleta, Ruskewlit, voy. Russchen-

vliet.

Russchenvliet, (voy. ci-dessus),

prieuré près d'Oostburg, Zélande,

194, t; 195, 10,22; 196, 8, 73; 197,

11; 198, 16; 203, 20; 204, 4, 7; 213,27.

RUZELINUS, mancipium, 111, 17.

Saint-Denis-Westrem, Westrehem,

Flandre Orientale, 73, 9; 81, 20; voy.

Ascelinus presbiter.
Saint-Ghislain, Cella beali Ghislani,

Hainaut, 78, 5.

Saint-Michel-lez-Bruges, Weine-

brugge, Flandre Occidentale, 64, T,

75, 22.



Saint-Pierre-Alost, Alost, Flandre

Orientale, 97, 7.

Saint-Pierre-Ayghem, Hadenghem,

Haden,gim, Hatingem, 16, 5; 17, 5;

219, 23.

Saint-Vaast, abbaye à Arras, voy.

Arras.

Salomé, Solomonis mansus, départe-

ment du Nord, France, 92, i.

SALOMON, clerieus de Frasne, 202, 15, 18.

SALOMON, prior de Ter Doest, 144, 6.

SALOMON, scaltetus, 197, 16, 29; 198, 24.

SALOMON, scaltetus de Ostburg, 194, 15.

Samesclach, Sameslath, vôy. Zaamslag.

Sanctus-Bavo, voy. Saint-Bavon.

Sanctus- Wandregisilus, voy. Fonte-

nelle.

Sando, voy. Zandpolder.

SARAGIS, persona, 120, 6.

SASGERUS, testis, 123, 9.

Sausele, silva, 66, 7; 79, 25.

Sava, Savum, voy. Selle.

SAXBERTUS, donator, 36, 21; 37, 2i.

Scadeholt, voy. Scheltliout.

Scalclethe, voy. Skaeklede.

Scalda, Scaldis, Scaldum, voy. Escaut.

Scaltis, voy. Slootendriesch.

Sceldeholt, Scheldeholt, voy. Sehelthout.

Scelfleta, lieu-dit dans le pagus Flan-

drensis, 101, 9.

Schelderode (?), Rotha, Flandre Orien-

tale, 100, 28.

Scheldewindeke (?), Wenteka,97,2i. 1.

Schellebelle, Bella, voy. Rotbertus

clericus. Rotbertus decanus.

Schelthout, Scadeholt, Sceldeholt,

Scheldeholi, lieu-dit à Seeverghem,

Flandre Orientale, 14, 8,26, 30; 15,7.

Schoondyke, Vulendica, Zélande,

voy. Symon presbiter.

Scirbiu, pagus, voy. Escrebieu.

Sclalde, voy. Escaut.

Sclaulis, Sclolis, voy. Slootendriesch.

Sonoch, frater Willois, 144, 3.

Scrirbiu, pagus, voy. Escrebieu.

SEBURGA, filia Fridewigae, 123, 7.

Seeverghem, Sewaringahem, Sewer-

gem, Siringim, 63, 13; 82, 2, 26;

185, 15.

SEGARDUS DE CAMFIN, 190, 14.

SEGARDUS SLECCA
(SLECKES), 144, 16;

145, 24.

Segingahem, voy. Synghem.

Seine, Sequana, cours d'eau, 87, 18.

Selle, Sava, Savum, Seva, affluent

de l'Escaut, département du Nord,

France, 40, 16; 41, 18; 60, 18; 63, 23;

70, 19..

Selmetrodha, Selmetrotha, lieu-dit dans

le pagus Curtracensis, 34, 21; 35, 10.

Semmersaeke, Cimbarsaca, Flandre

Orientale, 32, 2; 33, 2; 97, 24.

Sequana, fluvium, voy. Seine.

Seva, voy. Selle.

Seioaringahem, Sewergem, voy. See-

verghem.

SIBORCH, ancilla Rothin, 117, 19.

SIBRANDUS, testis, 122, 3t.

SIDEWIF, censualis, 133, 8.

Sicgingahem, voy. Synghem.

Sichardus, voy. Sigardus.

SICIIERUS, voy. Sigerus.

SIFRIDUS DE MARCII, 120, 16.

SIGARDUS, donator, 96, 11.

Sigardus, donator, maritusAdalae, 100, 4.

SIGARDUS. mancipium, 90, 14.

SIGARDUS, militaris, 90, 8, 19.

SIGARDUS, testis, 54, 14; 58, 2; 91, 3;

92, io; 123, io.

SIGEBERTUS, censualis, 20, a; 21, 6.

SIGEBORA, mancipium, 49, 22.

SIGEFRIDUS, censualis, 16, 18; 17, 18.

Sigbfridus, testis, 53, 4; 57, 31; 72, it;

78, 12.

SIGERICUS, donator, 30, 4; 31, 4.

SIGERUS Il, abbas Sancti Petri Blan-

diniensis, 159, 15, 25; 161, 4, 26;

162, 27.



SIGERUS III, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis, 218, 9, 12,

SIGERUS, abbas Eihamensis, 216, 24, 27.

Sigerus BRUNE, BRUNUS, 172, 14; 188,

22.

SIGERUS CANIS, 148, 6.

SIGERUS, castellanus de Gant, 205, 7.

SIGERUS, censualis, 138, 12; 139, 3, 4;

140, 15; 148, 23.

SIGERUS, clerious, 175, 14; 206, 10; 207, 3.

SIGERUS, clerïcus de elemosina Sancti

Petri, 165, 25.

SIGERUS COCLIN, 169, 20.

SIGERUS DE BEKA, 193, 6.

SIGERUS DE BEVERNE, 200, 8.

SIGERUS DE DIKELVENNE, 167, 16.

Sigerus DE ELMARIA, monachus, 203,

18.

SIGERUSDE GANT, 193, 15.

SIGERUS DE HARLEBEKE, monachus,

212, 2t.

SIGERUS DE HENAM, maritus Helewigis,

160, 22; 161, 5; 162, 8.

SIGERUS DE HERWETENGEM, 167, 14;

-172,26.

SIGERUS DE LEMBROCH, 142, 24, 28.

SIGERUS DE MOSCHRE, miles, 223, 29.

SIGERUS DE MUNTE, 171, 18; 174, 3; 189,

3; 191, 10.

SIGERUS DE Munte, miles, 159, 16, 18;

179, 5, 12, 23; 184, 7.

SIGERUS de Overstamer, 182, 7; 193, 6.

SIGERUS DE ROTHEN, 175, 11; 179, 12,23;

184, 6; 189, 3; 191, 18.

SlGiïKUS DE SOMERGEM, 165, 3.

S\'GERUS DE SOTTENCIIEM, monachus,

220, 17.

Sygerus DE Sottenghem, praepositus,

232, î.

SIGERUS DE WAS, monachus, 212, 23.

SIGERUS, filius Folcwif, matronae de

Gandavo, 189, n.

SIGERUS, filius Rothardi de Wenline,

188, 17; 189, io.

SIGERUS, filius Sigeri Bruni, 172, 15.

SIGERUS, filius Sigeri de Herwetengcm,

172, 25.

SIGERUS, filius Stepponis, 192, 25.

SIGERUS, filius Stepponis de Artevelde,

192, 31.

SIGERUS, filius Stepponis de Viggensele,

175, 27; 181, 29; 191, 26.

SIGERUS, filius Wenemari castellani,

109, 13.

SIGERUS, frater Nicholai, clerici de

Bocle, 172, 30.

SIGERUS, frater Willoi, 179, 19.
SIGERUS GRECUS, 191, 16.

SIGERUS Longus, filius Giselberti, 200,

13.

SIGERUS MANNEKIN, 143, 27.

SIGERUS, miles de Bevern in Brabantia,

184; 27.

SIGERUS, miles de Munte, 193, 9.

SIGERUS PARIS, 246, 15.

SIGERUS, presbiter, 203, 8; 210, 1.

SIGERUS, scabinus, 172, 24.

SIGERUS SPEK, 200, 23, 25.

SIGERUS STALPART, 139, 25; 140, 7.

SIGERUS, testis, 93, 9; 112, 7; 212,

28.

SIGERUS WALO, 142, 3.

SIGERUS WIPPIP, 159, 1.

Siggangahem, Siggenhem, voy. Syn-

ghem.

Sigobertus, donator, 22, 12; 23, 12.

Sigofridus, mancipium, 22, 8; 23, 7.

Si,GOTiiROD, mancipium, 125, 6.

Sikingehem, voy. Synghem.

SiMEON, censualis, 138, 3.

SIMON, voy. Symon.

Siringim, voy. Seeverghem (?).

SIVARDUS, Siwardus, testis, 52, 3; 53,

7; 58, i;72. 14.

Skaeklede, Scalclelhe, ancienne sei-

gneurie à Ruysselcde, Flandre Occi-

dentale, 113, 3.

Skaldum, voy. Escaut.



Slootendriesch, Scaltis, Sclautis,

Sclolis, dépendanced'Oostacker, Flan-

dre Orientale, 34, 8; 44, 12; 45, 12;

49, 15; voy. Rucho de Selotis.

Smetlede, Smitteletha, Flandre Orien-

tale, 103, 28.

Smitleletha, voy. Smetlede.

Sneixardus, testis, 83, 4.

Snelleghem, Snellingehem, Snellin-

gim, Snelhlingehem, Flandre Occi-

dentale, 61, 6; 64, 6; 70, 14; 73, 3.

Snellingehem, Snellingim, Snethlinge-

hem, voy. Snellingem.'

SOIR COMES, 133, i.

SOLIO, notarius, 50, 16.

Solomonis mansus, voy. Salomé.

Somerghem, Sumaringàhem, Sume-

ringem, Sumeringchem, 20, 4; 21,4;

63,22.

Soutbeha.voy. Zonnebeke.

Speteniul, voy. Espain.

Spinoit, voy. Epinoy.

STALIN, testis, 212, 28.

Stalinus, filius Walberti Longi, 199, 1.

Steenbecque, Slenltecca, département

du Nord, France, 66, 4.

Steenhuse, voy. Steenhuysen.

Steenhuysen, Steenhuse, Flandre

Orientale, voy. G. dominus de Steen-

huse.

Steflas, voy. Estevelles.

STEMARUS, mancipium, 98, 16.

STEMMARUS, clericus, 118, 15.

STEMMARUS, testis, 123, 23.

Slenaccare, Slenaccra, lieu-dit, 36, t9;

37, 18.

Stenbecca, voy. Steenbecque.

STENBURCII, fllîus Trudonis, 113, 25.

Stephanus, 126, îo.

STEPIIANUS Bonce, 133, 5.

STEPHANUS Bonloc, 134, 27; 135, i.

STEPHANUS, censualis, 132, 32.

Stephanus, colonus, 217, 12.

Stephanusde Bunlar, 115, 7.

STEPHANUS DE Cliten, 134, 6.

STEPHANUS DE Lembrooh, 142, 26.

STEPHANUS DE Nivella, 228, 9, 16, 17,

.18, 23, 27; 229, 5, 8, 14.

Stephanus DE PONTE, 213, 16.

STEPHANUS, donator, 102, 27.

STEPHANUS, maritus Alpaiz, 104, 5.

STEPIIANUS, maritus Gislae, 82, 16; 84,

15.

STEPHANUS, pater Stephani de Bunlar,

115, 8.

STEPHANUS, presbiter, 203, 7.

STEPHANUS, presbiter S. Johannis [Gan-

densis], 17-4, 24; 190, 30.

STEPHANUS, testis, 77, 3, 24; 79, u;

83, 2; 84, 20; 91, 15; 106, 1; 108, 1;

112, s; 118, 13; 122, 29, 30.

STEPPO (dominus), 184, 6.

STEPPO DE ARTEVELDE, 184, 23; 191, 11;

192, 30.

STEPPO DE Viggensele, 185, 22; 191,

22.

STEPPO DE VIGGENSELE, advocatus in

Tempseca, 175, 21; 179, 30.

STEPPO, nepos Stepponis de Viggensele,

185, 22.

STEPPO, pater Sigeri, 192, 25.

STEPPO, testis, 162, 22.

STILLEMANNUS, mancipium, 125, 14.

STRANGOLFUS, censualis, 134, 13.

Suinarde, voy. Zwynaerde.

Suret, censuàlis, 151, 29.

Sualma, fluviolus, voy. Zwalm.

Suarlebruc, voy. Zwartenbroek.

Sudaccara, Sudaccra, lieu-dit dans le

pagus Curtracensis, 34, 19; 35, 8.

Suitburgis, uxor Lidwini, 97, 14.

Sumaringaliem, Sumeringehem, Sume-

ringem, voy. Somerghem.

Super foraria, lieu-dit à Tronchiennes,

Flandre Orientale, 22, 17; 23, 17.

Super morescamp, Super murusaapo,
lieu-dit près de Tronchiennes, Flan-

dre Orientale, 22, 20; 23, 20.

23



SUSANNA, mater Baldwini IV, comitis

Flandriae, postea regina Franciae,

93, 1; 96, 3; 101, 2.

SYGERUS, voy. Sigerus.

SYMON, capellanus episcopi Tornacensis,

167,23; 169, 8.

SYMON, censualis, 138, 3, 6.

SYMON DE OPPIDO, monachus, 212, 20.

SYMON DE Prato, scabinus, 213, 13.

SYMON, fiiius Agnetis Relcen, 229, 30;

230, 9, 15, 18.

SYMON, filius Balduini de Landeskoutre,

175, 6, 17.

SYMON, filius Balduini de Velde, 174,

16.

SYMON, filius Balduini Potter, 181, 30;

186; 14.

Symon, filius Sigeri Spek, 200, 25.

SYMON, frater Philippi filii Gerelmi

Butteltrin, 203, io.

SYMON, frater Willelmi de Hasselt,

186, 3.

Tamise, Tempseca, Temseca, Flandre

Orientale, 51, 1, 9; 60, 16; 63, 27;

70, 12; 179, 29; 180, t6, 21; 192, 3, 30;

voy. Balduinus villicus Steppo de

Viggensele advocatus.

Tancradi mansus, 75, 24.

TANCRADUS, donaior, 96, 14.

TANCRADUS, mancipium, 76, l.

Tancradus, monachus, 88, 8.

TANCRADUS, testis, 72, 5.

Taruennensis, Taruennicuspagus, voy.

Térouanne (pagus de).

Talingehim, voy. Tatinghom.

Tatinghem, Talingehim, département

du Pas-de-Calais, France, 66, 4.

Tegehere, voy. Tigehere.

TEGENBERTUS, censualis, 18, H; 19, 14.

Tempseca, Temseca, voy. Tamise.

SYMON Gruters, 241, ie,

SYMON Hera, advocatus, 195, 17.

SYMON, major de Oostburg, 182, 18.

SYMON, pater Alardi, 196, 16; 197, 13,25;

198, 2t.

SYMON, pater Alardi scabini, 194, 11.

SYMON, pater Arnout, 194, 19; 197; 19;

198, il.

SYMON POTTARius, 171, 23; 191, 28.

SYMON, presbiter, 196, 23, 30; 197, 13;

203, 7.

SYMON, presbiter S. Nicholai [Ganden-

sis], 174, 17; 177, 18; 190, 29.

SYMON, presbiter de Vuiendica, 194, 6;

198, 23.

Symon, scabinus de Gandavo, 165, 27;

174, 23.

SYMON, testis, 165, 3..

Synghem, Segingahem, Sicginga-

hem, Siggangahem, Siggenhem,

Sikingehem, Flandre Orientale, 42,

13; 43, 16; 63, 20; 76, 23; 128, 3.

T.

Tenremutida, voy. Termonde.

Teppengihem, voy. Tieghem.

Terdeghem, Terdengim, département

du Nord, France, 100, 7.

Terdengim, voy. Terdeghem.

Ter-Doest, Thosan, abbaye près de

Lisseweghe, Flandre Occidentale,

144,
5, 7.

Terlucht, Tialoth, Tialot, Tioloth,

dépendance de Nazareth, Flandre

Orientale, 28, 7; "29, s, 30, 10; 31, 11.

Termonde, voy. Hugo canonicus Ten-

remondensis.

Térouanne, pagus Taruennensis,

Taruennicus, 04, is; 89, 6; 90, 11;

1O0, 7; 107, 3; voy. Arnulfus cornes,

Framericus episcopus.

Testereph, voy. Te Streep.



Te Streep, Teslereph, ancien lieu-dit

près d'Ostende, Flandre Occidentale,

95, n; 96, 6.

TETBAJjDUS DE BORSEBEKE.147.U.

Teutbertus, donator, 125, 17.

Tu; Athunaes, 246, is.

Thanoolpus. testis, 118, 24; 119, 2.

The, lieu-dit à Rujsclienvliet, 108, 16.

Theadwara, voy. Thietwara.

Thedela, mancipium, 95, 6.

TiIEGENBOLDUSDeAnsOUDENGHEM, 146,20.

Thegeni.andus, presbiter, 34, 15; 35, 4.

Thegenvalus, scabinus, 173, 24.

Thenra. cours d'eau, voy. Dendre.

Theodericus, abbas S. Petri Blandinien-

sis, 246, 1, 6; 247, 19.

Theodericus, censualis, 151, 13.

Tiieodericus Goderic, 232, 5.

Theodericus, cornes Flandrensis, 161,

3, 25; 162, 26; 164, 24; 168, 28; 169, 9;

184, 14.

Tiieobericus II, cornes Ilollandiae et

Gandensis, 72, 7; 76, 7; 78, 19; 79, 5;

80, 15, 20; 82, 7; 83, 1; 84, l, 8; 86,

12; 87, i; 89, 2, 17, 20; 91, 3, 14, 21;

93, 7; 106, 24.

Theodericus III, cornes Hollandiae et

Gandensis, 97, 27; 105, 18.

Theodericus DE AFSENE, 205, 10.

Theodericus DE Alst, advocatus, 162,

21.

THEODERICUS DE ALVANA, 175, s. 10.-

Theodericus de Lokerne, 192, 31.

Tiieodericus DE Rotiien, 163, 7.

Theodericus de SANCTO BAVONE, mona-

chus, 212, 19.

Tiieodericus DE Suinarde, monachus.

212, 21.

Tiieodericus, filius Gerardi, 191, 2.

Theodericus, filius Gerardi de Scaldo,

187, 26.

Tiieodebicus, filius Jonac, 238, 12.

Tiieodericus, filius magistri David, mo-

nachus, 212, 22.

Tiieodericus, filius Reincri de Walleirs,

208, 19.

Theoderigus, filius Rothardi, advocati

de Wilengem, 173, 16, i8.

Theodericus, filius Rothardi de Wen-

line, 188, 16.

Tiieodericus, filius Wallon, 190, 22.

Tiieodericus, filius Walteri magistri,

191, 16.

Tiieodericus, filins Walteri, magistri

de coquina, 175, 13.

Tiieodericus, frater Alberti, 190, 7.

Theodericus Friso, 142, fo.

Tiieodericus Hellebrekere, 144, 3.

Tiieodericus Hoitem, 191, 1.

Tiieodericus, husgenotc, 220, 17.

Tiieodericus, magister, 171, 23; 193, 2,

20; 203, 12; 206, s; 207, 9, 25; 208, s;

232, 4; 237, 25; 238, 6.

Theodericus, magister de coquina, 205,

10; 20(i, 28; 231, 2, 16.

Tiieodericus, magister marscallus, 238,

9.

Theodericus, magister ministcrialium,

202, 9.

Tiieodericus Magnus, 159, 8.

Theodericus, mancipium, 98, 17.

TiiEODERicus.maritusCunegundacfiliac

Folkardis, castellani Gandensis, 122,

21.

Tiiïïodericus, maritus Renewif, 102, 23-

Theodericus, monachus, 203, 18.

Tiieodericus, pater Erehenoldi, 132, 9.

Tiieodericus, patcr Walteri, 221, 25.

Tiieodericus, presbiter, 208, 5.

Theodericus, presbiter S. Johannis

[Gandensis], 174, 24.

Tiieodericus, presbiter S. Nicolai [Gan-

densis], 174, 18; 177, 18,. 24; 203, 6.

Tiieodericus III, rex Francorum, 4,

10, 35.

Tiieodericus SPERE, 159, 7.

Tiieodericus, testis, 57, 2s; 94, 21, 24;

117, 3; 161, 16.



Thiîodericus, villicus Sancti Petri, 191,

10.

Theodingus, monachus, 88, 5.

Tiieodingus, notarius, 78, 14.

Therslegem, voy. Desselghem.

Thesle, voy. Destelbergen.

Thetbaldus, scutarius, 189, i6.

ÏHEUTBALDBs, testis, 72, 17.

TMaboldingahem voy. Tiegliem.

TmcEKiN,fraterWalteri dePorta,148,21.

Tiiidela, raancipium, 109, 12.

Thidela, mater Hugonis, 146, 10, 12.

Thidmarus, testis, 124, 2.

TlIIDVARA DE ASCOLDENGEM, 145, 4.

Thieda, mancipium, 89, 11; 107, 8.

Thiedardus, donator, 47, 12.

Tihetbaldus, mancipium, 39, 16.

Thietbaldus, testis, 54, 15; 77, 25.

Thietbertus, Thingbertus, censualis,

16, 14; 17, 14.

Thietbertus, donator, 93, 17.

Thietbertus, testis, 81, l; 90, 22.

Thietboldingim, voy. Tieghem.

Thietboldus, mancipium, 98, 17.

Thietfridus, mancipium, 98, 20.

Thietgarda, mancipium, 39, 12.

Thietgart, mancipium, 76, 3.

Thietgerus, maritus Hildegardis et

monachus, 116, 5.

Thiethelmus, mancipium, 39, il.

Thietwara, Theadwara, uxor Gont-

berti,36, n; 37, u.

Thietwara, Thiutwara, mancipium,

22, 8; 23, 7.

TIIIGERUS, presbiter, 159, io.

Thingbertus, voy. Thietbertus.

Thiodericus, Thiodere, mancipium, 16,

21; 17,21.

Ihisla, voy.. Destelbergen.

Thitboldus, testis, 119, H.

Thitdwara, censualis, 146, 24.

THIUTWARA, voy. Thietwara.

Thiwinus, molinarius Sancti Petri, 160,

4, 5.

Tiuzelinus, mancipium, 98, ig.

THOMAS, censualis, 142, 12.

Thomas DE BARLA, 171, 21; 184, 9.

THOMAS DE TIIESLA, 182, 3.

Thomas DE VATE, 189, 26, 29, 30..

Thomas, filius Arnoldi Albi, 200, 15.
Thomas, filius Gislae, scabinus, 194, io;

196, 17; 197, 14, 26.

Thomas FLAMINGI, 219, 19.

Thomas (frater), custos cervisiae, 130,
21-

Thomas, monachus, 202, 8.

Thomas, i^itis, 110, 3; 178, 17; 207, to.

Ihosati, voy. Ter Doest.

Thrasbertus, maneipium, 39, 10.

Thraslinffim, Thrassaldingehem, voy.

Desselghem.

Thriudberga, Thrudberga, THRUTBOR-

(janem, donatrix, 28, 16,. 21; 29, 17, 23.

THRUDBOLDUS, donator, 103, 16.

Thrudboldus, filius Blitekin, 123, 30.

Thrudboldus, testis, 81, 26; 85,10.

Thrudgaudus, decanus, 91, 5.

Thrudger, 124, 19.

Thrutboldus, voy. Thrudboldus.

ThrutborganeiM, voy. Thrudberga.

Thbutgerus, procurator pauperum, 57,

2T.

Thumeries, Tumereis, département

du Nord, France, 75, 7.

Thuringehem, voy. Tronchiennes.

2'ialot, Tialoth, voy. Terluelit.

Tigekin, testis, 118, 24.

Tieghem, Thielboldingim, Thiabol-

dingahem, leppengihem, Tippin-

gehim. Flandre Occidentale, 42, 8;

43, io; 66, 3; 79, 22.

Tigehere, TEGEHERE, censualis, 16, 23;

17, 23.

Til, voy. Tilloy-les-Mofflaines ou Tilly-

Capelle.

Tilloy-les-Mofflaines, Til, arrondis-

sementd'Arras, Pas-de-Calais, France,

83, u, 24.



Tilly-Capelle, TU, arrondissement

de Saint-Pol, Pas-de-Calais, France,

83, il, 24.

Tiodulfus, mancipium, 126, 21.

Tiololh, voy. Terlucht.

lïppingehim, voy. Tieghem.

Tiwinus, incola Gandensis, 155, 17.

Todericus, husgenote, 238, 10.

Tongrot, lieu-dit daas \epagus Ganden-

sis, 36, 25; 37, 25.

Tornacensis, Tornacinsis pagus, voy.

Tournai.

Tornacum, voy. Tournai.

Tournai, Tornacum, Hainaut, 69, 2;

comilatus Tornacensis, 79, 1; pagus

Tornacensis, Tornacincis, Torna-

cinse, 9, 9; 23, î, 13, 26; 25, îo; 27,

7; 29, 3, 7, 24; 31, 8; 33, g; 42, 7;

43, 2, 9; 50, 4; 85, to; 93, 3; 98, 3; ses

évêques, 242, 18; voy. Everardus,

Gerardus, G. de Sangines (magister),

vices gerens episcopi; Symon capel-

lanus episcopi ses doyens, voy. Ar-

noldus ses chanoines, voy. Arnol-

Uckesham, voy. Uxem.

Udo, filius Frudonis, 113, 25.

Uno, mancipium, 98, 17.

Ufflar, lieu-dit, 193, il.

Ulbald, censualis, 150, 29.

Ultra Stepla, lieu-dit près d'Aardcm-

burg, Zélande, 196, t, 7.

Usdey, testis, 123, 23.

UsEBERTUS, 47, 15.

Vaast (Saint), voy. Arras, abbaye de

Saint-Vaast.

Vaeke, Fae.um, racu, Valine, dépen-

dance de Maldeghem, Flandre Orien-

tale, 30, 19; 31, 19; 36, 17; 37, 17;

81,20.

phus de Maldeghem, Henricus de

Carvin, W. de Gandavo, canonicus et

officialis.

Transblide, lieu-dit in eastellaria de

Aaila, 175, 24; 191, 25.

Trasmarus, episcopus Noviomensîs, 54,

21, 24; 57, 22; 58, 4, 9; 69, 8; 72, 2.

Tronchiennes, Truncinae, Thurin-

gehem, Truncinense praedium,
Flan-

dre Orientale, 22, 17; 23, 17; 63. 22;

117, 20; voy. Reinerus amman.

Trtoboldus, voy. Thrudboldus.

Truncinae, Truncinense praedium,

voy. Tronchiennes.

Trutbertus, donator, 125, 4.

TRUTBERTUS, presbiter, 126, 3.

Truthilda, maneipium, 98, is.

Tubindic, lien-dit entre Oostburg et

Aardemburg, Zélande, 104, 22.

Tuingvelt, lieu-dit à Avelghem, 233, 8.

Tumereis, voy. Thumeries.

Tuberni terra, 135, 21.

Turmeraiae, dépendance de Camphin,

Pas-de-Calais, France, 75, 6.

TJ.

Usfridus. donator, 119, 8.

Ussa, voy. Huysse.
Uthelbertus, mancipium, 111, 14.

Utiielricus, archiepiscopus, voy. Odal-

ricus.

Utiielricus, mancipium, 98, 18.

Uxem, Uckesham, département du

Nord, Franco, 89, 7; 107, 4.

Uzelinus, testis, 90, 22.

•v.

Valenciennes, Valenlianae, départe-

ment du Nord, France, 108, 15; voy.

Arnulfus cornes.

Vanteghem, Fantingehim, dépendance

de Wetteren, Flandre Orientale, 102,

19.



Varssenaere, Fresnere, Firsnere,

Flandre Occidentale, 101, s; 116, il-

VASTRADUS, censualïs, 145, 2, 28.

Vatine, voy. Vaéke.

Vedastus
(Sanctus), voy. Arras, abbaye

de Saint-Vaast,

Veldaccara, Feldaccra, lieu-dit dans le

pagus Gandensis, 38, t2; 39, 11.

Velde, lieu-dit à Gand, 177, 23.

Velde, voy. Hobarnus scabinus.

Vendin-le-Vieil, Wendinium, Pas-de-

Calais, France, 64, 13.

Verdesvent, censualis, 143, 7.

Verlinghem, Frigelingehem, Frige-

lingehim, Frilingim, département du

Nord, France, 66, 7; 70, 26; 80, 17.

Vermandensis ecclesia, voy. Verman-

dois.

Vermandois, Vermandensis
ecclesia,

voy. Rodulfus archimandrita.

VERWINUS, testis, 117, is.

Vestaccara, lieu-dit dans le pagus Gan-

densis, 39, 25.

Viggensele, lieu-dit près de Ruysselede,

Flandre Occidentale, 167, 21.

Vileria, lieu-dit dans le pagus Ganden-

sis, 30, 1; 31, 1.

Vinpinga accara, voy. Winpingaccare.
Viva, voy. Gaverbeek.

Vlaadsloo, Frordesloo, Frardesloo,

Flandre Occidentale, 95, 16; 163, 20.

Vlierzele, Fliterilsale, Flandre Orien-

tale, 44, h; 45, u.

Volbertus, censualis, 144, 11.

VoLciiiR, censualis, 134, 23.

Volco, clericus, 134, 8.

Vosselaere, Fursitio, Flandre Orien-

tale, 36, 3; 37, 3.

VOUBERTUS, censualis, 141, io, 14,20.

Voveninga, Voveninge, lieu-dit dans le

pagus Gandensis, 38, 17; 39, 28.

Vracene, Frasne, Flandre Orientale,

202, 15; voy. Salomon clericus.

Vreemdyke, Froendihe, Zélande, voy.

Willelraus presbiter.

VROWARA, Frawara, uxor Ratberti,

36, l;37, l.

Vrowecin, mancipium, 76, 3.

VROWEN, eensualis, 142, li.

Vuboldi mansus, 75, 24.

Vulbertus, donator, 32, 8; 33, 8.

Vulboldo, donator, 116, 25, 26.

Vulbolbus, mancipium, 76, 2.

Vulbrandus, donator, 117, 6.

Vulendica, voy. Schoondyke.

Vulf ardus, archidiaconus, 53, 1; 72, 4.

VULFARDUS, mancipium, 76, 1.

Vulfardus, monachus, 88, 6.

VULFARDUS, pater Isonis et Dionisii,

198, u.

Vulfardus, testis, 77, 21; 80, 24.

VULFGERT, uxor Vulbrandi, 117, 6.

Vulfgkimus, maritus Erminae, 46, y;

47, 16.

Vulfiaxms, mancipium, 129, 12.

Vulfiabdus, censualis, 134, to.

Vulframnus (sanctus), 74, 27; 121, 8;

129,2.

Vulframnus, donator, 81, 18, 23.

Vulfriuus, donator, 20, 4; 21, 4. –

Vulgangi terra, lieu-dit dans le pagus

Flandrensis, 63, 21.

Vulgakda, mancipium, 39, 16.

Vuloeet, mancipium, 76, 3.

Vulgehus, mancipium, 128, 9.

Vulmarus, censualis, 146, 25.

VULBERTUS, donator, 124, 23.

VULVERNUS, testis, 84, lo.



W., custos gardianus fratrum minorum

in Gandavo,233,29; 234, 5.

W. DE GANDAVO, canonicus et officialis

Tornacensis, 222, li, 15.

W. Sproke, canonieus Arlebecensis,

224, 2.

Wacken, Wackine, Wackinio, Wac-

kinna, Flandre Occidentale, 36, 13;

37, 13; 103, 5.

Wackine, Wachinio, Wachinna, voy.

Wacken.

Wadelincourt, Wandalinkurt, Hai-

naut, 114, 13.

Waelem, Walehem, Walehim, dépen-

dance de Worteghem, Flandre Orien-

tale, 65, il; 78, 23.

Waereghem, Warengem, Warengim,

Flandre Occidentale, 97, 17; 112, 13;

voy. Rolinus persona.

Waes, pagus Wasae, Wasie, 60, 15;

63, 27; 70, 21; 105, l; 120, 2; voy.

Lifnodus decanus.

Wahagnies, Wahineiae, département

du Nord, France, 75, 7.

Wahineiae, voy. Wahagnies.

Wainau, voy. Wingenc, Wynberg ou

Wynendaele.

Walaciiamus, censualis, 20, 7; 21, 7.

Walbertus, advocatus, 93,7; 94, 20.

Walbertus, cellerarius, 205, 6.

Waldkrtus, censualis, 148, 7.

Walbertus, donator, 118, 17, 26.

Walbertus, filius Avae de Afsna, 123,

18.

Walbertus, filius Iswini Stamarard,

190, 10.

Wai.bertus LONGUS, scabinus, 194, s;

196, is; 197, 15, 25; 198, 21, 27; 199,

4, 5, 7, 15, 22.

Walbertus, mancipium, 127, 7.

w.

Walbertus, maritus Heillesuindis, 103,

29.

Walbertus, monachu". 169, 16.

WALBERTUS PERTSE, 189, 4.

Walbertus, tesf 53, 7; 57, 29; 72, 9;

83, 2; 107, 23.

Walcherus, voy. Walkerus.

Waldbertus, voy. Walbertus.

WALDBERTA, donatrix, 125, 15.

Waldethuda, filia Guodheldae, 124, i6.

Waldelrudis (Sancta), voy. Mons, cha-

pitre de Sainte-Waudru.

Walehem, Walehim, voy. Waelem.

Walen, frater Hugonis, 198, 24.

WALGERUS, voy. Walkerus.

Walingim, Wialingahem, voy. Wie-

linghem.

Walkerus, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis, 126, 3.

WALKERUS, censualis, 151, 25.

Walkir DE Borsbeke, 149, 9.

Walkerus DE Warnastuun, 110, 10.

Walkerus, filius Avae, 145, 20.

Walkerus, filius Gislae, 94, 10.

Walkerus, major, 168, 1.

Walkerus, maritus Dudae, 101, 29.

Walkerus, testis, 52, 1; 86, 10.

Walkirus, villious, 160, 25; 161, 17; 162,

23; 164,3,13; 165, 15; 166, 9,1s; 174,2,9.

Walkirus, villicusSancti Pétri, 173,20;

176, 20; 182, i.

Walkir, Walkirus, voy. Walkerus.

Walô, testis, 123, s.

Walradus, testis, 82, io; 84, 12; 89, 23;

123, 27.

WALTBERTUS, voy. Walbertus.

WALTERUS, abbas Sancti Petri Blandi-

uiensis, 163, 2, 11, 22; 164, 7. 12;

165, s, 21; 1613, 2, [2. 15, 21; 167, l, 3;

168, 6, 20; 169, u.



Walterus BUSIN, 163, 20.

Walterus, censualis, 137, 21; 139, 17;

147, 29.

WALTER Gokeke DE Avei.giiem, 232, 12,

17, 24; 233, 8, 13, (7, 25.

Walterus, colonus, 217, 12.

WALTERUS COVENT, 160, 4.

WALTERUS CONVENT, 200, 9.

WALTERUS CrispusdeTherslegem,164, 5.

WALTERUS DE AFSNA, 119, 26.

WALTERUS DE BADELGHEM, 224, 6, 9, 20.

Walterus DE Bossuth, 145, 8.

WALTERUS DE Campin, 146, 14.

Walterus DE Glurevinge, scabinus,

213, 13.

WALTERUS DE FONTE, 139, 3.

Walterus DE HAGA, 149, 7.

WALTERUS DE HOLTEM, 162, 5.

WALTERUS DE ISENDIKE, 184, li, 15.

WALTERUS DE NIVELA, 120, 17.

WALTER DE OVERSTAMER, 193, 5.

WALTERUS DE PORTA, 148, 20.

WALTERUS DE Rivo, 137, s; 188, 7.

WALTERUS DE SILBEKA, 159, 18.

WALTERUS DE SOTTENGEM, 189, 2; 205, 8.

WALTERUS DE Stenbeca, 212, 4.

WALTERUS, decanus, 208, 28.

WALTERUS, decanus Gandensis, 208, 4.

Waltlrus, decanus de Heina, 163, 18;

169, 17; 177, 5.

WALTERUS, decanus Oldenardensis, 167,

24.

Walterus, dominus de Flardeslo, 163,

16, 19.

WALTERUS, filius Anglinae, scabinus,

198,4.

Walterus, filius Balduini villici de

Tempseca, 182, 4.

WALTERUS, filius Bettonis de Ultra

Stepla, 195, 20; 196, 1, 5.

WALTERUS, filius Boymundi, 193, 3.

WALTERUS, fllius Ghristiani de Novo

Monasterio, 171, 22,

WALTERUS, filius Ermengardis, 129, 12.

Waltrpus, filius Everberti, 148, 24.

WALTERUS, filius Jordani, villici de

Anetirs, 168, 21.

AValterus, filius Godescalki, 149, 21.

Walterus, filius magistri, 208. 30.

Walterus, filius Montenare, 232, 9.

WALTERUS, filius Ottonis, 182, c; 192,

12;193,4.

WALTERUS, filius Popponis (Poppen),

scabinus, 194, 9; 196, le; 197, u.

Walterus, filius Popponis, scabinus de

Oostburg, 197, 26.

Walterus, filius Presbiteri, 149, 22.

WALTERUS, filius Sigeri de Henam,

160, 23; 161, u.

WALTERUS, filius Tlieoderici, 221, 24

WALTERUS, filius Theoderici de Rothen,

163, 8.

Walterus, fllius Waltori, 116, io.

WALTERUS, filius Walteri, filii Bettonis

de Ultra Stepla, 195, 25.

WALTERUS Fi.o, scabinus, 198, 5.

WALTERUS, frater Fromoldi Scathe'in,

173, 23.

WALTERUS, frater Godildis, 160, 22;

161, 6; 162, 3, S, 13; 163, 4, 5.

WALTERUS, frater Theoderici magistri,

208, 7.

WALTERUS, frater Vulbodonis, 110, 25.

WALTERUS HERA, 193, 24..

WALTERUS HILE, HILLE, 191, 17; 193, 19.

Walterus Iagre, 149, 25.

Walterus Joie, 143, 16.

WALTERUS Kasekin, 163, 20.

WALTERUS Lavendre, 202, 12.

Walterus, magister, 161, 18; 165, 27;

166, io; 168, 2; 176, 21; 179, 20;

186, i; 191, 16.

WALTERUS, magister de ce quina, 175, 12;

177, 4; 179, 9; 182, 2; 184, 8; 188, 24.

Walterus, magister, scabinus, 165, n.

Wai.tkmjs. miles de Harlebcka, 176,24.

WALTERUS Muntin, 213, 18.

Walterus, ncposllugonisabbatis,212,25.



J
Walterus, pater Gérard! seaiteti de

Afsne, 186, il.

WALTERUS, pater Symonis liera, 195, 17.

Walterus, pater Theoderici, 190, 22.

Walterus, persona de Hein!). 185, 23.

WALTERUS, praepositus de Harnes, 169>

15.

WALTERUS, presbiter, 189, 28; 213, 15.

WALTERUS, prior ecelesiae Sancti Petri

Blandfèiensis, 203, lu; 205, 6.

WALTERUS Pulstkr, scabinus, 213, 15.

WALTERUS RAGEVE, 159, 7.

WALTERUS RAT, 143, l.1.

WALTERUS Rex, 139, 4.

Walterus, scaltetus de Axla, 191, 28.

Walteuus, senescale de Hillengom, 103,

7, 20.

Walterus SLABBART, 144, 14; 145, 18;

146, 13.

WALTERUS Spierinc, 208, 10.

Walterus Stumme, miles, 130, 16.

WALTERUS, testis, 75, H; 91, 17; 119,

6, 7; 172, 29.

WALTERUS ïoistra, scabinus. 194, 13;

195, 4, 10.

WALTERUS Ungevoch (Ungevog,
Unge-

vociit), 194, 12; 198, 4; 203, 25.

WALTERUS VAN DER Varnet, 143, 29.

Walterus, villicus de Ansoudeghem,

172, io.

WALTERUS VITCE, 136, 23; 137, 27.

WALTERUS VOLCART, 213, 17.

Waltebus VRINT, 148, 20.

WALTERUS WEL, 203, 29.

WALTERUS Werkmann, 143, 13.

WALTIR, consualis, 150, 5.

Waltmarus, testis, 89, 22.

Wai.vain DE Gentbrugse, 173, 32.

Wandalinkurt, voy. Wadelincourt.

Wandhegisilus (sanctus), 74, 27; 121. 7;

128,28.

} Warcngem, Wanngim, voy. Waere-

ghem.

». Warimus, testis, 93, 9.

Warnaslkun, voy. Warnoton.

Warnavia, 150, 12.

Warneton, Warnaslhun, Flandre

Occidentale, 102, 8.

Wasae, Wasiae pagus, voy. Waes.

Waterflit, voy. Watervliet.

Watervliet, Walerflit, Zélande, 96,

16; 242, 26.

Watinus DE MONTE, 208, 11.

IVavarant, voy. Wavrin.

Wavrin, Wavarant, département du

Nord,France, 91,22.

Wazalinus, voy. Wazelinus.

Wazelinu? t>h Vei.de, 174, 12.

Wazel. filius Hobarni, 174,17.

Wazelinus, filius Hobarni, scabini de

Velde, 177, 13.

Wazelinus, filius Iswini de Velde, 177,

16.

Wazelinus, oppidanusGamlensis, 176, 4.

Wazelinus, mancipium, 115, 16.

Wazelinus, nepos Iswini de Velde. 177,

26.

WazelinusOmekin, 122, 6.

Wazelinus, pater Gelnodi, 174, 24.

Wazelinus, pater Gelnodi clerici, 176,

12.

Wazelinus, testis, 110, 4; 122, 17; 123,

24.

Wedelradus, Hwedei.radus, donator,

26, 14; 27, 14.

Wedericus, voy. Wethericus.

Weinebrugge, voy. Saint-Michel-lez-

Bi'ugos.

Welden, Wilde, Wildio, Wildis,

dépendance de Seeverghem, Flandre

Orientale, 22, 14; 23, 14; 65, 17.î.

Wendinium, voy. Vendin-le-Vieil.

Wendiniuin fluviolum, 95, 26.

Wenemarus, advocatus, 53, 3; 72, 8;

78, H.

Wenemarus, castellanus, 109, 13.

Wenemarus, castellanusGandensis, 120,

9, 16.

24



Wenemarus dr Alst, 164, 15; 179,

il, 22; 188, 25; 193, i.

Wenemarus, filius Oydalae, 94, 28.

Wenemabus, filius Isuini skalteti de

Axla, 175, l.

Wenemarus, testis, 54, 13; 57, 28; 77, l;

79, 9; 168, 4.

Wenethingus, monachus, 88, 4.

WENETHiNGus,praepositus,93, 6, 19; 94,21.

Wenethingus, testis, 83, 1.

Wenezo, 112, 16.

Wenezo, avunculus Arnulfi, 112, H.

Wenezo, testis, 94, 24.

Wenteka super fluviolum Thenra, voy.

Denderwindeke.

lVenteka,oy. Scheldewindeke ou Den-

derwiudeke.

Wenzo, censualis, 148, 10.

Wenzo DE Holtiiem, 147, 20.

Weppes, Weppis pagus, contrée dans

le département du Nord, France, 92,i.

Werembert, mancipium, 97, 3.

WEREMBOLDUS, mancipium, 116, 3.

Weremboldus, testis, 115, 6.

Weremborga, censuaiis, 134, 23.

Weremfridus, testis, 109, 8.

WERINUS, testis, 83, 2.

Werno, testis, 118, 23.

Wesseghem, Wessingim, dépendance

d'Ursel, Flandre Orientale, 81, 31.

JVestaccara, Westeraccra, lieu-ditprès

de Coyghem, Flandre Occidentale, 34,

18; 35, 7.

1,1'eslaccai-a, lïestiria accra, lieu-dit

près de Vaeke, Flandre Orientale, 36,

18; 37, 17.

Westeraccra, voy. Weslacca7~a, lieu-dit

près de Coyghem.

Wesliria accra, voy. Westeraccra, lieu-

dit près de Vaoke.

Jî'eslrehem, voy. Saint-Denis Westrem.

Welersale, JJ'etersele, lieu-dit dans le

pagus Oandensis, 28, 12; 29, 12; 47,

7, 20.

Wetiiericus, cocus, 220, 12.

WETIIERICUS DE OlDENARDE, 185,16,17!

20.

Wetiiericus, decanus, 159, 9.

Wetiierious, decanus Gandensis, 161,

15; 181, 30; 184, 5; 187, 9.

Wetiiericus, donator, 94, 4.

Wetiiericus, testis, 52,t; 109, t8; 117,4.

Wevehdal, lieu-dit, 200, 4.

Wialingahem, voy. Wielinghem.

WlBERTUS DE GORSCON, 208, 19.

Wibertus, testis, 53, 6; 72, 5; 90, 20.

Wiboldus, levita, notarius, 58, 3, 14.

Wiboldus, tliesaurarius, 57, 27.

Wicbertus, donator, 22, 25; 23, 25.

Wicbertus, testis, 86, 9.

Wichardus, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis, 105, 12; 106, 12; 107, 14, 19;

110, 23; 111, 7; 112, 29; 113, 17;

114, 7, 21; 129, 27.

Wichardus CALVUS, 122, 10.

Wichardus DE OSTTIIOUT, 122, il.

Wichardus, testis, 118, 14; 122, 17, 30.

Wïcmanni Ilove, lieu-dit à Hilleghem,

138, 3.

Wicmarus, censualis, 141,47.

Wicmannus, cornes Gandensis, 76, 16.

Wicmankus, testis, 110, 7.

Widericus, testis, 85, u; 90, 1.

Widuer, censualis, 150, 7, 28.

Wido, abbas Sancti Petri Blandiniessis,

89, 1; 90, 18, 26; 91, 20; 92, 15, 20;

106, 23.

WIDO DE BRACLE, 188, 22.

Wido, filius Rotborti, 107, 10.

Wido, praepositus, 75, 14; 76, 28; 77, 20;

80, 23; 81, 12, 25; 82, 10; 84, 18; 87, 2;

88, 2.

Widricus, testis, 72, io.

Wielinghem, Walingim, Wialinga-

hetii, Wilengim, Willingahem, loca-

lité disparue dans la Flandre Zélan-

daise, 30, 22, 30; 31, 22; 36, 19; 37, i9.

Wifcin, censualis, 148, i7.



Wiggerus, testis, 86, 7, 9.

Wigmannus, voy. Wicmannus.

Wilberga, mancipium, 119,9.

Wilbertus, mancipium, 43, 6.

Wilburga, censualis, 133> 25.

Wilde, voy. Welden.

llïldia, cours d'eau passant à Welden,

22, 14; 23, 14.

Wildio, Wildis, voy. Welden.

Wilelmus, voy. Willelmus.

Wilengem, voy. Wylegliem.

Wilengim, llïllingahem, voy. Wie-

linghem.

Wilezo, filius Uthelberti, 111, 15.

Wiloelmus, testis, 72, 12.

Wilgeva, mater Amak-ici, 94, 7.

Wilgis, censualis, 150, 27.

Wilingemh, voy. Wylegliem.

Willelda, uxor Berengeri, 111, 17.

Willelmikerhe, voy. Willemskerke.

Willelmus, abbas Sancti Adriani Gerar-

diraonderisis, 240, 1, 6.

Willelmus, abbas Sancti Bavonis <3an-

densis, 200, 2s.

Willelmus, abbas Sancti Nicholai Fur-

nensis, 204, ].

Willelmus, abbas de Ter-Doest, 144, 4.

Willelmus Ailiemont, scabinus. 213,

14.t.

Willelmus BLOC de Heynne, miles,

224, 1.

Willelmus BRUNE, 205, 10.

Willelmus Cammere, 246, i~.

Willelmus Garpentarius, 178, a.

Willelmus Cauhknoua, scabinus, 19-i,

13; 195, 5.

Willelmus, censualis, 133,6; 136, 12, 17;

137, 22; 146, 9; 148, 4.

Willelmus, clericus, 207, 6.

Willelmus DE Alvana, 166, 21; 167,

1, 4. 8, 12, 18, 28.

Willelmus de Axsoudeghem, major de

Camphyn, 209, tt.

Willelmus de BELLA, 191, 4.

Willelmus DE Bella, praepositus Bra-

bantiae, 204, 12; 205, 7.

Wji.lelmus DE Bai'Gis, 219, 11.

Willelmus DE Dunza, 187, s,

Willelmus de Fonte, 147, 27.

Willelmus DE Gaght, 189, S.

Willelmus DE Harxes, monachus, 2()3,

18; 212, 19.

Willelmus de Hasselt, 186, 3.

Willelmus DÉ Hersrille, 189, 22.

Willelmus DE Hoia, scabinus, 213, 12.

Willelmus nE Hulsvelde, 140, 20.

Wjixelmus de LARUSETA, 135, 27.

Willelmus de Monacawerva, 198, 9;

203, 27.

Willelmus DE OSTBORG, 174, 5.

Willelmus DE PONT, monachus, 212, 23.

Willelmus DE Sevencote, scabinus,

213, 14.

Willelmus Doec, 191, 1.

Willelmus Dunker, 190, 31.

Willelmus, elemosinarius Sancti Petri,

217, fl.

Willelmus FEODATUS, 229, 6,

Willelmus, filius Balduini, 194, 1S;

196, 21; 197, 29.

Willelmus, filius Elewaldi, 200, 16.

Willelmus, fllius Erleboud, 203, 27.

Willelmus, filius Henrici, 173, 25;

177, s; 179, 9, 21; 190, 21.

Willelmus, filius Henricx, 232, 7.

Wii.lelmus, filius Iswiai Stamarard,

190, 10.

Willelmus, filius Mannardi de Bost,

136, 15.

Willelmus, filius Margaretae, 189, 2t.

Willelmus, filius Risuendis, 211, 21,

28, 31.

Willelmus, filius Rodulfi, 120, 14; 136,

le; 232, s; 238, 10.

Willelmus, filius Symonis.scabini
Gan

densis, 174, 23.

Willelmus, filius Thomae de Vate, 189

30.



WiLLELMUS FORESTIR, 136, 3.

Willelmus, frater Gerardi de Rothen,

201, 21. I.

Willelmus, frater Godessonis presbiteri,

210,2.

Willelmus, frater Hugonis de Spinoit,

201, 20.

Willelmus Hone, 190, 21.

Willelmus Kauwenhoge, 165, 5.

Willelmus LEPERE, 135, 22.

Willelmus LENKERE, 228, 4.

Willelmus Leskeiîroch, 143, 25.

Willelmus MAGNUS, 170, 23.

Willelmus Masc, 203, 10.

WiLLELMUS MONOCULUS, 165, 24.

WILLELMUS MUDDE, MuDTS, 243,8, 19,25.

Willelmus MULE, 202, n.

Willelmus, pater Balduini, 190, 4.

WILLELMUS POLC, 191, 18..

Willelmus, presbiter, 181, 19,

Willelmus, presbiter de
Froendike,

189, 28.

Willelmus, presbiter de Materna, 217,

11.

Willelmus, scabinus, 172, 24.

Willelmus, scriptor, 143, 14.

Willelmus ScRODE, scabinus, 194, h;

196, 18, 30; 197, i5, 27; 198, 20.

Willelmus, skaltetus, 174, 22.

Willelmus Skethe, Scnede, Snede,

Sneda, 174, 10; 175, 3; 182, 3; 185,

12; 187, 10; 188, 1; 193, 22; 201, 24;

205, 11; 206, 9, 2$; 208, 20; 212, 28.

Willelmus SPELKOM, 173, 22.

Willelmus, testis, 77, 22; 83, 3; S4, u;

85, 10; 87, 3; 90, 1, 21; 91, 4; 92, 6;

94, 24; 109, is; 110, 4, 8; 117, 14;

119, 2, 23; 122, 14, 29.

WILLELMUS, villicus de Fline, 169, 22.

Willelmus, villieus de Ussa, 167, 15.

Willem, voy. Willelmus.

WlLLEMANTONIS, testis, 213, 17.

Willemskerke, Willelmikerke, lieu-

dit disparu en Zélande, 219, 14.

Wii.lerus Fader, frater obedientialis,

165,8.

WiiiLEStiiNDis, uxor Ansboldi, 97, 22.

Willingahem, voy. Wielinghem.

Willoi, filius Alayni, 179, 14.

WiLi.ois. frater Scnoch, 144, 3.

Willoldi terra, 219, 19.

Wilmarus, filius Bondingi, 123, 24.

Wimarus, filius Immae, 123, 21.

Wmeir, censualis, 150, 7, 32.

Winddohor, mancipium, 125, 5.

Windei.burgis, mancipium, 129, 13.

Windei.marus, donator, 82, 21.

Windelo, mancipium, 97, 9.

WlNETIIARIUS, WlNETTIIARIUS, 44, 20.;

45, 20,

Wingene, Wainaa (?), Flandre Occi-

dentale, 83, 11, 22.

IVinpinr/accare, Vinpinga accara,

lieu-dit dans le paffus Curlracensis,

32, 9; 33, 10.

WiNWALOcus(sanctus), 129, 3.

ll'ippip mansus, 137, 7.

Wraicus de Wii.exoem, 185, 9; 189, 3.

Wiricus, donator, 113, 18; 115, 21.

Wiricus, filius Rotberti Kind, 190, 23.

Wiricus, villicus de Wilengem, 17?,

23; 173, 19.

M'iterus, tcstis, 42, ir>; 43, is; 83, 4.

WiTiiKRicus, voy. Wethei'icus.

Witterus, voy. Witerus.

Witto. donator, 81, 29.

Wivecin', niancipiiim, 70, 3.

Wivechin. mancipium, 128, 10-

WiviN, censualis, 145, o; 146, 2U-

Wivin, donatrix, 81, 4. 10.

Wivin, mater Walteri de Iscndikc,

184, 16.

\Vizekinus, testis, 117, 4.

Wizei.inus, testis, 77, 6.

W1/.0, testis, 110, 3; 117, 13.

Wizzelo, testis, 87, 4.

Wizzo, voy. Wizo.

Wobertus, censualis. 141, 4.



WoiTIN DE HoiA, 213, 10.

Woitin, major, filius Danielis, 213, 12.

Woitin, testis, 213, 19.

Woitin Walekiîs1, 213, io.

Wolterus, maritus HiJdewarae, 116,

10.

Womarus, abbas Sancti Petri Blandi-

niensis, 62, 2; 66, 19; 75. lo; 76, 4,

.25; 77, 15; 78, to, 17; 80, 3, 14; 81,

17; 82, 6, 14; 83, 7; 85, i, 16; 87,

7, 8; 88, i, 5, 24.

Worteghem, Wrallingim, Flandre

Orientale, 77, 13.

WORTIN DE MONEKKWERVE, 203, 28-

Wotjn, major, 198, 10.

Woutinus DE Elemosina, 206, n.

YMUNDUS, censualis, 136, 9.

Yzendyk, Isendike, Zélande, 164,

Zaamslag, Sameslath, Samesclach,

Saemslacht, Zélande, 174, 14; 190, 6;

219, 15; 240, 25; 241, 11.

Zandpolder, Sandum, Zélande, 144,

9.

Zonnebeke, Soulbeka, Flandre Occi-

dentate, 201, 7.

Woutin DE Monte, 207, 3.

Woutra, Woutre, voy. Walterus.

Wrallingim, voy. Worteghem.

JJ'roenleghem, lieu-dit à Avelghem,

233, 15.

Wyleghem, Wilengemh, Wilingem,

Wilenghem. dépendance de Boucle-

Saint-Denis, Flandre Orientale, 111,

10; 136, 14; 158, 20, 23; 172, is, 32;

173, 5; 188, 8, 9; 189, 12; voy.

Rothardus advocatus Wiricus villi-

cus.

Wynberg, ij'ainau (?), dépendance de

Langemarck, Flandre Occidentale,

83, 11,22.

Wynendaelb, Wainau (?), 83, 11, 23.

-z\

7, 10; 105, 24; 198, 1; 207, 14; voy.

Leonius presbiter.

z.

Zwalm, Sualma fluviolus, 111, u.

Zwartenbroeck, Suarlebruc, dépen-

dance de Hundelgliem ou de Meircl-

beke, Flandre Orientale, 109, 20.

Zwynaerde, Sninarde, Flandre Orien-

tale, voy. Balduinus presbiter.

ZwEN'TinoLD, voy. Cendebaldus rex.



(.Hoefc)

FIN.

La liste suivante contient les mots dont l'orthographe, dans le texte, est quelque peut

insolite et ceux dont on .a pu trouver le sens exact.

Aciitinge, 158, 7 =
hachtinge, action

de conduire quelqu'un en prison;

Aker, 131, 14, mesure pour les liquides.

Ambi.n-e, 157, 20, certaine paî'tie du père.

Assila, 17, io = assisa, impôt; ou

asiga, sorte de poisson?

Balcpenning, 181, 13, redevance incon-

nue,

Besuisck, 153, t9; 158, 2, farine com-

mune.

Bulentariûs, 131 il, iebuletare, bluter.

Cor, 149, 8 ?

Costenga, 131, 2j = coslengia, dépense.

Doziei,, 178, s = dozellus, mesure de

capacité.

Fihtalio, 155, t, mesure de capacité,

quart de lVmef?); cf. virtal.

Havotum, 209, 29, mesure de froment.

Isben, isbeen, 158, 17,= isebeen, certain

os non déterminé.

Landcoed, 181, 17 – lanlscol, impôt

foncier.

LArENDER (t.AVENDRORUM), 131, 15, =

lavanctarius, décorateur.

Led, 137, 20; 141, 16?

Lisaji, 152, 2î ?

Lopin, 131, 23, mesure de capacité.

Meslede, 158, 7 ?

Molentenning, 154, il; 181, il, rale-

vance payée par chaque maison située

in veleri villa.

Mosum, 153, 3, terme de quantité (unum

mosum casei).

Nerereddbn, 158, t5, certaine partie du

bœuf.

Oveukbroet, 143, 30, pain sans levain

(Cf. oveleye, oubli,).

VOCABULAIRE.

•Paniua, 210, 10 ?

Prece, 158, 7, peut-être pour precibus

dans le ssns de corvée.

PRESSA
(a vena), 138, il, avoine ayant

subi une certaine préparation.

Prosoxium, 209, 30 ?

Roslata (a vexa), 138, tt, par opposi-

tion à avena pressa.

Saiuh, 153, 22? Cf. say, seien, et zeiere.

SAY,209, 14 ? Cf. saium, seien et

zeiere.

Seien, 153, 21? Cf. saium, say et

zeiere.

Spenda, 152, 2X probablement pour

spsnsa
=

dispensa, garde-manger.

Stopo, stopus, 130, 27; 153, 2 =

slaupui, pot, mesure de capacité.

Stuispenn'ing, 181, 14, redevance indé-

terminée.

Subtulares, 157, to, pour subialares,

= calcei, souliers.

SUPEROFFARE, 157, 1 ?

Uxdkrgeren', 158, 14, certaine partie
du bœuf.

Uteil, 178, 21 = utele, oclalium,

mesure de froment.
–

XJteu.us, 151, 17, cf. uleil.

VIR'r, viRTAt-, 137, 33; 141, 28, mesure

de &rain; cf. firtalio.

VoDERC.OREN, 132, 3 ?

Vouer vatii, 132, 4 ??

Voobtmdex, 181, 13, redevance inconnue.

Wanrk, 153, 9 = WANîfER, vanneur.

Wll.UBNDniSKE, 148, 14?

WmoARTPBNNiNO, 181, 12, redevance

sur les vignes.

Zeiere, 227, i ? Cf. say, saium et seien.
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